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ד קדטה 


פאַר די לעזער פונם ראָמאַן ,זשאַן קריסטאָף" װעט דאָס 
בּוך אַוודאי זיין אַ חידוש. אָבּער קיין מאָל ניט אַזאַ גרויסער חידוש, 
ווי פאַר מיר אַלײן, 

לעולם האָבּ איך געגרייט נאָר אַנדערע װערק לגמרי -- 
אַ דראַמע מיט אַ ראָמאַן אויף מאַדערנע טעמעם אינם מרה=שחורה= 
; דיקן נײסט פ'ן ,זשאַן קריסטאָף". פּלוצלונג אָבּער האָב איך גע= 
מוזט אַװעקלײגן אָן אַ זיים אַלע מיינע נאַטיצן און זיך אַ נעם טאָן 
פאַר דעם פריידיקן װערק, װאָס מים אַ טאַנ פריער האָבּ איך 
אַפּיל! דערפון ניט בּדעה געהאַט צו טראַכטן, 

ס'איז געווען עפּעם אַ מין פּלוצלונגער שטראָם פון פרייהיים 
- נאָך צען יאָר תּפיסה אינם פּאַנצער פון זשאַן קריסטאָף, ואָם איז 
אויף מיר תּחילת געוען געפּאַסט, נאָר שפּעטער=צו געװאָרן צו 
שמאָל, - איך האָבּ דערפילט אַן אומבּאַזינלעכן דראַנג צו פרײיער 
נאַלישער חדווה, אַזש בּיז חוצפּה פרייער, אַגב, האָט מיין אומקערן 
זיך אויף די היימישע חורבות, וואו איך בּין פון מײנע קינדער= 
יאָרן פּן ניט געהאַט געווען, מיך אויפּדאַסנײ דערנענטערט צום דאַ= 
זיקן קאַנט, צו דער ניווערנעישער בּורגונדיע, און אויפגעװעקט אין 
מיין נשמה דעם גאַנצן עבר, װאָס האָט זיך מיר געראַכט, אַו ער 
איז שוין אַנטשלאַפּן געװאַרן אויף אייבּיק -- איך מײן דרי אַלע 
גוטע פּירות, די קאַליאַ בּרעניאַנס, װאָס זיינען אין מיר געווען פאַר= 
בּאָרגן, איך האָבּ געמוזט פאַר זי אַנהײבּן ריידן, די געמיינע פּלו= 
דערזעק האָבּן זיך אין זײער לעבּן נאָך אַלץ ניט געקענט אױם: 
ריידן! צום גליק האָט זייער אוראײניקל גראָד געקענט די מלאכה 
פון שרײבּן (זיי פלענן אַפּט אוש חלומען ועגן דעם!), האָט מען 


מיך גענומען פּאַר זייערם אַ סעקרעטאַר. בּחינם האָבּ איך זיך גע= 
פּר וווט אַרױסדרײען פון עסק: = 

-- איר האָט, זיידעשי, זיך גענוג שוין אָנגערעדט אין איער 
לעבּן, לאָזטש מיך אויך אַ װאָרט אַרױסרײדן, איצט בּין איך דאָך 
בֹּר-מצר, 

זײ האָבּן אָבּער נעטענהט: 

--- דו, שנעק איינער, װועסט נאָך צייט האַבן אַ ביסל שפּע= 
טער. קודם?כּל האַסטו ניט. קיין לייטישערע זאַכן פּאַר אונו צו 
דערציילן, זעץ זיך, הער זיף צו און לאָז קיין איין װאָרט נים 
דורך.,, אַנו, אייניקל, טו צוליבּ אַן אַלטן מאַן; מיט דער צייט 
וועסטו אַלײן אויך פאַרשטיין, ווען עם װעט קומען דיין צייט,,. דאָס 
ערגסטע, פּאַרשטייסטו מיך, איז אין טויט דאַם שווייגן... 

מילא, װאָס זאָל איך טאָן? כ'האָבּ געמווט מסכּים זיין און 
זיך זעצן שרײבּן אונטער דיקטאַט, איצט בּין איך שוין פון דער 
אַרבּעט פּטור, איך בּין שוין װידער אַ פרייער מענטש (אַוי, לבל= 
הפּחות, דאַכט זיך מיר), כ'וועל זיך װידער אַ נעם טאַן פּאַרן אי 
בּערגעריסענעם פאָדעם פון מיינע אייגענע רעיונות, --- סיירן עפּעם 
אַן אַנדערער אַלטער פּלױדערואַק װעט קומען פון קבר איבּערגעבּן 
זיינע זכרונות די קומענדיקע דורות, 

איך גלײיבּ עפּעם ניט, אַז די געועלשאַפּט פון מיין קאַלעכל 
זאָל אַוױ װײלן דעם לעוער, װי דעם מחבּר. דאָך דאַרף מען נע= ‏ 
מען דעם בּוך אָן חכמות, אַי װוי ער נײיט און שטײט, פֿאַראַן 
דאָרט שלמות, פּשטות, נימאָ דאַרט קין כּוונות אַנדערש צו מאַכן 
דעם פדר-עולם אָדער אויסצוטייטשן די װעלט, ניטאַ דאָרט קין 
פּאָליטיק, ניט קיין מעטאַפּיויק, --- דאָס איז אַן אמת פּראַנצויזיש 
בּוך, װאָס לאַכט פון לעבּן מחמת ליבּע און פילט זיך דערינען-- 
ממש אַ מחיה. מיט איין װאָרט, וי זאָגט עס זשאַנאַ דאַרק אַן 
איר נאָמען קען מען זיך אין אַ נאַלישער מעשה לחלוטין ניט בּאַנײין); 
מיינע פריינד --- 8160 מס 1016062 -- נעמט עם אָן פאַר נוט 
און האָט ניט קיין תּרעומות, 

ראָמען ראָלֿן 


מאַי 1914 


ראָמען ראָלאַן און קאָליאַ בּרעניאָן 


ס'איז גענוג צוֹ פאַרזוכן איין שורה, װי א שטרענגעלע 
שמעקעדיקע פאַלאַגע, כּדי צוֹ דערפילן דעם טעם פוֹן ,קאַליאַ 
בּרעניאָן"; ס'איז אָבּער װײיניק צו לייענען, װי אַ געשמאַקן ראָמאַן, 
דאָס גאַנצע װערק, כֹּדי צוֹ זעטיקן די הנאה סיטן דערפרישטן 
און בּאַגליקטן ראָמאַן ראָלאַן, 

וי פון אַ צייטיקן געל:בּרוינעם פערזשעך מיט אַ דין סאַמע= 
טענער הויט, מון מען אַרויספרעסן דאָס פלייש און אויסזשלאָקען 
דעם זאַפט פון ,קאַליאַ בּרעניאָן", עס זאָל רינען איבּערן מויל, זיך 
גיסן איבּער די הענט, צעגיין אינם בֹּלוט און פאַרכליניען די זעל, 

צװואַנציק יאר אין ראָמען ראָלאַן געווען בּאַהערשט פון דער 
מאָנאָמאַניע;: מענטש, ער האָט זי, וי יאָניזירטע שטראַמען פון 
װואַנזין, דורכגעלאָזן אין דראַמאַטישע און עפּאָפּעיַשע װאַריאַצעס 
דורך זיין 14טן יולי, דאַנטאָן, די וועלף, זשאַן קריסטאָף. 

מיט געצנדינערישן אייפער האָט ער געדינט דער דאָזיקער 
עבודה:זרה זיינער: מענטש און געלאָןט בּלין טליען אין דער 
לאַמפּאַדע: קונסט, וי אַ העלע ליבט:מאַנדל, דאָס פלעמ? פון 
פרייד און גליק, װאָס האָט נישט געקענט סטייען אַפילו פאַר זיין 
אייגענעם געבּרויך, בּפרט נאָך פאַר פרעמדן גענוס, 

ראָמען ראָלאַן, װאָס האָט, אָנשטאָט בּיאָגראַפיעס פון מיקעל: 
אַנדזשעלאָ, טאָלסטאִי, בּעטהאָווען און גהאַנדי, געשאַפן הערלעכע 
בּילינעס פון העראָיִשע מענטשן פון גייסט, האָט נישט געשטרעבּט 
צוֹ זיין קיין װירטואָן פוֹן קונסט, נאָר געגאַרט צו ווערן קאָמפּאָזיטאָר 
פון לעבּנס, 

זזצ 


זזצ 


שוין זיינע דראַמעס זיינען נישט קיין קינעטיש בּאַװוֹיגענע 
נאַטיור-מאָרטען, נישט קיין אָפּגעשײלטע פון קאַלקאָמאַניע זשאַנר= 
בּילדער, נישט קיין ראָמאַן אין פינף טיילן מיט אַ פּראָלאָג, װוּ עס 
איז דאָ מער שלאָפצימער, וי דראַמע, און מער שלאָפּגעטראַנק, װי 
קונסט, נאָר לעבּעדיקער שטורעמדראַנג פון צייטן און בּרויזונג פון 
מענטשן, 

ער האָט דעם עראָס פאַרבּיטן אויפן העראָס, 

דעריבּער אין ער אין ערגעץ נישט קיין איבּערשאַפּער פונם 
געזעהענעם און געהערטן, נאָר בּאַשאַפּער פונם געואגטן און 
געשטרעבּטן, 

זיינע פּערסאָנאַזשן זיינען נישט געשניצט און געזעגט קױיטן 
מוסטער פון דער נאַטוֹר, נאָר צונויפגעקנאָטן און צונויפגעגאָסן 
לויט זיין אייגענעם בּאַגער און אַיינזען 1. 

נאָך זיינע דראַמעס אין ראָמען ראָלאַן גאַנצע צען יאָר, וי 
אַ מאָנאַך אין אַ פינסטערער צעלע, געווען פאַרשפּאַרט אין זיין 
;שאַן קריסטאָף", ער האָט אין די צען כּענדער, װאָס האָבּן אים 
געדריקט וי שטייפבּיינדלעך 2 פון אַ קאָרסעט און פאַרפּרעסט 
דעם אָטעם בּין שווערע אַסטמע, געפּרוװוט אויסגלייכן די שאָלן פון 
מןל מאזנים, אוֹיףה וועלכע עס האָבּן מרה?שחורהדיק בּאַלאַנסירט 
אַרױף און אַראָפּ; קעבּן און מענטש, גערעכטיקייט און אומווער? 
דיקייט, 

דאָס אין שוין נישט געװען בּלין בּילינע, נאָר גרויסע 
מוזיקאַלישע סאַגע פוֹן העראיַשער זוכעניש און ראַנגלעניש, בּלאָנ= 
דושעניש און װאָגלעניש פונם מענטש זשאן קריסטאָף און פונם 
דיכטער ראָמען ראַלאַן,,, דער קאַמף פון זשאַן קריסטאָף מיטן 
לעבּן איז געווען געראַנגל און העראָיִזם; זיגפריד און דראַכען. 

די רייכקייט פון פּאַסירונגען און געשעענישן אין גיכער 
פּרעטעקסט פאַר איבּערלעבּעניש, וי עפּאָפּעע פון אַ צייט און דער: 
ציילונג ועגן אַ מענטש. דאָס אין געװוען דער פערזענלעכער 


1 מיקעל:אַנדושעלאָס פיגורן און בּעטהאָװענס סימפאָניעס, 
2 פישבּײַנדלעך, 
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בּאַגאַזש, מיט וועלכן דער שרייבּער האָט בּאַלאָדן זעאַן קריסטאָפן, 
װאָס האָט מיטגעמאַבכט מיט ראָמען ראָלאַנען זיין פאַרגעניגן פון 
אַ זעלבּסטפּײיניקער צו דערדריקן -- קעגן אַלעמענס שפּאָט א 
האס -- די אומווירדיקייט און אַרױסצובּרענגען די גערעכטיקייט, 

ראַלאַן אין נאָך דעמאָלט נישט געווען קיין פראַנצויזישער 
שרייבּער, כאָטש ער האָט געשריבּן אין דער פראַנצויזישער שפּראַך, 

דער דאָזיקער שװײיצאַרישער וועלט-פּרוש אין שין דע= 
מאָלט -- אין אַלֶע זײַנע װערק פון יענער צייט -- געווען שויי= 
צאַרישער וועלט:מענטש, 

ער האָט פון זיך אַראָפּגעװאָרפן, וי אַ לייכטן גומימאַנטל, 
די הויט פון אַ פראַנצוין און אַרופגעצױגן אַ סאַנטל פון וועלט= 
בּירגערשאַפּט און וועלט-מענטשלעכקייט, אימפּרעגנירט, וי נאָך 
-סובלימאַט, מיט עטיק און מאָראַל, 

ער האָט זיינע ווערק, װאָס זיינען אַ ריזיקער מאָנומענט פון 
פּאַן-הומאַניזם (װוּ עראַזטוס פון ראָטערדאַםס הערשט איכּער 
דאָבּעספּיערן אוֹן דאַנטאַנען), געשריבּן מיט צען יאָר צו פרי. מיט 
צען יאָר שפּעטער װאָלטן די ווערק פון זוכן געװאָרן בּיי אים ווערק 
פון געפינען, זיי װאָלטן געווען די גרויסע מיקאַלישע סאַגע פון 
:פאַןקאַמוניזם (װװ! טאָמאַס מאָרוס און קאָמפּאַנעלאַ זיינען אַיינגע= 
-פאַסט אין אַן איינבּונד פונם דיאַלעקטישן און געזעצמעסיקן קטרל 
מאַרקס), 

סיאיז אים שווער געװוען דאָס לעבּן פון אַ שרייבער סיט 
א לאנד, אָבּער אָן אַ היים, ס'האָט אים מיד געמאַכט די אום: 
דאַנקבּאַרע אַרבּעט און די פאַרבּיטערונג קעגן אים, דעם אונטער: 
צינדער און צעשמעטערער פון אַזױ פיין אַיינגעבּירגערטע און אַוױ 
גוט אױסגעפּרוּווטע געזעצן און נאָרמען, דער איבּערװוּקס פון 
| האַרץ בּיי אים, ראָמען ראַלאַנען, און זיין גרויסע אַרבּעט און 
שווערער קאַמף צוזאַמען מיטן בּאַטױבּטן און פאַרנעפּלטן פון מוזיק= 
קּלאַנגען זשאַן קריסטאָף, האָבּן אַפילו דעם דאָזיקן גייסטיקן גבּוֹר 
דערשלאָגן,, די לאַנגע מרה:שחורה פון איינואַמען שאַפן האָט גע= 
מוזט אַדעד אים אינגאַנצן אָפּטױטן, אָדער אויפוועקן דעם ווילן צו 
געפינען זיך אין זיך אַלײן, דעם פאַרבּאָרגענעם קינסטלער און 


; 


דיכטער פון רייכקייט און שענקייט, ואָס אין נאָך אַלעמען דאָך 
פאַראַן אין לעבּן און אין דער נאַטור. 

בּין עס אין פּלוצלינג געקומען דאָס פּערזענלעכע און שעפע= 
רישע גליק: ,קאַליאַ בּרעניאָן". 

עס איז געקומען דאָס װוערק, װאָס אין זוניק געטראַנק פון 
ליכטיקער פרייד און פון פריידיקער שכּרות,. עס האָט געשפּרודלט 
און געפינקלט דערפון גליק?עכע פרייהייט און זינדיקע לעבּנסלוסט, 
לויטערער הומאָר און הייטערע לעסטערונג, 

נאָך דעם דאָזיקן װערק האָט שוין געקענט נאָכקומען די 
גאַנצע ווייטערדיקע שאַפונג. 

עס האָבּן שוין געקענט טריפן, וו לויטערע טראָפּנס, די 
בּלױע טעג פונם פּאַסטאָראַלףליד ,פיער און לוציע". ער האָט 
שוין געקענט קומען צוֹ חלום דער װועלט מיט דער פאַרכּישופטע. 
נשמה אין דער טראַנישער אידיליע פון פאַנעט און סילוויע" און 
זומער', ער האָט שױן געקאַנט אנשטרענגען אױפדאָסנײ די 
מוסקולן אַרױסצושלעפּן די מטורפע מענטשהייט, וו אַ פאַרזונקע= 
נעם גלאָק, פונם בּלוטיקן אָפּנרונט; ער האָט מיט דערפרישטער 
קראַפּט און פאַרשטאַרקטן מוט געקענט זיך אומקערן צוֹריק צו זיין 
עבודה זרֹה;: פולקומענער מענטש, וױיל ס'האָט שוין הערלעך 
געלויכטן זיין פּערזענלעך גליק; צעבּליטע קונסט. 

אויבּ ראָמען ראַלאַן אין נישט געווען בּיז אַהער פראַנצויזיש, 
אין ער פאַרדאָס געװאָרן מיט איין מאָל גלייך בּורגונדיש, 

ראָמען ראָלאַן האָט אַליין, װוי אין גאָלדענעם ינגהאַרבּסט, 
אַרײנגעכאַפּט אין זיך דעם געמיש פון זוֹן און וויין פון ,קאָליא בּרעניאָן", 

דער גרויסער חשק צו געניסן פונם לעבּן, די פילאָזאָפיע פון 
גענוס, מיט וועלכער קאָליאַ קען אָנשטעקן און פאַרטײילן טויזנטער 
פאַרלאָרענע און דערשלאָגענע, האָט קודם כּל זיך אַריײנגעגאָסן מיט 
אַ שטראָם מוט אינם בּלוט פונם דיכטער. אֶנשטאָט גײיסטיקע 
פילאָזאָפיע פון מאָראַל, אין געקומען פיזיש פאַרגעניגן פון גענוס, 
בּרעניאָן האָט גובר:געווען ראָלאַנען 1, אָנשטאָט דעם פּעסימיזם 


1 דאָ האָט דער גולם בּאַזיגט דעם מהר"ל, 
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פון אַן איינזאמען שרייבּער, אין געקומען דער אָפּטימיזם פון אַ בּאַ: 
שאַפּענעם פריינד, 

ראָמען ראָלאַ,, פאַר וועלכן גאַנץ פראַנקרייך איזן געוען 
אַ צו ענגע היים, האָט אינם בּרעק? בּורגונדיע געפונען די רחבות? 
דיקע וועלט, 


ער איז אַלין געבּליבן וי פאַרגאַפט און פאַרשעמט פונם 
שטיפערישן און יגנטלעכן אינפאַל: ,קאָליאַ ‏ בּרעניאָן", וי 
אַ יונגער קינסטלער, װאָס גיט אָן זיין רייף ווערק סיטן נאַָמען 
פון אַן אַלטן מייסטער, פעלשט ראַמען ראָלאַן זיך אַלין און טראָגט 
אַריבּער דעם דיכטערישן פאַל קאָליאַ פונם צװאַנציגסטן אינם 
זעכצנטן יאָרהונדערט. ער ארכאַיזירט דאָס וערק, פאַרגרינט עס 
מיטן פּאַטין און פאַרציט מיט זון:אוףשפּינװעבּס, אֶבּער פּאָעמע 
פון גליק בּלייבּט פאַר אַלע צייטן און דורות פּאָעמע פון גליק: אין 
לאַנד און אין צייט פון אַנאַקרעאָן, צי האָראַציום, פּעטראַרקאַ, 
צי ראָלאַן, 

קאַליאַ בּרעניאָן אין נישט קין גאָבּעלין, אָדֹער אַרראַס, 
געהאָפּטן אויפן פאָן פון געשיכטע, דאָס אַלְטע קלאַמסי פון דער 
געשיכטע שווימט דאָ אַרױס וי אַן אונטערגעגאַנגענע שיף פון דער 
זאָרגלאָזער אימפּראָוויזאַציע ,קאָליאַ בּרעניאָן", 

ראָמען ראָלאַן האָט דאָס ערשטע מאָל אפשר גענומען ירושה 
בּיי די דורות געניאַלע פראַנצויזישע שרײבּער (ער האָט נישט 
פאַרשעמט ראַבּלען און נישט געלאָזט זיך איבּעריאָגן פון בּראַנ5 
טאָמען, נישט גענומען בּיי זיי אויף בּאָרג, נאָר געגעבּן אַ רעשט 
מיט אַ פולקומענער שפּראַך און גאָלדענעם סטיל), 

קאָליאַ בּרעניאָן דערציילט זיין לעבּן מיט אַזאַ הנאה, וי ער 
װאָלט צוֹ יעדער צייט עס גרייט געווען איבּערצוחזרן אויפדאָסני, 

ער האָט נישט געדאַרפט אַרײנלײגן אין לעבּן קיין זשעני, 
עס אין גענונ געװען עס אַרױסצוציען פוֹן דער שייד פון דער 
וועלט, וי אַרבּעס פון דער שויט, וי די זוֹן ציט אַרױס דעם טאָג 
פון דער נאַכט, װי דער שילדקרויט שטעקט אַרוֹיס דעם קאָפּ פונם 
מושעל:שאַרבּן, 
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אָנשטאָט צו שפּאַצירן אומעטיק איבער. די גאַכן פון פּאַרין. 
און לאַנדאָן מיט אַ זון:רויז אין דער האַנט, כּדי צו אימיטירן דעם ‏ 
פּרינץ אֶף לייוו פאַר פרעמדע צושויער, קען קאַליאַ בּרעניאן פריילעך 
אומטראָגן אַ דורכשלאַק אויפן קאָפּ, געפלאַכטענע קויליטשן אױיף 
די פיס און אויף אַ שטעקן איבּערן אַקס? אַ זעקל; ,נוט=יום-טוב= 
אינדערװאָכן" איבּער קלאַמסי און בּרעוו, און זיין דער אמתער 
קיניג פון גליק פאַר אייגן פאַרגעניגן, 

קאַליאַ בּרעניאָן לייגט אַריין אינם גענוס פונם פעבּן בּקױן 
דעם גענוס פונם לעבּו, דעם זעלבּן גענוס פייגט ער אויך אַרין, 
דער דאָזיקער אומבּאַקאַנטער ויט סטװאָש פון ראָלאַנס פּאָעמע, 
אין פּראַכטפולע האָלצשניצערייען און האַלצפאַנטאַזיעס, װאָס זיינען 
בּיי אים פריידיק לעבּן, וי דאָס לעבּן אַלין, 

ער אין נישט קיין געדונגענער קנעכט פוֹן עולם הבּא, נאָר 
אַ פרייער ציגיינער מיט אַ היים און פליכט אינם עוֹלם הזה, 

קאָליאַ װאָלט זיך געבּאָדן אין וויין, געפּרעגלט אויף דער 
זון, אױסגעקניפּט אַלע מיידן און געזאָגט וויצן און גראַמען, נישט 
וי אַן אָפיציעלער חכמה?זאָגער, נאָר וי אַ פּריוואַטער לץ פון זיין 
ליבּן נאָמען, 

זיין הוין אין פאַר אים װי אַ שאָדעלע פאַר הינער אוֹיף 
רו} די װעלט -- צו אָטעמען אויף דער פרי, 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף דער ויילע: לעבּן אין דער 
קרעטשמע, טאָר מען נישט פאַרפּאַסן, נאָר מ'מון פאַרשיכּורן דעם - 
לאַנגװייל;: אייבּיק, 

אין שיין פון הערלעכקייט און הייליקער אייבּיקייט וועט ער 
שפּאַצירן אויף יענער װעלט; דאָ מון מען געניסן דעם גאנצן 
לותן, דעם שור-הבּר און דעם ין=המשומר און נישט פאָזן קײַן 
עוֹקץ אויף אַ רפואה, אָדער אויף ירושה. 

לױטן וועלפישן הונגער נאָך לעבּן, שטיפעריי און שפּילערי, 
ווערטלעך און קאַטאַװעסן, איז ער נאָענט דעם בּיאַלאָגיש געקרייצטן 
טיפּ;: טוביה דער מילכיקער און הערשעלע אָסטראָפּאָליער, --ער אין 
בּלױז פאַרגאָסן מיט בּורגונדישער זון און זינגענדיקן וויין, אין 


א 


געווירצט און געפעפערט, מער פאַרליבּט אין לעבן און אינם 
אַפּעטיט צום גענום. 

קאָליאַ מון פון אַלעמען געניסן, 

זיין ?עבּעדיק בּלוט קען נישט ווערן געשטעלט אױף זױיער= 
מילך, נאָר עס מון וי הייסער פּונש אין אים זיך איבּערגיסן, וױ 
אין קרישטאָלענע געפעסן, 

און ראָמען ראָלאַן פאָזט קאַליאַ בּרעניאן האָבּן פאַרגעניגן 
פון אַלץ, װאָס זיין האַרץ פאַרגלוסט זיך, 

צי ווען קאָליאַ מאַכט אַ רשימה כון זיין פאַרמעגן, צי ווען 
ער דערציילט זיינע ליבּע = פּאַסירונגען און שטיפערייען פון אַמאָל, 
צי ווען ער אין בּאַהערשט פון אויפריכטיקן אומעט בּיים שטטרבן 
פון דער אַלטער, מיט וועלכער ער האָט דאָך גאױסגעשפּילט פיר 
בּנים מיט אַ טאָכטער אויף נישט:צוגעפּאַסטע אינסטרומענטן", צִי 
ווען דאָס אייניק?ל אין קראַנק, ווען ער וויילט זיך, ווען ער טרויערט, 
ווען ער מאַכט חוֹזק און ויצלט זיך פון און מיטן פּראָבּסט, וען 
ער אין ערנסט אין זיין פאַך און איינזאַם אין זיין קראַנקהײט -- 
אין אַלְץ געזאַנג פון לעבּן און לעבּן פון איין בּאַגער. 

זיין יעדער טאָג אין אַ דאַ קאַפּאַ פון אַן אַראַטאָריע פון 
לעבן, וועלכער עס שאַדטן נאָרנישט צוֹ בּלײבּן גאָטדינסט צום 
לעבּן און נאַטוור-- סיי דער פעפערדיקער וויץ, סיי די לעסטערונג, 
סיי דאָס פייפן אויף דער וועלט, סיי די ווויליונגערישע שטיפערייען, 
אַלץ אין מכפּר איין רעפריין: 


8ס'רוישט אין קאָפּ בּיי מיה מיט האסט, 
ווו אַ שענק -- בּין איך א גאַסט, 
כול מיין בּױך איז װי אַ שײער, 
כ'ליבּ אנעט -- מארי אין טײער, 
פרעסט דעה װאָרעם אונז אין נויט -- 
חי -= געלעבּט אין בּיון טויט, 
יונה שפעה 


דעם הייליקן מאַרטין דעם נאַלישן, 
דעם אַפּוטרופּס פון קלאַמסי -- 
געהייליקט. 


דער היײיליקער מאַרטין איז זאַָס און שיכּור, 
וואַסער אין אונטער דער מיל נאָר דער עיקר+ 
(אַ ווערטל פון זַטא יאָרהונדערם) 


|| 
דער לאַרך פון גראָמניץ, 


געלױבּט זאָל זיין דער הייליקער מאַרטין! די געשעפטן זיינען 
טויט! ניטאָ אַנב בּיי װאָס רוק או! לענד צו צעבּרעכן! גענוג זיך אָנ- 
געאַרבּעט אין לעבּן. צֵייט זיך אַ בּיסל אָפּצורוען. איך זיץ זיך דע- 
ריבּער רויק בּיים טיש... אַ שָאֵלּ וויין פון רעכטס, אַ טינטער פון 
לינקס, אַנטקעגן ווידער, צֶעַשפּרייט די אָרעמס, װוי צום אַרומנעמען, 
אַ ניי ריין העפטל. פאַר דיין געזונט, זונעלע!... און איצט לֹאָמיר 
זיך אַ בּיסל? דורכשמועפן. פון אונטן דערגייט עפּעס אַ גערויש; דאָס 
מאַכט דאָרט מיין אַלטע, װוי תמיד, אירע קולות. דער ווינט וויינט 
הינטער די פענפּטער, דער פַּאֶליטישער האָריזאָנט ווערט שוין עפּעס 
ווידער פאַרכמארעט... נאָר מיין דאגה! אָ, ס'אַר אַ פרייד, ס'אַר אַ 
אמתע שמחה ס'איז צו זיין אַזױ אויג אויף אויג מיט זיך אֵלין. צו 
דיר ווענד אַיִך זִיך עס, הערסט, דו שכורע צורה מיט דעם שיינעם 
פּורפּור, דו צעשמייכּלטע צורה טייערע, מִיט דער נאָז וי אַ טרו- 
מייט, װאָס איז אין יעדן פִּיצֵל בּורגונדיש און האַלט זיך צווישן די 
אויגן אַזױ וואויליונגעריש, וי אַ הוט, װאָס איז אַראָפּגערוקט אַוש 
אויפן אויער. ; 

כ'ווייס אַליין ניט, צו אַלדע רוחות, װאָס איך צאַצקע זיך עס 
אַזױ מיט דיר, װאָס עס צִיט מיך אַזױ זיך כסדר אַליין אַריינצוקוקן 
אין פּרצוף, װואָס איך פיךר אַזאַ חשבּון מיט יערן שמייכעלע פון 
מיינע רונצלען, װאָס איך נריבּ? זיך אַזױ אין די טיפענישן פון 
האַרץ, װי אין ט קעלער הינטער אַ בּוטל אַלטע, שטאַרקע איינגע- 
שטאנענע זכּרונות. 

אָט טרוימט מען. אָבּער בּאַשרייבּען די טרוימען? איבּעדיקנס, 
װאָס רייר איךְ} אין עס דען אַ טרוים? די בּרייט געעפנטע אויגן 
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זעען קלאָר; אויף די שלייפן ועבּט זיך שוין טאַקע א נעץ מיט 
רונצלען, דער בּליק איז אָבּער אַ רויקער און טראָציקער,. מענטשן 
זאָגן, אַז איך האָבּ אַיינגעפאַלענע אויגן, אָבּער װאָס גייען מיך 
אָן מענטשן? ניט איך טרוים, ניט איך פאַרשרײַבּ די טרוימען. איך 
דערצייל בּלויז, װאָס כ'האָבּ געזען, גערעדט, געטאָן. אפשר איז עס 
אַ שטות? װאָרעם פאַר וועמען, צו אַלדע רוחות, שרייבּ איך עם? 

צוליבּ רום.., א-אָ-אָ... ניין! אַזאַ טיפּש בּין איך נאָך ניט, איך 
מאַך בּרוך-השם פון זיך ניט אַזאַ וועזן! פאַר די אייניקלעך? פו! 
װאָס-זשע וועט פון מיינע שמות ווערן אין אַ יאָר צען אַרום? מיין 
אַלטע איז אייפערזיכטיק, וי דער שטן-המשחית און פאַלט אַמאָל 
אַריין אַ שטיק פארשריבּן פּאפּיר אין אירע נעג?, איז היידא גלייך 
אין אויוון אַריין,. פאַר וועמעס-זשע ווענן שרייבּ איך? 

פאַר זיך!... פאַר אייגענער הנאָה וועגן, שרייבּ איך... מחמת 
כ'זאָל נישט שרייבּן... װאָלט מיך פּשוט די ניכפּה כאַפּן! האָ! הא! 
איר מוזט וויסן, אַז דער חשק צו שרייבּן קומט צו מיר בּירושה. 
דער זיידע מיינער, עליו-השלום, פלעגט בֹּשום אופן ניט קענען 
אַנטשלאָפן ווערן אין בּעט, כל-זמן ער האָט שוין ניט נעהאַט פאַר- 
צייכנט, וויפיל וויין ער האָט פאר דעם טאָג אריינגעגאָסן און.. 
צוריקגעגעבּן. ער האָט אַלְץ כסדר נעמוזט פאַרצייכענען און פּטור. 

די מעשה איז אַזױ. איך מוז זיך אויסטענהן. און ניי, אַדרבּא, 
צי אָן דאָ אין מיין קלאַמסי עמעצן אויף לשון, אַז כ'בּין איינער 
אַליין. איך מוז פון זיך אַרױסציען דעם שפּונט, זיסט טויג עס 
אויף אַלדע קלאָנן. דערצו האָבּ איך נאָך אַ בּיס? אַ צו לאַנגע צונג 
אויך... 

ווען עס זאָל אַזױ עמעץ צופעליק מיך הערן.. װאָלט איך 
אַוודאי געכאַפּט איבּערן מוח! פארפאלן איך בּין שוין אַזאַ! איבּע- 
ריקנס, ווען אַ מענטש זאָל אין לעבּן ניט אַיינשטעלן זיך כאָטש 
אין איין זאַך, װאָלט ער געפּגרט פון לאַנגװײי?, כ'האָבּ ליב, װי אונ- 
זערע גרויסע קאַשטאַנענע אָקסן, איבּערצוקייען אינאָוונט, װאָס כ'האָכּ 
געגעסן אינדערפרי. ס'אַר אַ תענוג דאָס איז צוֹ בּאַקוקן, דרייען, 
נישטערן אַלץ, װאָס מען האָט געטראַכט, געזען, צונויפנעזאַמלט, 
ה'אַר אַ חיות דאָס איז צו געבּן דאָ אַ שנאַפּ, דאַ אַ לעק, דאַ א שמעק-- 
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און לאָזן עס פּאמעלעך צעגיין אויף דער צונג... פּאַמעלעך אַראָפּ- 
שלינגען. אַזא מין תענוג האָט א מענטש, ווען ער דערציילט זיך 
פון אָנהייבּ אָן אַלְץ, װאָס ער האָט בּחפּוון אויפגעכאפּט, בּעת ער 
האָט קיין צייט ניט געהאַט ריק און מיט קאָפּ עס צו בֹּאַ- 
טראַכטן 

ס'אַר אַ מחיה צו שפּאצירן איבּער דער אייגענער אַלװעלט און 
חזרן הונדערט מאָל דאָס אייגענע: דאָס איןז מיין, דאָס אַלץ אין 
מיין, איך בּין דאָ דער האַר און רער מושל! ניט קיין האָגל און 
ניט קיין פראָסט, ניט קיין טריקעניש האָבּן דערויף קיין שליטה 
ניט. און ניט דער פּױפּסט און ניט דער קיניג... און אפילו מיין 
אַלטע קליפּה... װעט זיך דערמיט אויך קיין עצה ניט געבּן! 

איך מוז אייך, מיינע ליבּע, ווייזן מיין אוצר! 


58 


קודם-כל דערלאַנגט נאָר אַ בּליק אויף דעם טייערן אבן-טוב, 
איך מיין טאַקע זיך אַליין -- קאָליאַ בּרעניאָן! אַ יונג -- כאָטש צו 
אַ מכה צוצולייגן, אַן אמתער בּורגונדער, אַ בּיסל אַ רונדלעכער, אָבּער 
די אוינן פלאַם-פייער, שוין אפילו ניט קיין נעכטיקער און די 
בּיינער זיינען שוין אין איין קופּע צונויפגעדריקט, אָבּער ער האָט 
נאָך געזונטע ציין, אַ לעבּעדיק פּנים אלאָ, די טשופּרינע איז שוין 
שהים? וייסלעך.. ‏ - מילא, פארפאקן.. -- ער האלט ראָך שון 
בּיי פופציק מיט אַ שמיץ אַריבּער! 

איך װעל אֶסור ניט לייקענען, אַז כ'װאָלט ליבּערשט װעלן, 
דער אבן-טוב זאָל זיין... א בּלאָנדין. כ'װואָלט מסכים געווען אַראָפּ- 
צוווארפן פון די אַקסלן אַ יאָר צװאַנציק-דרייסיק. אַזאַ געשעפט בִּין 
איך צו יעדער צייט מוכן ומזומן צו מאכן. פארגעסט ניט, מיינע 
ליבּע, אז פופציק יאָר אין אַ נאַנץ פיינע עלטער. איר לאַכט, 
יונגעלייטלעך? האַ? איר מיינט מסתמא, אז אומשלעפּן זיך איבּער 
דער וועלט, אָדער אַפּילו איבּער פראנקרייך פון איין עק בּיזן אַנדערן, 
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איז אַ שפּילעכל... און נאָך דערצו אין אַזעלכע צייטן, װי אונזערע 
אין משך פון פופציק יאָר? גאָט מיינער! וויפל? רעגן פאַלט עס 
אראָפּ אויף אַ מענטשן, וויפל ווערט מען עס פון דער זון געפּרענלט? 
מען קען זאָגן, אַז דער מענטש איז אין משך פון דער צייט געװאָרן 
געקאָכט, וי פלייש, צוגעװאַרעמט, צונעפּרעגלט און דערנאָך, לשם 
שינוי, געווייקט אין װאַסער. איך בּין גענוג האַרט, אַז איך בּין ביז 
היינט ניט צעקראָכן געװאָרן... װאָס? איך בּין וי אַ זאַך, װאָס איז 
פון אויבּן אָפּנעקראָכן, אָבּער וויפל צרות, דאגות, תענונים, ממזר- 
שטיק, דערפֿאַרונג, משוגעתן, וויפל שטרוי און היי, וויפ? פייגן און 
װיינטרױיבּן, נאָך גרינע און זיסע פּירות, וויפּל דערנער און רויזן, 
וויפל געזעענע, אויסנעלייענטע, אויסגעלערנטע, פאַרמאַנטע און 
איבּערגעלעבּטע זאַבן! דאָס אַלץ איז אויסגעמישט אין מוח אין איין 
קאַשע. ס'אַר א פאַרגענינן ס'איז צוצוכאפּן זיך צום אייגענעם מיסט- 
קאסטן און דאָרט זיך צו נריבּלען... נריבּלען. 

נו, גענוג,. מיין קאָלעכל! מאָרנן וועלן מיר זיך אָנהייבּן גריבּ- 
לען. ווען כ'זאָל זיך היינט נעמען דערצו... װאָלט איך ניט בא- 
וויזן אפילו צו מאכן קיין אױבּנאויפיקע רשימה פון די סחורות, 
װאָס איך פאַרמאָג אויף מיין לאַנער. 

ובכן: איך האָבּ אַ הויז, אַ ווייכּ, פיר זין, אַן אויסגעגעבענע 
טאָכטער {געלױבּט זיין ליבּער נאָמען!) אַן איידעם (האַ... מילא, 
אָן דעם גייט עס ניט!) אַכצן אייניקלעך, אַ גרוי אייזל, אַ הונט, 
זעקס הינער און אַ חזירל. ס'אַר אַ עושר איך בּין! 

איך פאַרריכט מיר די בּרילן און טרעט צו צו א נענויעם אנאַ- 
ליז פון מיינע אוצרות. 

וועגן די לעצטע, דעם אמת גערעדט, דערמאָן איך בּלויז... לשם 
דערמאָנען, אָט איז איבּער אייך אַלע פאַרבּיי די מלחמה... זעל- 
נער, שונאים און פריינד... פאַרשטייט זיך, אַז דאָס חזירל אין 
אַיינגעזאַלצענערהײט פאַרצוקט געװאָרן, ס'אייז? פאַרטיק געמאַכט, 
דאָס קעלער? אויסנעטריקנט בּיון דעק, און די הענער -- שוין 
לאַנג ארומגעצופּט... 

װאָס שייך דעם ווייבּ... נו... האָבּ איך זי נאָך צוֹ אַלדע שװאַר- 
צע רוחות... עד-היום... אָ-אָ, איר הערט, װי זי סאַכט קולות? 
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ס'איז ממש אוממענלעך צו פארגעסן אָן דעם נליק... א וואויל פיי- 
געלע... איך פארמאָנ, פאַרמאָנ זי, איך בּין איר זיכערער בּאַלע- 
בּאָס! האַ, בּרעניאָן, דו בּיסט גאָרניט פון די קליינע לייט... אַלֶע 
זיינען דיר מקנא! מיינע הערן... בּיטע זייער... איך בּין בּטבע ניט 
קיין ענאִיסט -- מיר וועלן דורכקומען. װוער האָט חשק צו נע- 
מען מיין טורקלטויבּ? זי האָט אַ שלל מיט מעלות, זי איז שפּאָר- 
זאַם, אַרבּעטזאַם, ניכטער בּיז משוגעת, ערלעך בּיז נאָר... און אַז. וו. 
און אַז. וו... װאָס אמת, זי איז פון די אַלע גוטע מידות נאָר ניט דיק 
געװאָרן. אַלס אַלטער בּעל-עבירהניק בּין איך זיך מורה, אַז ס'איז 
מיר ליבּער איין פעט עבירהלע, וי זיכּן דאַרע מצוות.. (גענוג 
אָבּער, מען דאַרף שעצן גוטע מידות אויך, קוים אין עס אזוי בּאַ- ‏ 
שערט... און ס'קען שוין אַנדערש ניט זיין!) 

האַ, האַ, װוי די מכשפה רודערט עס אַרום איבּערן נאַנצן הויז. 
אומעטום איז זי פול, כאָטש אַליין איז זי דאַר, װי אַ שפּאָן, זי 
קערט איבּער די חפצים מיטן קאָפּ אַראָפּ און מיט די פיס אַרף, 
װאָרטשעט, זידלט, שילט, קריכט כסדר פון בּוידעם אין קעלער 
אַריין און פון קעלער אויפן בּוידעם, און רוימט אויס דעם שטויבּ 
צוזאַמען מיט דער שטילקייט מיט אַזאַ עקשנות, װאָס איז גאָרניט 
משיג צו זיין. 

שוין דרייסיק יאָר, אַז מיר האָבּן חתונה געהאט. דער רוח 
און זיין ליבּער נאָמען ווייסן, צו װאָס איך האָבּ זי גענומען? איך 
האָבּ זיך געליבּט אין אַ צווייטער, יענע אָבּער האָט פון מיר גע- 
מאַכט חוכא וטלולא, זי ווידער האָט זיך אַיינגעעקשנט, אז זי וויל 
דווקא מיט מיר חתונה האָבּן, הנם איך האָבּ נאָר קיין חשק ניט 
געהאַט. זי איז געווען דעמאָלט אַ כּלאַסע בּרונעטין און האָט מיך 
דורכנעדרונגען מיט אירע פינקלדיקע אױגאַנעס. זי איז גרייט גע- 
ווען מיך דורכצובּייסן, דורכצופרעסן, זוי ואַסער פרעסט דורך 
שטאָל, זי האָט מיך ליב געהאַט בּיז שיגעון... בּיז אויף טויט! זי 
האָט מיך פאַרפאַלגט, געיאָגט, געפּלאָגט (אָ, ס'אַר אַ שוטים די מאַנס- 
לייט זיינען!) בּיז איך בּין, אַ בּיסל אויס רחמנות, אַ בּיס? צוליב 
דעם, װאָס זי האָט געלאַקט מיין גאווה, ?סופ אויס מידקייט (אַ פיין 
מיט? זיך אָפּצורוען!) ועל-כולם -- אױס השק פּטור צו װערן 
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פון דעם שלאַק (זשאַן דע וורי טוקט זיך אונטער אין װאַסער, כרי 
ניט צו ווערן אויסגעווייקט פון רעגן), סוף-כל-סוף געװאָרן איר 
מאַן! פון דער צייט אָן האָבּ איך פאַרמאָגט אַן אוצר פון לעבּערי- 
קער צניעות, און זי, דאָס וואוילע טייבּעלע... איז זיך נוקם... איז 
זיך נוקם אָן מיר שוין גאַנצע דרייסיק יאָר ואָס אין די סיבה 
פון דער נקמה? זי איז זיך נוקם דערפּאַר, װאָס זי האָט מיך ליבּ 
געהאַט. זי טרייבּט מיך אַריין אין בּאָסט, ריכטיקער געזאָגט, זי 
וויל עס טאָן, אָבּער... ניט דערלעבּן װעט זי עס! האָ, האָ, איך 
האָבּ צו שטאַרק ליבּ רו און כ'בּין גאָרניט קיין טיפּש, כ'זאָל אַרײנ- 
פאַלן אין מרה-שחורה צוליבּ עפּעס דאָרט נאַרישע עטלעכע ווער- 
טער, דער רענן פּױיקט אין די שויבּן? זאָל ער זיך ניין געזונטער- 
הייט... בּעת זי דונערט... חלומט זיך סיר אפילו ניט... כּעת זי 
בּייזערט זיך... נעמט מיך אָן אַ חשק צו זינגען! און פאַרװאָס, צו 
אַלדע נוטע יאָר, זאָל איך איר פאַרװוערן צו מאַכן קולות... מיט 
װאָסער רעכט? עס מוז דאָך פאָרט אַזױ זיין... איך ווינטש דאָך 
איר ניט זי זאָל אַייננעמען אַ מיתה-משונה! אַ ווייבּ קומט אַריין... 
גייט די שטילקייט אַרױס! אַן אַלטער כל?! יעדער איינער זינגט 
זיך זיין נינונד?; זאָל זי נאָר ניט װאַגן מיר דאָס מויל צו פאַר- 
מאַכן (אַ... זי ווייסט גוט, װי טייער זי װאָלט דערפאַר בּאַצאָלט) 
כ'בּין שוין ליבּערשט מסכים, זי זאָל איר מיילעכל? צעשפּרײטן פון 
איין אוֹיער בּיזן אַנדערן,,, יעדער האָן האָט זיך זיין טאַן! 
איבּעריקנס, הנם אונזערע כלי-זמר זיינען ניט אינגאנצן צוגע- 
פּאַסט איינס צום אַנדערן, האָבּן מיר פונדעסטוועגן גאַנץ פיינע 
שטיקלעך אױיסגעשפּילט: אַ טאָכטער מיט פיר בּנים. יעדער שטיק 
איז נעמאַכט וי אויף אַ בּאַשטעלונג, פארענדיקט, װוי עס געהער 
צו זיין. כ'האָבּ ניט געשפּאָרט ניט קיין שטאָף, ניט קיין מי. צומ- 
בּעסטן איז בּיי מיר אַרױסגעקומען דאָס מיידל, אין דער פָּרִי געפין 
איך טאַקע מיין איינענע זריעה... אַ סחורה די מאַרטע, אַ נום אַ 
האַרטע! כ'האָבּ געהאַט חיבּוט-הקבר, איידער כ'בּין מיט איר צו- 
געשוואומען צוֹם חתונה-בּרענ. נו! ענדלעך שטייט זי אויפן אַנ- 
קער אומבּאַשעדיקט! האַ... ס'איז דאָך אַזױ אויך שווער צו האָבּן 
צוטרוי צו אַ פרוי.,. אָבּער דאָס איז שוין ניט מיין עסק! גענוג נע- 
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שטאַנען אויף דער װאַך, גענוג נאָכגעקראָכן, איצט קומט די ריי 
אויפן טייערן איידימל מיינעם... פּלאָרימאָנד... ער האָּט געקראָגן 
אַ טייג אַ נחת... זאָל ער נאָר זען, ס'זאָל אים אין אויווען ניט צו- 
געבּרענט ווערן. 

בּיי יעדער מאָל, װאָס איך זע זיך מיט מאַרטינעטן, האָבּ 
איך מיט איר וויכוחים און מיר פאַרשטײיען זיך איינס דאָס אַנדערע 
זייער גוט. אַ מזיק אַ מויד, זי ווייסט װאָס זי טוט, אפילו בּעת 
זי טוט אִפּ אַ שטות און איז דערצו זייער ערלעך... בּתנאי, אַז אַלִץ 
זאָל געטאָן ווערן מיט 8 שמייכ? אויף די ליפּן. דאָס גרעסטע אומ- 
גליק אין פאַר איר לאַנגװײיל. זי האָט ניט קיין מורא פאַר דאנות. 
דאגות דאָס איז קאַמף, און קאַמף אין פאַרגעניגן! זי האָט ליבּ 
דאָס לעבּן און ווייסט, װאָס גוט איז, פּונקט וי איך. דאָס אין 
מיין בּלוט! נאָר... בּשעת כ'האָבּ אויף איר געאַרבּעט.. בין איך 
:משמעות נעווען צופיל גרויסמוטיק... עפּעס אַזױ דאַכט זיך מיר. 

ערנער זענען אַרױיסנעקומען בּיי מיר די בּחורים. די מוטער 
האָט זיך אַריינגעמישט און דאָס נעבּעקס איז אַרױס אַ בּיס? רוי. 
צוויי פון זיי זענען פאַרפאַלענע פרומאַקעס. אַנב זיצט יעדער פון 
זֵיי אין אַן אנדער זומפּל. איינער קריכט ניט ארויס פון די גלחישע 
בּנדים און דרייט זיך אום צווישן נשים צדקניות און אַנדערע מינים 
צבועקעס, דער צווייטער איז אַ סאָלדאַט, האַלט מלחמה, שלעפּט 
זיך אום און כ'ווייס אַליין ניט, וואו ער שפּארט ערנעץ אָן. דער 
דריטער איז אַ הוגענאָט. כ'בּין אויסגעזעסן קוקו-אייער. לסוף, דער 
פערטער איז סתם אַ גאָרניט... עפּעס אַ נישטיק הענדלערל, אַ שטילס, 
אַ צעקראָכנס, וויפי? מאָל איך דערמאָן זיך אָן אים, כאַפּט מיר אָן 
גענעצן! די ראַסע אַנטפּלעקט זיך ערשט בּיי אַלע, בּעת מיר זיצן 
צוזאַמען בּיים טיש בּיי אַ פולער שיסל. קיינס פון אלע זעקס 
שלאָפט ניט דעמאָלט און אַלע האַלטן זיך בי איין-און-דיזעלבע 
איבערצייגונגען. אַ נחת, ס'אַר אַ בּילד דאָס איזן. זעקס פּאָר בּאַקן 
אַרבעטן װי עס נעהער צו זיין. די מיילער שלינגען שטיקער בּרויט, 
און יעדער איינער לאָזט אַראָפּ דעם וויין אין דעם קעלער פון זיין 
בּוֹיך אָן אַ בּלאָק אָדער אַ שטריק. 

בי מטלטלים זיינען אָפּגעשריבּן, איצט גייט דאָס הויז. עס 
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איז ענלעך אויף מיין טאָכטער. כ'האָכּ עס געבּויט פּאַמעלעך, מיט 
קאָפּ, נרינטלעך, בּאַנוצט זיך מיט שכל, מיטן חומר, און דערצו גע- 
בּויט עס ניט איינמאָל, נאָר עטלעכע מאָל. עס שטייט אויפן בּרענ 
בּיװוראָן אן אומנעלומפּערטס, צונויפגעדריקטס און טוקט זיך אין 
גרינס, אַרומגערינגלט מיט אַלע מיסט-פעלדער בּיים פּאָרשטאָט, 
אין דער צווייטער זייט פון אַ נידעריקער האַלבּ-איינגעפאַלענער בּריק, 
װאָס שטעקט מיט די פיס אין װאַסער. 

קעגנאיבּער דעם הויז שטייט דער שטאָלצער, שפּיציקער טו- 
רעם פון הייליקן מאַרטין, מיט אַ געשניצטן, וי אַ האַפט, פיעדע- 
סטאַל און געבּלימטן פּאָרטאַל, אין וועלכן עס פירן, װוי אין גן-עדן 
אַרין, שװאַרצע, אַלט-רוימישע, שטייליקע טרעפּ. מיין הויז און 
וועלדער געפינען זיך שוין אויסער די מויערן פון שטאָט. אַזױ, אַז 
בּעת מען דערהערט אויפן טורעם דעם שונאס קול, פּאַרשליסט מען 
תיכף די טויערן, און דער שונא גייט זיך גלייך צו מיר אַרײן צוֹ 
גאסט. כ'האָבּ בּטבע אפילו ליב צו כאַפּן אַ שמועס, דאָך װאָלט איך 
זיך לנמרי בּאַנאַנגען אָן אַזעלכע וויזיטן. נעוויינלעך, אַז איך ניי 
אַװעק, לאָן איך שטעקן דעם שליסל אין דער טיר. איך קום צוריק, 
טרעף איך שוין ניט קיין שליס?, ניט קיין טיר, כּלוין די הוילע 
ווענט און אַ שטיקעל דאַך. איך הייבּ דעמאָלט אָן צו בּויען אויפ- 
דאָסנײ, לייט טענהן צו מיר: 

--- שוטה, דו אַרבּעטסט דאָך פאַרן שונא! װאַרף אַװעק דיין 
מילדװואָרעם-הייל און כאַפּ זיך אַריבּער אין שטאָט אַרײן, װעסטוֹ 
זיין בּאַװאָרנט. 

איך ענטפער: 

--- מיין טייערע לאַנדאָרי! אין דער מילדװאָרעם-הייל איז מיר 
זייער גוט. איך פֿאַרשטײ, אַז אַ מויער איז זיך אַ מויער. װאָס 
װועל איך אָבּער זען, ווען כ'וועל זיין פאַרבּאָרגן הינטער דער הוי- 
כער מויער? בּלויז די מויער, די ניכפּה װאָלט מיך כאַפּן פון לאַנו- 
ווייל. בּשעת אויפן בּרעג בּיװוראָן זע איך אַ סך זאַכן און כ'האָבּ 
זיך פריי, וואו צוצולייגן. אין פרייע מינוטן כאַפּ איך גלייך פונם 
גערט? אַרױס אַיינדרוקן פון טייך, װאָס פליכט פּאמעלעך, איך קוק 
אויף די קרייזן, װאָס מאַכן זיך בַּיי יעדער פּליסק פון אַ פיש, -- 
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אפילו די האָריקע געוויקכן אויפן דנאָ. איך קען דאָרט פאַרלאָזן אַ 
ווענטקע, ווייקן די פיס, אַרױסגיסן אַ נאַכט-טאָפּ.. מיט אין 
װאָרט --- טאָן, װאָס מיין האַרץ געלוסט. איבּעריקנס, זעסטו, בּרו- 
דערקע, איך זיץ שוין דאָרט פון כמה יאָרן, שוין ניט כדאי זיך אי- 
בּערצוטראָנען אויף אַן אַנדער אָרט. סיידן ס'וועט מיך ניט טרעפן 
עפּעס ערגערס וי בּיז היינט. דו זאָגסט, אַז דאָס הויז װועט נאָכאַמאָל 
חרוב ווערן? קען זיין... איך האָבּ דאָך ניט קיין טענות, עס זאָל 
אייבּיק עקסיסטירן. ס'וועט אָבּער ניט לייכט זיין מיך אַרויסצו- 
רייסן פון דעם אָרט, וואו כ'בּין שוין אַיינגעװאַרצלט... ניט לייכט, 
זאָנ איך, צו אַלדע רוחות! כ'האָבּ שוין צוויי, צי דריי מאָל עס אי- 
בּערגעבּויט, כ'וועל עס נאָך אַמאָל צען איבּערבּויען! װאָס דער 
אמת איז, האַלט איך דאָס ניט פאַר אַזאַ גרויס פאַרגעניגן, דאָס אי- 
בּערציען זיך אָבּער װאָלט מיר פארשאפן גאָר גרויס עגמת נפש. 
איך װאָלט זיך נעפילט, װוי מען װאָלט פון מיר די הויט אַראָפּנע- 
ריסן. דו ליינסט סיר פאָר אַן אַנדערס, נייערס, שענערם? ניין... 
ניין, דער דאָך װאָלט מיר איבּערן קאָפּ קאַליע געװאָרן, װאָלט איך 
מוזן אַנטלױפן... ניין, ניין... איך וויל ליבּערשט מיין הייזל! 

הקצור, כ'האָבּ בּאַשריבּן מיין ווייבּ, די קינדער, דאָס הוֹיז... 
איז עס שוין אלץ, װאָס איך פאַרמאָג? 

--- גיין, איצט ערשט קומט דאָס בּעסטע; פיין פאַך. איך בִּין אַ 
מיטנליד פון דעם סטאָלער-צעך אויפן נאָמען פון דער הייליקער 
אַננאַ. בּעת פּראָצעסיעס און צונן טראָנ איך פאָראויס אונזער עמ- 
בּלעמע, װאָס בּאַשטײט פון אַ לירע מיט אַ צירק? פון אױיבּן. אויף 
דער לירע לערנט גאָט דער פאָטער שפּילן זיין קליינע טאָכטער, די 
הייליקע יונגפרוי מאַריע, װואָס איז ניט גרעסער פון אַ לעטשעלע. 
בּאַװאָפנט מיט אַ היבּל, גליטער און זעג, קיניג איך אין װאַרשטאַט, 
און געוועלטיק איבּער דעם שטייפן דאָמבּ, אָדער גלאַנציקן נוסנ- 
האַרץ. עס ווענדט זיך אָן מיין פאַנטאַזיע און אָן דעם קונהס מזו- 
מנים, װאָס איך װועל פון זיי מאַכן. וויפיל וואונדערלעכע פאָרמען 
זיינען עס פאַרבּאָרגן אין יעדן איינעם פון די דאָזיקע קלעצער. מען 
דאַרף בּלויז אַרײננײן אין דעם פאַרכישופטן שלאָס און אויפוועקן די 
שלאָפנדיקע בּת-מלכה. די שיינע דאַמע אָבֹּער, װאָס איך על 
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אויפוועקן. צום לעבּן, איז ניט סתם עפּעס אַ צעקראָכן ים-קעצפ. 
כ'האָבּ אויך ניט ליב די דאַרע דאַמע אָן בּריסטן און אָן א.. זאַ- 
דיק. מיר געפעלן, בּעסער וי איטאַליענישע, די בּורגונדישע פאָרמען, 
װאָס גלאַנצן מיט אַ בּראָנזענעם פּאַטינענעם גלאַנץ, זיינען פול מיט 
קראפט, פיין, בּאהאנגען מיט פּרות, װוי אַ װײיננאָרטן... איך פריי 
זיך, בּשעת איך מאַך אַ בּייכיקן בּופעט, אָדער אַ סופּיט, צו אַ גע- 
שניצטע שראנק, לויט די געזונטע, שטארקע מוסטערן פון אזא מיי- 
סטער למשל, וי אונזער היק סאַמבּען, איך בּאַציר ווענט פון הייזער 
מיט שניצערייען, איך לייג אויס געדרייטע אָנלענס פון טרעפּ. אונ- 
טער מיין כישוף-בּאַרירונג פינקלט אַרױס, אַזױ װוי עפל?ל צוישן 
אַ ריי עפּלבּױמער, בּרייט מעבּל פון די מויערן, בּאַקװעמס, שטאַרקס 
און צונעפּאַסט צום אָרט און בּאַנוצן זיך. אט 

דעם גרעסטן נחת-רוח האָבּ איך אָבּער, בעת איך קען פאַרציי- 
כענען אויפן פּאַפּיר, װאָס עס וװעבּט זיך אין מיין דמיון... בּאַװע- 
גונג, זשעסט... עפּעס אַן אַיינגעבּױיגענעם רוקן, אַ צעבּלאָזענעם האַלז, 
אַ צעבּלומט שלעקל, אַ גירלאַנדע, אַ קרומע בּריאה און לסוף די צורה 
פון עפּעס אַ צופעליק בּאמערקטן פאַרבּיינײיער. דאָס אַלץ קלאַפּ איך 
שפּעטער צו צום בּרעט און בּין נליקלעך. כ'האָבּ דאָך דאָס אַלִץ 
אַליין געשניצט (פאַרשטייט זיך, אַלץ מייסטערווערק) צוליבּ איו- 
גענע הנאָה און פאַרן נחת-רוח פונם פּראָבּסט. אין די שטאַלן פון 
קלויסטער אין מאָנטרעאַל קען מען זען מיינע זאַכן. דאָרט זיי- 
נען פאַראַן חבדח-לייט, ואָס דערציילן זיך איינס דאָס אַנדערע 
ממזר-שטיק און זופּן װוי עס געהער צו זיין פון אַ ריזיקן קרוג און 
צוויי לייבּן, װאָס דורסן זיך איבּער אַ בּיין. 
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נעמען אַ בּיס? בּראָנפן פאַר דער אַרבּעט, נעמען אַ קאַפּ בראָנפן 
נאָך דער אַרבּעט... דאָס איז נאָרניט קיין קליינער תענוג! כדאי 
צו לעבּן. איך זע אַרום זיך בּייזע לייט און הער פאָרוואורפן. מען 
מאכט מיך אויפמערקזאַם, אז ס'איז ניט קיין שעת הכושר צו זינגען 
אין אַזאַ טרויעריקער צייט.,. ניט אמת! ניטאָ קיין טרויעריקע צייטן, 
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ס'זיינען פאַראַן בּלויז טרויעריקע מענטשן. איך געהער ניט צו דעף 
חברה... געלױבּט זיין ליבּער נאָמען! 

זיי רייסן זיך איינס דאָס אַנדערע די קעפּ אָפּ... זיי קיילן 
זיך? פּאַרשטײט זיך, ס'איז תמיד געווען אַזױ -- און אַזױ װועט 
תמיד זיין! איך לאָז זיך די האַנט אָפּהאקן, אויבּ כ'האָבּ אַ טעות, 
איך האַלט אָבּער, אַז אין פיר הונדערט יאָר אַרום ווֹעלן אונוערע 
אייניקלעך און אור-אייניקלעך מיט דעמזעלבּן פאַרגעניגן זיך איינס 
דאָס אַנדערע די הויט פון רוקן אָפּשינדן, די האָר אויסרייסן, דִיּ 
אויגן אויסשטעכן און די נעז אָפּשניידן, פּונקט וי היינט. איך 
מיין אַפילו, אַז זיי וועלן נאָך דערניין צו מער שלמות און װעלן 
לכל הפּחות אַ פערציק נייע, ממש געניאַלע אופנים, אױיסטראַכטן, 
וי אַזױ איבּערצוטראָנן איינס דאָס אַנדערע אויף יענער וועלט 

איך ווייס אָבּער און האַלט פעסט, אַז קיינער װועט ניט דער- 
גיין קיין איין בּעסערן אופן פון טרינקען און איך גלויב ניט, אַז 
אונזערע נאָכפאָלגער זאָלן עס קענען בּעסער מאַכן פאַר מיר. 

דער רוח ווייסט, צו װאָס די אידיאָטען וועלן דערפירן אין פיר 
הונדערט יאָר אַרום! אפשר װעט מען אַדאַנק דעם וואונדערלעכן 
גראָז פון מידאָנער פּראָבּסט, װאָס הייסט פּאַנטאַגריליאָן, קענען 
מאַכן אַ נסיעה אויף דער לבנה, אפשר װועט מען נאָך וויטער גיין, 
אזש צו יענער פאַבּריק, פון װאַנען עס פליען דונערן און רעגן, 
אפשר וװעלן זיי זיך בּאַזעצן אין הימ? און אָנקניפּן האַנדלס- 
בּאַציונגען מיט די געטער... 

מיין דאגה! אָבּער דאָ וואו איך זיץ, איזן אַ סך זיכערער. 
אַחוצדעם, ווער װועט עס מיר ערוב זיין, אַז אין פיר הונדערט יאָר 
אַרום װעט דער וויין נאָך זיין אַזױ גוט, וי היינט? 


8 = א* 
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מיין אַלטע קליפּה װאַרפט מיר פאָר, אַן כ'האָבּ צו פיל ליב 
אַ לעב צו טאָן. איך זאָג זיך פון קין זאַך ניט אָפּ. כ'האָבּ ליבּ אַלץ, 
װאָס עס איז גוט, ובכן גוט פלייש, וויין, אַ פול גופל און אַ ווייך 
הייטל, אַ פּוכיקס, װועגן וועלכן עס טרוימט זיך אַזױ גוט, ויי- 
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טער דאָס געטלעכע לידיק-גיין, ווען מען טוט אַזױ פיל כבל- 
המינים זאַכן אױף! (ליגנדיק אויפן בּויך, כידוע, אִין מען דער 
האַר פון דער וועלט), מען איז יונג, שֵיין, זיגרייך, מען קערט 
איבּער די װעלט מיטן קאָפּ אַראָפּ און מִיט די פים אַרױף, מען 
הערט וי גראָז װאַקסן, מען רערט מיט בּוֹימֶער, מיט חיות און מיט 
געטער). 


און דיך, אַלּטֶער, געַטרייער, זיכערער חבר, דו אוצר, אַרבּעט 
מיינע, האָבּ איך אויך ליב! ס'אַר אַ תענוג דאָס אין צו נעמען 
אין דער האַנט אריין די מכשירים און זיך שטעלן בּיים וװאַרשטאַט. 
דו טוסט, װאָס דיר געפעלט, מיט דעם װױידערשפּעניקן שטאָף, װאָס 
גיט זיך סופף-כל-סות אונטער, ציטערט אונטער דער האַנט און וי 
דורך כִּישָוהּ פינקלען אַרױס װאונדערלעכע וויזיעס פון פאָרמען! 
ס'אַר אַ שמחה, ווען פון די מגושמדיקע פינגער גייען אַרױס אַזעלכע 
מייסטערהאַפטע וװערק. איך פיל זיך װי אַ מלך אין קיניגרייך פון 
אילוזיע. מיין פעלד גיט מיר זיין לייבּ, מיין װײינגאָרטן זיין בּלָוט. 
מיינע הענט זענען געהאָרכזאַמע ארבּעטער, מיט וועלכע עס רענירט. 
מיין מוח. מיט דעם מוה ווידער רעגיר איך אַליין אַזױ, אַז ער מון 
אויספירן יעדן טרוים מיינעם און יעדן קאַפּריז. איז רען עמעץ גע- 
ווען ווען עס איז בּעסער בּאַדינט? בּין איך דען ניט קיין גרויסער 
מאַן? ווער װעט עס מיר פאַרװוערן אויסצוטרינקן פאַר מיין אייגן 
געזונט און -- מען טאָר ניט זיין אומדאַנקבּאַר --- פאַרן געזונט 
פון מיינע אונטערטעניקע? 


געבענטשט זאָל זיין דער טאָנ, װאָס איך בּין אין אים גע- 
קומען אויף דער וועלט! רבּונו של עולם! סאַר אַ נוטע זאַך דאָס איז 
לעבּן! איך זאָל זיך ווער ווייסט וי ניט אָנפרעסן, בִּין איך אַלֶע- 
מאָל הונגעריק, עס רינט מיר אַלעמאָל דאָס שפּייעכץ פון מוילו עס 
מוז אַװדאִי זיין אַזאַ מין מחלה, װאָרעם ס'איז ניטאָ קיין איין רגע 
אין טאָג, איך זאָל ניט האָבּן קיין חשק צו זעצן זיך צום טיש, װאָס 
זאָל זיין געגרייט מיט די געשאַנקן פון דער ערד און זוֹן.-- 
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דאַכט זִיך מיר, שכן, אַז כ'האָבּ אַ ביס?ל איבּערגעכאַפּט רי מאָס 
מיט דער זון, זי װאַרעמט ניט זייער שטאַרק, און אין מיין אַלװעלט 
הערשט אַ פראָסט. דער ממזר-יונג -- דער פראָסט האָט זיך אַרײנ- 
געכאַפּט אין מיין צימער. די פעדער ואַקלט זיך אין די פאַר- 
שטאַרטע פינגער. 

רבָּונו של עולם -- אַייז-קדיסטאָלן און אַ נלאָז װויין! און די 
נאָז אין מיר בּלאַס נעװאָרן, דער העסלעכער קאָלִיר דערמאַנט די 
צװוינטער ליוורייען. כ'האָבּ פיינט בּלאַסקײט תכלית שנאה. 

העי... מען דאַרה קומען צו זִיך! די גלעקער פון הייליקן מאַר- 
טען קלינגען און זינגען. היינט איז פּונקט גראָמניץ. ה יינ ט ווערט 
דער װוינטער גרויס, אָדֶער אינגאַנצְן אויס.. 

זאָל דער רוח כאַפּן דעם פּראָסט, ער נעמט װאָס אַמאָל מער 
צרות אָנטאָן! פאַרפּאַלן, מען מוז אַרױסגײן זיך שטעלן פַּנים אל 
פַּנים מיטן שונא. אפשר װעל איך זיך מיט אים אַן עצה געבּן! 

א שאַרף פרעסט?. טויזנטער נאָרלען שטעכן מיר אין די 
בּאַקן, פון ראָג גטס כאַפּט זיך אַרױס אַ ווינט אוּן רייסט מיך בּיי 
דער בּאָרד או-או-או אָבּער געלױיבּט איז גאָט, װאָס די קניפּן בֹּאַ- 
ווייזען זיך מיר צוריק אויף די בּאַקן איך האָבּ זער ליף דאָס פקריפּען 
פון דעם שניי אונטער די פיס און דאָס פּולסירן פון דער פאַרפרא- 
רענער ערד. איך פיל זיך יונג... האַ... סאַר אַ זויערע און עקלהאַפטע 
פּנימער עס האָבּן די אַלֶע מענטשן. 

-- נו, װאָס איז אַייך, שכנטעג װאָס גייט איר עפּעס אַראָפַּ- 
געלאָזט די נאָז? אַהאַ! דער ווינט הייבּט אַייך אויף דאָס קליירל... 
אָ, וי הויך? ער איז גערעכט, ער איז יונג... אַ שאָד, װאָס איך כין 
ניט אַזאַ.,, ער ווייסט שוין יאָ, דער ממזר-יונג, ואוו ס'איז אַ גוט 
ערטל,.. שוין אײינמאָל אַ פיינשמעקער... ער ווייס, ואס ער האָט 
צו טאָן! עס מאַכט ניט אויס, שבנטע... עם מאַכט ניט אויס, דער 
ווינט דאַרף אויך האָבּן זיינע תענוגים... און וואוהין אַיילט איר 


16 ראָמען ראַָלאַן 


זיך עס אַזױ, מומינקע? דער רוח קוקט אַייך פון הינטערן קאָלנעף 
אַפּער... צו דער תפילה? געלויבּט זיין ליבּער נאָמען! ער איז אַלֹױ 
מאָל גובר דאָס שלעכטע. עס וװועט לאַכן דער, ואָס וויינט, או' 
זיך פּרעגלען דער, װאָס קומט אִפּ אויף דער וועלט! איר לאַכט, 
נו, דאָס איז גוט! אַזױ... איך אַייל זיך אויך... איך אַייל זיך אויר, 
וי איר אויף דער תפילה, אָבּער ניט אויף דער, װאָס דער פּראָבּסט 
ריכט אָפּ אין קלויסטער. איך ניי אין כעלד.. דאָרט ריכט דעף 
רבּונו של עולם אַלײן אִפּ די תפילה... 

איך כאַפּ זיך קודם-כ? אַריין צוֹ מיין טאָכטער; כדי מיטצו- 
נעמען מיין קליין קלאָטעלע. מיר שפּאַצירן זיך יעדן טאָג צוזאַ- 
מען אַ בּיס? איבּער, דאָס איז דאָך מיין כּעסטע חברטע, דאָס פרע- 
שעלע, דאָס קליינע זשאַבּעלע. זי איז כּסך-הכל ערשט פינף יאָר 
אַלט נגעװאָרן,. שכל אָבּער האָט עס... האָ, האָ! זי איז פלינק װי א 
קליין מייזעלע, און האַרבּ װי מושטאַרדע אויף דער צונג. דערזעט 
זי מיך -- איז תיכף געלאָפן. זי ווייסט, אַז איך האָבּ אַלעמאָל 
פולע פּעק מעשיות, װאָס זי האָט ליבּ, פּונקט װוי איך. איך נעם זי 
פאַרן הענטל, 

-- קום, קינדעלע, מיר וועלן גיין אַנטקעגן דעם לאַרך, אפשר 
איז ער שוין אָנגעקומען? 

-- דעם לאַרך? 

-- יאָ,.. היינט איז נראַמניץ. װייסּטו דען ניט. או היוהט 
טאַקע קומט ער פון הימל? 

--- אוּן װאָס האָט ער דאָרט געטאן? 

-- געפלוינן נאָך פייער, 

---פייער? 

-- יאָ, נאָך פייער, װאָס מאַבט, אַז די זון זאָל װאַרעמען 
און אָפּקאָכן עסנװואַרג אויף דער ערר. 

-- איז ער ניט נעווען? 

--- אודאי ניין! ער איז נאָך אַוועקנעפלוינן אויפן יום-טוב 
פון אַלע הייליקע. יאָר-יערלעך פליט ער הארבּסט-צייט אַװעק אין 
הימל אַריין, כדי צו דערװואַרעמען די שטערן. 

--- צו װאָס-זשע קערט ער זיך אום? 
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דריי פיינעלעך זיינען אַוװעקגעפלויגען אים אָנזאָגן, אַז ס'איז 
שוין צייט... 

== דערצײַט פיס.; 

זי גייט זיך אויפן ווענ. האָט ניט מורא פאַר קעלט. אַנב אין 
זי װוארעם אָנגעטאָן אין אַ ווייס טריקאָטל און אַ בּלאָ קאַפּטורל. 
זי זעט אויס, װי אַ פלעק-פייגעלע. אירע דיקע בּעקלעך זיינען 
רויט, פון דעם קליינעם, פאַרריסענעם נעזל טריפט כסדר. 

-- נוֹ... איינס... צוויי::;: שנייץ! שטאַרק! 

--- שוין גוט... מיר גייען. 

--- דערצייל..: דערציי?, זיידעשי... דדיי פייגעלען:.. 

--- איך האָבּ ליבּ מען זאָל מיך בּעטן. 

דריי פיינעלעך האָבּן זיך געקליבּן אין וועג אַרין, דריי דריי- 
סטע חברה-לייט, זי עס געהער צו זיין! אַ מייז-קיניגל, אַ גימפּעלע 
און דער לאַרך. ראָס מייז-קינינל, װאָס איז פלינק און בּאַווענלעד, 
וי אַ דריידל, און שטאָלץ זי ווייס איך װאָס, האָט דאָס ערשטע 
בּאַמערקט אין דער לופטן אַ פייער, װאָס איז ענלעך געווען צו אַ 
לייכטנדיק קערנדל ווייץ. עס װאַרפט זיך דעמאָלט אויף דעם 
קערנדל און שרייט: 

--- איך האָבּ!... כ'האָבּ געכאַפּט דאָס פייער... איך דער ער- 
שטער, 

--איך אויך... איך אויך... --- שרייען די אַנדערע, דאָס מייו- 
קיניגל אָבּער האָט שוין געכאַפּט דאָס פייער-קערנד? און פליט 
אַראָפּ אונטן צו דער ערד צוֹ. : 

--- ראַטעוװועט... ראַטעװעט! עס בּרענט מיך! -- שרייט עס 
נעבּעך און רוקט איבּער דאָס פיער פון איין זייט שנעבּעלע אין דער 
צווייטער. עס קאָן אָבּער ניט אויסהאַלטן, ויי? עס בּרענט די 
צונג אֶפּ, שפּייט ער דעמאָלט אויס דאָס קערנד? און בּאַהאַלט עס 
אונטערן פלינעלע. 

--- נװואַלד! ראַטעװעט! דער פלינעל בּרענט! שרייט עס' 
(האָסט דאָך נעזען די בּרי-פלעקן אונטער דעם מייז-קיניגלס פליג- 
לען און די אַיינגעדרײטע פון היץ פעדערלעך). 

דאָס גימפּעלע אַיילט זיך אים צו הילף. ער כאָפּט דאָס 


)2( 


18 ראָמען ראָלאַן 


קערנד? און לייגט עס הינטערן נומען, אין דעם פּוך-זעקעלע. 

פּלוצלונג הייבּט דאָס שיינע זעקעלע אָן רויט צו ווערן... װאָס 
אַמאָל רויטער צו ווערן: 

--- שוין גענוג זיך געשפּילט! -- שרייט דאָס נימפּעלע אויס, 
ס'זענען מיר פאַרבּרענט געװאָרן די מלבּושים... װאָס ווע איף 
איצט טאָן? 

בּינו לבינו איז אָנגעקומען צופעליק דער וואוילער לארך און 
אַ כאַפּ געטאָן שנעל דאָס פייער-קערנדל אין שנעבּעלע, װאָס האָט, 
אַן אָפּגעלאָזטס פון נימפּעלע, זיך אומגעקערט אין הימ? אַרײן. 
דערנאָך, אָן לאַנגע שהיות --- פיי? פון בּויגן צוריק אַ פלי געטאָן 
אויף דער ערד און בּאַגראָבּן דאָס קערנדל אין דעם פאַרפראָרע- 
נעם פעלד -- װאָס ווערט פון דער היץ צעװאַרעמט... ווייך .. 

איך האָבּ געענדיקט מיין מעשהלע. איצט הייבּט אָן קלאָטעלע 
צו טשוויטשערן, װי אַ סאַראָקעלע. הינטערן שטאָט האָבּ איך, ווע- 
לענדיק זיך אַרױפכאַפּן אויפן בּערג?, זי גענומען אויפן אַקסל. דעף 
הימל איז גרוי, דער שניי סקריפּעט אונטער די פיס, די קוסטן און 
די דאַרע, עפּעס סקעלעטענע בּיימער, זײנען אַרומגערינגלט מיט 
ווייסע צודעקן. דער רויך הױיבּט זיך אויף פון די קוימענס נלייך אינ- 
דערהייך און האָט אַ סאַפּירענעם קאָליר. מען הערט קיין זאַך ניט, 
אַ חוץ דעם קװאַקען פון מיין קליין פרעשל, סיר זיינען אויף דעם 
סאַמע שפּיץ. 

צופוסנס האָבּען מיר די שטאָט, װאָס איז אַרומגעגאַרטלט, װי 
מיט צוויי סטענגעס, מיט דעם פולן שטראָם פון דער יאָנע און דעם 
געדרייטן בּיװוראָן, אַלץ טראָגט היטלען פון שניי. הגם די שטאָט 
איז דורכגעפרוירן בּיון מאַרך פון די בּיינער, צונויפנעדריקט און 
ציטערט, -- צעװאַרעמט זי סיר דאָך אַלעמאָל, װען איך גיב 
נאָר אויף איר אַ קוק, דאָס האַרץ. 

די שטאָט רינגלען אַרום הערלעכע בּערג, וועלכע זעען אויס, 
וי אַ בּרעג פון אַ שטרויענער נעסט, װאָס עס געפינען זיך אין איה 
מענטשלעכע עופעלעך. הינטער די בּערגלעך הויקערן זיך בּערג אין 
פילפאַכע רייען, כװאַליען אַרום, דורכגעבּלויטע פון דעם רחבות, 
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סטיכיע, װאָס האָט בּאַדראָט אולוסן און זיינע שיפן. עס זיינען 
ניטאָ קיין שטורעמס, ניטאָ קיין אָפּגרונט. אַלץ איז פול מיט שלווה. 
קוים, קוים עס שפּאַרט עפּעס אַ אינערלעכע קראַפּט אויף דאָ און 
דאָרט די שויס פון בּערגל, וועלכע וויל אַרױס. די וועגן שפּרײטן 
זיך אויס גלייך פון איין כװאַליע-הויקער אויף דער צווייטער, שווי- 
מען פּאַמעלעך, ניט געאַײלט, און לאָזן איבּער אַ ווייסן פּאַס, וי 
אַ שפּור פון אַ שיפ? אויפן ים. 

פון דערווייטנס הערשט איבּער דער לופטיקייט, וי אַ מאַסט 
פון אַ שיף, די קאַטעדרע פון דער הייליקער מאגדאלענע אין װוע- 
זעליי, וואו דער הייליקער בּערנאַרד האָט אין 1147 יאָר געפּרייריקט 
דעם צווייטן קרייץ-צוג. 

און נענטער אויפן אױסבּויג פון רעם זשאָן שאַרפן זייערע 
ציין אויס די פעלזיקע שפּיצן פון בּאַזװיל. 

אינמיטן פון די בּערג-פּליינען ליגט די שטאָט, נאַכלעסיק, 
אַראָפּגעבּױגן איבּערן װאַסער, בּאַצירט מיט אינזלען פון גערטנער, 
מיט כלערליי צאַצקעס און שמאַטעס, אַ בּאַקרױינטע מיט אַ וואונ- 
דערלעך-געקרייזלטן טורעם. 

איך קען זיך ניט אָפּחידושן פון דער שנעקיקער שאָל, אין 
וועלכער איך געפין זיך. די גלעקער קלינגען פייערלעך. דער קריש- 
טאלענער קלונג פילט אָן דעם נאַנצן טאָל, צעגיסט זיך וי אַ כװאַליע, 
װואָס ווערט קיינמאָל ניט פאַרגליווערט. איך הער זיך אַיין אין דער 
מוזיק, פּלוצלונג גיט זיך אַ ריס דורך אַ זון-שטראַל דורך די װאָלקנס, 
צשטראלט זיך אויף דער ערד און פאַרגיסט אונז מיט שיין. 

מיין קליין קלאָטעלע הייבּט אָן פּאַטשן אין די הענטעלעך און 
שרייט: 

-- זיידעשע... זיידעשע!... איך הער איך הער,,, דאָס איז 
דער לאַרך! 

איך האָבּ זיך פריילעך צעלאַכט, איך נעם אַראָפּ מיין טייער 
פרעשל פון די אַקסל, קוש עס האַרציק און פאַרזיכער: 

-- איך הער אים אויך, איך אויך... דאָס אין דער לאַרך, 
װאָס זאָגט אָן די בּשורה פון פרילינג,,, - 
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די בּאלאגערונג 
אָדער דער פּאסטאָך, דער װאָלף און דאָס שעפעלע. 


,ס'איז גענוג אונזערע עטלעכע שאָף, 
דער װואָלף זאָל האָבּן אַ שװאַרצן סוף". 


ס'איז טרויעריק! מיין קעלער? וועט אינניכן גאָר שוין אַנט- 
פּלעקן זיין דנאָ. די וואוילע זעלנערלעך, װאָס זיין ליכטיקייט דער 
פירשט דע נעווער האָט אונז געשיקט צו בּאַשיצן, האָבּן פון דעם 
לעצטן פעס? דעם שפּונט אַרױסגעקלאַפּט. היידא... טרינקען מיט 
זיי צוזאַמען. יעדע מינוט איז אַ שאָד! געמאַכט אַ תל? מילא פאַר- 
פאַלן! זאָל עס כאָטש זיין מיטן קנאַק: איבּעריקנס, ס'איז מיר בּרוך 
השם ניט דאָס ערשטע... ניט דאָס לעצטע מאָל! 

וואוילע בּחורים! זיי האָבּן געהאַט גרעסערע עגמת-נפש פון 
מיר אַלֵיין, ווען זי האָבּן דערהערט, אַז די משקה גייט אויס. דאָס 
האָבּן מיר דערציילט די שכנים, װאָס נעמען אַנב יעדע זאך זייער 
טראַגיש. איך קען דאָס ניט, מיר איז אין דעם פּרט שוין אַלץ 
איינס, איך בּין צו אָפּט געווען אין טעאַטער, איך זאָל אַ ליארע 
שטות נעמען ערנסט. 

וויפי?... מאַסקעס האָבּן זיך עס דורכגערוקט אין לעבּן פאַר 
מיינע אוינן! עס זענען נגעווען שווייצער, דייטשן, גאַסקאָנער, לֹאַ- 
טאַרינגער --- אַ נאנצער מיליטערישער זאָאָלאָנישער גאָרטן מיט 
רוקזעק אויף די פּלייצעס, מיט כלי-זיין אין די הענט. איך קאָן זיי, 
די חברה-לייט, מיט די בּייכער אָן אַ דנאָ, װאָס זיינען אַלעמאָל 
מוכן-ומזומן אַיינצושלינגען יערן פּשוטן בּשר-ודם--- מיט די שטיוו? 
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צוזאַמען. וװער קען עס זיין אַ חכם און טרעפן, פאַרװאָס און 
וועגן װאָס מען שלאָגט זיך? נעכטן פאַרן קיניג, היינט פאַר דער 
ליגע. אַמאָל אין מען פּאַפּיסטן, אַמאָל הוגענאָטן. אַלע פּאַרטײיען 
טוינן אויף אלדע קלאָנן. ס'איז אַ שאָד אפילו אַ לייטישן שטריק 
די הענט-שלענערס איינס נאָך דאָס אַנדערע אויפצוהענגען. זיינען 
ווערט דעם טויט -- הינטער איין פּלויט! 

און זיי מישן נאָך אַריין אין די נאַרישע ענינים זייערע דעם 
רבּונו של? עולם! אַיי, אייך אַכציק שװאַרצע יאָר! לאָזט כאָטש דעם 
בּורא עולם צורו, ראָצערס! ער איז דאָך אַ מענטש שוין אין די יאָרן! 
אויבּ עס בּייסט אייך די הויט, רייבּט זיך איינס דאָס אַנדערע גע- 
זונטערהייט... דער רבּונו של עולם וועט זיך שוין אַליין רייבּן, אויבּ 
עס וועט אים גלוסטן... אַ בּראַנד אין אַייערע געדערים! 

די גרעסטע צרה איז אָבּער, װאָס מיך וויל מען אויך צווינגען 
צו דעם מיאוסן עסק. רבּונו של עולם! איך האַלט זיך בּיי דער מדרגה 
און מיין, אָן שום בּאַרימערײען, אַז מיר וועלן זיך ניט איינמאָל 
נאָך טרעפן אפילו צו עטלעכע מאָל אַ טאָג, אויבּ ס'איז נאָר אמת 
דאָס גאַלישע ווערטל: , ווער עס טרינקט גוטן וויין, איז אַ גוט בּרו- 
דער מיט נאָט אַליין!''. עס װעט דאָך מיר אָבּער, צו אַלדע רוחות, 
נאָר קיינמאָל ניט אַיינפאַלן וי די אַלע גאָרנישטן, אַז איך קען דיך 
אױיסגעבּונדן, אַז דו בּיסט מיינס אַ קרוב, אַז האָסט מיר אָנגע- 
טרויט דיין גאַנצע קראַפט' און דיינע זיקס און דרייסיק מעשים 
טובים... דו מוזט מודה זיין, רבּונו של עולם, אַז די רו שטער איד 
דיר פונדעסטווענן ניט און איך בּעט דיך בּלויז, אַז דו זאָלסט מיר 
צאָלן מדה כנגד מדה' מיר האָבּן בּיידע אַרבּעט בּיז איבער די אויער 
מיט דעם האַלטן אין די צװאַנגען די הייזער אונזערע: דו ראַנגלסט 
זיך מיט דיין אַלװעלט, איך ווירער מיט מיין קליין וועלטל. 
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4 
און די גאָרנישטן פון דעם מיליטערישן זאָאָלאָגישן נאָרטן 
הייסן מיר זיך מישן אין דיינע עסקים... נעכטיקע טעג! זיי ווילן 
איך זאָל ריידן אין דיין נאָמען און בּאַשליסן, וועלכע פּאַרטײ עס 
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טעג אויפפרעסן און אױיסזופּן דיינע קעלערס. נעכטיקע טעג!... איך 
בּין מכריז ומודיע: דיינע שונאים זיינען מיינע שונאים! 

כ'האָבּ אפילו אַ בּיסל? מגזם געווען, מחמת איך האָבּ לחלוטין 
ניט קיין שונאים. אַלע מענטשן זיינען מיינע גוטע פריינד. זיי 
שלאָגן זיך... סתם אַזױ.., לשם פאַרוויילונג,,, היות איך נעם אין 
דעם שפּילן קיין אַנטײל ניט, בּלייבּט דער קרן בּיי מיר אין קע- 
שענע. איך הויבּ זיך אויף פון טיש. המ... מען לאָזט מיך נישט 
אַװעקגײן. זיי זאָגן: דו ווילסט ניט זיין זיינס קיין שונא, זיינען 
מיר בּיידע קעגן דיר! אַזױ? מוז איך אַלזאָ אָפּרייסן דעם אָדער יע- 
נעם דעם קאָפּ? װאָס? מילא, גוט, װעל איך אויך ליינן קלאַפטער... 
מהיכא תיתי! איך זאָל זיין בּלוין די קאָװאַדלע? ניט דערלעבּן 
װעט עס איער לייבּ און לעבּן!.. איך על זיין דער האַמער און 
איר די קאָװאַדלע! 

אָבּער ער װעט עס מיר, צו אַלדע רוחות, זאָגן, צו װאָס האָט 
עס די וועלט אַרױסגעגעבּן די אַלע שוטים, די אַלע דזשענטל-אויס- 
וואורפן, די פּאָליטיקער, די אַלע פּריצים, װאָס זיינען די האַרן פון 
פּראַנקרייך? זיי בּאַזינגען כסדר זיין רום, ליידיקן אויס זיין קעשענע, 
זיי פאַרשליננען אונזערע אייגענע דינרס, און זאָגן, אַז זיי מאַכן 
אַ ת? פון די פיינטלעכע מלוכות. זיי פאַלן אָן אוף דייטשלאַנד, 
רוקן זיך אַריין אין איטאַליע, שטופּן אַריין די נאָז אין טערקיי, זיי 
װאָלטן װעלן אַ האַלבּע ועלט אַיינעמען און װאָלטן אפילו ניט 
מסונ? געווען זי מיט קרויט צו פאַרזייען! 

גענוג, מיין טייערער פריינד..,. צאָל דעם השבּון און מאַרש 
אַהים! אַלץ איז אויסגעצייכנט, און ס'וועט קומען אַ צייט, ווען 
דאָס אַלץ ועט זיך נאָך מער פאַרבּעסערן (מיר וועלן זיך נעמען 
מאַכן צו לייט די וועלט בּיי דער ערשטער געלעגענהייט). ס'איז 
ניטאָ אַזאַ נאַריש אייז?, װאָס זאָל ניט שלעפּן קיין זעק אין מויל 
אריין. 

כ'האָבּ איינמאָל געהערט, אַז אין אַ שיינעם פרימאָרגן האָט דער 
אויבּערשטער (אָ... רבּונו של עולם, איך רייד היינט כסדר וועגן 
דיר...) שפּאַצירט מיטן הייליקן פּעטער אין בּית-לחם (דאָס איז די 
פּאָרשטאָט פון קלאַמסי), פּלוצלונג האָט ער דערזען א פרוי זיצן 
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אויף דער שוועל פון איר הויז, זייער אַ טרויעריקע און אומעטיקע. 
זיין ליבּער נאָמען האָט, אַ גערירטער, זיך געכאַפּט צו דער קעשע- 
נע, אַרױסגענומען אַ פולע גאָרשטש (אַן ערך הונדערט) לייז, גע- 
ואָרפן איר פאַר די קני און אַ זאָג געטאָן? , אָט האָסטו זיך מיט 
װאָס צו שפּילן, טייערע טאָכטער מיינע!'" די פרוי האָט זיך אַ כאַפּ 
אויף געטאָן פון איר גליווערן מצב און אָנגעפאַנגען א געיעג, ביי 
יעדער מאָל כאַפּן און דערהרנענען אַ חיהלע, פלעגט זי אויסשיסן 
מיט אַ פריילעך געלעכטער. 

משמעות, אַז מלחמה איז אויך אַזאַ מין סימן פון גאָטס מיט- 
געפיל. אַז דער אויבּערשטער ווי? אונז בּאַשענקען מיט אַ פאַרוויי- 
לונג, שיקט ער אונז אויפן נאַקן אַראָפּ. צווייפיסיקע לייז, כדי מיר 
זאָלן קענען זיך קעמען און אָפּיאָגן פון זיי, לאָמיר-זשע פריילער 
זיין {ווערים, זאָגט מען, זיינען אַ סימן פון קדושה. ווערים זיינען 
דאָך אונזערע לעצטע מושלים). לאָמיר זיך-זשע בּאמת פרייען, בּרו- 
דער מיינער, מחמת קיינעם איז אין דעם פּרט ניט בּעסער פאַר 
אונז, 

און איצט װע? איך אַייך זאָגן (אויפן אויער): געדולר! מיר 
זיינען אויף אַ דרך. פרעסט, שנייען, מיליטערישע און הויפישע אויס- 
וואורפן האַלטן זיך ניט לאַננ... זיי וועלן זיך גיין! עס וועט בּלייבּן 
בּלויז די וואוילע ערד און מיר... און דאָס איז דער עיקר... זי װועט 
ווייטער , לויט איר אַלטן שטייגער, אַרױסהײבּן, דערװוייל לְאָמִיר 
טרינקען, טרינקען, כל-זמן דאָס לעצטע פעסל? קלעקט אונז. מען 
דאַרף דאָך לאָזן אָרט פאַר דעם קומענדיקן טרױבּנקלייבּ. 

מיין טאָכטער מאַרטינעטע האָט מיר איינמאָל אַ זאָג געטאָן: 

--- בּיסט אַ בּלאָפּער, טייערער טאַטע! בּשעת מען הערט זיך 
צוֹ װי דו רעדסט, קען מען מיינען, אַז דו טוסט קיין זאַך ניט, 
נאָר ליגסט כסדר אונטערן פעסל. דו האַלטסט אין איין ריידן דער- 
פון, קלינגסט אין אַלע זייטן, פּונקט וי די שיכרות און צולעבּן װאָלטן 
געווען פאַר דיר אַלץ, װי דו װאָלסט ועלן דאָס לעצטע העמד פאַר- 
טרינקען. דו קענסט אָבּער קיין איין טאָג אַפּילן אָן אַרבּעט ניט 
אויסהאַלטן. דו מאַכסט זיך פאַר אַ שפּרינגער, אַ פלאטערל א וותרן, 
וועלכער ווייסט ניט, װאָס עס פּאַלט אים אַריין אין טאַש און װאָס 
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עס אַנטלויפט פון דאָרט. דו װאָלסט קראַנק געװאָרן, ווען זאָלסט 
אַגאַנצע טאָג, אַשעה נאָך אַ שעה, ניט געווען צומפּינקטלעכסטן 
אָנגעשטעלט און ס'זאָל ניט ניין בּיי דיר אַלץ, װי אַ זיינער?. דו 
האָסט יעדע פּרוטה פאַרשריבּן פון פאַראַיאָרן אָסטערן אָן בּיזן היינ- 
טיקן טאָג און עס װאָלט זיך קיין איין קינסטלער אין דער וועלט 
ניט געפונען, װאָס זאָל דיך קענען אַרײנאַרן אין זאַק אַרײן. דו 
בּיסט אַן אמתע סחורה, א שעפעלע אין אַ וועלפישער פעל. זייער 
גערעכט איז דאָס ווערט? אונזערס: ,,ס'איז גענוג אונזערע עטלעכע 
שאָף, דער װאָלף זאָל האָבּן אַ שװואַרצן סוף". 

איך האָבּ זיך האַרציק צעלאַכט און כ'האָבּ דער װאָרזאָגערין 
ניט געענטפערט. זי אין גערעכט, דאָס קינד, לחלוטין גע- 
רעכט'.. זי דאַרף בּלויז ניט ריידן הויך אַזעלכע זאַכן. ס'איז אֶבּער 
אמת, אַז אַ פרוי און אַ סאַראָקע בּאהאלטן בּלויז דאָס, װאָס זיי קע- 
נען ניט ארויסשרייען. זי קען מיך... אוי, קען זי מיך! וואָס איז 
דער חדוש, ס'איז דאָך מיין פּרי! זיי זיך דעריבּער מודה, קאָלעבל, 
דו מעגסט טאָן וויפיל נאָר דו ווילסט שטותים, קיין שוטה וועסטו 
שוין ניט זיין. די משוגעתן האַלטסטו אין אַרבּעל און ווייזט זיי אַרױס, 
ווען עס נלוסט זיך דיר. דו בּאַהאַלטסט זיי אָבּער, ווען מען דאַרף 
האָבּן בּיידע הענט און אַ ניכטערן קאָפּ צו דער אַרבּעט. וי אַלע פּראַנ- 
צויזן, האָסטו אין בּוזעם בּאַהאַלטן אַ זיכערן אינסטינקט פאַר סרר, 
און -- שטייסט אַזױ גוט אויפן אנקער פון סדר, אז דו קענסט זיף 
פאַרגינען מאַכן דעם אָנשטע? פון אַ משוגענעם. ס'איז ניט קיין אומ- 
גליק, סיידן פאַר שוטים, װאָס קוקן אויף דיר סיט אַן אָפן מויל 
און פּרובּירן דיר נאָכצוטאָן. 

פּאַטעטישע דרשות, גראַמען אויפן אָרט, אויסטערלישע 
המצאות, -- אָט-װאָס עס שמעקט דיר! דאָס צעפלאַקערט לייטן 
און זיי בּרענען פון בּיירע עקן, אָבּער מיר... מיר,., לייגן אויפן שיי- 
טער בּלויז טרוקענע צווייגן, דאָס דיקע גוטע האָלץ האָבּן מיר אֶן 
אַ פדר צונויפגעלייגט אונטערן דאַך אויף ווינטער... אַזױ .. אַזױ! 
דער דמיון ניט אַ וואויל שפּיל דעם שכל, װאָס זיצט זיך אין א בּאַ- 
קוועמער פאָטערשטול און שאָקלט ליבּנסווירריק מיטן קאָפּ. אַלִץ 
וויילט מיך, מיין טעאַטער איז די גאַנצע װועלט. פון דעם פֹאָ- 
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טערשטול קוק איך נאָך די קאָמעדיע, אַפּלאָדיר לייטן און שריי 
בּיס די אַלע, װאָס בּרעכן רוק און לענד אויף דער בּינע טיילמאָל, 
ליתר הנאָה, מאַך איך דעם אַנשטעל, אַז איך נעם דאָס אַלְץ ערנסט 
און איך ווער אויף אַ רנע אַן אַקטיאָר. איך פאַרליר אֶבּער קיינמאָל 
ניט דעם בּאַוואוסטזיין, אַז דאָס אַלץ איז בּלויז אַ פאַרס... אין אזא 
שטימונג הער איך זיך צו צו די מעשיות וועגן מאָנאַכינס,.. און 
ניט בּלויז וועגן מאַנאַכינס. דאָס זעלבּע אויך וועגן דעם גרויסן האַר, 
װאָס געפינט זיך אין הימל -- בּשעת מיר קוקן זיך צו, װוי ער 
שפּאַנט אין אַ פּראָצעסיע, צװוישן דעם געבּרום פון די אָרעמוס- 
לייט, בּאַצירן מיר אין ווייסן די אַלטאַרן און כּאַשײנען די מויערן 
און די הייזער, דעם אמת גערעדט... שווייג אָבּער, דו פּלאַפּלער... 
דאָס שמעקט. שוין מיט קאָנפּיסקאַציע!... מיין הער, כ'האָבּ קיין 
שום שלעכטםס ניט געזאָגט.. איך נעם אַראָפּ דעם הוט... שטיל, 
שאַ! 


דאָס אייז? האָט אַרומגעצופּט דאָס נאַנצע גראָז אויף דער 
לאָנקע און ערקלערט, אַן עס האָט דאָ ניט װאָס צו טאָן מער 
און איז אוועק אויפן שכנס לאַנקע: דעם פירשט דע נעװערס גאַר- 
ניזאָן איז היינט אינדערפרי אַװעק. אַ מחיה געװען צוֹ קוקן 
אויף די חברה-לייט: אַלע גוט דערנערט, שווער, דיק און רויט. 
איך בּין געווען שטאָלץ פון מיין קיך. מיר האָבּען זיך בּיים נע- 
זעגענען צעקושט אין די בּאַקן, זיי האָבּן פון גאַנצן האַרץ אונז 
געוואונטשן, די תבואָה זאָל אונז געראָטן און די וויינגערטנער 
זאָל נישט שאָדן דער פראָפט. 

--- נעמט זיך גוט צו דער אַרבּעט, פעטער! -- האָט מיר 
געראַטן בּאַזונדערס מיין אורח דער סערזשאַנט, װאָס אין צום- 
לענגסטן דאָ געשטאַנען. (איך האָבּ בּאַקומען דעם בכבוריקן טיט?, 
הגם איך בּין זיך ניט מודה אין קיין שום קרובהשאַפט מיט 
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דעם אויסוואורף). --- נעמט זיך צוֹ דער אַרבּעט און שפּאָרט ניט 
קיין מי, דער עיקר בּיים ויינגאָרטן,. אויפן הייליקן מאַרטין, 
וועלן מיר זיך אומקערן און וועלן פריילעך נעמען צוֹ ביסע- 
לעך! ' 

וואוילע מענטשן, זיי זיינען תמיד גרייט צו קומען צוּ 
הילפ אַ מענטשן, װאָס פירט אַ פאַרבּיסענעם קאַמף מיטן קרוג. 

ס'איז מיר עפּעס לייכטער נעװאָרן, ווען זיי זיינען אַװעק, 
די שכנים עפענען פּאַמעלעך זייערע בּאַהעלטענישן. די, װאָס 
האָבּן ערשט נעכטען אויסגעזען, װוי נאָך גרויס-פּאָסט, געקרעכצט 
פון הונגער, בּאַקלאָגט זיך אויף דער נויט, געפינען היינט צוריק 
אִפּ דאָ און דאָרט, אונטרן שטרוי אין שפּײיכלער אָדער אין 
דער ערד, אין קעלער, ולסוף אונטער אַ שיכט ציג? אין דער 
װאַנט, -- כלערליי זאַכן, װאָס זיינען מחיה דעם גוף און די 
נשמה יעדן האָט זיך עפּעס אַיינגעגעבּן, דורך אַ גלענצנד אויס- 
געלערנטן אופן פון בּאַקלאָגן זיך אויף הוננער און דורשט, אָפּצו- 
היטן גאַנץ די בּעסטע פעסעלעך וויין. 

איך אַלֵיין (כ'ווייס אַליין ניט, װי דאָס האָט געקענט גע- 
שע)), תיכף וי כ'האָבּ זיך צעשיירט מיט מיין סערזשאַנט (איך 
האָבּ אים בּאַנלייט אַזש הינטער דער שטאָט) האָבּ פּלוצלונג זיך 
אַ קלאַפּ געטאָן מיטן פויסט אין שטערן און זיך דערמאָנט, אַז 
אין דער שטאַל איז פאַרבּליבּן, בּכיוון געלאָזט אין דער װאַרעם, 
אַ גאַנץ נרויס פעס? גלענצנדן, אַלטן שאַבּלי. ‏ װוי יעדער איינער 
קאָן זיך מאָלן, בּין איך בּשעת מעשה געװאָרן שטאַרק טרויעריק. 
קוים אָבּער איז דאָס בּייז שוין געשען, מילאָ, האָט מען געמוזט 
דערמיט שלום מאַכן און מודה זיין אַז סוף כ? סוף איז עס נאָר 
צום גוטן. איך האָבּ ליבּ שלום. סערזשאַנט, שװעסטערן-זינדל 
טייערס אַךְ... דו ווייסט גאָרניט, װאָס דו האָסט פאַרלאָרן פאַר 
אַ נעקטאָר..,. וי דאָס שמעקט! וועסט אָבּער, זונעלע, קיין היזק 
ניט האָבּן... איך ניבּ דיר מיין װאָרט, מחמת דאָס פעסעלע װע? 
איך אויסטרינקען אויסשליסליך פאַר דיין געזונטן... 

די שכנים גייען איינער צום אַנדערן צוֹ געסט. איינער 
ווייזט דעם אַנדערן, װאָס ער האָט געפונען אין קעלער, אַלֶע 
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ווינקען מיט די אויגן, װוי די אַמאָליקע אַװגורן, און ווינטשן זיך 
איינס דאָס אַנדערע מזל-טוב. פאַאַרשטײט זיך, אַז יעדער איינער 
דערציילט דעם אַנדערן, װאָסערע הזיקות ער האָט אַלץ געהאַט, 
װאָסערע גװאַלד-מעשים ער האָט איבּערגעלעבּט (אין דעם פּרט 
פירט מען די שמועסן אויפן אויער) אַלֶע פרעגן זיך אָפט מיט 
מיטלייד אויף דעם געזונט-צושטאַנד פון ווינסענט פּליװויאָווס פרוי. 
דאָס איז אַ טיכטיקע פרוי, װאָס פאַרמאָגט די אייגנשאַפּט, אַז נאָך 
יעדער מאָל אָפּזײן פון מיליטער, מוז זי לענגער מאַכן דעם פּאַס, 
מחמת ער ווערט עפּעס מאָדנע קורץ. 

מיר גיבּן אָפּ מזל-טוב דעם גליקלעכן מאַן און פאָטער, מיר 
בּאַוואונדערן זיין גרייטקייט צו דינען דעם פאַטערלאַנד און איך 
קלאַפּ אים, אָן שום בּייזער כוונה בּדרך-הלצה אין בּויך, - וועל- 
כער איזן פו?, פונקט װי דעם חברה-מאַנס װירטשאַפּט, װאָס 
-האָט אין דער צייט פון דער אַלגעמײנער צרה עפּעס לנמרי ניט 
געליטן. 

אַלע לאַכן פריילעך און דיסקרעט, ניט מאַכנדיק קיין שום 
רמזים, פּליוויאָ אָבּער פילט זיך בּאַליידיקט פון מיין הלצהלע און 
ראַט מיר, איך זאָל ליבּערשט היטן מיין איינן ווייבּ. איך ענט- 
יפער, אז דער נליקלעכער בּאַזיצער פון דעם אוצר מעג רויק 
כראָפּען אַ גאַנצע נאַכט און ניט מורא האָבּן פאַר קיין גנב. פאַר- 
שטייט זיך, אז אלע גיבּן מיר גערעכט. 


* שִּ 


עס קומען אָבּער אָן די זאטע טענ. הגם איצט איז ניט 
זייער קיין גרויסע שפע, -- אַַ קניפּ אין דער בּאַק --- און די פאַרבּ 
זאָל שטיין! עס נייט אין דעם נאָמען פון די בּירנערס און אין 
דער נאַנצער שטאָט! װאָס װאָלט מען געזאָגט וװעגן קלאַמסי, 
װאָס שמט וי=ווייט מיט פיינשמעקעריי, ווען דער קאַרנאַװאַל זאָל 
אָנקומען און ס'זאָלען קיין גוטע זאַכן ניט זיין. אין יעדן הויז קנאַקן 
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די פּטַטעלניעס און דער וואונדערלעכער ריח פון צוגעבּראָטענעם. 
שמאַלץ פילט זיך אין אַלע גאסן. 

און מיין קלאָטעלע,.. סיין קליינע, מוז אויך האָבּן אירע 
בּאַליבּטע קיכעלעך. 

פּלוצלונג... ראַדטאַ-טאַ.. ‏ ראַ-טאַ-טא! עס לאָזן זיך הערן 
פּוקן, טרומייטערס, געלעכטערס, אויסגעשרייען. דאָס קומען די 
געסט פון יהודה קיין רוים. (יהודה רופן מיר אָן די פאָרשטאָט 
פון קלאַמסי -- בּית-?חם, די שטאָט וידער -- רוים, צוליבּ דיּ 
אַלט-רוימישע טרעפּ פוּן טורעם פונם הייליקן מאַרטין). 

בּראש פון דעם צונ שפּאַנט די מוזיק, און הינטער איך די 
האַלאבּאַרד-לייט, װאָס צעטרייבּן דעם עולם סמיט די נעו. כ'האָבּ 
שוין געזאָגט, װאָסערע נעז מיר, בּורגונדער, פאַרמאָגן. דאָ זיינען 
פאַראַן כלערליי פאָרמען, דהיינו: אַ חוטם פון אַ העלפאַנט, עפּעס 
א מין לאַנס *) דערנאָך ווידער אַ נאָז -- אַ יעגער-האָרן, אַ בּלאָז- 
נאָז, אַ נאָז, װאָס איז אָנגעשפּיצט מיט דערנער, אַ נאָז, װאָס איז 
בּאַצירט מיט קאַשטאַנעס, מיט עפּעס קליינע פיינעלעך אופן 
שמּיץ. : 

די נעז-לייט צעטרייבּן דעם עולם-נולם, שטופּן די הענט, 
וואו מען דרף ניט, און קלאַפּן די וייבּער איבּער די הינטער- 
חלקס, אַז יענע הייבּן אַזש אָן צו קוויטשן. אַלץ אָבּער מאַכט פּליטה 
פאַר דעם מלך פון די נעז, װאָס קייקלט זיך װי אַ שטורם-בּאָק, 
װוי אַ רעדער-האַרמאַט אויף אַ הויכן לאַכעט מיט אימפּעט אױיף 
רוק און... נאָז צו צעבּרעכן. 
| = אינמיטן דעם המון, אויף אַ הױכן װאָגן זעט זיך דער 
גרויסער פּאָסט, דער קיניג פון די פישפרעסער. עס רינגלען אים 
אַרום בּלאַסע, גרינע, אױיסגעדאַרטע, אױיסגעמאַָגערטע, אָפּגעקראָ- 
בענע, ציטערנדיקע, אַיינגעהילטע אין פּעלערינעם פיגורן. אויף די 
היט און היטלען--צייכנס אין דער פאָרם פון פיש און וויפיל פיש 
טוט זיך עס אַרום, דאָ האַלטן עטלעכע פּאַרשױן אַ הערינג פאַרן 
עק, דאָרט שאַקלט עפּעס אַ קריע-בּליעניק מיט אַ קאָפּ פון 8 


ארי -רד----יישט, 


) 8 פאַרצײטיקצ פיקע מיס אַ פענד? פון אױבן, . 
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העכט, -- מיט איין װאָרט אַן אויסשטעלונג פון דער גאַנצער 
וואסער-פאַונע. פאַרשטייט זיך, אַז דעם צונ רינגלט אַרום אַ 
גאנצער המון לאָבּוזעס, אין איין עק טאַנצט דער טיול אין אַ 
פארטעך פון א קוכער מיט אַ פּאַטעלניע אין איין האנט און אַ 
קאַכלעפל אין דער צווייטער האַנט. 

און אָט בּאַװוייזן זיך די העלדן פון טאָג. עס קומט אָן 
די מלכה-וואורשט, װאָס זיצט אויף אַ הויכן טראָן פון שינקע, 
אַרומגערינגלט מיט טורעמס צוננען. אויפן קאָפּ האַלט זי אַ 
וואורשט, אויפן האַלז א לאַנגן קראַנץ וואורשטלעך, מיט וועלכע 
זי שפּילט זיך גראציעז. רעכטס און לינקס פון דער מלבת 
שפּאנען בּלוטיקע און פּאַשטעטיקע קישקעס, די ספּעציאַליטעט 
פון קלאַמסי, און עס פירט זיי אַלע אויפן פעלד פון רום דער 
פּאָלקאַווניק פיינשמעקער. בּאַצירט מיט גוטע זאַכן פון טייג און 
קונציקע אױיסאַרבּייטונגען פון חזיר-שמאַלץ, זעען זיי אוים פַּרעב- 
טיק, ריזיק, גלאַנצנדיק און הערלעך. 

אונטער די. קלאַנגען פון פענדלעך, צימבּלען, זיפּן, פּאַ- 
טעלניעס און אוממענטשלעכע קולות קומט אָן צו רייטן אויף אַן 
אייז? דער קיניג פון די האָרנטרעגערס ווינסענט פּליויאָ בּכבודו 
ובעצמו,. ער איז איינשטימיק נעוואָרן אויסגעקליבּן און האָט דעם 
מאַנדאַט אָנגענומען מיטן גאַנצן ערנסט. ער זיצט אויף זיין חמו 
מיטן פּנים צום עק און אַ היכן טורבּאַן אויפן קאָפּ, און אין 
דער האַנט האַלט ער אַ שאָל און הערט זיך צו צו דער רוישיקער 
אָװאַציע פון זיין סוויטע, וואָס דערציילט אין פּראָזע, ליד און 
געזאַנג זיין געשיכטע און רימט אים מיט שיינע רייד. אלס 8 
דורכגעטריבּענער חכם, ווייזט ער ניט אַרױס קיין נאווה. ער האַלט 
זיך בּיי דער מררנה און נעמט אַלעמאָל אַ קאַפּ, בּלויז, ווען דער 
צוג גייט פאַרבּיי עפּעס אַ הויז, װאָס איז אויך בּארימט מיט דער- 
זעלבּער פּאַסירונג, הייבּט ער אויף דעם בּעכער און שרייט אויס: 
הע, הע... חברל, פאַר דיין געזונט! 

דעם צונ שליסט אָפּ: דער פרילינג. דאָס איז אַ שיין, פריש 
מייד?, אַ ראָזע און לאַכנדיקע' די בּלאָנדע האָר, װאָס זיינען צו- 
געקאמט אויף גלאט, בּאַשיינען בּוקעטן געלע שליסל-בּלימלעך. 
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פּונקט אזאַ קרענצעלע לאָזט זיך אַראָפּ פון האַלז צום גרינעם 
בּלוזקעלע, אין וועלכן עס זיינען בּאַהאַלטן, װי אייער אין אַ נעסט, 
צוויי קיילעכדינע בּריסטלעך. אין דער האַנט האַלט זי אַ פול 
קייש? בּלומען. זי זינגט, אויפהויבּנדיק אינדערהויך די בּרעמען, 
אױסגלאָצנדיק אירע בּלויע, גרויסע אויגן און מאַכנדיק אַן 0 פון. 
די ליפּעלעך. מיט אַ בּיס? אַ קוויטשעדיק קעלעכ? זאָנט זי אַלֶע- 
מען אָן די בּשורה, אַז די שװאַלבּן קומען אינגיכן אָן. הינטער איף 
גייט אַ גרויסער װאָגן, אַיינגעשפּאַנט אין פיר ווייסע אָקסן, װאָס 
איז פול מיט יונגע, שטאָלצע, פריילעכע, שוין אפילו צו פריי= 
לעכע מיירלעך. עס זענען דאָרט פאראַן אַ צוועלף יונגע בּאַק- 
פישלעך אין איבּערגאַנגס-עלטער, װאָס שטעקן אין די וינקלען 
אינגאַנצן פאַרטונקלט, װי יונגע, דאַרע בּיימלעך, װאָס זיינען אַיינ- 
געשפּאַרט צווישן אַרױסגעװאַקסענע שוועסטער. דער און יענער 
פעלט עפּעס צו, עס טרעפט זיך אַ מאַסקע, --- אַלץ איז אָבּער יונג 
און פול מיט חשק, און דער װאָלף װעט ניט האָבּן װאָס צו ריירן 
אויף די שעפעלעך. זיי האַלטן שטייגן מיט װאַנדערפייגל, און 
אַרײינשטעקנדיק אַלעמאָל די האַנט אין קיישל פון דער מלכה- 
פרילינג, װאַרפן זיי, די יינגלעך, װאָס שטופּן זיך אַרום דעם װאָגן, 
קיכלעך, פּעקעלעך און שקאַרמיצלעך, אין וועלכע די בּר-מזלס גע- 
פינען שלאָף-מיצלעך, זאָקן, שאָקאָלאַר, גורל-צעטלען, ליבּע-לידער, 
און צייטנווייז... הערנער. 
דער װאָגן איז אָנגעקומען בּיז אונטער דעם טורעם און זיך 
פאַרהאַלטן לעבּן די טרעפּ. די מיידלעך שפּרינגען אַראָפּ און הייבן 
אָן אויפן קאַטעדראַלן פּלאַץ צו טאנצן מיט די בּחורים. 
די מלכה-ווארשט אָבּער, דער גרויסער פּאָסט און דער קיניג 

פון די הערנער-טרענער נייען ווייטער זייער טריומפאלן מאַרש, 
זיי פאַרהאַלטן זיך יעדע רגע, כדי צו אַנטפּלעקן פּאַרן המון עפּעס 
אַ הויכן אמת, אים אַ זוך צו טאָן אויפן דעק פון גלאָז. 
00 לאָמיה טרינקען וויין! לאָמיר טרינקען וויין!. 

מיר זאָלן אלע פריילעך זיין... 

קיין בּורגונדער װועט זיך ניט בּאַפלעקן, 

ער זאָל די הענט נאָך וויין ניט שטרעקן. 
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אַז מען טרינקט צו פיל, ווערט די צונג וי 8 שטיק האָלץ, און 
די האָפּערדיקייט ווערט אינגאַנצן צעגאַננען. איך לאָז דעריבּער 
איבּער דעם וואוילן ווינסענט. צוזאַמען סמיט זיין שמירה אױף 
דער נאָענטסטער שיכרות-סטאַנציע אין שאָטן פון פעסל און טראָנ 
זיך אֶפּ. דער טאָג איז אַ צו שיינער, איך זאָל אים פאַרבּרענגען 
אין געדראַנג. מען דאַרף כאַפּן דעם אָטעם מיט דער פרישער לופט 
פון די פעלדער. 

מיין אַמאָליקער פריינד, דער פּראָבּסט שאַמאַי, איז געקומען 
פון זיין דערפל אויף אַן אויפנאַם צום קאַנאָניקער פון קאַטעדרע 
פון הייליקן מאַרטין און פאַרבּעט מיך, איך זאָל אים בּאַנלייטן אַ 
שטיקל וועג. איך נעם מיין קלאָטעלע און מיר זעצן זיך אַרין אין 
אַ קליין טרייסלענדיק וועגעלע, װאָס עס שלעפּט אַן אייזל. דאָס 
אייזעלע איז אַזאַ קליינס, אַז מען װאָלט עס געקענט אַיינאָרדענען 
אין וועגעלע צווישן מיר און קלאָטעלען. פאַר אונז שפּרײט זיך אויס 
אַ ווייסער גלייכער וועג. 

די זוּן דרעמלט. זי װאַרעמט זיך אַלײן בּיים איינגענעם קוי- 
מענדל, פאַר אונז בּלייבּט שוין גאָר קנאַפּ װאַרעמקײט דאָס איי- 
זעלע פאַלט אויך נאָך יעדן טריט אַרײן אין אַ דרעמל אָדער אין 
מחשבות, דער פּראָבּסט רופט עס צו דער ארדענונג מיט אַ בּייזער 
שטים, װאָס איז ענלעך צום זשומען פון אַ גרויס גיזל. 

--- מאַדלאָן! װאָס איז דאָס? 

דאָס אייזל טוט אַ ציטער, עס שפּיצט אֶן די אויערן אַלס 
תשובה, דערנאָך שלעפּט עס זיך זיגזאַגמעסיק פון איין ריוו צום 
אַנדערן. אין אַ רגע אַרום אֶבּער בּלייבּט עס שטיין און טראַכט, 
ניט האָרכנדיק דאָס זידלען. 

-- עס זאָל דיך! -- שרייט דער פּראָכּסט, דערלאַנגענדיק איר 
אין הינטן מיטן שטעקן. זאָלסט ניט האָבּן קיין צלם אױפֿן רוקן, 
װאָלט איך דיר, אויף מיין נאמנות, די בּיינער צעבּראָכן, 
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: מיר פאַרהאַלטן זיך אָפּצורוען אין דער ערשטער קרעטשמע, 
אויף דעם אױיסבּויג פון וװוענ. וועלכער לאָזט זיך פון דאַנען 
אַראָפּ צום דערפ? אַרם, װאָס ווייזט זיך פון ווייטן און שפּיגלט 
זיך אין די קרישטאָלענע כװאַליעס פונם טייך. אינמיטן דעם / 
שכנותדיקן פעלד שטייט אַ גרויסער נוסנבּוים און שפּרייט אויס ‏ 
צוּם הימל זיינע נאַקעטע, סוקיקע, שװאַרצע אָרעמס. ער אין נאָך 
איננאַנצן מיט אַ פּליך, אַרום דעם בּוים טאַנצן מיידלעך. לֹאָמיר 
צוגיין צו זיי. היינט טאַקע האָבּן זיי געבּראַכט צוטראָגן, לויטן 
מנהג, דער מומעשי סאָראָקעלע אַ געהייליקט קיכעלע: 

-- קלאָטעלע... זע נאָר! דאָרט אויפן בּוים זיצט אַ סאָראַקע- 
לע, אַ סאָראַקעלע, אַ רכילותניצע, אַ סאָראַקעלע אַ גנבטע.. 
זעסט? עס האָט אַ ווייס וועסטעלע און בּוינט זיך אויס אונז צוּ 
זען. א שרעקלעך נייגעריקס דאָס איז. אַלץ מון עס וויסן. זיין נע- 
סטעלע האָט ניט--ניט קיין טירן, ניט קיין פענסטער, האַלט זיך 
קוים אויף א צווייג און דער ווינט הוליעט דאָרט וויפיל עס גלוסט זיך 
אים נאָר. דאָס איז בּכיוון, מחמת עס האָט מורא, אַז עס װעט 
עפּעס פאַרלוירן גיין פון זיינע קיילעכדיקע, נייגעריקע אוינן און 
עס װעט ניט קענען עס אוױיספּלאַפּלען. זייער אָפּט ווערט עס דורכ- 
געפרוירן בּיז די בּיינער, אָדער דורכנעװייקט בּיון לעצטן פאַ- 
דים... עס מאַכט זיך אָבּער זייער קנאַפּ דערפון. דער עיקר איו, 
צו שטילן דעם נייגיר. עס איז שרעקלעך שלעכט. עס מאַכט דעם 
אַיינדרוק, װוי עס װאָלט זאָגן: ,,װאָס גייען מיך דאָרט אָן זייערע 
מתנות? נעמט אֵַייך זיי צוריק. איר מיינט, אַז ווען איך זאָל האָבּן . 
חשק צו אַייערע נאַרישע קיכעלעך, װאָלט איך זיך ניט געקענט 
קיין עצה געבּן? האָ... האָ. . איך װאָלט זיי צונעננבעט און פּטור! 
איך האָבּ ניט קיין הנאָה צו עסן אַ זאַך, װאָס עמעץ רוקט מיר אונ- 
טער דער נאָז אַרונטער; מיר שמעקט נאָר געגנבעטס! 

-- צו װאָס-זשע, זיידעשע, געבּן דער נאַרישער גנבטע א 
קיכעלע, װאָס איר בּאַצירט מיט אַזעלכע שיינע בּענדער... צו װאָס 
איר ווינטשן אַלדאָס גוטס?. 

--- ווייל, מיין קינד, ס'איז בּעסער און קליגער צו לעבּן מיט 
שלעכטע גוט, איידער שלעכט. 
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-- דו לערנסט זי נוטע זאַכן אויס! -- איז אין כעס געװאָרן 
דער פּראַבּסט. 

הי איך ואנ ניט, אַז דאָס אין גום, איך זאָג בּלוין, אַזן אַזױ 
טוט יעדער איינער, און דו אַלין דער ערשטער, ליבּער פּראָבּסט, 
דריי ניט מיט די אויגן. זאָג, װאָלסט ניט פאַרשטאָפּט מיט פאַר- 
גענינן דאָס מויל מיט אַ קיכעלע עפּעס אַן אשה צנועה, װאָס קומט 
דיך פּייניקן, דרייען אַ מוח, װאָס ווייסט אַלץ, הערט אַלץ, שטופט 
אומעטום אַרײן איר נאָז? 
: -- גאָט מיינער, הלוואי װאָלט זי זיך בּאַנוגנט בּלויז מיט אַ 
קיכל -- האָט אויסגעשריען דער פּראָבּסט. 

-- אַ פאָראָקע איז אָבּער אַזױ אויך מער װוערט, וי אַ פרוי. 

-- איר צונג קומט לכל הפּחות אַמאָל צו ניץ אויף עפּעס! 

-- צוֹ װאָס, זיידעשע! -- האָט אַ פרעג געטאָן קלאָטעלע. 

-- ווען עס בּאַוויזט זיך א װאָלף, שרייט דאָס סאָראַקעלע 
אויפן נאַנצן קול, 

תיכף װי די ווערטער זיינען אַרױסגעזאָגט געװאָרן, האָט 
דער פויג? אויפנגעהויבּן א שרעקלעכע יעלה. ער האָט געפאָכעט 
מיט די פליגל, געקוויטשעט, געשאָלטן מיט טויטע קללות, צוגע- 
פלוינן און ס'איז קלאָר געווען, אַז עס פאַרדריסט זי עמעצנס זיין 
אין דעם טאָל פון דערפל אַרם' דער סאָראַקעס חברים, ואָס האָבּן 
עק װאַלד זיך געדרייט, דער דוילפויג? (זשאַקל) און די קראָ (קאַ- 
לעכל) האָבּן אָפּנעענטפערט מיט דעמזעלכבּן אויפגערעגטן אוֹן אומ- 
נעדולדיקן נגעשריי. און לייטן האָבּן נעלאַכט און נגעשריען: 

--- אַ װאָלף... אַ װאָלף? האָ... האָ... האָ, אַ טעות, מען זעט 
אין ערגעץ קיין װאָלף ניט! 

מען האָט קיין זאַך ניט נעוען. עס האָט זיך אָבּער אַרױסנע- 
וויזן, אַז די סאַראָקע האָט יאָ געזען... מחמת פּלוצלונג... צו אַלדע 
שװאַרצע רוחות... 

א הברה בּאַװואַפנטע מענטשן האָט זיך באַוויון אויף דעם 
בּערנ?. זיי לויפן שנעל פאָראויס. מיר דערקענען זיי. דאָם זיינען 
די אויסוואורפן, די זעלנער פון וועזליי. וויסנדיק, אַז די שטאָט 
אונזערע האָט ניט קיין נאַרניזאָן, האָבּן זיי משמעות בּאַשלאָסן אָנ- 
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צונעמען בּיי אונז שפּייז. איך קען אַייך ערוב זיין, אַז מיר האָבּן 
קיין סך ציים זיי צו בּאַוואונדערן ניט פאַרלוירן,. עס האָט זיך 
דערהערט אַ געשריי: 

הד פליטה! פּליטהן 

עס איז געװאָרן אַ מהומה, סמענטשן האָבּן אָנגעהױבּן זיך 
שטופּן, שטויסן, אַלע האָבּן גענומען לויפן מיט אַלע כוחות, אינ- 
מיטן װעג, קווער די פעלדער, אַ טייל -- אָנרירנדיק מיט דעם 
בּויך די ערד, אַנדערע ווידער --- מיט דער צווייטער זייט קערפּער, 

מיר שפּרינגען אַרײן אין וועגעלע. וי מאַדלאָן װאָלט פאַר- 
שטיין אין װאָס עס גייט, גיט זי זיך אַ לאָז גאַלאָפּ און פליט 
פייל פון בּויגן, און דער וואוילער פּראָבּסט דערלאַנגט איר אין די 
זייטן מיט דעם שטעקן, פּאַרגעסנדיק אינגאַנצן אָן דעם רעספּעקט 
פאַרן כּאַשעפעניש, װאָס האָט אַ צלם אויפן רוקן. 

מיר פאָרן אַרומגערינגלט מיט אַ המון, װאָס מאַכט פּליטה 
און יאָמערלעכּע קולות. מיר קומען צוֹבּין קלאַמסי, בּאַדעקטע 
מיט שטויבּ און שטרוי, די ערשטע. הינטער אונז שפּאַרן זיך 
ערשט די פאַרשפּעטיקטע. מיטן גאַנצן גאַלאָפּ קומען מיר אֶנצו- 
לויפן אין דעם וועגעלע, װאָס שפּרינגט יעדע וויילע אונטער, בִין 
צו דער פאָרשטאָט. מאַדלאָן שװעבּט אין דער לופטן, דער 
פּראָבּסט הערט ניט אויף צו דערלאַנגען און אַלֶע שרייען מיט איין 
קול; 

-- דער שונא גייט! 

לייטן האָבּן תחילת געלאַכט פון אונז, זיי האָבּן תיכף אָבּער 
זיך משער געווען אין װאָס עס גייט. ס'האָט אָנגעהױבּן שוויב- 
לען און גריבּלען, װי אַ מילבּן-בּערגל, ווען מען שטעקט דערינען 
אַריין אַ שטעקן. ס'איז געװאָרן אַ בּהלה, יעדער איינער האָט זיך 
דאָ בּאַװיזן, דאָ נעלם געװאָרן, זיך אומגעקערט, ווידער אַרױסגע- 
גאַנגען. די מאַנסלײט האָבּן זיך בּאַװאָפּנט, די פרויען האָבּן נע- 
פּאַקט, צונויפגעלייגט, צוזאַמענגעבּונדן די זאַכן און די נאַנצע בֹּאַ- 
פעלקערונג פון פאָרשטאָט האָט, פארלאָזנדיק די הייזער, זיך גע- 
לאָזט אין דער שטאָט אַרײן, גאַרנדיק װוי צומניכסטן צוצוקומען 
הינטער די מויערן. זיי זענען אַנטלאָפן װי מען גייט און שטייט, 
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אין די קאָסטיומען און מאַסקעס, אין אויסטערלישע היטלען, דער 
מלאך-חבּלה נאַרגאַנטואַ, --- אַלע זענען געלאָפּן צו רי בּאַסטי- 
אָנען, בּאַװאָפנט מיט פיילנבּויננס אוּן האַרפּונען. 

בּשעת דער אַװאַנגאַרד זעלנער פון וועזעליי האָט זיך גע- 
פונען הינטער די מויערן, זיינען דרי הענג?-בּריקן שוין געווען אוים- 
געהויבּן, און אין דער צווייטער זייט ריוו האָבּן זיך געפונען בּלויז 
עטלעכע אביונים, וועלכע האָבּן ניט געהאַט װאָס צו פאַרלירן און 
זיך ניט געאַיילט צו בּאַהאַלטן צוזאַמען מיט אונזער ליבן קיניג 
פון די הערנער-טרענער פּליוויאָ, װאָס האָט, אַ פאַרלאָזענער פון 
דער װאַך, פול מיט וויין אַזש בּיו איבּער די נאָזלעכער און אַן אָנגע- 
בּלאָזענער, װי אַ פאָס, געכראָפּעט אויף זיין אייזל, צודריקנדיק 
מיט בּיידע הענט דעם עק. 

און אָט האָט זיך תיכף אַרױסגעוזן, וי גוט ס'איז צוֹ האָבּן פאַר 
שונאים אייגענע לאַנדסלײט--פראַנצויזן. אַלע אַנדערע. זיינען בּונטע 
אָקסן, אַ דייטש, אַ שווייצער, אַן ענגלענדער איז ערשט תופס ערב- 
װיינאַכט. װאָס ער הערט אין יום-טוב פון אַלע הייליקע, און װאָלט 
פאַרשטייט זיך געהאַלטן פאַר אַ חוזק די מעשה מיט דעם ליבן 
פּליוויאָ. פראַנצויזן פאַרשטײען זיך אָבּער אויפן וואונק: מיר מעגען 
זיך צװישן זיך שלאָגן, ננבענען, רױיבּן, דאָס איז אַן אַנדער מעשה, 
מאַכט זיך אָבער אַ גוטער שפּאַס, זיינען אַלע תיכף אים תופס. 

דערזעענדיק אונזער סילענען, האָט די גאַנצע פיינטליכע אַרמײ 
אַ שאָס אויס געטאָן מיט אַ האַרציק, הויך, פריילעך געלעכטער. זי 
האָבּן געלאכט אמת פראנצויזיש, דאָס הייסט מיט די אויגן, ליפן, 
נאָז, האַלז, האַרץ, בּויך, אפילו מיט די פיס, װאָס האָבּן געציטערט 
צום טאקט פון געלעכטער. 

הייליקער ריגאָבערט ! זעענדיק וי זיי לאכן, האָבּן מיר אזא 
רעווע געטאָן אַלס ענטפער, אַז דאָס געלעכטער האָט אַזש אָפַּגעהילכט 
לענגאויס רי גאַנצע מויערן. 

דערנאָך האָבּן מיר זיך אויסגעטוישט סמיט זידל-ווערטער אין 
א שפּאסיקן טאָן, לויטן מוסטער פון די קלאסישע אויסדרוקן פון 
איאקס און העקטאָר. אונזערע זיינען בלויז געווען א ביסל פּוכלער 
און,.. פעטער. איך װאָלט גערן זיי פארצייכנט איך האָב אָבער קיין 
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צייט ניט. אלנפאלס על איך ניט פארגעפן זיי מצרף צו זיין צו דער 
זאַמלונג פון די בּעסטע ממזר-שטיק, ווערטלעך, וויצן און בּורגונדישע 
חכמות, װאָס איך האָבּ זיך אָנגעהערט, זינט איך דריי זיך אום אין 
דעם עמק הבכא, אין װאָס איך, זאמל זיי שוין אן ערך צועלף יאָר. 
בּיים בּלויזן דערמאָנען זיך אָן זיי שאַקלט זיך דער בּויך פון נע- 
לעכטער און עס סאַכן זיך קלעקן אויף דעם כתב-יר, 


+ 


נאָכדעם, וי מען האָט געענדיקט דעם אויסטויש פון זידלערייען 
האָט מען זיך באדארפט נעמען פאר דער ארבעט. (א גוטע זאך, זיך 
אויסצוטענהן פאַר דער אַרבּעט), אָבּער ניט מיר, ניט זיי האָבּן ניט 
געהאַט קיין חשק זיך לאָזן אין צו זוייטע דרכים. זיי.. האָבּן געפילט, 
אז דאָס עסק האָט זיך ניט איינגעגעבן, מחמת מיר האבּן בּאצייטנס 
פאַרמאַכט די טויערן און קריכן אויף די מויערן האָט קיינער קיין חשק 
ניט געהאָט מען קען אַרײנפאַלן און רוק און לענד צעבּרעכן, זיי האַבּן 
דאָך אָבּער עפּעט געמוזט טאָן... וי גייט מען עס אַװעק אָן א רעזול- 
טאָט דאָס פּאַסט דאָך ניט האָט מען אָנגעהױיבּן אויסצובּרענגען בּחינם 
פּולװער, ווארפן פּעטארדעס,.. עס האָכן אָבער אודאי פון דעם קנאלן, 
בלויז די שפּערלען נעליטן. זיצנדיק אָנגעשפּארט אֶן די אָנלענען פון 
די מויערן, האָבּן מיר רויק געװאַרט בּיז די פיינעלעך וועלן פאַרביי- 
פליען און דעמאָלט האָבּן מיר זיי געשיסט אַ גאָרשטש ניסלעך, ניט 
האָבּנדיק אָבּער קיין גרויס צוטרוי (מען דאַרף זיך ניט צופיל פאר- 
שטעלן) האָט דער אָדער יענער ערשט ארויסנעקוקט דעמאָלט (מחמת 
ניינעריקייט), ווען ס'האָבּן דערגרייכט צו אונז די קללות פון אונזערע 
לייט, װאָס זיינען גענומען געװאָרן אין געפענגעניש. דאָרט איז גע- 
ווען אן ערך א טוץ מאנסלייט און פרויען, װאָס זיינען געשטאנען 
הינטערן מויער אויסגעשטעלט אין א שורה, אויסנעדרייט צו אים 
מיט די פּנימער, די... הינטנס ווידער האָבּן די זעלנער באליינט מיט 
שטעקנס. זיי האָכּן זיך געריסן אויפן גאנצן קול, הגם די יסורים 
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זייערע זיינען נאָר ניט געווען אזוי גרויס. כדי זיך נוקם צו זיין, האָבּן 
מיר אויף די לאנסן ארויפגעהאקט שינקעס, וואורשטן און סאַלצע- 
סאַנען, און אויפהויבנדיק זיי אינדערהויך האָבּן מיר מארשירט לענג- 
אויס די מויערן. די שונאים האָבּן באמערקט די אלע געשמאקע זאכן, 
האָבּן זיי ארויסגעלאָוט א געשריי פון בּאָסט און בּאגער. 

מיר האָבן באשלאָסן דעם ערשטן טאָג פון באלאנגערוננ זיך 
אָזן וואולגיין (אַ טייער שפּיל, דאָס געבראטנס מוז זיין מיט סאָס) 
און אויסנעשטעלט אונטער די מויערן תיכף צו פארנאכט צו נגרויסע 
טישן. און אויף זיי האָבּן זיך בּאַוויזן בּערג עסנווארג און כּאטארייעס 
פלאשן. מיר האבּן געפּראװעט די סעורה מיט א ליארם, האלטנדיק 
טאָסטן לכבוד דעם פרילינג: די בּאַלאגרנדיקע האָט שיר די ניכפּה 
ניט געכאפּט פון כעס. אזוי איז אוועק דער ערשטער טאָג אָן גרויסע 
היזקות. אמת, איינער איז פון אונז אומנעקומען, דער דיקער גינא. 
ער האָט זיך איינגעשפּארט, אז ער וויל שפּאצירן אויפן מויער מיט 
א גלאָז אין דער האנט, כדי אריינצוטרייבן דעם שונא אין נאָך מער 
בּאָסט, ער איז געווען אַ בּיסל בּנילופין און תיכף, וי ער האָט זיך נאָר 
בּאוויזן, האָט זיך דערהערט אַ שאָס און דאָס גלאָז, צוזאַמען מיט 
זיינע געהירן זיינען אויף פּיץ-פּיצלעך צעשמעטערט נעװאָרן. פון 
אונזער זיים ווידער, האָבּן מיר אויך גלייך געלייגט איינעם אָדער 
צוויי. דאָס האָט אונז אָבער די שטימונג ניט געפּטרט, מחמת כידוע: 
בַּיי יעדער שמחה מון עפּעס צעבּראָכן ווערן... און אַז מען האַקט 
האָלץ, פליען שפּענער, 

דער פּראָבסט שמאי האָט איבערגעווארט די נאכט, כדי ארוים- 
צופארן פון שטאָט און אומצוקערן זיך אַהיים. בּחינם זיינען געווען 
די טענות, אומזיסט האָב איך אים געראטן: 

--- מיין פריינד, דו שטעלסט איין דאָס לעבן. ווארט בעסער 
ביז די מעשה װועט זיך ענדיקן. דער אויבערשטער װועט שוין השגחה 
האָבּן איבער דיינע געמיינדע-לייט. 

ער האָט געענטפערט: 


-- איך קען נים פארלאָזן מיינע שעפעלעך. איך בין ואָטס 
רעכטע האנט, און אז איך װעל חלילה אויספעלן, װועט דער אויבער- 
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שטער נאָך בלייבן א געלינקטער, איך מוז פאָרן. איך על זיך שוין 
וי עס איז אן עצה נעבן. 

-- איך ווייס, איך ווייס, דו האָסט געוויזן װאָס דו קענסט, 
בשעת די הוגענאָטן האָבּן באלאנערט דיין קלויסטער. רעמאָלט 
האָסטו אייגנהענטיק גלייך געלייגט מיט א שטיין זייער אָנפירער 
דעם פּױפּסטנפרעסער. 


--- ער האָט זיך אומנעהייער פארחידושט ! -- האָט געענט- 
פערט דער פּראָבסט. --- ער האָט, דער הונטשלענער, ניט געקענט 
תחילת תופס זיין, װאָס עס איז געשען. איך אליין האָב זיך אויך 
ניט נעגלײיבּט. איך בּין בּטבע אַ רויקער מענטש און בּין ניט דור- 
שטיק נאָך בלוט. דאָס איז א שוידערלעכע זאך. ווען א מענטש פאלט 
אריין צווישן א חברה משוגעים, ווערט ער אליין אויך מטורף. אין 
א וועלפישער היי? ווערט יעדער איינער אליין אויך א װאָלף. 

איך ענטפער; . 


--- גערעכט. ס'איז גענוג צו זיין אין המון, כדי צו פאַרלירן דעס 
שכל, הונדערט חכמים צוזאַמען זיינען אַ בּיל פון איין טיפּש, עטלע- 
כע שעפּסן ניבן איין װאָלף. זאָג מיר אָבער, מיין טייערער, װי טוסטו 
זיך אַן עצה מיט די צוויי מינים עטישע פּרינציפּן, דהיינו מיט דער 
עטיק פון א יחיד, װאָס לעבט זיך אויג אויף אויג מיט זיין געוויסן 
און איז א רודף-שלום פאר זיך און פאר זיינע נאָענטע... און פון 
דער צווייטער זייט, מיט דער עטיק פון דער מענטשלעכער טשערע- 
דע, דער מלוכה, װאָס מאכט פון מלחמה און פארברכן א גוטע מידח. 
װאָסער מאָראַל שטאַמט-זשע אַזױ אַרום פון גאָט? 

-- אַ שיינע שאלה? פאַרשטייט זיך, אַז סיי די ערשטע סיי 
די צווייטע! אַלץ שטאַמט דאָך פון נאָט! 

--- אױיבּ אַזױ, ווייס גאָט אַליין ניט װאָס ער וויל. הגם. מיר 
דאַכט זיך, אַז ער ווייס יאָ, נאָר ער קען זיך פּשוט קיין עצה ניט 
געבּן,. ס'איז נאָך אַ האַלבּע צרה, ווען ער האָט צו טאָן מיט אַ 
יחיד. ס'איז ניט שווער אַזאַ איינעם נעבּעך צוּ צווינגען זיין געהאָרב- 
זאַם, זאָלן זיך אָבּער מענטשן צונויפנעמען אין איין כנופיה... האָ... 
האָ... ס'איז שוין נאָרניט קיין לייכטער ענין מיט דער חברה: 
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*) פסזצוק 0018 116:06165 1660 האַלטנדיק זיך אָן דער כנופיה. 
הערט דער מענטש זיך צו גיכער צום מורמל? פון דער מוטער-ערר, 
װואָס רעדט צוֹ אים ווענן מאָנן און רוקט אים אונטער פליישניריקע 
אינסטינקטן, 

דוֹ קענסט דאָך אונזערע פאָלקס-מעשיות, אין וועלכע עס 
רעדט זיך וועגן דעם, אַז אין געוויסע תקופות ווערן מענטשן וועלף, 
און דערנאָך קריכן זיי אריין אין דער אייגענער הויט. די דאָזיקע 
לעגענדעס זיינען אַ בּיסל? רעאַלער, אַ בּיסל צוגעבּונדענער צום לעבּן, 
וי דיין בּרעוויער, ליבּער פריינד! אין אַ מלוכה בּאַקומט יעדער 
מענטש די אייגנשאַפטן פון א װאָלף. זאָלן זיך דאָרט די מלוכות, 
קיפרים און זייערע מיניסטאָרן אָנטאָן מלבּושים פון אַ פּאַסטוך, 
זאָלן זיי זיך ריידן, אַז זיי זיינען דעם גרויסן נוטן פּאַסטוכס 
קרובים, צי מחותנים, -- דאָס זיינען אָבּער אַלץ בּלוטדורשטיקע 
וועלף, אָקסן, ניט געזעטיקטע העלזער און בּייכער אָן אַ דנאָ. און 
זיי טוען דאָס מיט חשבּון, כדי ס'זאָל זיך ניט ענדיקן דער גרוי- 
סער הונגער פון דער וועלט. 

--- דוֹ פּלױדערסט, מיין טייערער, --- האָט אַ נגעשריי געטאָן 
שאַמאַי, -- דער רבּונו של עולם האָט בּאַשאַפן דעם װאָלף, װוי 
אַלֶע אנדערע בּאשעפענישן. און געטאָן האָט ער עס פאַר אונזער 
מובה ווענן. ווייסטו דען ניט, אַז יעזוס קריסטוס אַלײן האָט בּאַ- 
שאַפן דעם װאָלף --- אַזױ דערציילט די לענענדע -- כדי ער זאָל 
בּאַשיצן פון ציגן און שאָף דאָס קרויט, װאָס װאַקסט אין גערטל 
פון דער יוננעד פרוי, דער מוטער זיינער? אזן ער האָט גוט געטאָן. 
לאָמיר אים אָפּנעבּן כבוד דערפאַר. מיר האָבּן כסדר תרעומות אויף 
די שטאַרקע. שטעל זיך אָבּער נאָר פאָר, מיין טייערער, ווען די 
אַזױ גערופענע שװאַכע זאָלן ווערן די מושלים איבּער דער וועלט... 
װאָלט געווען אַ סך ערגער! פון דאַנען קען מען דרינגען: אַלץ איז 
נייטיק, אַזױ דער װאָלף, פּונקט װי דאָס שעפעלע. די שעפע- 
לעך דאַרפן האָבּן אַ װאָלה, ער זאָל זיי היטן און לערנען פאָר- 
זיכטיקייט, דער װואָלף ווידער דאַרף האָבּן די שאָף, מחמת ער מוז 


+) ניטאָ קיין גבּור קעגן אַ רבּים. 
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דאָך לעבּן... איך האָבּ געענריקט, ליבּער קאָלעכ?, און איצט ניי איך 
היטן מיין קרויט, : 

ער האָט אויפנעהויבּן זיין גלחישן ראָק, צונויפנעדריקט אין 
דער האַנט דעם שטעקן און איז אַועק אינמיטן דער שטאָק-פינס- 
טערער, אָנשטערנדיקער נאַכט און איבּערגעלאָזט אַ גערירטער אונ= 
טער מיין השנחה דאָס אייזעלע מאַדלאָן. 

דער צווייטער טאָג איז געווען אַ וייניקער פריילעכער. דעם 
ערשטן אַוונט איז אַװעק אַ סך מאכלים. מיר האָבּן געפּראַװעט די 
סעודה, ניט רעכענענדיק זיך מיט דעם עתיד אויס לייכטזין, נגאווה 
שון לסוף אויס טיפּשות. די רעזערוון אונזערע זיינען אָבּער גע- 
ווען מער װוי בּאַשײדענע. מען האָט געמווט אַיינציען דעם בויך 
מיטן פּאַס און אַזױ איז עס טאַקע אויך געשען. מיר האָבּן ווייטער 
געפירט אונזער שפּיל. עס האָט זיך שוין אָבּער ניט איינגענעכן. 
ווען פ'האָט אויסנעפעלט וואורשט, האָבּן מיר אָנגעהױיבּן פאַבּריצירן 
סוראָגאָטן, מען האָט אָנגעפילט די קישקעס מיט כל המינים מיסט 
און אראָפּגעלאָזט אויף האַרפּונען דעם שונא אונטער דער נאָז, די 
אויסוואזרפן זיינען אָבּער געפאַלן אויף אַ שפּיצל. איין קויל האָט 
געטראָפן אין אַ וואורשט און ער איז אַראָפּגעפאַלן צװוישן דעם 
בּאַלאַגערנדיקן חייל. מען קען זיך פּאָרשטעלן, װער עס האָט רע- 
מאָלט געלאַכט. עס איז צעזייט געװאָרן די אילוזיע פון אונזער 
האָבּ און גוטס, 

נאָך אַלץ וייניק; די אָנפאַלער האָבּן נעזען, אַז מיר כאַפן 
פיש אין טייך, אַראָפּלאָזנדיק פון די מויערן ווענטקעס נלייך אין 
טייך אריין, האָבּן זי פאַרלאָזט אין די אַלע ערטער נעצן מיט 
קליינע אייגעלעך, און דער גאַנצער פאַנג איז פון איצט אָן אַרײנ- 
געפאַלן צו זיי אין די הענט. בּחינם האָט דער קאַנאָניקער בּאַ- 
שוואוירן די היידן-חברה, זיי זאָלן אונז ניט שטערן צו האַלטן 
פּאָסט. מיר זיינען צוליבּ מאַנג? אין פיש געווען נעצוואוננען זיך 
אָנצופילן מיט חזיר-שמאַלץ. 

מיר האָבּן, פאַרשטײיט זיך, נעקענט בּעטן הילף בּיים פירשט 
דע נעװוער; דעם אמת גערעט אָבּער, האָט אונז ניט געשמעקט.. 
זיינע חיילות זאָלן קומען צו אונז צו גאַסט. ס'האָט דער שונא אונ- 
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טער די מויערן געקאָסט װוייניקער, איידער דער פריינד אין שטאָט. 
מיר זיינען זיך דעריבּער בּאַנאַנגען אָן פאַרטיידיקער וי לאַנג 
עס האָט זיך נאָר נעלאָזט. דער שונא איז אַנב אַרײנגעגאַנגען אין 
אונזער לאַנע און האָט זיך אַזױ דיסקרעט געהאלטן, אַז מיר זיי- 
נען ניט געווען געצוואונגען מיט דעם מיטעל זיך צו באַנוצן. בּיי- 
דע צדדים האָבּן ליבּערשט געװאָלט דורכקומען אָן פאַרמיטלונג; 
מען האָט פּאַמעלעך, ניט געאַײילט. אָנגעהױיבּן פירן אונטערהאַנד- 
לונגען. 

אין בּיידע לאַנערן אין דאָס לעבּן געפלאָסן רויק און איו 
געווען גענוי רעגולירט. מען האָט זיך געלייגט פרי שלאָפן, מען 
האָט זיך שפּעט אויפנגעהויבּן און דעם רעשט טאָנ האָט מען גע- 
שפּילט אין בּיינער, אין קאָרקעס און מען האָט גענענעצט גיכער 
פון לאַנגװײיל, וי פון הונגער. איבּריקנם, אינמיטן טאָג האָט מען 
אויך געכאַפּט אַ דרעמל, אַזױ, אַז סוף-כ?-סוף זיינען מיר אַלֶע, ניט 
קוקנדיק אויפן פּאָסט, געװאַקסן אין דער בּרייט. 

מיר האָנּן זיך בּאַמיט צוֹ פאַרהאַלטן װי צומריקסטן, 
ס'איז אָבּער שווער געווען זיך אַן עצה צו געבען מיט די קינדער 
און געווען זיינען זי אַ היפּש בּיס?, די חברה, װאָס איו כסדר 
אומנעלאָפן, געמאַכט קולות, געלאַכט, האָט אונז זייער אָפּט דער- 
פירט בּיז יוש. די קינדער פלעגן אַרויסקריכן אויקער די מויערן, 
שטעלנדיק זיך אונטער דער סכנה פון קוילן, פלעגן אַרויסשטעקן 
די בּאַלאַגערנדיקע די צונגען, בּאָמבּארדירן זיי מיט שטיינער. די 
יינגלעך האָבּן נעהאַט אַ גאַנצע ארטילעריע פיילנבּויגנס, קוילנ- 
וואַרפערס, נעשפּאָלטענע העלצלעך און אַנדערע שטיינערװאַרפערס, 
מיר האָבּן בּיי זיי צוגענומען די כלי-זיין, װואו עס האָט זיך נאָר 
געלאָזט, האָט עס דען געהאָלפן? אַלע רנע האָט מען אויסגעשאָסן 
מיט אַ ווילד געלעכטער, ווען אַ שטיין פלעגט טרעפן. די ראָצערס 
האָבּן גערעוועט פון שמחה, די בּאַלאַגערנדיקע האָבּן געשוואוירן, 
אַז זיי וועלן זיי שלאָגן מכות-רצח און יערעס יינגל, װאָס װעט 
אַרוױיסשטעקן די נאָז, װועט ווערן דערשאָסן. 

מיר האָבּן צונעזאָנט אַכטונג צו געבּן אויף דער חברה; בחינם 
אָבּער האָט מען זיי אָנגעדרייט די אויערן און אָנגעקלאַפּט די הינ- 
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טער-חלקס. זיי פלעגן נעלם וװוערן, וי די רוחות און זיך ווייון 
דאָרט, וואו מען דאַרף ניט. וי ווייט עס איז דערגאַנגען, בּאַקלערט 
זיך נאָר, קען מען זען דערפון, װאָס איינמאָל האָט דאָס מלאָכפ, 
דאָס נעבּעכל {איך ציטער נאָך איצט), מיין קלאָטעלע, זיך אַרױס- 
געכאַפּט צוזאַמען מיט די יינגלעך אויף די מויערן, און וי א זאַק 
אַריינגעפאַלן נלייך אין דעם פעסטוננס-ריוו אַרין. איך װאָלט זי 
דעמאָלט געווען גוט אָנגעשמיסן. פאַרשטייט זיך, אַז איך בּין אֶן 
לאַנגע שהיות אַראָפּ נאָך איר און דער גאַנצער גאַרניזאָן האָט זיך 
אויסגעבּויגן קוקן, װאָס איז נעשען. ווען דער שונא זאָל געווען 
אויסנוצן די געלעגנהייט, װאָלטן מיר קיין לעבּעדיקע ניט געווען 
אַרױס. די בּאַלאַנערנדיקע האָבּן אָבּער אויך געקוקט אינם ריוו, וואו 
ס'איז זיך רויק געזעסן אַ קינד. זי איז וי אַ קעצל אַראָפּנע- 
פאַלן אין נראָז אַרײין און האָט זיך אפילן ניט דערשראָקן. זי איז 
געזעסן און, אויפהױיבּנדיק דעם קאָפּ, נעשמייכלט צו בּיידע רייען 
פּנימער, װאָס האָבּן אויף איר געקוקט. און דערנאָך אָנגעהױיבּן רייסן 
בּלימלעך. 

אַלע האָבּן געלאַכט פון דעם פאַל, און דער וואוילער הויפּט- 
מאַן פון די אָנפאַלער, דע ראַגי, האָט איר אפילו גענעבן אַ פּודעלע 
מיט מיאַטענע צוקערלעך, װאָס ער האָט בּיי זיך געהאַט און אָנ- 
געזאָגט הזהר והזהר, קיינער זאָל זי ניט װאַגן אפילו אָנצורירן. 

קען זיך עמעץ אָבּער אַן עצה געבּן מיט ווײבּער? בּשעת מיר 
זיינען געווען פאַרנומען מיט קלאָטעלען, האָט מאַרטינעטע, וועלנ- 
דיק קומען אונז צו הילף, זיך אויך אַראָפּנעגליטשט פון די מויערן 
און איז אַזױ אַראָפּגעפאַלן, אַז איר אויפגעהויבּן בּיזן האַלז קלייד? 
האָט אנטבּלויזט פאר די כּאלאנערנדיקע אַלע עולם-הזהדיקע אוצרות 
פון איר לייבּ, פון מזרח אָן בּיז מערב און בּכלל פון אַלע זייטן 
וועלט, צוֹזאַמען מיט די שטערן און שטערננרופּן און זייער גאַנצך 
גלאַנץ. זי האָט געמאַכט אַן אומגעהייערן רושם, אָבּער זי אין 
לחלוטין ניט נתפּע? געװאָרן און איז צונענאַנגען צום קינד, עסי 
אַ קוש געטאָן און דערנאָך נוט עס אָנגעשמיסן. 

איין זעלנער האָט, אַ צערייצטער פון דעם, װאָס ער האָט גע- 
זען, זיך געלאָזט לויפן און אַ שפּרונג געטאָן אינם ריוו אַרין, ניםו 
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קייגנדיק קיין אַכט אויפן קאַפּיטאַנס געשרייען. זי האָט אומדער- 
שראָקן אויף אים נעװאַרט. מיר האָבּן איר אַראַפּנעװאָרפן פון 
אױיבּן אַ בּעזים, זי האָט אים נעכאַפּט און געװאָרפן זיך מוטיק 
אויפן שונא. זי איז געגאַנגען שאַרף צו דער אַטאַקע, פאָכענדיק מיטן 
בלי-זיין און דערלאַנגענדיק קלעפּ, אַז דער בּעלן אויף די געשמאַקע 
! זאַכן איז כסדר אָפּגעטראָטן, בּיז ער האָט לסוף, אַ מיאוס צעקלאַפּ- 
טער, פּאַרלאָזט דאָס שלאַכטפעלר. 

מיר האָבּן די טריאומפאַטאָרין צוזאַמען מיטן קינד אַרױים- 
נעצוינן אויף אַ שטריק, אונטער אַ געלעכטער פון בּיידע זייטן. 
איך האָבּ אַליין געצויגן, אַ שטאָלצער, װוי אַ פּאַװע, דעם שטריס, 
אויף וועלכן מאַרטינעטעלע איז געהאָנגען און געוויזן דעם שונא 
די פולע לבנה. 

א נאַנצן טאָג האָבּן נעדויערט די בּאַראַטונגען, דערנאָך אָבּער 
איז, צוליבּ די טױבּע ידיעות וועגן דעם אָנקום פון פירשט דע 
נעווער, נעקומען צװוישן אונז צו אַן אויסגלייך און דערצו אויף 
זייערע גינסטיקע תנאים. מיר האָבּן צונעזאָגט די קעגנער מעשר 
פון דעם קומנדיקן טרױבּנקלייבּ. ס'איז ניט זייער קיין שווערע זאַך 
! צוצוזאָגן דאָס; װאָס מען האָט ניט, בּפרט נאָך, װאָס מען דאַרף 
ערשט אין דער צוקונפט בּאַקומען. עס קען אַמאָל גאָרניט קומען 
דערצו, אַז מען זאָל מוזן האַלטן דעם אָפּמאַך, דערווייל אָבּער וועט 
אַסך װאַסער אָפּפליסן אין טייך און נאָכמער וויין זיך אַרינגיסן 
אין די מאָננס. : 

בּיידע צדדים זיינען געווען איינער פון אַנדערן צופרידן און 
מיר נאָך בּאַזונדער פון זיך גופא. ליידער אָבּער זיינען מיר אַרונטער 
אונטער דער רינע, נאָך איידער מיר האָבּן זיך בּאַװיזן אויסצו- 
מריקענען פון רעגן. אין דער נאַכט נאָכן שלום-אָפּמאַך, האָט זיך 
אויפן הימ? בַּאַודזן אַ צייכן. 

אַרום צען אַ זיינער האָט זיך די קאָמעטע אויפנעהויבּן פון 
דער זייט סאַמבּער און רוקנדיג זיך צװוישן די שטערן צו סט. 
פּיער-די-מאן צו, זיך אויסנעצויגן אין דער פּאָרם פון אַ ריזיקן 
שלאַנג. זי איז ענלעך נעווען צו אַ שווערד מיט אַ קליננל, װאָס 
דערמאָנט אָן אַ בּרענענדיקן פּאַקל. נאָכן פלאַם האָט זיך געצויגן 
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אַ לאַנגע סטענגע רויך. דאָס הענט? פון דער שװערר ה:ט גע- 
האלטן אַ ריזיקע האַנט מיט פיננער, װאָס זיינען געווען פֿאַר- 
ענדיקט מיט עפּעס מענטשלעכע קעפ. די קאַמעטע איו נע- 
ווען בּלוט-פיאָלעט און בּיים עק געלבּלעך, װוי אַ יאַטערדיקע וואונד. 

אַלעמענס אויגן זיינען געװאָרן געװוענדט צום הימל, אַלֶע 
מיילער האָבּן זיך צעעפנט פון איין אוער בּיזן אַנדערן, עס האָט 
זיך געהערט, וי ציין קנאַקן. ביידע צדדים האָבּן זיך איצט גע- 
שפּאַרט איבּער דער נביאות, װאָס דער צייכן בּאַטייט און צו ווע- 
מען ער געהער זיך אָן. מיר זיינען געווען זיכער, אַז דאָס אי אַ 
סימן פון די קעננערס ספּלה, דאָך האָט אויף אונז געציטערט די 
הויט. דאָס הייסט געציטערט האָבּן אַלע, אַהוֹץ סיר איך האָבּ 
לגמרי קיין מורא ניט געהאַט, מחמת איך בּין געשלאָפן און גע- 
שלאָפן בּין איך דערפאַר, ווייל די צייט איז אין מיין אַלמאַנאַך גע- 
ווען בּאַצײיכנט אַלס צייט פון נעמען רפואות און שלאָפן. איך 
װאָלט קיינמאָל ניט װאָגן זיך אַקעגנשטעלן דעם, װאָס עס אין 
אָנגעוויזן אין מיין אַלמאַנאַך און איך פיר הייליק אויס אלע זיינע 
פאַראָרדענונגען, װוי עפּעס אַ עװאַנגעליום. מען האָט מיר אָבּער 
אלץ גענוי דערציילט פאַרשרייבּ איך לשם פּינקטלעכקייט רי אַלֶע 
פאַקטן, 


נאָך דעם אונטערשרייבּן דעם שלום-אָפּטאַך האָט מען גע- 
מאַכט אַ בּשותפותע סעודה, און היות עס איז געווען גראָד קאַר- 
נאַװאַל, האָט מען געקענט גוט אָפּעסן. פון די שכנותדיקע דערפער 
האָט מען אונז אָנגעבּרענגט עסנװאַרג, כדי צו מאַכן נרעסער רי 
שמחה צוליבּ דעם בּאַפרייען די שטאָט, עס זיינען אויך אָנגעקומען 
אַ סך זול?-וסובאניקעס. דאָס איז געווען אַ הערלעכער טאָנ אין 
פולן זין פון װאָרט! לעננאויס די מויערן האָט מען אויסנעשטעלט 
טישן. מען האָט דערלאַננט דריי יונגע ווילדע חזירים, װאָס זיינען 
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געװאָרן גאַנצערהײיט אָפּנעבּראָטן און אָנגעפילט מיט מאָלונג, פּאַ- 
שטעטן פון ריינער לעכּער, ווייסע שמעקעריקער שינקע, גערויכער- 
טע אין יאָלרויך, פּצשטעטן פון ווילדשוויין און גלאַט חזיר, װאָס 
שמעקן מיט קנאָבּל און לאָרבּער-בַּלעטער, דערנאָך העכט, שנעקעס 
אין די שאָלן, וואורשטן, גערויכערטע פליישן, גערעמפונג פון האָזן, 
שאַפּנקעפּלעך, װאָס צענייען אין מויל, גאַנצע בּערג פּורפּור-רויטע, 
געפעפערטע ראַקעס און צו דעם אַלעם קנאַָבּל-סטלאַט מיט עסיק. 
פּאַרשטײט זיך, אַז די מאכלים האָט מען וי עס געהער צו זיין 
פאַרגאָסן מיט וויין: שאַפּאַט מאָדר און וואופילו--ווי בּאַוואוסט, 
זיינען דאָס גרויסארטיקע אָרטיקע מאַרקעס. דער דעסערט אין בֹּאַ- 
שטאַנען פון וואונדערלעכע, פעטע, קריסטאַל-ריינע קילנדיקע זוי- 
ערמילך מיט פוכארעס, װאָס האָבּן אין וויין, וי אַ שװאָם, אַריינ- 
געזאַפּט אין זיך בּיון דעק דאָס גאַנצע גלאָן. 

קיינער האָט זיך פון אָרט ניט גערירט, כ?-ומן עס איז נע- 
ווען װאָס צו עסן. געלױיבּט זיין ליבּער נאָמען, װאָס האָט אין אַזאַ 
קליינעם שטח פון בויך פאַרבּאָרגן אַזאַ גרויסע פעיקייט אַריינצו- 
נעמען עסנװואַרג און משקאות. מער פון אַלץ איז געווען אַמיזאַנט 
דער דועל צווישן דעם פּרוש, װאָס מען האָט גערופן איירעלע פון 
סט. מאַרטין דע וועזעליי, וועלכער איז געקומען צוזאַמען מיט די 
װועזעליאַנער (דער גרויסער מאַן האָט דער ערשטער בּאַמערקט, 
אַז אַן אייז? קען ניט מאַכן קיין קולות, כל-זמן עס הייבּט ניט 
אויף אינדערהויך דעם עק} מיט אונוער חשובן דאָן הענעגן, װאָס 
האָט נגעהאַלטן, אַז ער האָט אין זיינע פריערדיקע גלגולים געמוזט 
זיין אַ העכט, אָדער אַ קארפּ, װאָרעם ער האָט זיך אַזױ שוין אֵנ- 
געטרונקען מיט װאַסער, אַז איצט קען ער שוין ניט טרינקען נאָר 
וויין. 

דער קצה איז געווען, אַז בּשעת מיר האָבּן זיך אויפגעהויכן 
פון עסן האָט זיך אויסנעוויזן, אַז מיר האָבּן די װעזעליאַנער אַ סך 
מער ליב און שעצן זיי אַ סך מער, וי דאָס האָט זיך געדאַכט 
בּיי דער יויך. עסנדיק אויף אַזאַ אופן, דערוויסט זיך דער מענטש 
ווענן צווייטנס וערט. װער עס האט ליכּ דאָס, װאָס עס אין גוט, 
דעם האָבּ איך ליבּ, מהמת ער איז א נוטער בּורגונדער. 
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מיר האָבּן בּשלום ושלוה געהאַט פארלענדט די געשאַנקען פון 
הימל, בּשעת עס איז אָנגעקומען די גאולה אין דער פאָרם פון 
פירשט דע נעווערס אָפּטײלנג. 

ס'אַר אַ שטות דאָס איז זיך צו שלאָגן צווישן זיך, ווען ראָס 
גייט אויס לטובת אונזערע פאַרטײידיקער. בּאכת טאַקע, ווען מיר 
זאָלן ניט האָבּן קיין שונאים, װאָלט מען זיי אָן שום ספק בּאַשאַפן, 
כדי אונז צו קענען נעמען אין שוץ. אַ שיינעם דאַנק! רבּונו של 
עולם! היט אונז פון אונזערע גוטע פריינד, פון אונזערע שונאים 
וועלן מיר זיך אַלֵיין אויסהיטן! אָרימע שעפעלעך! ווען זיי װואָלטן 
זיך דאַרפן בּלויז היטן פאַר דעם װאָלף,.. מילא, װאָלט מען זיך 
שוין אַן עצה געבּן. צום בּאַדױערן, איז די צרה נאָך גרעסער, וען 
מען מוז זיך נאָך היטן פאַר דעם אייגענעם פּאַסטוך אויך! 


וו 
דער פּראָבּסט פון בּרעוו 


תיכף נאָכדעם, װוי די וועגן זיינען אָפּגערױמט געװאָרן פון 
די אומגעבּעטענע געסט, האָבּ איך בּאַשלאָסן ניט אָפּצולײגן אין 
דער לאַנגער בּאַנק אַרין און זיך אַװעקצולאָזן צו מיין טייערן 
פּראָבּסט שאַמאי: זייער אומרויק ווענן אים בּין איך ניט געוועןף 
איך האָבּ געוואוסט, אַז דער וואוילער מענטש ועט זיך אַן עצח 
געבּן און זיין שטעטל בּאַשטין. אַ טענטש פילט זיך אָבּער אַלע- 
מאָל זיכערער, ווען ער זעט מיט זיינע אייגענע אוינן זיין גוטן 
פריינד, איבּעריקנס, האָבּ איך זיך געװואָלט אַ בּיסל די פיס אויס- 
גלייכן. 

איך האָבּ זיך געלאָזט אין װעג אריין, ניט זאָננדיק קיינעם 
אַ װאָרט און צופייפנדיק, געװאַנדערט, לענגאויס דעם בּרעג טייך, 
װאָס האָט זיך געדרייט צופוסנס פון אַ װאַלדיקן בּערנל. אויף די 
יונגע בּלאַסינקע בלעטלעך האָבּן געפינקלט קליינע טראָפּנס רעגן 
פון דעם געבּענטשטן פרילינגס-טוי, װאָס פאַלט אַראָפּ פון הימל, 
פאַרהאַלט זיך אַ רגע און הייבּט ווידער אָן צו טריפן. אַ פאַרליבּט 
וועווריקל האָט געשריען אין געדיכטעניש, איבּער די לאָנקעס האָבּן 
זיך געוויזן אומנעלומפּערטע גענז. ציגן האָבּן געמאַכט שרעקלע- 
כע קולות און א מויז-קיניגל האָט כסדר געלאָזט הערן זיין ט י טי 
פּי ט! 

אויפן וועג איז מיר אַיינגעפאַלן צו בּאַזוכן מיינס אַ צווייטן 
גוטן פריינד, װאָס וואוינט אין דאָרנעסי, דעם נאָטאַריוס פּאַיאַר. 
פּונקט װוי די גראַציעס, זיינען מיר געוואוינט צו זיין אין דרייען. 
איך האָבּ אים געטראָפן, װי אַלעמאָל, בּיים שרייבּ-טיש. אויסנוצנ- 
;יק יעדע פרייע מינוט, פלעגט ער פאַרשרייבּן פלייסיק זיינע חלומות 
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און פּאַליטישע סברות. אויפן טיש לעבּן די קאָדעקסן זיינען נעלעגן 
אָפן , נאָסטראַדאַמוסעס נביאות", ואָס הייסן אייך , צענטוריעס". 
עס מאַכט זיך אַמאָל, אַן אַ מענטש שטיקט זיך כסדר צװישן די 
פיר ווענט פון זיין דירה, דעמאָלט איז זיך דער שכל נוקם און לאָזט 
זיך אַרױס אויף די פּליינען פון טרוים און אין די מרחקים פון 
זכרונות, און ניט קענענדיק רירן פון אָרט דעם שווער געװאָרענעם 
גוף, לייענט ער אויס דעמאַָלט אין עתיד, װאָס עס װועט געשען.. 
אָלץ... שטייט פאָראויס געשריבן... אַזױ זאָגט כוֹען, איך האָבּ 
אָבּער ניט געקענט אויסלייענען אין די צענטוריעס קיין איין זאַך 
פּאָראויס, נאָר ערשט דעמאָלט, ווען עס איז שוין געהאַט געשעען, 
דער וואוילער פּאַיאַר האָט, דערזעענדיק מיך, נעקראָגן א 
פריילעך פּנים אוֹן תיכף ומיד האָט דאָס גאַנצע הויז פון אױיבּן ביז 
אַראָפּ זיך געטרייסלט פון אונזער האַרציק געלעכטער. איך האָבּ 
מיט פאַרגעניגן זיך צוגעקוקט צו דעם קליינעם, קיילעכדיקן מענטשן, 
מיטן גערינצלטן פּנים. טיט די גרויסע קינבּאַקן, מיט דער גלענצנד 
בּאַפאַרבּטער נאָז, מיט די אויגן און די פאַלבּן פון דער הויט, אַזע?- 
כע לעבּעדיקע און קלוגיטשקע. פּאַיאַר האָט געהאַט אַ בּייסיקע מי- 
נע, האָט כסדר זיך בּאקלאָנט אויף מענטשן און צייטן, אין תוך 
גענומען אָבּער געקריגן די ניכפּה פאַר אַ וויץ און ממזר-שטיק, נאָך 
מער פאַר מיר. ער האָט געהאַט אַ טבע צו שיטן פריילעכע ויצן 
מיט אַ טױטער מינע און געהאט סיט זיי א נדולה. ווען ער פלעגט 
זיך אָבּער זעצן בּיים טיש בּיי אַ. פלעשל משקה, לױיבּן דעם היי- 
ליקן קאָרנוס און מאָמוס און פאַרציען זיינס אַ בּאַליבּטן נגון, --- 
אין ממש אַ מחיה געווען אויף אים אַ קוק צו געבּן. 
ער האָט לאנג געדריקט מיינע הענט אין זיינע גרויסע פולע 
דלאָניעס, סאַר אַ הענט דאָס זיינען געווען! שטאַלטע, פלינקע, אַלץ 
האָבּן זיי געקענט: שרייבּן, זשעסטיקולירן, שפּילן אויף כלערליי 
כלים, נייען, איינבּינדן בּיכער, שניצן, קלעפּן,.. אַלץ, װאָס איז גע- 
ווען אין שטובּ, פלעגט ער אַליין מאַכן. עס אין, אמת, ניט געווען 
אַזױ שיין, עס האָט אָבּער אלץ נעהאַָט אויף זיך אַ היימישן שטעמפּל, 
געהאַט דעם כאראקטער פון דעם שעפער, געווען זיין אָפּבּילדונג. 
כדי ניט צו פאַרגעסן די געניטשאַפט פלעגט ער זיך באַקלאָגן 
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דאָ אויף דעם, דאָ אויף יענעם --- איך ווידער פלעג אויף צו להכעיס 
אלן קיב. ער איז נעװען הער: נם זוה לרעה, איך װוידער 
הער;: נם זו 7לטובה. אַזױ פלענן מיר זיך תמיד שפּילן. מער 
פאַר אַלְץ פלענט ער זיך בּאַקלאָנן אייף זיינע קליענטן און אין דעם 
פּרט. איז ער געווען ?חלוטין נערעכט, זיי האָבּן ניט שטארק זיך 
געאַײילט מיט רענולירן די חשבּונות, אַזױ, אז ער האָט געהאַט 
חובות פון אַ יאָר פינף און דרייסיק צוריק. ער האָט אָבּער קיין 
שום געריכטס-מיטלען ניט אָננענומען זיי אויפצומאַנען;: ער האָט 
ליבּערשט געװאָלט זיך בּאַקלאָגן. בּכל?ל פלעגט מען אים צאָלן בּלויז 
על-פּי מקרה, בּשעת עמיצן פלעגט איינפאַלן דאָס צו טאָן און דער- 
צו תמיד אין נאַטור, ער פלעגט אַמאָל קריגן אַ קיישל אייער, אָדער 
אַ פּאָר הינדלעך. ער האָט שוין געהאָט אַזאַ טבע אין מען פלענט 
זיך בּאליידיקן, ווען ער פלעגט אמאָל מאָנען. ער פלעגט זאָנן, אז 
ער האָט געלאָזן די זאך סיט איר נאטירלעכן נאַנג. איך מיין 
אָבּער, אז ווען ער װאָלט געווען אויף דעם אָרט פון זיינע קליענטן, 
װאָלט ער אויך אַנדערש זיך ניט בּאַנאַנגען. 

צום נליק, איז דאָס, װאָפ ער האָט פאַרמאַָנט, פאַר אים אינ- 
נאַנצן גענוג געװען ער האָט געהאַט אַ פיין פארמענן, װאָס האָט 
אים געבּראכט הכנסות, הוצאות ווידער האָט ער געהאט ווייניק. 
אַן אלטער בּחור, ניט נאָכגעלאַָפן קיין מיידּלעך, -- װאָס שייך 
ווידער עסן, גיבּן עס כּרוך-השם אַלע אונזערע פעלדער, וויינגערטע- 
נער, סעדער, וועלדער און טייכן שוין איבּערגענוג. צומיינסט 
פלעגט ער פּטרן געלט אויף בּיכער. ער פלעגט זיי בּלויז ווייזן פון 
ווייטן (געליען האָט ער זיי, דער ממזר-יונג, קינעם ניט). ער האָט 
געהאט נאָך א משונעת. ער האָט זיך געבּרענגט צו פירן פון האָלאַנד 
עפּעס אַ ניי-ערפונדענעם טעלעסקאָפּ און פלעגט קוקן אויף דער 
בנה. ער האָט זיך געמאכט אויפן שפּיץ דאַך, צװוישן די קוי- 
מענס, עפּעס אַ משונהדיק כּאַוועגלעב געשטעל און פון דאָרט פלענט 
ער נאָך די שטערן אויסלייענען די מזלות פון מענטשיעכן מין. 

אין תוך גענומען האָט' ער די קלענסטע השנה וועגן אַסטראַ- 
נאָמיע אָדער אַסטראָלאָגיע ניט נעהאַט, ער האָט אָבּער ליבּ געהאַט 
דעם ענין. איך פאַרשטײ עס זייער גוט, ס'איז אָנגענעם צו קוקן פון 
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פענסטער אויף די הימלישע קערפּערס, װאָס שפּאַצירן זיך איבּערן 
הימל, וי מיידלעך אויף דער גאַס. מ'קען מיט זיי פירן אַ פלירט, זיי 
אינטריגירן, אָנקניפּן בּאַציונגען. הגם דאָס אַלץ מעג זיך אפיקו זיין 
אַ שטות, איז עס דאָך אַ שטיקל תענוג פאַר אַ מענטשן. 

פאַרשטייט זיך, אז מיר האָבּן לאננ געשמועסט וװעגן דעם 
נס, וועגן דער פייערדיקער שווערד, װאָס האָט זיך דעם פאַרגאַנ- 
גענעם דאָנערשטאָג בּאַװויזן אויפן הימל, און יעדער איינער האָט 
זיך אויסנגעטייטשט דעם סימן אויף זיין שטייגער און זיך נגעהאַלטן 
עקשנותדיק בּיי זיין מיינונג. לסוף האָבּן מיר זיך איבּערצייגט, 
אַז קיינער פון אונז האָט די קאָמעטע ניט געזען, מחמת נראָר דעב 
אָוונט איז דער אסטראָנאָם אַנטשלאָפן געװאָרן בּיים טעלעסקאָפּ. 
בּטעת אַ מענטש וװערט געװאָר, אַז ניט נאָר ער אַליין אין אַ 
שוטה, ווערט אים לייכטער און גיט גערעכט דעם צוויטן שוטה, 
דעריבּער האָט זיך דער וויכוח געענדיקט גאַנץ פריילעך. 

מיר זיינען אַרױס צוזאַמען, בּאַשליסנדיק קיין זאַך וועגן רעם 
אַלֶעם דעם פּראָבסט ניט צו דערציילן. װאַנדערנדיק דורכ'ן פעלר 
האָבּן מיר געקוקט אויף די פרישע שפּראָצונגען פון גראָז, אויף 
די רויטע קנאָספּן פון די בּיימער, אויף די פיינ? װאָס פּאָרען זיך 
אַרום דעם בּויען נעסטן און אוה דעם שפּאַרבּער, װאָס איז הי 
געהאַנגען אויף דעם קלאָרן הימל. 

מיר האָבּן מיט אַ געלעכטער אויך דערטאָנט זיך אָן דעם פיי- 
נעם שפּיצל, װאָס מיר האָבּן דאָ ניט לאַנג אָפּנעטאָן דעם גלח שא- 
מאי. אין משך פון נאַנצע חדשים האָבּן מיר זיך געמאַטערט אויס- 
צולערנען אַ טשיזש אין דער שטייג הוגענאָטישע הימנען. ווען ער 
האָט שוין געקאָנט, װאָס מען דאַרף, האָבּן מיר אים אין דעם 
פּראָבּסטס נאָרטן אָפּגעלאָזט אויף דער פריי. ער האָט זיך דאָרט 
זייער גוט געפילט און גאַנצע טעג זיך געזונגען און איז נאָך דער- 
צו געװאָרן לערער פון אַלע אַנדערע טשיזשן פון דער גאַנצער 
געגנט,. שאמאי האָט, הערנדיק דעם כאַראַל, ניט געקאַנט אָפּ- 
ריכטן די תפילות. ער פלעגט זיך צלמען, שילטן, געװאָרפן חרמות, 
געווען מלא-חמה, בִּיז ער האָט שטילערהייט זיך פאַרגנכעט און 
געלאָזן א קויל אין קאָפּ דעם בּייזן גייסט, אוֹן דערנאָך אים פאַר- 
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טיק געמאכט אין מערבּיק טייג מיט שמאַלץ. אַואַ מין פּאַרשױן 
איז ער עס, אונזער פּראָפּסט, 
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שמועסנדיק אזוי אָן אויפהער, זיינען מיר נעקומען אױפֿן אָרט. 
גאַנץ ברעוו איז געווען וי אױסגעשטאָרבּן. די טירן פון די היי- 
זער זיינען געווען אָפן, די זון האָט גאַרבּנװײז זיך אַריינגעגאָסן 
אינעװוייניק. קיין ילוד-אשה זעט מען ניט, בּלויז אויף איין אָרט 
איבּערן הויז האָט זיך אָנגעזען אינדערהויך דער הינטן פון עפּעס 
אַ ראָצער, וואָס האָט מיט התלהבות זיך אָפּגעגעבּן א באקאנטער 
פיזיאָלאָגישער אַרבּעט. 

װאָס נעענטער איך מיט פּאיארן זיינען אלץ נעקומען אינ- 
מיטן דאָרף אריין צום קלויסטער-פּלאַץ, מיטן וועג, וואָס אין גע- 
ווען אנגעשיט מיט מיסט און שטרוי, איז אונז אין די אויערן אַרײנ- 
געפאלן װאָס אַמאָל אַ קלאָרער גערויש, וי עפּעס אַ זשומעריי 
פון בּרונזע בּינען. 

אויפן פּלאַץ איזן געווען פול מענטשן, און אַלע האָבּן גע- 
שריען, געפאָכעט מיט די הענט, געקוויטשעט, געפייפט, מיט איין 
װאָרט זיך פאַרהאַלטן, װי משוגעים. 

אינמיטן המון, שטייענדיק בַּיים טירל פון נאָרטן פון קלוי- 
סטער-הויז, האָט דער פּראָבּסט שאמאי, אַ רויטער פון כעס, גע- 
מאַכט מיט בּיידע הענט, ווייזנדיק די פויסטן זיינע טייערע געמיינ- 
דע-לייט. מיר האָבּן געװאָלט דערגיין, אין װאָס עס האַנדלט זיך, מיר 
האָבּן אֶבּער ניט געקענט אױפּכאַפּן, אַחוץ דעם כּאַאָס פון צענויפ- 
געמישטע שטימען, צװוישן וועלכע עס האָבּן זיך אַרױסגעריסן די 
װערטער: --- ווערעם!... זשוקעס!... פעלד-מייז! 

שאמאי האָט געשריען: 

-- יי כײַן איך װועל ניט גײַן 

און דער המון האָט געענטפערט; 
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-- צו אַלדע רוחות! בּיסט אַ פּראבּסט צי ניין? זאָנ-זשע 
תיכף... װאָס... יאָ, צי ניין? אויבּ דו בּיסט עס יאָ, מוזטו אונז 
דינען! 

--- איך דין גאָט, ניט אייך, לומפּן! 

די מהומה איז געװאָרן אין לשער. לסוף האָט דער פּראָבּסט 
אַ קלאַפּ נעטאָן די טיר פאַר דער נאָז פון זיינע לייט און איז אריין 
אין קלויסטער-הויז. דאָרט האָט ער פון קראַטיקן פענסטער פון 
פאָרהוֹין נאָך אלץ ארױיסנעשטרעקט די הענט: די רעכטע האָט 
אויס רגילות מיט דבקות געמאַכט צייכנס פון בּרכה, די לינקע 
ווידער האָט געװואָרפן אויפן נאנצן דאָרף און דער נאַנצער וועלט 
דונערן פון אומקום. דערנאָך האָט נאָך אַמאָל אַ וואונק געטאָן 
אין פענסמער פון הויז זיין בּויך און זיין קװאַרראָט געזיכט. ניט 
קענענדיק ריידן צוליבּ דער מהומה, האָט ער געוויזן זיינע שעפע- 
לעך אַ פייג, דערנאָך האָט ער אָנגעהױיבּן מאכן מיט זיינע צעשפּרײ- 
טע פיננער בַּיי דער נאָז אַ צייכן פון בּטו?ל. לסוף האָט ער אַ 
טרייסל? געטאָן די אינעװוײיניקסטע לאָדן און איז פאַרשוואונדן פון 
די פארזאמלטעס אויגן. 

די לייט זענען מסתמא שוץ נמאָס אט די קולות. מחמת זוי 
האָבּן תיכף אָפּגערױמט דעם פּלאַץ, מיר ווידער האָבּן הינטער רי 
פּלייצעס פון עולם-גולם, װאָס איז אומגעקראָכן דאָ און דאָרט, זיך 
דורכגעגליטשט און אָנגעקלאַפּט אין דער טיר פון קליסטער- 
הויז, 

מיר האָבּן לאַנג געמוזט קלאַפּן, דער עקשן האָט ניט גע- 
טראכט אפילו צו עפענון. 

--- הער פּראָבּסט! 

מיר האָבּן בּכיוון געבּיטן די שטים, כדי זיך מער צו וויילן. 

-- נלח שאמאי, דער הער איז אינדערהיים? 

--איך בּין ניטאָ, צו אַלדע שװאַרצע יאָר, -- האָט ער ענד- 
לעך אָפּגעענטפערט. 
און ווען מיר זיינען צוגעשטאַנען, האָט ער אויסגעשריען: 

--- גייט אַייך צוֹ אַלדע שװאַרצע... אַ ניט, לאָז איך אֶפּ די 
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הינט פון דער קייט!,.. זיי וועלן אַייך געבּען שוין האָנינ צו לעקן, 
אויסוואורפן! 

נאָך אַ האָר און ער װאָלט געווען אױסגענאָסן אַ נאַכט-טאָפּ 
גלייך אונז אויף די קעפּ אַרױף. 

--שאמאי! -- האָבּ איך אויסגעשריען -- גיס 7כ? הפּחות 
ויין! 

בּיי די װערטער איזן עפּעס על פּי נס דאָס קול שטילער 
געװאָרן. דורכן נעפנטן פענסטער האָט אַקוק אַרױס געטאָן דעם 
וואוילן שאַמאיס רויט, דערפרייט פּנים. 

-- צו אַלדע הוחות! דאָס בּיסטו בּרעניאָן! דאָס בּיסטוּ 
פּאיאַר! אַ שיינעם בּרוך הבּא אייך געמאַכט! געלױבּט אין גאָט, 
װאָס כ'האָבּ די הינט ניט אָפּנעלאָזט... מיאוסע לצים! װאָס האָט 
איר ניט געזאָנט די נעמען אַייערע? 

ער איז הענדום-פּענדום אַראָפּ צו דער טיר. 

גייט-זשע אַריין! גייט-זשע אַרין! בּרוכים הבּאים! אַהער די 
מאָרדעס! איר ווייסט אָבּער ניט, סאַר אַ התנאה עס טוט מיר צו 
זען מענטשלעכע פּנימער און קענען פאַרנעסן די מאַלפּע-מאָרדעס. 
איר האָט געזען דאָס שפּיל. אַ פיין פאָרשטלונג, אמת? זאָלן אפילו 
די נכפּה קריגן, װעל איך זיך אויך פון אָרט ניט רירן! קומט זשע 
שוין אַרױף! מיר מוון נעמען צו בּיסעלעך. איר מוזט אודאי מיד 
זיין, זיי האָבּן געװאָלט איך זאָל גיין מיטן הייליקן סאַקראַמענט, און 
דאָ הענגט אַ רעגן אין דער קופטן, מיר װואָלטן געװאָרן פיטש-נאַס, 
איך מיט דעם האַר יעזוס. מיר דאַרפן עס זיי דינען צוואמען... 
װאָס? איך בּין אַ לאָקאַי? וי די אויסוואורפן בּאַהאַנדלען עס 
א נגייסטלעכן? אַזעלכע לומפּן... כופרים, אַפּיקורסים, איך בּין פּאַס- 
טוך פון זייערע נשמות, ניט קיין היטער פון זייערע פעלדער. 

-- װאָס רעדסטו? -- האָבּן מיר געפרעגט איינס נאָך דאָס 
אַנדערע. --- אַ שגעון איז אויף דיר אָנגעלאָפן? 

-- קומט אַרױף אינדערהויך וועלן מיר די זאַך אַרומרײרן 
בּרייטער! -- האָט זיך אַיינגעעקשנט דער פּראָבּסט. 

-- קודם-כל מוזן מייר אַ טרונק טאָן. איך האָבּ שוין קיין 
כּוח ניט, איך שטיק זיך! וי שמעקט אַייך דער וויין? אמת... ס'איז 
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דאָ ערגערס אויך? ס'איז אומדערהערט! די אידיאָטן האָבּן געװאָלט 
מיך צווינגען, איך זאָל טאָג-טעגלעך זיך שלעפּן איבּער די פעל- 
דער און אָפּריכטן תפילות אָדער חרמות, אפשר פון די דריי קי- 
ניגן אָן בּיז דעם יום-טוב פון אַלֶע הייליקע... הם? און דערצו צוליבּ 
די נארישע זשוקעס. 

-- זשוקעס? -- האָבּן מיר אויסגעשריען פאַרחידושטע. =- 
ס'איז דיר מסתמא איינער אין מוח אַרײנגעקראַכן! בּיסט משונע 
געװאָרן, שאַמאַי. 

-- איך בִּין ניט משונע געװאָרן!; -- האָט ער אַ נעשריי נע- 
טאָן אין כעס -- האַ... ס'איז אומדערהערט! איך, װאָס כ'בּין א 
קרבּן פון זייערע משונעתן, בּין משונע? 

---גיבּ-זשע אונז צו פאַרשטיין, װוי עס פּאַסּט פאד א מענטשן 
מיט שכל. 

-- איר האָט מיר אָנגערופן משוגענער! -- האָט ער אויס- 
. געשריען, אֶפּװישנדיק דעם פאַרשוויצטן שטערן. -- װי אַזױ-זשע 
האָבּ איך געזאָלט בּלייבּן רויק, בּשעת זיי לעסטערן אַ נאַנצן טאָג 
מיך מיט יעזוסן דעם האַר, פאָדערנדיק, אַז מיר זאָלן מסכים זיין 
אויף זייערע משונענע פאַרלאַנגען. הערט-זשע! (רי ניכפה באַפּט 
מיך... די נכפּה כאַפּט מיך!) די דאָזיקע כופרים, געצנדינער, װאָס 
זיינען נישט טובל זייערע נשמות, ניט די פיס זייערע און האָבּן 
ניט קיין השנה וועגן עולם-הכּא, פאָדערן פון זייער פּראָבּסט, ער 
זאָל בּרעננען אַ רענן און אַ גוט װועטער לויט זייער ווילן. איך מוז 
אַרױסנעבּן פאַראָרדענונגען דער זון טיט דער לבּנה. ּׂ 

-- אַ בּיטעלע אַרעמקײט... אַ בּיס?ל װאַסער. נגענוג שוין.., 
אוי-אוי, צופיל? שוין... איצט אַ שטראַלעכ? זון... נאָרּ אַ מילרס,,. 
זיס... איצט דורך אַ נעפּל... איצט אַ ווינטעלע,,, מיר ווילן ניט 
הערן פון פּראָבּסט... גיס נאָך אַ בּיס?... האר יעוזפּ... דאָ אויף מיין 
װיינגאָרטן... גענוג... גענונ שוין דאָס ניסן! און איצט וידער א 
בּיס? װאַרעם,,, ס'איז דאָך אומדערהערט! װאָס אין ער, דער 
רבּונו של עולם... זיי מיר מוחל, קריסטוס, דעם פאַרנלייך... װאָס 
איז ער, דער רבּונו של עולם, אַ מין אייז?, װאָס פירט װאַסער 
איבּערן פעלד? ער האָט שוין ניט קיין אַנדערע אַובּעט, װי סובל 
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זיין דאָס אייבּיקע שמייסן אים אַזש מיט דער הילף פוֹן תפילות און 
בּעטלערייען. און דערצו נאָך (און דאָס איז נאָך דער עיקר) זיי- 
נען ניט אַלע מסכים אויף איינס! איינער וויל רעגן, און דער צוויי- 
טער זון! יעדער איינער װואַרפט זיך אויף אַן אַנדערן הייליקן. ס'זיי- 
נען פאַראַן דאָרט אין הימל זיבּן און דרייסיק ספּעציאַליסטן פון 
אַטמאָספערישע ענינים. בּראש פון זיי שפּאַנט דער גרויסער װואַסער- 
גיסער דער הייליקער מעדאַרד. עס אַרבּעט קעגן אים דער היי- 
ליקער ריימונד דער צעזייער פון װאָלקנס. עס קומען אים צוהילף 
דער הייליקער בּלען דער ווינטנשטיקער, דער הייליקער קרישטאָף 
דער פּראָסטיאָגער, װאַלעריאַן דער שטורמשליננער, אַװרעליאַן דער 
דונערטייטער און דער הייליקער קלארענט, דער שאַפער פון נוטן 
וועטער. אין הימל גנופא איז קיין שלום ניטאָ. עס קרינגן זיך די 
חשובע לייט און זידלען זיך און די הייליקע. שושנה העלענא, און 
סכאַלאַסטיק, אויך ספּעציאַליסטינס פון קלימאַט, רייסן זיך אויס 
די האָר איינע בּיי דער אנדערער. גאָט אַליין װוייס ניט, צו וועלכן 
הייליקן זיך צו ווענדן, א פּשיטא שוין איך, א פּראָבּסט נעבּעך. 
איבּעריקנס, דאָס איז ניט מיין זאַך. איך דאַרף בּלויז דערלאַנגען די 
בּקשה, דאָס אויספירן איז שוין אָפּהענגיק פון דעם שר גופא. דע- 
ריבּער װאָלט איך גאָרניט געהאָט קעגן דעם (הנם דאָס געצנדינעריי 
פון די קרעטינען פילט מיך אָן מיט עקל... האַר יעזוס, ט שאָד, װאָס 
האָסט צוליבּ זיי געליטן די יסורים פון קרייצן). אָבּער צו װאָס מישן 
זיי אַריין מיין פּערזאָן אין די הימלישע סכסוכים? זיי ווילן מיף 
און דעם צלם בּאַנוצן פאַר אַ קמיע קענן כלערליי ווערעם, װאָס 
מאַכן אַ תל פון זייערע פעלדער. איין טאָג דארף איך מחרים זיין 
מייז, װאָס פּרעסן אויף די זריעה פון שפּייכלער... אַ פּראָצעסיע 
חרמות, תּפילות צום הייליקן ניקאָדעם... גוט, אֶבּער היות ס'איז 
געווען דעצעמבּער, אַ פראָסט און אַ שניי בּיז איבּערן גאַרטל... האָפַ 
איך געכאַפּט אַ לוננען-קאטאַר. דאָסזעלבּע ווידער מיט די שלייער- 
לעך... תפילות צו דער הייליקער גערטרודע און אַ פּראָצעסיע. עס 
איז געווען מערץ, אויסגוסן, 8 פּלעטש... פאַרשטייט זיך, אַז כ'האָבּ 
זיך פאַרקילט און איך הוסט נאָך עד-היום. אוֹן היינט ווידער די 
געשיכטע מיט די זשוקעס! זיי האָבּן ווידער געװאָלט אַ פּראָציעסיע. 
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איך װאָלט געמוזט קריכן איבּער אַלע וויינגערטנער און דאָ פּרעגלט 
די זון, עס פליען פאַרבּיי שווארצע, געדיכטע כמאַרעס, עס הענגט 
א שטורעם אין דער לופטן. איך װאָלט זיך אומגעקערט מיט אַ גע- 
הירן-אָנצינדונג. ניין... ניין אַ שיינעם דאַנק. איך אַייל זיך נאָך 
ניט אויף יענער וועלט, יעדער שפּאַס מוז דאָך נעמען אַ סוף. איך 
בּין עס מחויב צו אַנטשלײערלען זייערע פעלדער אָדער אַנטזשוקן 
זייערע וויינגערטנער? זאָלן זיי זיך אליין נעמען פאַר דער אַרבּעט, 
און דער האַר יעזוס װעט זיי העלפן. ס'איז זייער לייכט צו פאַר- 
לייגן די הענט און ארויסנעבּן דעם פּראָבּסט בּאפעלן. 

-- פּראָבּסט, טו דאָס, טו יענץ! װאָס בּין איך אַ שוטה? איצט 
פאַרלייג איך די הענט און טרינק,. טוט עס אַליין! איך שװער 
אייך בּיי װאָס הייליק איז, אַז זיי זאָלן אפילו די נכפּה קריגן, על 
איך קיין האַנט אין קאַלטן װאַסער ניט טאָן, איך על פון פאָטער- 
שטול זיך ניט אויפהייבּן, ווען זיי זאָלן אפילו אונטערצינדן דאָס 
קלויסטער-הייזל. לחיים! 

ער האָט אויסגעטרונקען אַן אויסגעשעפּטער פון דער גאַנצער 
מעשה און זיין דרשה. מיר האָבן אויך אויפגעהױיבּן די גלעזער או 
געקוקט אויף דער גאַלדענער פליסיקייט בּיי דער ליכט, וי מיר 
װאָלטן גערן דערגיין דעם סוד פון אייגענעם גורל. ער האָט אויס- 
נעזען אַזױ ראָז. מיר האָבּן אַן ערך עטלעכע מינוט געשוויגן. עס 
האָט זיך בּלויז געהערט דאָס מלאַסקען פון פּראָבּסטס צונג און דאָס 
בּולבּלען זיך פון וויין אין פּראָבּסט האַלז, װאָס האָט געטרונקען 
מיט גרויסע שלונגען. ער האָט מיטאַמאָל אויסנעטרונקען א גאַנץ 
גלאָז, פּאַיאַר האָט געטרונקען פּאַמעלעך. דער פּראָבּסט האָט נאָכן 
אַרײינניסן אַ פּאָרציע אין דעם תהום פון בּויך, שטיל אונטערגע- 
מרוקעט און אויפגעהויבּן די אויגן צום הימק. פּאַיאַר האָט זיך צו- 
געקוקט צו זיין גלאָז פון אױיבּן, פון אונטן, פון דער זייט, אַקעגן 
דער זון, אין שאָטן, געסמאַקעט, געשמעקט. געטרונקען מיט דער 
נאָז, מיטן אויג און מיטן נומען. 

איך האָבּ הנאָה געהאַט גלייכצייטיק פון דער משקה און פון 
די טרינקערס און מיין צופרידענקייט האָט זיך דעריבּער געטאָפּלט 
זען און טרינקען, דאָס איז אַ לוקסוט-סעורה, אַ קיניגלעכע סּעורה. 
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איך האָבּ אָבּער אויך ניט פאַרנאַכלעסיקט דאָס גלאָז. מיר זיינען 
אַלע געגאַנגען מיט אַ נלייכן טעמפּ, עס זענען ניט געווען צווישן 
אונז קיין אָפּגעשטאַנענע. און ווייסט איר... ווער האָט זיך עס 
געקענט ריכטן? בּשעת מיר זיינען צוגעקומען צו אַ מעטע, האָט 
זיך אויסנעוויזן, אַז פּאַיאַר האָט אויף אַ פיינעם מהלך אונז שוין 
איבּערגעיאָגט. 

בּשעת דער טוי פון קעלער האָט נעהאַט שוין אַ בּיסל פייכט 
געמאכט אונזערע העלזער און נעשטאַרקט אַבּיס? אונזערע חיהשע 
כוחות, האָבּן די נשמות אונזערע צעשפּרײט זייערע קרוינען און 
די פּנימער האָבּן בּאַקומען אַ גליקזעליקן אויסדרוק. 

אָנגעשפּאַרט אָן דעם אושאַק פון אָפּענעם פענסטער, האָבּן 
מיר צעטרוימטע געקוקט אויף די פעלרער, װאָס זיינען געווען בּאַ- 
הויכט מיט אַ פרילינג-ווינטל, אויף די קרוינען פון די טאָפּאָלן, 
זואָס זענען געווען בּאַגילדט מיט זוֹן, געפינקלט מיט ליכטיקע בּלע- 
טער, אויף דעם טאָל פון טייך יאָנע, פון וועלכן עס האָט דער- 
גרייכט דאָס קלאַפּן פון די קיענקעס פון די וועשינס, װאָס זיינען 
געווען פאַרנומען מיט ואַשן גרעט, און שאַמאַי האָט, אינגאַנצן 
אן אויסגעלייטערטער, א זאָג געטאָן: 

-- אָ, װי זיס עס איז צו לעבּן אין דעם לאַנד! איך ניב אִפּ 
אַ שבח דעם בּורא עולם, װאָס ער האָט אונז דריי דאָ ערלויבּט גע- 
בּוילן צו וערן. איז דען פאַראַן אויף דער וועלט עפּעס חיותדיקערס, 
פריילעכערס, צוציענדיקערס, עפּעס רירנדיקערס? צוקוקנדיג זיך 
פילט מען טרערן אין די אויגן! בּיסט גרייט עס אויפצועסן... אַרײנצו- 
שלינגען! 

מיר האָבּן צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ צו די ווערטער, פּלוצלונג 
האָט ער ווידער אָנגעהױבּן מיט אַ האַרטערער שטים: 

-- אָבּער װאָס אין עס דעם זעלבּן בּורא-עולם אַיינגעפאַלן 
אַן אומגליקליכע המצאה צו פאַרמיסטיקן דעם גן-ערן מיט פּו- 
ערים? מסתמא איז ער גערעכט געווען... מסתמא האָט ער געוואוסט, 
װאָס ער טוט. איך ואָלט אָבּער ליבּערשט װעלן, ער זאָל האָבּן 
זיר טועה געווען, אַז ער האָט געטאָן אַ שטות, מחמת רדעמאָלט 
װאָלט מען אַלע געמיינדע-לייט געקענט שיקן צו אַלדע שװאַרצע 
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רוחות, ערגעץ אין לאַנד פון די אינקעס, אָדער טערקן, אָדער 
בכלל ערנעץ אין עק װעלט, אַבּי עס זאָל פון זיי קיין זכר נישט 
בַּלייבּן. 

מיר האָבּן געענטפערט: 

--- שאַמאַי! דאָס אַזױ געדופענע פאָלק איז אומעטום איינס 
און דאָס זעלבּע, אויף דער גאַנצער וועלט איז קיין אַנדערעס נישטאָ. 
עס לוינט ניט צו בּייטן אוֹיף אַן אַנדערס. 


--- יאָ... יאָ... איך זע -- האָט געענטפערט דער פּראָבּסט--ניט 
דערויף האָט זיי דער אויבּערשטער בּאַשאַפן, זי זאָלן מיט מיין הילף 
בּאַקומען אַ תיקון, נאָר דערויף, אַז איך זאָל מיט זייער הילף תשובה 
טאָן פאַר די עבירות אויף דער ערד. זייט זיך מודה, טייערע פריינד 
מיינע, אַזן ס'איז ניטאָ קיין געמיינער פאַך, װי צו זיין אין דאָרף 
אַ פּראָבּסט, װאָס בּאַמיט זיך מיט נויט-שווייס אַריײנצושפּאַרן אין 
די שאָפענע קעפּ עפּעס פון די הייליקע אמתן. בּחינם טרינק איך זיי 
אָן מייט דעם עװאַנגעלישן מתיקות, אומזיסט זייגן זיי דעם קאַטעבי- 
זיס איידער די מילך קומט אין מויל אַרײן, גייט זי בּאַלְד אַרױס דורך 
דער נאָז. די געמיינע פּרצופים פאָדערן אָבּער אַ נידערטרעכטיקן 
און שנעלן פאַרדייען. 


זיי מאָלן אַ צייט פּאַטשער, דערנאָך זאָנן זיי פּזמונות, און 
שפּעטער, צופרידענע, אַן זיי קענען אַ בּיס? אַ כליפּ טאָן, זינגען 
זיי װועספּער-נגעזאַנגען אין אַ נאַװוענע און פּטור!... קיין איין היי- 
ליק װאָרט איז זיי אין די מוחות נאָך ניט אַרײן. זיי זיינען אַלץ 
ווייטער נאָך אַ געצנדינערישע פלעדערוויש און פּטור!... ניט אין 
האַרץ, ניט אין בּויך איז בּיי זיי ניט געבּליבּן אויף קיין האָר פון 
דער תפילה. מיר טרייבּן שוין פון כמה יאָרהונדערטן אָן אַרױס 
פון די פעלדער, וועלדעד און טייכן די גייסטער און געטינס, אָבּער 
בּחינם לעשן מיר מיט דעם אָטעם פון אונזערע בּרוסטן אוֹיס די 
שטענדיקע נעסטן פון כשוף, עס זאָל אין חשכות פון דער וועלט 
נאָך העלער אַ פינק? טאָן פון אמתן נאָט בּרוך-הוא. עס האָט זיך 
עד-היום נאָך ניט אַיינגעגעבּן אױסצוראָטן די ווערק פוֹן זינר, די 
מיאוסע אָבּערגלױבּענישן, דעם מאַטעריאַליזם פון גייסט. אין יע- 
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דער טרוקענער װערבּע, אין יעדן האַרטן שטיין, זיצן כסדר קינדער 
פון שטן. 

וויפיל מיר האָבּן זיך שוין אָנגעמאַטערט, אָנגעקלאַפּט, אֶנ- 
נעדונערט, אָנגעבּרענט, אױסגעװאָרצלט, מען װאָלט בּאַדאַרפט אי- 
בּערגראָבּן יעדן שפּאַן גאַלישע ערר, יעדן שטיין דורכװואַרפן, מאַכן 
אַ תל-עולם פון אונזער לעבּן, פּאָטערלאַנד, כדי אַרױסצוטרײבן 
דעם שטן, װאָס האָט זיך אין זיין מאַרך אַריינגענעסט -- בּין איך 
אויך נאָך ניט זיכער. די פאַרשאָלטענע בּּריאָה גליטשט זיך אונן 
כסדר פון דער האַנט אַרױס. שניידסטו איר אִֶפּ די לאַפּעס, װאַקסן 
איר אַרױס פליגל. אָנשטאָט איין אומגעבּרענגט געצל, וװערן גע- 
בּוירן צען אנדערע. יעדער גאָט בּאַזונדער איז גלייכצייטיק א שד 
פֿאַר דעם המון-עם. זיי גלױיבּן אין װאַלד-שדים, אִין ווייסע פערד 
אֶן קעפּ, אין אַ שװואַרצן האָן, אין שלאַנגען-מענטשן, אין ליליפּוט- 
לעך און כישוף-קערבּ, אין גאָנער דעם מכשף. זאָגט מיר... װאָס 
פּאַר אַ שייכות האָבּן די אַלע משונהדיקע בּרואים ואָס זיינען 
אַנטלאָפן פון נחס תיבה, מיט דעם איבּערערדישן זיסן לערער, דעם 
זון פון מאַריען און פון פרומען טשעסלער? 

פּאיאַר האָט געענטפערט: 

--מיין פריינד! דו זעסט אַ שפּענדל אין יענעמס אויג און 
בּאַמערקסט ניט קיין בּאַלקן אין דיין אייגענעם אייגל. עס איז קיין 
ספק ניט, אַז די געמיינדע-קייט זיינען שוטים. אָבּער ליבּער פּראָבּסט, 
דו האָסט ניט קיין רעכט זיי צו קריטיקירן, מחמת דוֹ אליין טוסט 
פּונקט דאָס זעלבּע. דיינע הייליקע האָבּן פּונקט דעמזעלבּן ווערט, 
װאָס זייערע ליליפּוטלעך און געטינס. ס'איז דיר וייניק געווען די 
דרייאייניקייט, איין גאָט אין דריי נעשטאַלטן, נאָך װייניק נאָטס 
מוטער, האָסטו נאָך אין דיין פּאַנטעאָן אַריײנגעשלעפּט אַ וועלט 
מיט געטלעך אין הויזן און קליידער, פאַרבּייטנדיק דורך זיי די 
נעטלעך, װאָס מען האָט אַרױסגעװאָרפן פון די געצנרינערישע טעמ- 
פּלען. און דערצו, שווער איך דיר בּיי גאָט, אַז די געטלעך דער- 
גרּייכן ניט די אַלטע, אַפילו בּיזן נאַרטל, 

כ'ווייס ניט פון װאַנען זיי האָבּן זיך זיך גענומען. זיי זיי- 
גען פון דער ערד אַרױסנעקראָכן, וי שנעקעס, דערצו זעען זיי 
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אויס אַזױ מיאוס, צייטנווייז ממש שרעקלעך. זיי זענען שמוציק 
עקלהאַפט, כבּאַדעקט מיט וואונדן און ווערעם. איינער האַלט אונטערן 
אָרעם אַ פאַרוואונדעט שעפעלע, דער צווייטער האָט אַ לאָך אין פוס, 
דער דריטער האָט אַ האַק, װאָס שטעקט מיט דער שארף אין שארבן, 
דער פערטער האלט אין דער האַנט דעם אייגענעם קאָפּ, אַן אַנ- 
דערן ווידער הענגט אַראָפּ די איגענע הויט, וועלכע איז פון רוקן 
אַראָפּגעצױגן, װי אַ בּרוריק העמד, װאָס ער וויל געבּן צו װאַשן... 
כרי ניט צו ריידן קיין סך, װאָס וועסטו זאָנן ווענן דיין אייגע- 
נעם הייליקן, וװואָס קיניגט אין דיין אייגענעם קלויסטער, ועגן 
שמעון דעם סלופּיקן, װאָס איז אין משך פון פערציק יאָר געשטאַ- 
נען אויף איין פוס אויפן שפּיץ פון אַ זייל, וי אַ רייער... 

שאַמאַי האָט זיך אַ שטעל געטאָן פון אָרט און א געשריי 
געטאָן; 

--- גענוג! מילא, וועגן אַנדערע הייליקע לאָמיר ניט ריידן, איך 
קען ניט נעמען אויף זיך די אחריות פאַר דעם גאַנצן לוח, אָבּער 
שמעונען, דו געצנדינער איינער, זאָלסטו ניט אָנרירן. דאָס איז מיין 
הייליקער, און איך בּין אויף זיין מיסט אוױיסגעװאַקסן. מיין פריינד 
זיי אַזױ ליבּנסװירדיק! 

--- מילא, לאָמיר אים לאָזן צורו! איך בּין בּיי דיר צו גאַסט, 
דאָס איז אמת, אָבּער װאָס וועסטו, למשל, זאָגן וועגן גלח קאָרבּיני, 
װאָס דערציילט, אַז ער האָט דאָס פלעשל מילך פון דער הייליקער 
טערעזע, אָדער וועגן גלח סערמיזל, װאָס האָט אַמאָל געליטן אויף 
עצירות און געמאַכט זיך אַ קאַנע פון צעריבּענע רעליקוויעס און 
געהייליקט װאַסער? 

--װאָס איך על זאָנן?ף -- האָט אַ געשריי געטאָן דער 
פּראָבּסט. -- אַז דו אַליין, װאָס מאַכט זיך אַזױ חוזק, װאָלסט 
זיכער דאָס זעלבּע געטאָן, ווען אַ קראַנקהײט זאָל דיך פּייניקן בּיזן 
טויט, װאָס שייך דעם גלח קאָרבּיני מוז איך אַגב בּאַמערקן, אַז ער 
איז אַ מאָנאַך, און די כלבים קאָנקורירן מיט אונז, וועלטלעכע 
גלחים, אזוי פאַרבּיסן, אַז זיי װאָלטן זייער גערן אונז צונעמען אונ- 
זערע קליענטן, --- זיי האַלטן זיך דעריבּער ניט אִפּ צו האַנדלן מיט 
מלאָכים-מילך, מיט אופנים-שמאַנט און שרפים-פּוטער. רייר ניט 
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אין מיין אַנװעזנהײט פון די דאָזיקע לֵייט. דו ווייסט דאָך, אַז אַ 
פּראָבּסט און אַַ מאָנאך, איז װוי אַ הונט מיט א קאַץ. 

--- גלייבּסטו אַלזאָ ניט, מיין פריינד, אין רעליקוויעס? 

--- איך גלויבּ ניט אין זייערע רעליקוויעס, נאָר אין מיינע. 
איך האָבּ אַ היפטן-בּיין פון דער הייליקער דיאָניזיע, װאָס ריי- 
ניקט די השתנה און לישייעס בַּיי מענטשן אויף דער הויט, איך 
האָבּ אַ שטיק? שליסלבּיין פון הייליקן עװוטעפּיוס, װאָס טרייבּט 
אַרױס שדים פון שאָפּענע בּיינער... װאָס? דו לאַכסט, אַפּיקורס 
איינער? גלייבּסטו אין קיין זאַך ניט? דו פאַרבּלענדטע בּריאָה? 
איך פאַרמאָג צייגענישן, דאָקומענטן, פּאַרמעטן מיט חתימות! דאָס 
אַלץ זיינען אמתע זאַכן... װאַרט, כ'וועל דיר תיכף ווייזן! 

--- זיי זיך ניט מטריח! זיי זיך ניט מטריח, סמיין פריינר! 
איך דאַרף ניט דיינע דאָקומענטן... דו אַליין גליײבּסט ניט אין 
זיי... שאַמאַי, איך דערקען אָן דיין נאָז! װאָסער בּיין דאָס זאָל ניט 
זיין, איז עס פאָרט נאָר אַ בּיין, און דער מענטש, װאָס פאַרנע- 
טערט אים, איז אַ נעצנדינער. יעדער זאַך האָט איר אָרט, און 
מתים דאַרפן זיך ליגן רויק אויפן כּית-עולם. איך גלויבּ אין לעבּן, 
איך גלייבּ, אַן עס איז אַ שיינער טאָג, אַז איך טרינק, אַז איך 
טראַכט לאָניש, אז צוויי מאָל צוויי אין פיר. אַז די ערד אין אַ 
הימלשער קערפּער, װאָס שװעבּט אין רוים, איך נלייבּ אין אונ- 
זער גיוקאָקי? און איך קען שעהן-לאַננ דערציילן זיינע מעשיות 
וועגן די מנהגים פון אונזערע קאַנטן, איך גלייבּ אויך אין בּיכער, 
װאָס אַנטהאַלטן אין זיך די שאַפונג פון מענטשלעכן גייסט אויפן 
געבּיט פון װיסנשאַפט, און דער עיקר גלייב איך אין מיין אייגענער 
בּאַוואסטזיניקײיט. פאַרשטייט זיך, אַז איך גלויבּ אויך אין דעם, 
װאָס עס זאָנט און גיט צו דער אמונה די הייליקע בּיבּל און די 
קירך, מחמת אין דעם גלױבּט יעדער ארנטלעכער און קלוגער 
מענטש. בּיסט צופרידן טייערער פּראָבּסט? 

-- ניין, איך בּין ניט צופרידן! --- האָט דער פּראָבּסט, װאָס איז 
איצט ערשט אויף אַן אמת געװאָרן אין כעס -- אַ געשריי געטאָן 
הויך. דו בּיסט אַ קאַלװיניסט, אַן אַ אַפּיקורס, א הוגענאָט, װאָס 
זאָגט פון אױיסװײיניק די בּיבּל און װאָס זוכט זיך א וועג צו אַנט- 


02 ראָמען ראָלאַן 


לויפן פון אונטער דער מאַכט פון קלויסטער! דו געהערסט צו דעם 
מין שלאַנגען, װאָס זאָגן, אַז זיי קענען זיך בּאַגיין אָן פּראָבּסטן. 

איצט אין פּאַיאַר געװאָרן שוין גאָרניט אויף קיין קאַטא- 
וועס אין כעס. ער האָט אָנגעהױבּן שטארק פּראָמעסטירן און נע- 
בּעטן, מען זאָל אים רופן פּראָטעסטאַנט. ער האָט ערקלערט, אַז 
ער איז אַ גוטער פּראַנצויז און קאַטױ? אין יערן פּינטעלע, נאָר 
ער האָט אנב אַלע קלעפּקעס אין אָרדענונג, און האַלט זיך ניט פאַר 
קיין קאַליקע ניט גייסטיק און ניט פיזיש. ער זעט נוט אינמיטו 
העלן טאָג און דאַרף ניט האָכּן דערצו קיין כּרילן, און האָט דערצו 
מוט אָנצורופן אַ טיפּש -- טיפּש. נאָכמער, ער װעט זיך ערלויבן 
שאַמאַיען אָנצורופן דרייפאַכער שוטה אין איין פּערזאָן, און דאָך 
בּיי דעם אַלעם אָפּגעבּן אַ שבח דעם בּורא-עולם, װאָס פון זיין אִפַּ- 
שיין שטאמט זיין אייגענער שבל. 


:: * 


עס איז שטיל געװאָרן. שאַמאַי האָט קיין זאַך ניט נעענט- 
פערט. זיי האָבּן בּיירע געטרונקען, אָנגעלענגטע אָן דעם טיש און 
אומגעקערטע איינס צו דעם אַנדערן מיט די פּלייצעס. איך האָכבּ 
ניט געקענט אויסהאלטן און כ'האָבּ אוױיסנעשאָסן מיט אַ געלעכ- 
טער. דעמאָלט האָבּן זיי ערשט בּאַמערקט, אז איך האָבּ די גאַנצע 
צייט קיין װאָרט ניט אַרױסגערעדט. איך האָבּ זיי נאָכגעקוקט זייע- 
רע מינעס, זשעסטן, געחזרט שטילערהייט זייערע וערטער, בֹּאַ- 
וועגנדיק מיט די ליפּן, װי אַ קיניגל, װאָס בּייסט קרויט. יאָ, 
ערשט איצט האָבּ איך אַלײן זיך געכאַפּט, אַז איך האָבּ בּין איצט 
געשוויגן. 

זיי האָבּן זיך בּיידע אַ לאָז געטאָן צו מיר מיט דער שאלה, 
וועמען איך גיב אָפּ גערעכט. איך האָבּ געענטפערט: 

--- איך גיב אֶפּ בּיידן גערעכט און נאָך עטלעכע אַנדערע, 
װואָס װאָלטן געזאָגט פּונקט קאַפּױער. ניטא װאָס צוֹ ריירן, מיינע 
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טייערע, אַז מען װיל זיך איבּערצייגן, װאָס מען פארמאָנט 
דאַרף מען מאַכן א רשימה פון אַלע פּאָזיציעס און פאַכן דערפון 
אַ חיבּור. זאָל יעדער איינער אַרױסזאָגן זיין קוק, אפשר וװעט פון 
דעם אַלעם שאַפן זיך אַן אמת. דער אמת ווייזט אייך אַ פיג. 
וויפיל מאָל איר ווילט אים אָנכאפּן, מאכט ער פון אייך חוכא 
וטלולא. די װעלט, מיינע קינדער, קען מעו אויף כלערליי 
אופנים ערקלערן, װאָרום יעדער אופן ערקלערט זי בּלויז פון איין 
זייט. איך גלייבּ אין אַלע אייערע געטערלעך, אין די געצנדינערישע 
און קריסטלעכע און דערצו נאָך אין גאָט פון מענטשלעבן שכל, 

בּיי די ווערטער האָבּן זיי זיך אויף מיר אַ װאָרף געטאָן, פאַר- 
געסנדיק אָן די מחלוקת, און אַ זאָג געטאָן, אַז איך בּין א ציני- 
קער און אַ כופר בּעיקר. 

--איך אַ כופר בּעיקר? װאָס חלומט זיך אייך? -- האָבּ איך 
געענטפערט. -- איך לאַד איין צו זיך אַלע געטער אייערע, אייער 
איינציקן גאָט, און אַלע, אַזױ גערופענע, געזעצן פון דער נאַטור! 
| איך לאַד זיי גערן איין! זאָלן זיי קומען... איך װועל אלע נאסטפריינר- 
קעך אויפנעמען... דער אייבּערשטער געפעלט מיר זייער שטאַרק, 
דאָס נלייכן די הייליקע, איך האָבּ זיי ליב, איך בּין זיי נוהג כבוד 
װי עס געהער צו זיין... איך פאַרבּעט זיי אויף אַ שמועס. דעם 
אמת נערעדט, איז איינער פאַר מיר ווייניק, איך בּין אַ זולל- 
וסובא, איין גאָט זעט בּיי מיר אויס װי עפּעס אַ מין תענית. איך 
האָבּ מיר שוין מיינע הייליקע געטינס, גייסטער פון לופט, ערר, 
בּיימער און װאַסער, איך גלייבּ אין שכ?, איך גלייבּ אויך אין 
משונעים, װאָס זעען דעם אמת, אַחוץ דעם, אין מכשפים און 
מכשפות. איך טראַכט מיט פאַרגעניגן װועגן דעם, װי די ערד 
דרייט זיך אין רוים, אַן ארומגערימלטע מיט נעפּלען, און כ'װואָלט 
גערן זי גענומען אין דער האַנט אַריין, בּאַטראַכטן, זיך צוקוקן צום 
זואונדערלעכן מעכאניזם פון דעם וועלט-זיינער. אַחוצדעם, הער 
איך מיט התלהבות זיך צו צוֹ די הימלשע גרילן, צו די רונד- 
אויגיקע שטערן און זוך אויס אויף דער לבנה דעם מענטשן מיט 
דעם פאַגאָט, װאָס איז דאָרט, װי מען שמועסט, פאַראַן. 

איר צוקט מיט די אַקסלען? איר רופט מיך צו אָרדענונג? א, יאָ. 
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אָרדענונג איז אַ גרויסע זאַך, זי קאָסט אָבּער גאַנץ טייער. אָרדענונג 
הייסט ניט טאָן דאָס, װאָס מען װויל, נאָר דאָס, װאָס מען דאַרף 
טאָן, דאָס הייסט אויסשטעכן זיך איין אויג, כדי נוט צו זען אויפן 
צווייטן, אויסהאַקן אַ װאַלד, כדי דורכצופירן דורך אים א וועג... 
וי בּאַקװעם דאָס איז, אָבּער גלייכצייטיק, װוי מיאוס! איך בּין א 
גאַל פון אַלטן שניט, דעריבּער האַלט איך זיך בּיים פּרינציפּ: אַ סך 
אַמטן, אַ סך געזעצן, װי די שטערן אויפן הימל, יעדער איינער 
אַ כּרורער, יעדער אַ מחותן, און יעדער איינער פאַר זיך! נלייבּ 
זיך, אָדער ניט, אָבּער מיך לאָז גלייבּן, אין װאָס איך ויל! לֹאַ- 
מיר אָפּגעבּן כבוד, מיינע פריינד, דעם שכל, ניט רירנדיק די גע- 
טער. איך האָבּ זיי אַלע ליב און איך בּעט אייך, אז אויבּ איר 
האָט נאָך עטלעכע, בּרענגט זיי מיר אַ מתנה. איך על בּיי זיף 
קיינעם נישט לאָזן צונעמען, סיידן איך זאָל זיך אַלֵיין אַנטטױשן 
אין זיי, צוליבּ דעם מיסבּרויכן מיט מיין לייכטנלויבּיקייט. 
פּאַיאַר און דער פּראָבּסט האָבּן געקוקט אויף מיר מיט רחמנות 
אוֹן זיך געפרעגט, װוי װעל איך געפינען דעם וועג דורך דעם גאַנצן 
תוהו-ובוהו. 
--- דעם ווענ? ס'איז קיין לייכטערע זאַך גאָר ניטאָ. יעדער שטענל 
איז גוט, איך קען אַלע און איך ניי זיך איבּער, װי מיר נעפעלט. 
אַנב, זוך איך ניט קיין שליאַך, עס איז גענוג פאַר מיר אַ פעלר- 
וועג? דורכן וװואַלד פון שאַמו דע וועזעליע. איך על גיין מיט 
דעם שטעגל פון אַ חיות-גנב מיט פאַרמאַכטע אוינן און הנם איך 
װועל אפשר דער לעצטער קומען צום ציל, וועל איך בּרענגען אין 
יעגער-טאאש אַ וועלט מיט חיות, יאָ.. יאָ, אַלץ איז זיך אויף 
זיין אָרט אויסגעשטעלט, קאטאלאָגירט... גאָט אין קלויסטער, די 
הייליקע אין די קאַפּעלעס, די געטינס אין די וועלדער, דער שבל 
אין מוח, --- אַלְץ לעבּט דאָרט בּשלום, ניטאָ דאָרט קיין קיניג, אַ 
דעספּאָט, נאָר אַ רעפּובּליקאַנישע אַרדענונג, פּונקט װוי אין דער 
שווייץ. דאָס אלץ זיינען פאַרבּונדענע קאנטאָנען. פאַראַנען שטארקּע, 
פאראן שוואכערע... פארפאלן. מען דאַרף אַמאָל זיך בּאַנוצן מיטן 
שוואכערן קעגן דעם שטארקערן. דער רבּונו של עולם איו טאקע. 
שטארקער פון די געטינס. דעריבּער טאקע דארף ער זיי ניט בּאַ- 
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דריקן. איך מיין אַגב, אַז דער רבּונו של עולם איז אויך ניט דער 
שטארקסטער פון אַלע, מחמת אַ שטארקטר וועט אַלעמאָל נעפי- 
נען אַזעלכן, װאָס װעט אים גובר זיין. כאַפּט אָן דיך איינער בּיי 
אַ פוס, קריכט אַ צוייטער אים אין דער בּאָרד,, אַזױ! קינער 
וועט מיך נישט אַראָפּפירן פון מיינע געדאַנקען, אַז דער גרעסטער 


גאָט האָט זיך אונז נאָך ניט בּאַװויזן. ער איז ערנעץ זייער ווייט, 
זייער הויך, אָדער אפשר גאָר נידעריק. ס'איז דאָס :עלבּע, וי 
מיט אונזער גנעדיקסטן קיניג. מיר זעען זיינע לייט, די אינטענ- 
דאַנטן, די לײיטענאַנטן (שוין אַ בּיס? צו פיל), ער אַלֵיין אָבּער 
געפינט זיך ערנעץ אין לובר. דער נאָט, צו וועלכן מיר זיינען 
מתפּלל, איז עפּעס וי הער קרוטשיני... האַק מיר ניט איבּער די 
רייד, שאַמאַי!... װואַרט!... איך װעל דיר זאָגן עפּעס, װאָס עס װועט 
דיך מילדער מאַכן... עפּעס... װי אונזער גנוטער פירשט נעװער! 
(דער אייבּערשטער זאָל אים בּענטשן) איך האָבּ אים ליב און אַכט 
אים. ער זיצט אָבּער רויק דעמאָלט, ווען עס הייבּט אָן ריידן דער 
הער פון לובר!. און ער טוט גוט... אַזױ איז די מעשה! 

--- אַזױ איז די מעשה, עס איז אָבּער ניט אַזױ! -- האָט גע- 
ענטפערט פּאַיאַר, -- צום בּאַדױערן: עס טאַנצן די מייז אָן אַ 
שיעור, ווען די קאַץ איז הינטער דער טיר! זינט אונזער היינריך 
איז געשטאָרבּן און עס האָט אָנגעהױיבּן רעגירן די האַנט, וועלכע 
עס פּאַסט גיכער אַ שפּינדל, שפּינדלט מען דאָרט אין הויף און 
מען שפּילט זיך אָן אויפהער, דערוייל אָבּער האָבּן זיך חברה- 
גנבים צוגעכאַפּט צו די שפּייכלערס און צום אוצר און מען מאַכט 
א תכלית פון גאָלד, װאָס איז בּאַשטימט פאר דער מלוכה, מען 
מאַכט אַ תל פון אַרסענאַל, װאָס געפינט זיך אונטער דער השגחה 
פון הער סילי. ווען-זשע װעט קומען דער נקמה-נעמער און אזיס- 
שניירן פון זייערע בּייכער דאָס אויפנעפרעסענע נאָלְד? 

איצט איז דער שמועס אַװעק בּשלום און האָט אָנגערירט טע- 
מעס, וועלכע ס'איז בּעסער דאָ ניט צו פאַרצייכענען. דאָס לירל 
האָט אונז אַלעמען אָנגעשטעלט אויף זיין שטיינער. מיר האָבּן אַ 
צי געטאָן עטלעכע װאַריאַנטן ניגונים וועגן פירשטן אין קליידלעך, 
ווענן צבועקעס אין גלחישע בּנדים און אין פיאַלעטענע שיכלעך, 
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וועגן בּייכיקע פּראַלטטן, שטינקעדיקע, עקלהאַפּטע מאָנאַכן. 

איך מוז זאָגן, אַן אויף דער לעצטער טעמע װאָט שאמאי 
אימפּראָוויזירט ממש אויף חדושים. דער טערצעט האָט זיך גע- 
לאָזט הערן לויט אַלע כללים פון טאַקט אוּן מוזיקאַלישער האַר- 
מאָניע. די הייכן פוֹן אמתער קונסט האָט ער דערגרייכט רע- 
מאָלט, ווען די פּראָגראַם איז צונעקומען צום ליד וועגן כל המינים 
שוטים, װאָס ווילן די ליבּע צו גאָט אַריינקלאַפּן מענטשן אין די 
מוחות מיט אַ האַמער, אָדער מיט אַ שטעקן אין האַרצן, װי דער 
רבּונו של עולם װאָלט געווען אַ אייזלטרייבּער און וואָלט קיין 
אַנדערע סמיטלען, אַחוץ די פּייטש, ניטפאַרמאָגט. 

ווער עס וויל זיך בּראָטן אין ניהנום, זאָל זיך איבּערגעבּן דעם 
טייוול! דאַרף מען אים נאָך בּיים לעבּן פּייניקן און בּרענען אויפן 
שייטער-הויפן? ער וװועט האָבּן גענוג היץ בּיים שטן! לאָוט ושע 
אונז ליבּערשט צורו. זאָל זיך יעדער איינער לעבּן אין פראַנקרייך, 
וי זיין הארץ גלוסט. עס זיינען אוודאי ניטאָ אַזעלכע בּייזע לייט, 
װוי די קריסטן, הגם קריסטוס האָט זיך פאַר אַלֶע מקריב געווען. 
די ערנסטע זיינען רי צװיי זאכן. נאוה ‏ אוו . אכוהות! 
זיי זענען ענלעך איינס צו דאָס אַנדערע, וי צוויי טראָפּנס װאַסער. 

פאַרמאַטערטע פון דעם שמועס, האָבּן מיר אין דריי שטי- 
מען גענומען ציען אַ ניגון לכבוד בּאַקכוסן, דעם שיינציקן פון רי 
געטער, װאָס האָט קיינמאָל צווישן אונז קיין מחלוקת ניט אַרױס- 
גערופן, שאַמאַי האָט אפילו הויך ערקלערט, אז פ'איז אים ליבּער 
דאָס געטל, איידער די פאַרשאָלטענע מאָנאַכן, א שטייגער לוטער און 
קאַלװין. דאָס איז אַ גאָט, װאָס פאַרדינט אָנערקענונג און כבוד, 
אַגאָט פון אַ יחוסדיקער משפּהה, אַ אמתער פראנצויזישער גאָט. 

-- װאָס רייד איך, מיינע טייערע! -- האָט ער אויסגע- 
שריען. -- דאָס איז ניט בלוין אַ פראַנצויזישער, נאָר ממש א 
קריסטלעכער נאָט. װואָרעם ווערט דען ניט אונזער האַר יעזוס קרי- 
פטוס פאָרנעשטעלט אויף אַ טייל כּעלדער אין ויינקטלער, וי 
ער טרעט וויין מיט זיינע אייגענע פיס? לאָמיר דעריבּער טרינקען, 
טייערע פריינד, לכבוד אונזער אויסלייזער, דעם ליבּן יעזוס, דעם 
צעשמייכלטן! ניט פון זיין חסד דען שענקט אונז דער װיינגאָרטן 
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טרויבן, װאָס גיט אונז דערמונטערנדיקן זאַפט, וועלכער קרעפטיקט 
אונזער גוף און דערהויבּט אֶָבּער אונזער נשמה? 


4 5 


דער שמועס איז צוגעקומען צו אַ פריילעכבן מאַמענט. מיר 
האָבּן זיך אַ ‏ שטויס געטאָן מיט די גלעזער, טרינקענדיק פאַר פראַנק- 
רייכס געזונט. פאַר פריילעכקייט, שכ? א. א. װו. פּלוצלונג איז 
אונטן געװאָרן אַ שרעקלעך גערודער, דעונאָך האָבּן זִיךְ דער- 
הערט שווערע טריט אויף די טרעפּ, און שפּעטער אַ געבּרום; י ע- 
זוס! זשאַזעף.. הייליקע יוננפרוי!..2 לסוף שווערע 
זיפצן, און דאָס אַלץ צוזאַמען האָט מבשר געווען דעם אנקום פון 
דער פּרוי ,, עלאִיזע פונם פּראָבּסט''. װי מען האָט גערופן שאמאיס 
ווירטין. מען האָט זי אויך קורץ גערופן ,, די פּראָבּסטעכע". 

זי האָט לאַנג געסאָפּעט, זיך אָפּגעװישט דאָס פּנים מיטן פאַר- 
טוך, לסוף האָט זי אויסגעשריען. 

-- הער פּראָבּסט... אום נאָטס ווילן! 

--װאָס איז געשען? רייר! 

= זי נייען . הי נײיש! דאָס זײַנען זי 

--- וואו גייען זיי? אויפן פעלד אין פּראָצעסיע. זאָלן זיי זיך 
ניין נעזונטערהייט מאַכן אַן אָרדענונג מיט די זשוקעס. איך וויל 
ווענן די בּהמות ניט הערן! 

-- זיי דראָען אָבּער! 

-- איך לאַך פון זייערע קעפּ! װאָס קענען זיי פיר טאָן? 
פאַרמסרן פאַרן כּישאָף? אדרבּא, ס'איז נאָר אַ טובה פאַר שיר! 

-- אָבּער הער פּראָבּסט! -- האָט זי אַ זיפץ געטאָן -- ווען 
עס זאָל בּלויז גיין אָן דעם בּישאָף! 

װאָס דען זשע? רייר! 

-- זיי נייען מיט דער פּראָצעסיע איבּער די פעלרער, מאַכן 
קאַבּאַליסטישע סימנים, שיטן חרמות און זינגען: קריכט אַרױים 
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עכברים, קריכט ארויס, מייז, קריכט אַרױס, זשוקעס, און נייט אין 
פּראָבּסטס ווײיננאָרטן, אין זיין קעלער און שפּײיכלער! 

הערנדיק דאָס, האָט שאַמאַי זיך אַ שטעל אויף געטאָן פון 
אָרט, : 

-- אַזעלכע אויסוואורפן! זשוקעס און מייז אין מיין וויינ- 
נאָרטן,.. עכבּרים אין מיין שפּײיכלער.. אַזעלכע... אויסוואורפן! 
אויסוואורפן! זיי האָבּן מיר נוט אָננעמאַכט! הייליקער שמעון דער 
סלופּיקער, נעם אונטער דיין שוץ דעם ערלעכן פּראָבּסט דיינעם! 

מיר האָבּן זיך בּאַמיט אים צו בּאַרױקן, מיר האָבּן געלאַכט. 

-- לאַכט! לאַכט! אויף מיין אָרט װאָלט איר ניט נעלאכט, 
אַפּיקורסים! פאַרשטייט זיך, לאכן איז גאַנץ גרינג. אייך דראָען 
ניט די מייז און דרי זשוקעס פון די עכברושים... אוי, סאַר אַ אומ- 
נליק... ניט נאָר א טראַכט: עכבּרים אין קעלער... מייז און זשו- 
קעס אין װײיננאָרטן... ניין... ניין... ניין,,, דאָס איזן שרעקלעך! 

--- אויף װאָס-זשע דען בּיסטו אַ פּראָבּסט? -- האָבּ איך אַ 
זאג געטאָן --- װאָס האָסטו מורא? זיי דו צוריק מחרים, נעם 
אַראָפּ דעם חרם פון דיין הויז און גאָרטן, דו קענסט דאָך עס הונ- 
דערט מאָל בּעסער פאַר זיין... 

-- הע... הע... -- האָט ער אַ מורמל געטאָן -- דאָס איז 
גאָרניט קיין קלייניקייט... דער טייוול שלאָפט ניט און פריים זיך, 
ווען ער קען אַ גייסטלעכן אָנטאָן צרות... אָ, מיינע טייערע פריינר... 
אַזעלכע בּאַנדיטן!; און איך בּין אַזױ גוט געווען, אַזױ זיי גע- 
גלױבּט! איז דען דאָ עפּעס זיכערס אויף דער װעלט! סיידן גאָט 
אַליין... װאָס-זשע זאָל איך טאָן? איך בּין אַריינגעפאַלן אין אַ 
פּולאַפּקע, זיי האָבּן מיך אין די הענט! עלאָאיזאַ, ליף אה 
זאָג זיי, זאָלן זיי װאַרטן... איך קום שוין... איך קום,., איך קען אַנ- 
דערש ניט טאָן! װאַרט אָבּער: עס װועט קומען אייער צייט, דע- 
מאָלט... װע? איך אייך ווייזן... דערווייל אָבּער..: 

איך מוז זיין אַ קרבּן פון די זיבּן און דרייסיק ספּעציאַ- 

ליסטן פון אַטמאָספערישע ענינים, האַ... פאַרפאַלן, מען מוז אויס- 
טרינקען דעם בּעכער מיט בּיטערקייט... מילא, װעל איך אויס- 
טרינקען!... ניט דער ערשטער און ניט דער לעצטער! 
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ער האָט זיך אויפגעהויבּן פון פאָטערשטול, און מיר האָבּן 
אַ פרעג געטאָן: 

--- וואוהין-זשע גייסטו? 

--- אויפן קרייץ-צוג קעגן די זשוקעס! 


שן 


דער פּוּסט:און-פאסניק אדער איין טאָג פרילינג. 


דער אַפּריל דער גוטער, מיטן פרילינג זיין מוטער, אַזאַ פיינער 
אַ שיינער, מיט אוינן ריינע וי פיילכן שיינע. איך זע אים וי אַ צווייג 
פערזשעכעס, װאָס הענגט אַראָפּ פאַר מיין פענסטער, אַ בּאַדעקטע 
מיט ראָזע קנאָכפּן, װאָס ווערט געקושט פון דער זון. סאַר אַ וואונ- 
דערלעכער פּרימאָרגן! סאַר אַ חיות צו זען אַ בּאַנינען, א גאנצן, 
גאנצן טאָג, בּיזן אִוונט. איך הייבּ זיך אויף, צי אויס מיינע אַרענטם 
און פיל אין זי אַ זיסע מידקייט פון דער אָנגעשטרעננטער אַרבּעט. 

די לעצטע צוויי װאָכן האָבּ איך מיט מיינע לערן-יונגלעך נע- 
אַרבּעט מיט אַלע כוחות, כדי צו דעקן די פאַרלאָרענע בּעל-כרהו 
צייט. ס'האָט אַזש געהילכט ארום אונז, און דאָס האָלץ האָט גע- 
קרעכצט אונטער די היבלעס. אונזער אַרבּעט-הונגער איז אָבּער 
צום בּאַדוערן גרעסער, װי דעם קליענטס אַפּעטיט. כמעט קיינער 
קויפט קיין זאַך ניט און נאָך װייניקער קומען לייטן דעקן פאַר בּא- 
שטעלטער אַרבּעט. די בּייטלען זיינען אויסגעליידיקט בּיון דעק, די 
שופלעדער אויך אֶן בּלוט, גענוג כּלוט איז אָבּער פאַראַן אין אונזערע 
פעלדער. די ערד איז פרוכטבּאַר, דעריבּער: אָרא, אָראַ, עט לאַ- 
בֹּאַראַ, װעסט זיין דער האַר בּיזן אַוונט-האָרן! האַרן זיינען 
אַלֶע מיינע לאַנדס-לײט פון קלאַמסי אָרער זיי וועלן בּאמת עס 
זיין,. פון אינדערפרי אָן הילכט דאָך די מיל, עס סקריפּעט דער 
בּלאָזאַק פון שמידעריי, עס קלינגען די זעגן פון די טאַרטאַקן, עס 
והירושען די פערר בּיים פּאִיען, עס קלאַפּן שוסטער-העמערלעך, 
עס רוישן די רעדער פון די פורן אויפן וועג, עס הערט זיך דאָס 
פּאַטופּאַטאַש פון די דורכנייערס הילצערנע שיך, עס קנאקן 
די בּייטשן, רוישן די שטימען פון די ריידנדיקע, מיט איין װאָרט 
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עס רוישט די אַרבּעט אין דער נאַנצער שטאָט, װי זי װאָלט 
זאָנֵן: װ8זטז51018 סטס |תטז!פ5סת תתסתפק 2056 0246 
װאָס מיר בּעטן בּיי דיר... מחמת ס'איז בּעסער צו זיין אַלנפאַלס 
בּאַװאָרנט. 

איבּער מיין קאָפּ איז צעשפּרייט דער פרילינגס-הימל, אַ צע- 
פינקלטער אוּן פון דער זון אַ דערװוארימטער. דער ווינט יאָנט אוֹיף 
אים די ווייסע, לייכטע װאָלקנדלעך. עס מאַכט אַן אַיינדרוק, וי 
דאָס װאָלט געווען אַ בּאַנייאונג פון דער יוגנט. זי קערט זיך אום 
אויף די פלינל פון דעם צייט-מרחק, וי אַ שואַלבּ, כדי אוים- 
צובּויען אַ פרישע נעסט אונטער דעם אַלטן דאַך פון מיין האַרץ, 
װאָס װאַרט אויף איר. װוי פריילעך ער װעט זי מקבּל-פּנים זיין, 
ווען זי װועט קומען... אַ בּאמת הייסע, זוֹי אַמאָל... 

בּאוֹתו הרנע האָבּ איך דערהערט אַ סקריפּ פון דעם פענדל 
אויפן דאך און אַ גרילציקן געשריי פון מיין מכשפה, װאָס האָט 
עמעצן געשאָלטן מיט טויטע קללות. אפשר האָט זי עס מיך נע- 
זידלט, כ'האָבּ אָבּער זיך ניט צוגעהערט. בּלויז די יוגנט איז פאַר- 
שוואונדן אַ דערשראָקענע. זאָל דער רוח נעמען אַלע פענדלערך! 
איך הער הי ככשפה ; וי גײט.. זי גייס נלייך צו מיר. זי װװעט 
בּאַלד דערלאַנגען, 

-- דו נייסט שוין ווידער אום פיידיק? האָסט שוין װי- 
דער פאַרליינט די הענט און קוקסט שין וידער מיט אַן 
אָפן מיל, װי דער טױער פון שייער, אוֹיף די װאָלקנס 
און שפּערלען? אפ װאָס װאַרטסטו? אפשר, אַ גע- 
בּראָטן טײבּעלע זאָל דיר נלייך אין מוי? אַרײנפאַלן. און איך מון 
אַרבּעטן, װי אַן אָקס, זיך מאַטערן, מאַכן אַ תל פון זיך, זיך בּא- 
ניסן מיט בּלוטיקן שווייס פאר דעם שטיק בּהמה! ס'איז שוין אַזױ 
דאָס מזל פון פרויען אויף דער וװועלט! אָבּער ניין! דער אײבּער- 
שטער האָט ניט געהייסן, אַז אַ פרוי זאָל אַרכּעטן, און דער מאנס- 
בּיל זאָל נעניסן פון לעבּן און זיך אַרומשלעפּן פון איין װוינקל אין 
צווייטן. ניט בּלויז תענונים זיינען כאַר אַייך בּאַשאַפן, ליידיקנייערס, 
איר מענט אויך אַ בּיס? ליידן! אויף דעם זיינען מיר פרויען. איך, 
לב? הפּחות װעל דערפיקן זיין הייליקן רצון. װאָס, דו לאַכסט? וויי- 
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טער, נעם זיך צו דער אַרבּעט, אױבּ דו ווילסט היינט עסן מי- 
טאָג... איר זעט, ער הערט מיך, וי דעם קאָטער... װאַרט, וועסט 
חרטה האָבּן! 

--- איך ענטפער מיט אַ זיסן שמייכל; . 

--- אָבּער יאָ... יאָ... מיין ליבּסטע, בּיסט גערעכט... עס װאָלט 
געווען אַן עבירה צו פאַרבּרענגען אַזאַ שיינעם טאָג בּיי דער אַר- 
בֶּעט, בּיים דושנעם ווארשטאַט. 

איך גיי אַרײן אין װאַרשטאט-צימער און זאָג צו מיינע גע- 
הילפן; 

-- חברה! איך דאַרף האָבּן אַ שטיק בּייגעוודיק האָלץ אָן 
סוקעס, איך װעל צוניין צו דעם וואוולען ריאו טאָן אַ קוק, צי ער 
האָט ניט אויפן לאַגער אַ שטיקל יוננן דעמבּ. אַנו, קאָקעט, ראָבּע- 
נעט --- קלייבּט זיך, מיר וועלן ניין צוזאַמען! 

מיר נייען אַרױס זאַלבּעדריט, און רי מכשפה מאַכט קולות, 
װי אַ משוגענע -- איך אָבּער ענטפער: 

--- זינג זיך אָן צו דער זעט, מיין טײיערסטע! 

די דאָזיקע עצה מיינע איז שוין געווען לגמרי איבּעריק. די 
אַלטע האָט זיך שרעקלעך צעשריען. איך האָבּ, הערנדיק די מו- 
זיק, זיך צוגעפייפט קופּלעטן. דער ליבּער קאָקעט האָט בּאַרוױקט 
די זשאבּע: 

-- פהוי מייסטערין, איר דארפט ניט זיין אין בעם. מיר 
מאַכן דאָך ניט קיין נסיעה מי יודע וואוהין. אין אן ערך אַ פערטל 
שעה אַרום קומען מיר צורדיק! 

--דער רוח ווייס אַייך דאָרט! -- האָט זיך אַ בּרום גע- 
טאָן, -- בּיי דעם רוצח האָט דען עפּעס א גבול? 
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ס'האָט פונקט נעשלאָגן ניין. מיר זיינען אַװעק קיין בּעיאן. 
דער וועג אין געווען ניט קיין לאַנגער, אויף דער בּריק אָבּער פון 
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בּיװוראָן האָבּן מיר זיך אַ דנע פאַרהאַלטן (עס פּאַסט זיך צו פרעגן 
בּאַקאנטע, װאָס זיי מאַכן), כרי זיך צו בּאַנריסן מיט דעם חשובן 
פּעשי, נאַרדען און טרינקעט, װאָס הייסט --- דער שיינער זשאַן,--- 
וועלכע האָבּן אָננעהױבּן דעם טאָג דערמיט, װאָס זיי זיינען גע- 
זעסן אויפן וועג און געקוקט אויפן פליסנדיקן װאַסער. מיר האָבּן 
נגעשמועסט וועגן וװועטער און רעגן, דערנאָך זיינען מיר אַװעק, וי 
עס געהער צו זיין, ווייטער. דער מענטש האָט דאָך אַ נאמנות, 
ער נייט מיטן קורצסטן וועג, רערט ניט מיט קיינעם (מיר האָבּן 
קיין הונט ניט געטראָפן). מיר האָבּן בּלויז צייטנווייז (ווער איז עס 
ניט פילנדיק אויף דער שיינקייט פון דער נאַטור?) געקוקט אויפן 
הימל, אויף די פרישע פרילינגדיקע גראָזן און קוסטן, אויף דעם 
עפּלבּוים װאָס בּליט אין ריוו אונטערן מויער, און דערנאָך אויף 
אַ שוואלבּ בּשעתן פליען, לסוף האָבּן מיר זיך אָפּנעשטעלט אויף 
אַ רגע, און מתוכח געווען, פון װאַנען עס גייט דער ווינט. 

האַלבּ-װעג האָבּ איך זיך דערמאָנט, אַז כ'האָבּ נאָך היינט 
ניט קיין קוש נגעטאָן מיין קליין קלאָטעלע, דעריבּער האָבּ איך אַ 
זאָג געטאָן צו דער הברה: : 

-- איך מוז זיך אַריינכאַפּן צו מיין טאָכטער. נייט פאָרויס, 
מיר װועלן זיך טרעפן אין האָלץ-לאַגער. 


בּשעת איך בּין אַריין, האָט מאַרטינעטעלע גראָד געריבּן דעם 
די? אין געוועלבּ. דאָס װאַסער איז דערגאַננען בּיז די קנעכל. מאַר- 
טינעטעלע האָט געריבּן װי אַ משוגענע, ניט אויפהערנדיק אַנב 
צו מאָלן כסדר מיט דער צונג. זי האָט גערערט מיט אַלע: מיטן 
מאַן, װאָס איז ניט געווען, מיט די יינגלעך, מיטן משרת, מיט 
קלאָטעלען, מיט עטלעכע װיבּער און מיט אַ שכן זי האָט גע- 
אַרבּעט, געשריען, געפּלאַפּלט אָן אויפהער. 


אויפגעהערט... צו רייבּן, ניט צו ריידן... האָט זי זיך בּרייט 
פאַרמאָסטן און אױסגעגאָסן דאָס װאַסער פון קענדל אויף דער 
מיט גאַס. איך האָבּ אַ רגע זיך פאַרהאַלטן פאַר דעם אריינגאנג, כדי 
זי צו באוואונדערן (דאָס הארץ װאַקסט אין מיר ווען איך זע זי.. 
פּאַר אַ ‏ קערפּער!) און זי האָט אַן ערך אַ העלפט װאַסער אויס- 
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גענאָסן מיר אויף די קני און פוס. זי האָט שטארקער אָנגעהױיבּן 
לאַכן, איך האָבּ אָבּער נאָך מער געלאַכט, 

אַ שיינהייט פון אַ פרוי! די שװואַרצע האָר קרייזלען זיך איר 
אויפן שטערן, די דרייסט געצייננטע בּרעמען קלעפּן זיך איבּער 
די פינקלדיקע אויגן, און אירע רויטע ליפּן זיינען פול מיט געזונט, 
מיט לעבּן.. דער האַלן איז אַנטבּלױזט, די הענט זיינען נאַ- 
קעט, דאָס קליידעל? איז הויך פאַרצויגן, משמעות מיט עפּעס א 
פרייער כוונה. זי מאַכט צו מיר: 

-- גוט מאָרנן! האָסט געכאַפּט אַ פיינע פּאָרציע צו קבּלת- 
פּנים. 

איך ענטפער: 

-- איך מאַך זיך נאָר-ניט פון דעם װאַסער, קוים הייסט 
מען עס מיך ניט טרינקען. 

-- גיי זשע אַרין, נח, װאָס איז ניצול געװאָרן פון מבּול, 
גיי אַריין, נח, אַרבּעטער פון גאָטס וװײינגאָרטן. 

איך גיי אַריין און זע קלאַטעלען אין אַ קורץ העמדל זיצן 
אונטער דעם געוועלבּ-טיש, װאָס איז אָפּנערוקט אָן אַ זייט. 

-- װאָס מאַכסטו, קליין בּעקערל? 

--- איך קען זיך וועטן, אַז כ'וועל טרעפן, װאָס עס האָט דעם 
טאַטן אַזױ פרי אַרױסנעטריבן. 

-- וועסט געווינען, מיין קינד... דו האָסט דאָך געזאָגט דאָס, 
װאָס עס האָט מיך אַרױסגעטריבּן! 

-- די מאַמע! 

-- פאַרשטייט זיך. | 

-- אַלֶע מאַנסלײט מוזן זיין פּחדנים! ס'איז אומדערהערט! 

די אוותו רנע איז אַריין פלאָרימאָנד און דערהערט דעם קאָמ- 
פּלימענט. ער האָט תיכף געמאַכט אַן אָנשטעל פון 0 
איך מאַך צו אים!? 

-- דאָס נעהער זיך אָן צו מיר. זיי ניט אין כעס, יונגערמאַן! 

--- צו בּיידע!... צו בּיידע! --- האָט זיך אַריינגעמישט מאַר- 
טינעטעלע, -- זאָל דער טאַטע וידער יניט זיין אַזױ אַגרעסיו. 

דער מאַן אָבּער האָט זיך אַלץ ניט איבּערגעבּעטן. ער האַלט 
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זיך פאַר א פּשוטן בּשר-ודם און דערלאָזט ניט מען זאָל פון אים 
חוזק מאכן. וויפי? מאָל ער זעט אונז בּיידע, מיך מיט מאַרמי- 
נעטעלען צוזאַמען, פּאַרלירט ער דעם צוטרוי, בּאַציט זיך מיט 
חשר, קוקט אונז נאָך מיט אַ ניט זיכערן קוק, לױערט אויף די 
ווערטער, װאָס נייען אַרױס פון אונזערע צעלאַכטע מיילער: אַ גע- 
בּעכ? אַזאָס!... עס איז אים בּאַשערט צו זיין אַן אָבּיעקט פון הוזק. 

איך זאָנ דעמאלט אין נוטן מוט; : 

-- דו שפּאַסט, מאַרטינעטעלע, איך ווייס, אַז פלאָרימאָנד איז 
בּיי זיך אין דער היים בּאַלעבּאָס און װאָלט זיך ניט לאָזן אַװױ 
אױסהאָבּן, װי איך. אגב איז זיין ווייבּ אַזאַ זיסע, געהאָרכזאַמע. 

דיסקרעטע, אונטערטעניקע און פאַרשטייט זיך אויפן וואונק. אַ 

- וואויל װײיבּל. אַגב האָט זי די אַלֶע מעלות ‏ געירשנט פון מיר, װאָס 
איז תמיד געװען און אין געבּליבּן אַ שטילער, בּאַשיידענער, 
כּחדנישער און נאָכגיבּיקער מענטש. 

-- נענוג שוין! סאַך ניט קיין חוזק פון מענטשן! -- האָט 
אַ געשריי געטאָן מאַרטינעטעלע, רייבּנדיק די טאָװולען פון דער 
דיל מיט אַן אומנעהייערער התלהבות. 

-- זי האָט געאַרבּעט, ניט אָפּשטעלנדיק זיך אפילו אויף אַ 
רנע. דאָך האָבּן מיר געפירט אַ גאַנץ פריילעכן שמועם, װאָס איו גע- 
ווען פול מיט שטאַרקע, אויסדרוקפולע בּורגונדישע ווערטער. מאַר- 
טינעטעלע האָט אָנגעפילט איבּערן רעג דאָס געוועלבּ מיט איד 
פּולער, לעבּנסלוסטיקער פּערזאָן און מענה-לשון, און דער אָרע- 
מער פּלאָרימאָנד נעבּעך איז געווען פאַררוקט אין דער טיף ערגעץ. 
אַ בּאַליידיקטער, קאַלטער, אַ פּערקנעפּלטער אַזש בּיז אונטער 
דער נאָמבּע. ער פילט זיך קיינמאָל ניט גוט אין אונזער געזעלשאפט, 
די שטאַרקע װוערטער פאַרטרייבּן אים, און די געזונטע, קערנדיקע 
וויצן רירן כלומרשט אָן זיין פּערזענלעכן כבוד. ער איז ניט תופס, 
אַז אַ מענטש קען זיך לאַכן אָן שום כוונה צו 'בּאַליידיקן, פּשוט 
מחמת פריילעכקייט. ער אין אַ דאַרער, אַ בּלאַסער, אַ מאָגערער, 
א מרה-שחורהדיקער און האַלט זיך כסדר אין איין בּאַקלאָגן. קיין 
זאַך שטעלט אים קיינמאָל ניט צופרידן, מסתמא דערפאַר, ווייפ. 
ער זעט הייטער זיך קיין זאַך ניט. ער האָט געהאַט אויפן האלז 
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אַ טיכ? און די אויגן זיינע יינען כסדר אומרויק געלאָפּן אויף 
רעכטס און אויף לינקס. לסוף האָט ער ניט אױסגעהאַלטן און 
אַ זאָג געטאָן: 

-- אַ שרעקלעכער צוג-ווינט דאָ!... פאַרשטײט זיך, אַלע פּענ- 
סטער אויפגעפּראַלט! 

מאַרטינעטעלע האָט, ניט טראַכטנדיק קיין רגע, געענטפערט: 

--- איך שטיק זיך אַזש פון היץ! 

פלאָרימאָנד האָט געפּרװוט זיך אַיינהאַלטן, אַבּער אין עט- 
לעכע מינוט אַרום (דעם אמת גערעדט, האָט דער ווינט טאַקע אַרומ- 
געשפּאַצירט), האָט ער זיך אונטערגעגעבּן און אַרױס פול מיט 
בּאָסט פון געוועלבּ. 

די שטיפערקע האָט זיך ניט אויפנעהויבּן פון די קני, פאַר- 
ריסן דעם קאָפּ און אַ זאָג געטאָן. 

--- ער וועט ווידער אַרויפקריכן אויפן אויוון! 

איך האָבּ איר געשטעלט אַ פראַגע, צי זי לעבּט כסדר בּשלום 
מיט איר בּעקער. פאַרשטײט זיך, אַז זי האָט זיך ניט מודה געווען 
אין אַנטטוישונג. מען זאָל זי געווען אויף ושטיקער צערייסן, װאָלט 
זי פאַר קיין נעלט קיין פּיפּס ניט געטאָן וועגן דעם. אַזא עקשנטע 
איז זי! 

--- פאַרװאָס זאָל איך עס עפּעס ניט לעבּן בּשלום? האָט זי 
געענטפערט. -- איך האָבּ אים אַפילו זייער ליבּ. 

-- נו, נו... אמת, ער איז אַ גאַנץ געשמאַקער, אָבּער אַזאַ קליין 
קיכעלע שליננט א מענטש אראָפּ מיט איין מאָל, און שפּעטער 
װאָס? האָסט מאַרטינעטעלע א גאַנץ פיין מיילעכל.. האָ-האָ? 

-- מען מוז זיך בּאַננוגענען מיט דעם, װאָס מען האָט! 

-- בּיסט גערעכט... -ווען איך זאָל אָנשטאָט אים זיין דאָס 
קיכעלע, װאָלט איך קיין רו ניט געהאַט... א, ניין! 

-- פאַרװאָס ניט? ניטאָ װאָס מורא צו האָבּן, איך בּין אינ 
עסק ערלעך. זאָל ער נאָר האַלטן דעם אָפּמאַך. ווען ער זאָל מיך 
כאָטש איין מאָל אָפּנאַרן... הא... הא! דעמזעלבן טאָג װאָלט ער 
געקראָגן דריי פֹּאָר הערנער אויפן קאָפּ. נלייכע רעכט פאַר אַלַע! 
זאָל ער זיין חוב דערפילן וי עס בּאַדאַרף צו זיין! 
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-- אַ פיינער חוב! 

--- און ער בּאַקלאָגט זיך צייטנווייז, אַז ער האָט אַ צו שיין 
ווייבּ! 

זעסט! האָסט זיך אַליין פּאַרמסרט! דאָס איז פּונקט, וי אין 
דער מעשה מיט דער קאַניע (וי בּאַוואוסט, איז עס זייער אַ נאַרי- 
שער פוינ? און קאניע רופט מען בּיי אונז יעדן טיפּש). 

--- איך ווייס, איך ווייס. די קאַניעס אָן פעדערן זיינען די 
גרעסטע טיפּשים! 

--- איינמאָל האָבּן װײיבּער אַרויפנגעשיקט צום רבּונו של עולם 
א קאַניע מיט אַ בּקשה, אַז די יאַטן זאָלן תיכף נאָכדעם, וי זיי 
וועלן געבּאָרן וװוערן, גלייך אֶנהייבּן ניין אויף צויי פיס, דער 
רבּונו של עולם (װאָס איז אַלעמאָל העפלעך צו פרויען), האָט נע- 
ענטפערט: 

-- מהיכא תיתי! מסכים! איך פאָדער בּלויז, אַן מיינע לי- 
בּע נשים זאָלן האַלטן איין תנאי. מהיום וְהלֹאָה זאָל אַ מיירעלע, 
א פריילין, אָדער אַ דאַמע שלאָפן אַליין אונטער דער פּערענע! -- 
דאָס נאַרישע פייגעלע האָט געבּרענגט צו טראָנן די תשובה אויפ 
דער ערד און זי װאָרט בּיי װאָרט איבּערגעחזרט. כ'ווייס ניט, װאָס 
עס איז די נאַכט נעשען, איך ווייס בּלויז, אַז די קאַניע האָט געכאַפּט 
אַ מיאוסן אָפּשניט. 

מאַרטינעטעלע האָט זיך צוגעזעצט אויף די פּיאַטעס, אוים- 
געהערט רייבּן דעם דיל און האָט אויסגעשאָסן מיט אַ הויך גע- 
לעכטער. דערנאָך האָט זי מיך אַ שטויס געטאָן און אויסגעשריען: 

-- אַלטער פּלאַפּלער! דו רעדסט שטותים, טאַטעע... נענונ! 
כ'האָבּ ניט קיין צייט צו הערן! דו פאַרלירסט א סך צייט... הער, 
גיי זיך שוין, און נעם מיט דאָס קליינע סאָראָקעלע אָן דעם עק, ווייל 
זי דרייט זיך מיר אונטער די פיס נעם זיך מיט קלאָטעלען. אַא.. 
זי האָט זיך שוין געפּאָרעט אין טייך. די נאַנצע נאָז האָט זי 
אַיינגעשמירט... היידאַ, טראָגט אַייך בּיידע אָפּ, שטערט מיר ניט, 
אַניט כאַפּ איך צו אַייך אַ בּעזים! 

זי. האָט אונז בּיידן פון שטובּ אַרױסגעטריבּן. 

מיר זיינען זיך בּיידע, זייער צופרידענע אַװעק און האָבּן זנד 
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געלאָוט אין האָלץ-לאַגער פון פעטער ריו. מיר האָבּן זיך אָבּער 
פאַרהאַלטן אויף אַ וויילע בּיים בּרעג יאָנע, כדי זיך צוצוקוקן צום 
פיש-פאַנג. מיר האָבּן געגעבּן די פישערס עצות און עס האָט אונז 
אַלעמאָל געפרייט ווען דער שווימער פון דער ווענטקע פלעגט זיך 
אונטערטוקן אין װאַסער, אָדער ווען פון די כװאַײיעם פלעגט אַרױם- 
גלאַנצן א זילבּערן פישעלע, בּשעת קלאָטעלע תלענט דערזען אויפן 
האַטשיק אַ װאָרעם, װאָס װאָט זיך געקייקלי; חוֹּן יעה האָט 
זי מיט א מינע פון אומווילן געזאָגט; 

-- זיידעשי! עס טוט אים ווי'... אים װעט דאָס פישעלע אַײנ- 
שליננען! 

--- פאַרשטייט זיך, קינדעלע! ס'איז גאָרניט פון די גרויסע 
הנאות צו וערן אַיינגעשלונגען -- יאָ.. יאָ.. אָבּער צו װאָס 
טראַכטן וועגן דעם? טראַכט בּעסער וועגן דעם, ווער עם װועט עפן 
דאָס שיינע פישעלע און זאָג: װוי גוט עס איז! 

--- אָבּער, ווען עמעץ זאָל דיך אויפעסן, זיידעשי? 

-- האַ, מילא,.. װאָלט איך געזאָגט: זאָל דיר זיין צו גע- 
זונט, יונגאַטש איינער! זעסטו, מיין קלאָטעלע, אַז דער זיידע איו 
תמיד צופרידן. צי איך װועל אים אַיינשליננען, צי ער מיך -- איז 
אַלץ איינס, מען דאַרף דאָס בּלויז נוט בּאַטדאַכטן! אן אמתער בּור- 
גונדער איז תמיד צופרידן פון אַלעם. 

טאַקע בּיי דעם אָרט פון שמועס (אַן ערך עלף אַזייגער) זיי- 
נען מיר נעקומען צו אונזער ריו: סיר האָבּן אפיל ניט באַ- 
מערקט, אַז מיר זיינען שוין דאָ. קאָקעט און ראַבּינעט האָבּן אויפ 
מיר רויק געװאַרט, ליגנדיק אויף די בּיינער איבּערן װאַסער, און 
דער פלינקער ראָבּינעט, ואס האָט ניט פאַרגעסן צו נעמען מיט זיך 
די ווענטקע, האָט געפּרוווט זיין מזל. 

איך האָבּ זיך דערנענטערט צו זיי. ס'איז גענוג פאַר מיר זיך 
צו געפינען צװישן בּיימער, ואָס זיינען בּאַצירט מיט יננע, 
פּראַכטפולע בּלעטער, אַן דער ריח פון דער ערד און גרינס זאָל 
מיך תיכף פאַרשיכורן, דעמאָלט, בּין איך זיך מורה, מעג זיך 
פליסן די צייט און דאָס װואַסער. אַ בּוֹים איז בּיי מיר בּעסער פון 
אַ פרוי. דאָס איז שוין סיינס א חולשה! איך קלייבּ זיך אויס 
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דאָס, װאָס עס איז מיר נענטער. ווען איך זאֶל זיין אַ טערק און 
האָבּן אויפן מאַרק די געליבּטסטע פרוי, װאָס ואָלט געווען אַרוט- 
גערינגלט מיט עטלעכע צענדליק אַנדערע נאַקעטע מיידלעך, װאָלט 
איך, ניט קוקנדיק אויף מיין ליבּע צו דער איינער, ניט דורכגע- 
לאזט די נעלעגנהייט הנאה צו האָבּן פון דער גאַנצער טשערעדע. 
איך בּין נאָך ניט חסר דעה. אױיף װאָס דען האָט מיר געגעכן 
דער רבּונו של עולם אויגן, וועלכע נאַרן שיינקייט, אַז איך זאָל זי 
פאַרמאַכן? מיינע אויגן זיינען אָפן, װי דער טויער פון אַ שיער, 
אלץ גייט דאָרט אַרײן, און איך לאָז קיין זאַך ניט אַרױס. איך 
בּין אַ מענטש אַ ידען! איך זוך אונטער דער הויט פון דער זי אַלע 
אירע בּאַהאַלטענע תאוות, איר רשעות, אַלֶע אירע פאַלשע געדאנ- 
קען. פּונקט אַזױ בּאַמערק איך אונטער דער קאָרע פון אַ בּוים דאָס, 
װאָס אין זיין מהות, װאָס עס וועט זיך מיט דער צייט אַנט- 
פלעקן אַלס בּלאַט אין בּוים. איך קוק זיך אַזױ און קאַקעט איז דער- 
וויילע אומגעדולדיק. (דאָס איז אַ פרעסעד װאָס שלינגט אַראָפּ אַלְץ 
רויערהייט, מיר אַלטע לייט ווייסן בּלויז װי אַװױ הנאה צו האָבן). 
אויס לאַנגווייל הייבּט ער אָן אויפן נאַנצן קול צו שרייען צו די 
פישער, װאָס שווימען מיטן שיפל פון קעגנאיבּערדיקן בּרעג יאָנע, 
דערנאָך רעדט ער מיט די מענטשן, װאָס זיינען פּאַמעלעך ארי 
בּער דעם בּרעג. 

בּיי אונז זיינען שוין פאַראן דיזעלבּע מנהנים, אומאָפּהענגיק 
פון אָרט, הגם די פיינעלעך אין יעדן אָרט בּאַזונדער האָבּן אַנדערע 
געשטאַלטן. 

אַ גאַנצע טאָג זיצט מען אױף דער בּריק מיט אַראָפּנעלאָ- 
זענע פיס, מיט אונטער-חלקס, װאָס זיינען וי צוגעקלאַפּט צו די 
בּרעטער. בּלויז צייטנווייז הייבּט מען זיך אויף, כדי צוצוגיין צום 
נאָענטסטן קוסטל. דער שמועס צװוישן די קינדער פון בּיווראָן מיט 
די קינדער פון בּית-לחם בּאַשטײט אין אַ ריי זידל-ווערטער. די 
דאָזיקע הערן פון יהודה רופן אונז: כאַמעס, בּורגונדישע קרומע 
נעז, וואורשטן-שטאָפּערס, מיר ווידער ענטפערן אויף רי קאָמפּלי- 
מענטן, אֶנרופּנדיק זיי! בּערדיקע מאַלפּעס, טייג-פרעפערס. איך 
זאָנ מיר, מחמת הערנדיק דעם דאָזיקן מענה-לשון, קען איך זיך 
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אויך ניט אַיינהאַלטן פון ניט אַרײנװאַרפן מיין; פו2סת סזק 08 
מען דארף יעדן איינעם אָפּענטפערן, די העפלעכקייט אַליין פער- 
לאַנגט עס! 

מיר האָבּן ניט בּאַװיזן עטלעכע ווערטער פון דעם מין אויס- 
צוטוישן, װוי מיר הערן פּלוצלוּג... מען קלינגט אויף אַנגעלוס דעי... 
האָ... האָ... שוין מיטאָג. איך ניבּ זיך אַ שטעל גלייך פון אָרט! 
וואו איז די צייט אַהינגעקומען? װוי שנעל עס שיט זיך דאָס זאַמד 
אין דער קלעפּסידרע פון דער וועלט? איך בּעט דעמאָלט ראשית 
די פישער, זיי זאָלן העלפן ראָבּינעטן און קאָקעטן אַרױפלײנן דאָס 
האָלץ אויפן וועגעלע און שנית, זיי זאָלן צוזאמען מיט אונז אוועק- 
פירן קיין בּיווראָן; 

-- האָ... האָ... בּרעניאָן אין תמיד אַ נרויסער פּריץ! -- 
האָבּן זי אַ זאָג געטאָן אַלע מיטאַמאָל. עס האָט זיי אויסגעוויזן אַ 
בּיס? העזהדיק, זיי האָבּן אָבּער מיך געהאָרכט, מחמת אין 
תוך גענומען האָבּן זיי מיך ליבּ. 

מיר קערן זיך אום אַהיים הענדום-פּענדום. לייטן שטעלן זיך 
אויף די שוועלן פון די הייזער און געװועלבּער בּאַוואונדערן אונ- 
זער התלהבות און אַרבּעטואַמקײט. 

אָבּער אויף דער בּריק פון בּיװוראָן טרעפן מיר דריי אויס- 
געהאַלטענע פיינעלעך: טעטי, גאַרדען און טרענקאָט, װאָס האָבּן 
כסדר געקוקט אין װאַסער אַרײן, די פיס בּלייבּן אַלֵיין שטיין און 
די צונגען הייבּן אָן צו מאָלן פּרעסטאָ *). זי קוקן אויף אונז מיט 
בּיטול, װאָס זיי טוען גאָרניט. 

מיר האָבּן געװאַרט בּיז אונזער רעפּערטואַר וװועט וװוערן אויס- 
געשעפּט. איך האָבּ זיך נגעזעצט אָן אַ זייס און געװאַרט אויפן סופ 
כדי צוֹ אָנערקענען דעם פּרין פאַר דעם זינער. פּלוצלונג האָבּ 
איך דערהערט אַ געשריי: 

-- דו אויסוואורה! בּיסט ענדלעך דאָ? שוױן זאָלסטוּ 
זאָנן, װאָס ‏ דו האָסט געטאָן פּון נײן אינדערפרי אֶַן 
בּיז מיטאָנ? אַזױ לאנג גייט מען עס פון בּיװוראָן בּיו בּענאָן? דו 
פוילאַק מיאוסער! דו ואָלסט נאָך איצט אויך זיך ניט אומגע- 
| 5 אין מויק: שנעל, 
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קערט, ווען כ'זאָל דיך פאַרן קאָפּ ניט נעמען! היידאַ, אַהיים זאָלסטן 
גיין! דאָס מיטאָג איז געװאָרן פאַרבּרענט, װי אַ קויל! 

איך האָבּ נעענטפערט: 

--- איר קומט דער פּריז! טייערע פריינד! בּחינם מאַטערט 
איר זיך! ווער פון אַייך איז עס מסונ? זיך צו גלייכן מיט דעם 
שפּיל-פייגעלע מיינעם? 

דאָס װייבּ האָט משמעות זיך געפילט שטאָלץ, מחמת זי 
האָט מיך מזכה געווען מיט נאָך איין קונסט-ווערק. 

-- בּראװאָ! 

-- און איצט -- האָבּ איך אַזאָג געטאָן -- אין צייט 
אַהיימצוניין. דו ניי פאָרויס, מיין טייער װייבּל! 


= = 
בס בס 


די מכשפה מיינע איז אַװעק שנעל, האַלטנדיק פאַרן הענטל 
קלאָטעלען, הינטער זיי בּין איך געגאַנגען מיטן וועגעלע און מיט 
די לערן-ייננלעך, פּלוצלונג איז צו אונז דערנאַנגען פון דער אוי- 
בּערשטער טייל שטאָט אַ פריילעכער קלאַנג פון צונויפגעמישטע 
שטימען, אַ גערויש פון מוזיק און טענער פון גלעקער פון הייליקן 
מאַרטינס טורעם. איך האָבּ אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ, אַ שפּיץ אָנ- 
געטאָן די אויערן, װי אַ קאַװאַלעריע-פערד פאַר אַן אטאקע, און 
מיין נאָז האָט זיך אויסנעצויגן, זוכנדיק עפּעס נייס און לֹאָקנ- 
דיקס. 

עס איז גראָד פאַרגעקומען די חתונה פון הער ד'אַמאַזי מיט 
פריילין לוקרעציא דע שאַמפּאָ, דעם שטייער-מאָנערס טאָכטער. 

אַלע אַיילן זיך צו זען די חתונה, זיי לויפן הענדום-פּענדום, 
װואַרפן די אַרבּעט, שלאָגן זיך, כדי װי צומניכסטן צוצוקומען אויפן 
שלאָס-פּלאַץ. פאַרשטייט זיך, אַז איך האָבּ אויף קיין ערלויבּענייש 
ניט געװאַרט און זיך אַ לאָז געטאָן מיטן גאַנצן כוח. ניט יעדן 
טאָנ זעט מען עס אַזעלכע הערלעכע זאַכן. טרינקעט, גאָדען און 
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פּעטי האָבּן אַפילו ניט באַװיליקט די קעפּ אויפצוהייבּן. זיי האָבּן 
ערקלערט, אַז דאָס געהערט זיך צו זיי, אונטערשטעטישע לייט, ניט 
אָן, צו גיין מיט וויזיטן צו די בּירגער פון אונטער דעם טורעם. עס 
נעפעלט מיר בּאמת דער דאָזיקער שטאָלץ און דער טאַקט. דאָס 
איז װערדיק! אָבּער מקריב צו זיין הנאָה לשם ווערדע? ניין, ראָּ 
איז איבּער מיינע כוחות! אַ, איר מאַרטירער פון איינענער ווערדע 
איך דערגרייך ניט צו אַייערע הייכן! 

הגם איך האָבּ מיט איין שפּרונג דורכגעמאַכט אַלע זעקס און 
דרייסיק טרעפּ פון טורעם פון הייליקן מאַרטין, בּין איך ליידער 
געקומען צו שפּעט און ניט געװואוסט, אַז דער חתונה-עולם איז 
שוין אריין אין קאַטעדרע. איך האָבּ דעריבּער געמוזט װאַרטן, כרי 
איך זאָל אים זען אויפן צוריקוועגס. אַלע פּראָבּסטן זיינען אָבּער 
צו זיך ענלעך. הייבּן זי אָן זינגען, נעמט ניט קיין סוף דערצו. 
אויס לאַנגוויי? האָבּ איך בּאַשלאָסן אַריינצונײין אין קלויסטער און 
דאָס האָט זיך מיר מיט שוייס פון מיין פּנים אייננעגעבן. איך 
האָבּ געקנאָטן קיילעכדיקע בייכלעך, היפּשע... בּיוסטן און גאַנץ 
פיינע געזעסלעך. איינמאָל, תיכף אונטער דעם כאָר, בּין איך נע- 
בּליבּן פאַרזונקען אין דער פּערענע פון מענטשלעכע ליבּער אין 
אַ װאַרעם און ווייך בּעט. ס'איז געווען אַבּיס? צו הייס, און אַואַ 
טעמפּעראטור איז אַ חסרון פאר פרייע רעיונוֹת. ס'איז דאָך אַ 
מקום קדוש, דאַרף מען זיין ערנסט. אַלץ האָט זיך זיין צייט. ווען 
די אומשטענדן פאַרלאַנגען, קען איך זיין װי אַ נעבּעכל, אַראָפּ- 
לאָזן די אויערן, װוי אַ בּאַשיידן אייזעלע. עס מאַכט זיך אָבּער אַמאָל, 
אַז די אויערן הייבּן זיך אויף און דאָס אייזעלע טוט פּלוצים אַ געש 
שריי! 

אַזױ איז אויך היינט געשען. איך בּין זיך רויק געשטאַנען 
און פרום אויפנעעפנט דאָס מויל, כדי בּעסער צו זען דעם גאַנצן 
פּראָצעס פון אָפּגעבּן די ריינע לוקרעציא דעם הער דאַמאַזי. עס 
האָבּן איבּער סיר געשאַלט פיר יענער-הערנער פון הייליקן הו- 
בּערט, וועלכע האָבּן אױסגעבּלאָון לכבוד דעם בּאַרימטן פאַנמע- 
אַ געהייבּענע פאַנפאַרע. עס האָבּן ליידער בּלויז אויסנעפעלט חיות. 
איך האָבּ זיך געשטיקט פון געלעכטער און כ'האָבּ, פאַרשטייט 
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זיך, ניט געקענט זיך אַיינהאַלטן ניט אויסצופייפן (שטילערהייט) 
אַ יעגער-ניגון. 

בּשעת עס איז נעקומען צום ויכטיקסטן מאָמענט, און די 
כלה האָט אויפן גלחס פּראַגע געענטפערט: 

-- יאַ -- און די אָנגעבּלאָזענע בּאַקן פון די טרומייטערס 
האָבּן אויפגעשפּילט ,,דעם רייטער-מאַרש", האָבּ איך פּלוצלונג ניט 
דיר, ניט מיר -- אַ געשריי אויס געטאָן אויפן קול; 

--- האַלאַלין... 

מען קען זיך מאָלן, סאַר אַ איינדרוק דאָס האָט געמאַכט. רער 
שומיר איז תיכף צו, אָננעשטרענגט די בּרעמען און אָנגעהױיבּן זוכן 
דעם חייב איך האָבּ זיך אַיינגעשרומפּן, דורכגערוקט צווישן די אוג- 
טער-חלקס פון די שכנים, און אַרױס פון קלויסטער. 

איך בּין אַרױס אויפן פּלאַץ צווישן אַ נגרויסן עולם בּאַקאַנטע. 
אלע זיינען, פּונקט וי איך, אַהערגעקומען זיך אֶנקוּקן צו דער זעט, 
אָנהּערן, אָנטרינקען מיט מעשיות, אַזױ, אַז מען זאָל קענען דער- 
ציילן, װאָס מען האָט ניט געזען. פאַרשטייט זיך, אַז איך האָבּ 
הנאָה געהאַט דערפון און די צייט איז אַװעק אַזױ שנעל, אַז 
פּלוצלונג האָט זיך נעעפנט די טיר פון קאַטעדרע, און די גאַנצע 
יעגער-סוויטע האָט זיך אַרױסנעלאָזט אונטער די קלאַננען פון 
אָרגל. 

בּראש כון אַלע האָט מיט אַ סינע פון אַ טריומפאַטאָר גע- 
שפּאַנט הער ד'אַמאַזי, פירנדיק געאַרעמט זיין געפאַנגענע חיה, 
וועלכע האָט געװאָרפן בּליקן אויף רעכטס און לינקס און געמאכט 
חנדלעך. עי!... האָבּ איך צו זיך אַ זאָג געטאָן,כ'בּין זיך מחיה, 
װאָס ניט מיר קומט אויס צו היטן די אינד... אַ שיינע צו אַלדע 
רוחות, אָבֹּער דער, װאָס וועט זי קױלן, װעט אַ חוץ תענג, 
האָבּן נאָך עפּעס... פּאַרשטײט זיך, װער עס האָט אַ חיה, האָט 
אויך הערנער. 

איך האָבּ מער קיין זאַך פון דעם געיעג ניט געקענט באַ- 
מערקן, אויך ניט דאָס געיעג גופא, איך האָבּ פאַרלאָרן פון ‏ אוינ 
דעם רייטער און די געריטענע, איך װאָלט ניט מסונל געווען צו 
בּאַשרײיבּן, װאָכ! רע מלבּושים עס האָבּן געטראָגן די חשובע לייט, 
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מחמת פּלוצלונג האָט אַלעמענס געדאַנק בּאַהערשט אַן אומנעוויינלעך 
וויכטיקער ענין, אין װואָסער סדר עס דאַרף פאָרקומען דער צוג, 
ווער עס דאַרף נגיין פאָראויס פאַר אַלעמען אין פּראָצעסיע. 

שוין בּיים אַריינגאַנג (מען האָט דאָט. מיר דערציילט, מחמת 
כ'האָבּ זיך ליידער פארשפּעטיקט) זיינען דער ריכטער און דער 
פּראָקוראָר פון דעם קרייז, ווייטער דער מאַגיסטראַט, דער געהילף- 
מער און די צוויי בּאַאַמטע פון נידעריקער מדרגה אַרײנגעפאַלן אין 
אַ סכסוך צוליבּ דעם געדראנג. דעם ערשטן פיד?ל האָט געשפּילט 
דעם מערס פאָרשטייער, אַלס אַ שטאַרקערער, ס'איז איצט געגאנ- 
גען אין דעם, ווער פון די גרויסע לייט װעט דער ערשטער אַרױס- 
שטעקן די נאָז פון דער קאַטעדרע טיר. מיר האָבּן זיך געװעט. 
ס'האָט אָבּער קיינער ניט נעוואונען. װוי אַן אָפּנעהאַקטער קאָפּ פון 
אַ שלאַנג, איז דאָס יונגע פּאָר-פאָלק ווייטער געגאַנגען, און דער 
רעשט קערפּער איז געבּליבּן שטעקן אין קלויסטער. 

מיר האָבּן זיך דערנענטערט און אַ קוק אַריין געגעבּן אין דער- 
מיט, דאָס בּילד איז געווען בּאמת אַן אומגעוויינלעכס צונויפגעדריק- 
טע, אין כעס, פאַרשוויצטע, האָבּן זיך די גרויסע לייט געשטופּט 
אונטערן כאָר, און איינער האָט נעשטערט דעם אַנדערן. אין 
דעם הייליקן אָרט האָט קיינער ניט געװאַנט צו שרייען. זיי האָבּן 
בּלויז געמאַבט מיט די ליפּן, מיט די װאַנסן, גענלאָצט שרעקלעך 
מיט די אוינן, אויסגעגלייכט און אַיינגעבּױגן די רוקנס, גערונצטפ 
די שטערנס, געסאָפּעט, געבּלאָזן, אָנגעבּלאָזן די בּאַקן, און בּיי דעם 
אַלֶעם קיין װאָרט ניט נגערעדט. 

האַלטנדיק זיך כסדר אָן אַ זייט, האָבּן מיר אין דעם ענין 
גענומען אַ קנאַפּן אָנטייל, מיר האָבּן זיך בּלויז געהאַלטן אין װעטן, 
די עלטערע, בּאַיאָרטע האָבּן געשטעלט אויפן ריכטער, אַלס פאָר- 
שטייער פון פירשט, די יוננע האָבּן געהאַלטן דעם מאַגיסטראַט- 
בּאַזיצערס צד, אַלס דער פאָרשטייער פון בּירנערליכע פרייהייטן. 
איך ווידער האָבּ געהאַלטן פאַר דעם, װאָס װועט דעם צווייטן אָנ- 
פייפן, 

יעדע! פּאַרטײ האָט צונענעבּן מוט איר געיענ;פּערד; 

-- הוזש! הוזש! נעם אים, הער גראָססט! כאַפּ אים פאַרן 
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פּרצוף, פּעטאַ, פאָר אים איינמאָל אַרײן אין די ציינער, און אַן 
עק! נו, אַלטער אייזל, װיאָ! 

?די קאָנקורענטן האָבכּן זיך אִבּער פאַר די קערק ניט אָננע- 
כאַפּט, מחמת זיי האָבּן מורא געהאַט פאַר די יום-טובדיקע בּגדים. 
און די מחלוקת װאָלט געדויערט מי יודע וי לאַנג, ווען דער 
פּראָבּסט װאָלט זיך דערין ניט אַריינגעמישט. ער האָט נעבּעך מורא 
געהאַט, אַז מען װועט אים אַװעקפּטרן דאָס חתונה-מאָל, איז ער דע- 
ריבּער שנעל אַרױס און אָנגעהױיבּן מאַכן שלום: 

-- מיינע טייערע שעפעלעך, דער רבּונו של עולם איז אומ- 
געדולדיק און דאָס מיטאָג װאַרט. דאָס טאָר מען ניט טאָן. זאָלן 
מיר דען אַרײנטרײבּן דעם בּורא עולם אין אַ שלעכטער שטימוננ 
דורך האַלטן צו לאַנג אָפן דעם קלויסטער? איז דען כדאי צוליב 
אזא קטנות צו פאַרלירן אַזא נגעשמאקן בּיסן? מיר וועלן אינדער- 
היים אונזער שמוץ אויסוואשן... און איצט זאָל זיין שלום! 

אויבּ ער האָט אַפילו אַזױ ניט גערעדט (מחמת כ'האָבּ קיין 
װאָרט ניט געהערט), איז דער זין פון זיינע ווערטער מסתמא נע- 
ווען אַזעלכער, ווייל תיכף האָבּ איך דערזען צוויי מעכטיקע הענט, 
װאָס האָבּן זיך געפילפול? אַרומגענומען, און צוויי פולע פּרצופים. 
װאָס האָבּן זיך בּרוידערלעך צעקושט, דערנאָך זיינען זיי אַרױס, 
אָבּער צוזאַמען אין איין ריי, וי צוויי זיילן, װאָס אין זייער מיטן 
האָט זיך אָנגעזען דעם פּראָבּסטס דיקער בּויך. עס זיינען אַזי 
אַרום געווען, אָנשטאָט צוויי גרויסע לייט -- דריי אויפן ערשטן 
אָרט, און דער מוסר-השכל דערפון איז דער, אַז דאָס פאָלק האָט 
נאָר קיין היזק ניט, ווען די פּריצים רייסן זיך בּיי די קעפּ. 


= 5 


אַלע זיינען אריבּער אין שלאָס און זיך געזעצט צוֹ דער 
פּעודה, וועלכע זיי האָבּן ערלעך פאַרדינט; מיר ווידער, די שטאָט- 
בּהמות, זיינען געקראָכן איבּערן פּלאַץ, זיך געדרייט אַרום אַן אומ- 
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זעבּאַרער שיסל און אַריינגעזאַפּט מיט דער נאָז די ריחות פון די 
מאכלים. כדי נאָך מער הֹנאָה צו האָבּן, האָבּן דריי זולל-וסובאס, 
דהיינו: טריפעט, בּאַלדאַגין, און דער אונטן געחתמעטער, זיך גע- 
נומען אויספרעגן וועגן די מינים שפּיז, װאָס מען האָט דערלאַנגט 
די געסט, בּיי יערער מאָל אויסרעכענען די מאכלים, האָבּן מיר זיד 
נגעקוויקט פון געלעכטער און געשטויסן זיך מיט די איילנבּויגנס. 
אַ טייל מאכלים האָבּן מיר געלױבּט, אַנדערע נעטאַדלט. א שאָר, 
מען האָט זיך מיט אונז קיין עצה ניט געהאלטן, ניט געפרענט בּיי 
קיין געניטע מענטשן, אין אמתן אָבּער זיינען אין מעניו קיין 
נרויסע חסרונות ניט געווען, ניט קיין אָרטאַנראַפישער פעלער.. 
סיט איין װאָרט, דאָס מיטאָג איז געווען זייער אַ פיינם. 


אי צוזאמענהאנג מיט דעם האָזענעם מאכ? איז אַנטשטאַנען א 
נוואלטיקער וויכוח, יעדער איינער פון אונז האָט אויפנענעבן זיין 
רעצעפּט, און אַלע, װאָס האָבּן זיך צוגעהערט, האָבּן אויך צונע- 
געבּן עטלעכע ווערטער. אָבּער... אַזעלכע מינים טעמעס זיינען 
געפערלעך (מען דאַרף פּשוט זיין אַ' שלעכטער מענטש צו ריירן 
דערפון קאַלטבּלוטיק), דעריבּער, בּשעת סהאָבּן זיך נאָר אריינ- 
געמישט אין שמועם די צוויי דאַמען פּערואַן און זשאַקעט, אין 
געקומען צו אַן אויפרייס. די דערמאָנטע צוויי דאַמען, ספּעציאַלי- 
סטינס אין זייער פאַך, זיינען קאָנקורענטינס, און זיי געטריט 
מען אָן נעוויינטלעך אַלֶע גרויסע מיטאָגן, װאָס ווערן געמאַכט אין 
שטאָט. יעדע איינע פון זיי האָט זיך איר צד, און יעדער איינער 
װאָלט, שטיצנדיק זיך אויף אירע אָנהענגער, גערן אָפּרוקן די צוויי- 
טע אָן אַ זייט. ס'אין געווען א גרױסאַרטיקער טורניר. 


איר דאַרפט וויסן, אַז בּיי אונז אין שטאָט זיינען די מיטאָגן 
אַזעלכע מינים דועלן פון די רייכערע בּירגער. אָבּער ניט קוקנדיק 
אויף דער ליבּע צו געהױבּענע וויכוחים, בּין איך זיך מודה, אַז עס 
פאַרמאַטערט מיך דאָס הערן תהלות ותשבחות וועגן די מעשים פון 
מיינע נאָענטע, אַליין ווידער בּין איך נאָרניט מסוג? צו טאָן, איך 
קען זיך אויך לאַנג ניט נערן מיט דעם סאָאוס פון געדאַנקן און 
זעאונגען פון אומדערגרייכלעכע מאכלים. דעריבּער טאַקע האָבּ איך 
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זיך שטאַרק דערפרייט, בּשעת כ'האָבּ דערהערט דעם וואוילן טרי- 
פעטס ווערטער (װאָס האָט געליטן די זעלבּע יסורים). 

-- כבּשעת מען רעדט אַזױ לאַנג וועגן קיך-ענינים, ווערט אַ 
מענטש רויט, װי אַ פערזשעך (דאָס איז געווען אַ רמז אויף מיין 
פאַמיליע-נאַמען און אויף די רױיטע בּאַקן, מחמת בּרעניאן הייסט 
אויף אונזער השון פערזשעך). פּונקט אַזױ ווערט רויט אַ פאַרליבּטער, 
ווען ער רעדט לאַנג וועגן ליבּע. גענוג שוין, איך פּגר, פריינד מיי- 
נער, אַװעק, איך בּרען, איך טרינק זיך, און פון מיינע אינגעווייטן 
גייען אַרױס רויכן פון שרפות, מיר מוזן זיי בּאַשפּריצן, לעשן און 
שטילן דעם שטנס הונגער, װאָס פרעסט זי אויה. 

-- מילא, עס וועט שוין געשען. פאַרלאָ! זיך אויף מיר. אַ 
חכם פון די אַלטע צייטן האָט אַמאָל געזאָנט: די בּעסטע רפואה 
קעגן הוננער, איז אָפּצועסן צו דער זעט 

מיר זיינען צוזאַמען אַװעק אויף עק גרויסע גאַס אין שענק 
,,אונטערן הערבּ פון פּראַנקרייך און דעם דעלפינאַט". פון אינ: 
דערפרי אָן האָבּן מיר בּיידע ניט געהאַט אין מויל, און געווען איז 
שוין נאָך צוויי בּייטאָג. טריפּעם אאָט נעהאַט שאַנסן צו טרעפן 
אינדערהיים אַ קאַלטע זופּ מיט אַבּייזער קליפּה. ס'איז געווען 
אַ מאַרק;טאָג, האָבּן מיר אין זאַל קוים;קוים נעפונען אַן אָרט. װי 
ס'איז אָבֹּער ניט אָנגענעם זיך צו פילן פריי ביים עסן, איז נאָך 
אנגענעמער צו זיין אין געדרענג צווישן גוטע בּרידער. אַזױ ארום 
איז תמיד אַלץ אין אַרדענונג. 

מיר האָבּן אַ וויילע אויפגעהערט צו שמועסן, אָדער ריכטיקער 
נעזאָגט, מיר האָבּן אָנגעהױיבּן אַ שמועם פון הערצער און קינבּאַקן, 
אָפּנעבּנדיק זיך מיט גרויס הנאה דעם פאַרטיק מאכן דאָס חזיר- 
פלייש מיטן קרויט. ס'איז געווען ואָז, שמעקעדיק און צעגאַנגען 
אוֹיף דער צונג. דערצו האָבּן מיר אויסגעטרונקען שװאַרץ בּיר, כדי 
צוצוזייען דעם נעפּל, װאָס האָט אונז פאַרשטעלט די אויגן. אונזערע 
עלטערנזיידעס זיינען גערעכט געווען, ווען זיי האָבּן געהאַלטן, אַז 
עפן און טרינקען הייסט פאַרשטערן זיך דעם קוק אויף דער װעלט! 

בּשעת איך האָבּ בּאַקומען צוריק אַ שאַרפן קוק און זיך דורכ- 
געשװוענקט דעם האַלז, האָבּ איך ווידער אָנגעהױיבּן לייטיש צו קוקן 
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אויף מענטש און וועלט און כ'האָבּ ווידער אַמאָל פעסטגעשטעלט, 
אַז בּיידע האָבּן זי נאָכן עסן גאָר אַ שיינעם פּנים. 

בּיים שכנותדיקן טישל איז געזעסן עפּעס אַ פּראָבּסט פון דער 
אומגעגנט, און קעגנאיבּער אַן אַלטע דאָרפישע בּאַלעבּאָסטע. זי 
האָט זיך צו אים כסדר געניינט, גערעדט צו אים, זיך איינגעקוקט 
אין אים מיט מתיקות, אַריינגערוקט דעם קאָפּ צווישן רי אַקסל, מיט 
איין װאָרט זי האָט אים געװאָלט בּאַצױבּערן, און אפשר בּיי דער 
געלעגנהייט זיך מתוודה זיין אויך. : 

דער פּראָבּסט האָט ליבּנסווירדיק און גנעדיק זיך צוגעהערט, 
ער האָט אָבּער משמעות קיין װאָרט ניט געהערט. אויף יעדע בּאַ- 
גריסונג האָט ער געענטפערט מיט בּאַנריסונג, אָבּער דעם טעלער האָט 
ער נגעהיט. עס האָט זיך געדאַכט, אַז ער זאַנט: גיי זיך בּשלום, 
טאָכטער מיינע., ‏ 8250!00 16 680 אַלע דיינע עבירות האָט 
מען דיר מוחל געווען... מחמת דער אייבּערשטער איז אַ גוטער, 
טון איך האָבּ אויפגעגעסן אַ גוט מיטאָג?... מחמת, איך זאָג דיר 
נאָכאַמאָל, דער אייבּערשטער איז אַ רחום וחנון און דער פּודינג 
מיט מאַלינעס-סאָק איז א מאכל... ממש די פינגער צו לעקן! 

אַבּיסל ווייטער איז געזעסן אונזער רייענט פּיער דעלאַוא, 
װאָס איז געווען פאַרנומען מִיט אַ שמועס מיט זיין חבר. ער האָט 
גערעדט וועגן גאָלד-װאַלוטע, גוטע מידות, וועגן זילבּער, פּאָליטיק 
אָפּמאַכן אין דער רעפּובּליק... פאַרשטײט זיך, דער רוימישער (ער 
איז געווען אַ רעפּובּליקאַנער אין די לאַטײינישע שירים, אין טאָג- 
טעגלעכן לעבּן אָבּער האָט ער זיך געהאַלטן בּיים שכל-הישר און 
טריי געדינט זיין מאַיעסטעט דעם קיניג). 

ווייט, סוף זאַל, האָט מיין שאַרף אויג דערטאַפּט דעם טייערן 
פּעראָן, וועלכן מען האָט גערופן --- דער פייערדיקער, אין זיין גע- 
בּופטער בּלוזע, פּעראָן, וועלכן מען האָט גערופן דער שמיצער פון 
קאָרוואַל,. איך האָבּ ניט בּאַװויזן אויף אים אַ קוק צו טאָן, װוי ער 
האָט מיך שוין בּאַמערקט. איך װאָלט שווערן, אַז ער האָט מיך 
תיכף אין אֶנהוֹיבּ געזען, ער אין אָבּער געזעסן שטיל, מחמת ער 
איז שוין העכער דריי יאָר מיר שולדיק נגעלט פאַר צווי שענק פון 
נוסנהאלץ, 
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! ער האָט אַ פריילעכן געשריי געטאָן, איז אויפגעשטאַנען, צו- 
געגאנגען צו אונזער טיש און מיך מכבּד געווען מיט א גלאָז ויין; 

-- בּרוך הבּא, פאָטער ליקא, איך בּאַגריס דיך אין נאָמען 
פון שיכורים-קאָנװענט! 

מיט די ריטועלע וװערטער האָבּן מיר אָנגעהױיבּן מאַכן די 
בוסע. 

-- אַ מענטש גייט אויף צוויי פיס! -- האָט ער אַ זאָג גע- 
טאָן און מיר האָבּן געמאַכט אַ צווייטע כוסע. 

פּערען האָט מיר פאָרגעלייגט, איך זאָל עפּעס פאַרבּייסן. ער 
האָט געמיינט, אַז כ'וועל זיך אָפּזאָגן, מחמת כ'האָבּ שוין געהאט 
זיך אונטערגעלענט דאָס האַרץ. ער האָט אָבּער אַ טעות געהאט. 
איך בּין כהרף עין נעפאַלן אויף דער המצאה און אַ זאָג געטאָן: 

-- מהיכא תיתי! 

װאָס איך זאָל ניט אַרײנכאַפּן אויפן חוב, וועט זיין כולו 
ריווח! איך האָבּ דעמאָלט ווידער נענומען עסן, אָבֹּער איצט שוין 
רויקער, מיט מער סדר, מחמת קיין הונגער-טויט האָט מיר שוין 
ניט נעדראָט. בּיסלעכווייז זיינען זיך די פּראָסטע לייט צעגאַנגען, 
מענטשן, װאָס האַלטן זיך תמיד אין איין איילן, מענטשן, װאָס 
עסן, װי די חיות, כדי צו שטילן דעם הונגער. עס זיינען געבּליבּן 
בּלויז ערלעכע לייט, אין אַ געוויסן עלטער, מענטשן מיט טאַ- 
לאַנט, װאָס האָבּן אַ יריעה אין שיינע, גוטע און געשמאַקע זאַכן, 
- פאַר וועלכע אַ גוט מאכל איז פּונקט דאָסזעלבּע, װאָס טאָן אַ מצווה. 

דער שמועס איז געװאָרן אַן אַלגעמײנער, מען האָט גע- 
רעדט פון טישל צו טישל. די שטימונג פון בּרידערשאַפט, פריינר- 
שאַפט און אייניקייט האָט אָנגעהױיבּן הערשן אין אַלץ, פאַראיי- 
ניקנדיק אַלע, ובכן, דעם פּראָבּסט, דעם פייערדיקן, דעם נאָטאַר- 
יוס, זיין חבר און די בּאַלעבּאָסטע פון האָטעל, װאָס האָט גע- 
האַט זייער אַ זיסן נאָמען קושעלע (דער פאַמיליען-נאָמען האָט 
שוין אַ סך צוגעזאָגט, די בּאַלעבּאָסטע זיינע איז אָבּער גרייט גע- 
ווען אויף נאָך גרעסערע קרבּנות). 

כדי בּאַקװעמער צו שמועסן, האָבּ איך שפּאַצידט פון טישל 
צו טישל, צוזעצנדיק זיך אומעטום אויף אַ וויילע, מען האָט זיך 
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מתווכח געווען וועגן פּאָליטיק. אַלע האָבּן זיך בּאַקלאָגט אויף די 
שרעקלעכע צייטן, אויפן יקרות, אויפן שטילשטאַנד אין די נע- 
שעפטן, אויפן חורבּן פון פּראַנקרייך, פון דער גאַנצער ראַסע, 
אויף דער אַלגעמײנער ירידה, אוֹיף די מושלים און אינטריגאַנטן. 
יעדער איינער איז אָבּער געווען פאָרזיכטיק, קיין נעמען האָט מען 
ניט דערמאָנט. די נדולים פון דער וועלט האָבּן אויך גרויסע אויער 
און לאַנגע אויערן,. דער שפּיץ פון אַזאַ איער קען יעדע רנע זיך 
בּאַוװוייזן אין דער טיר, 

היות מען האָט אָבּער געמוזט טרייבּן רכילות, האָט מען לויטן 
בּורגונדישן מנהג אָנגעהױיבּן פון... די ווייטסטע מאַכטהאַבּער. אַלע 
האָבּן פּה אחד דערטרונקען די איטאַליענער מיט הער קאַנטשיני, 
די ווערים, װאָס די קיניגן האָט געבּרענגט צו שלעפּן און די פאַלבּן 
פון איר קלייד אַזש פון פלאָרענץ. 

נאָך מיין סך-הכל, אַז איין איטאַליענישער תליה-יוננ איז 
ווערט דריי אונזערע, און אַז דריי אָרנטלעכע איטאַליענער (אוב 
ס'איז אַזויפי? בּנמצא) זיינען ניט וװערט קיין איינעם, קױן 
דריטל אפילו פון איין אָרנטלעכן פראַנצויז, --- האָבּן אַלע פּה-אחדי 
מיט מיר מסכים געווען. 

איך האָבּ כּאַמערקט, אַז זיי האָבּן מיך ניט פאַרשטאַנען, 
מחמת איך האָבּ פאַרקערט געהאַלטן, אַז מען דאַרף ליב האָבּן יעדן 
אָרענטלעכן מענטש, מעג ער אַפילן זיין אַ איטאַליענער. 

אַלע האָבּן זיך אויף מיר אַ װאָרף געטאָן און ערקלערט, אַז 
מיין מיינונג חידושט זיי לגמרי ניט, מחמת מען קען מיך פאַר אַן 
אַלטן חמור, אַ רויט-פּרצוף, אַ פּיליגרים אויף די וועגן פון טיפּשות, 
אַ שלעפּער און פּוסט-און-פּאַסניק אויף אַלע שליאכן. 

זיי זיינען געווען גערעכט. איך האָבּ אַ סך אַרומגערײזט. דער 
אַלטער פירשט, דעם היינטיקנס פאָטער, האָט מיך געשיקט קיין 
מאַנטוע און אַלכבּיסאַלי שטודירן עמאַל-אױסאַרבּעטוננען, פּארצע- 
ליי און קינסטלערישע אינדוסטריע. איך האָבּ מיטגעווירקט צו ליינן 
א יסוד פאַר דאָס אויסאַרבּעטן דאָס מין זאַכן אין פראַנקרייך און 
נישט נעקאַרגט דערויף ניט קיין מי, ניט קיין שטיוול. דעם גאנצן 
וועג פון סען-מאַרטען אַזש בּיז פט. אַנדרע-לע-מאָנטואַן האָבּ איך 
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דורבגעמאַכט צופוס מיט א שטעקן אין האנט. אַ, סאַר אַ פאַרנעניגן 
דאָס איז צוֹ זיין אַזױ לאַנג, סיט דעם גראָבּבּאַקיקן חבר, דער 
לבנה איבּערן קאָפ. 

לאָמיר עס אָבּער לאָזן צורו. זיי האָבּן מיך אויסנלאַכט! דאָך 
האָבּ איך זיי אַזױ פי? געבּראכט! זואָס האָסטו געבּראַכט? -- האָט 
מען מיך נעפרענט מיט אַ געלעכטער. זייער אַסך! מיינע אוגן 
האָבּן געזען ניסים ונפלאות. אין קעשענע האָבּ איך, װאָס אמת איז, 
נאָרניט, אָבּער אין קאָפּ -- פול. איף האָבּ זיי געװאָלט שענקען 
די אוצרות, זיי האָבּן אָבּער ניט צוגענומען. אין ניט! -- האָבּ איך 
אַ טראַכט געטאָן -- װעל איך אַלץ פאַר זיך בּאַהאלטן. מיינע 
לאַנדס-לייט זיינען ניט נייגעריק צו. װויסן, סיידן וועגן זאַכן, װאָס 
זיינען נונע דעם שכן, און נאָכמער דרי שכנטע. אַלע איבּעריקע זאַכן 
זיינען צו שווער און ליינן זיך ניט אויפן שכל. אומעטום איז איין 
וועלט, זאָנן זיי, צי דאָ, צי אין רוים, אומעטום הייסט אַ חמור --- 
חמור! זאָל זיין אַזױ, האָבּ איך זיך אַ טראַכט געטאָן, מען דאַרף 
ניט מאַכן לייטן נליקלעך קעגן זייער וילן. איך האָבּ זיך צונע- 
פּאסט צו זיי, ניט פאַרלירנדיק קיין זאַך פאר זיך גופא. 

איך זיץ זיך אַזױ, צייכן פּאַרבּאָרגענערהײט דעם נאָטאַריום 
דעלאראָס אוֹן דעם פּראָבּסטס נאָז, װאָס בּשעת ער רעדט פאָכעט 
עס מיט די הענט אין דער לופטן, וי אַ האָן, און איך זינג צוזאַ- 
מען מיט זיי דאָס בּאַקאַנטע לידל: ,,ס'איז אַ גליק גאָר אָן אַ מאָס, 
צו זיין פון קלאַמסי אַ בּאַלעבּאָס''. איך זינג עס נאנץ ערנסט. אַ 
טייער שטעטל, אנדערש קען עס גאָרניט זיין, איך בּין דאָך דאָ גע- 
קומען אויף דער וועלט! מענטשלעכע פּירות װאַקסן זיך דאָ פריי, 
בהרחבה, בשפע, זאַפּן זיך ניט אָן מיט קיין שלעכטע זאַפטן, ניט 
מיט קיין רשעות, דער נאַנצער חסרון אונזערער איז אפשר -- די 
שאַרפע צונגען. 

מען רייבּט אָן די זייטן דעם שונא, וי געהער צו זיין, אָבּער 
דאָס װעקט בּלוין ליבּע און קיינער װאָלט אים קיין האָר פון קאָפּ 
ניט אַרױסגעריסן. דעלאראָ האָט אונז דערמאַנט (סיר זיינען אַלֶע. 
אַפילו דער פּראָבּסט, געווען שטאָלץ דערפון) וי די ניווערניאנער 
האָבּן זיך רויק און איראָניש פאַרהאַלטן, בּעת דאָס נאַנצע לאַנר 
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האָט ממש זיך געװאָרפן פון משונעת. אונזער מער ראָנאַן האָט 
זיך רעמאָלט אָפּנעזאָגט צו פאַראייניקן /מיט די גיזאַרם, מיט די 
לינע-לייט, אַפּיקורסים, אָדער די קאַטױלן פון רוים, צי גענף, װאָס 
זיינען בּאַהערשט געווען פון שגעון און געגאַרט איינער דעם אַנדערנס 
בּלוט, סט. כבּאַרטלעמי ווידער איז געקומען צו אונז, אָפּצווואַשן זיי- 
נע אַיינגעטונקטע אין בּלוט הענט. מיר זענען געווען קאָנצענטרירט 
אַרום אונזער פירשט, װי אַן אינזעלע פון שכל-הישר, װאָס די 
כוואליעס האָבּן בּחינם זיך אין אים אָפּגעשלאָגן. 

קען מען דען אָן צער דערמאָנען דעם פירשט לואי עלי 
השלום, אָדער אונזער קיניג היינריך? אָ, וי מיר האָבּן זיך עס ליבּ 
געהאַט, װוי מיר האָבּן זיך עס פאַרשטאַנען איינער דעם אַנדערן! 
פאַרשטייט זיך, אז זיי האָבּן זיך געהאט זייערע חסרונות, פּונקט 
וי מיר, אָבּער דוקא די דאָזיקע ריין-מענטשלעכע חסרונות האָבּן 
זיי געמאַכט נענטער פאַר אונזערע הערצער, מען האָט מיט שפּאַס 
געפלעגט זאָגן: נעווער פאַרליבּט זיך תיכף אין פלוג, כאָטש די האָר 
זיינען שיטער בּיי אים אויפן קאָפּ... --- אָדער אַנדערש; היי-יאָר 
וועט זיין אַ גערעטעניש אויף קינדער, נעווער האָט שוין װוידער 
אַ זון! אָ, מיר האָבּן דעמאָלט בּרויט גענעסן מיטן פולן מויל! 

מיר האָבּן זיך צערעדט וועגן די אַמאָליקע צייטן. דעלאַראָ 
האָט, פּונקט וי איך, געקענט דעם פירשט לואי. דעם קיניג היינ- 
ריך עליו השלום האָבּ איך אַלֵיין בּלוין געקענט. ניט װאַרטנדיק 
בּיז מען װעט מיך בּעטן, האָב איך אַלזאָ, אפשר צום הונדערטסטן 
מאָל, זיי דערציילט {ס'האָט זיך תמיד געדאַכט, אַז זיי הערן צום 
ערשטן מאָל), װי דער קיניג האָט אויסגעזען. אַלץ איז נעווען אויף 
אים גראָ: די מלבּושים, דער הוט, דאָס פערד, די גרויע װאָנסן, רי 
גראָע אויגן... מיט איין װאָרט, װאָס דו האָסט נאָר אויף אים נע- 
זען איז געווען גראָ, אינװייניק אָבּער איז אַלץ געװען פון נינ- 
גאָלד, 

בּאוֹתו הרגע איז אַריין דער געהילפף-יאָטאַריוס מיט אַ ידיעה, 
אַז עס שטאַרבּט זיינס אַ קליענט און װויל מאַכן אַ צוואה. ער 
איז אוועק, אָבּער פאר דעם האָט ער אונז נאָך מכבּר געווען מיט 
אַ וויז, װאָס איז אים, וי כ'האָכּ בּאַמערקט, געלעגן שוין לאַנג אויף 
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דער שפּיץ צוננ, אַזױ, אַז ער האָט געמאַכט אַן אומגעדולדיקן 
זשעסט, בּעת איך האָבּ אים אױסגעכאַפּט און אַריינגערוקט מיינס 
אַ מעשה. דער וויץ, מוז איך מודה זיין, איז געװען אַן אויס- 
נאַם, מילא, האָבּן מיר עס אַבּיס? געלאַכט. ניטאָ אַזאַ קינסטלער 
וי דעלאראָ אויף פעטע ויצן. 


אָפּנערוט זיך נאָך די אַיינדרוקן פונם טאָג, דורכנעשווענקט 
זיך װי עס נעהער צו זיין פונם האַלז בּיז די פּיאַטעס, זיינען מיר 
צוזאַמען אַװעק. (ס'איז געווען אַ זיינער פינף). אָ, סאַר אַ וועלט 
מיט פּירות איך האָבּ עס צונויפגעקליבּן אין משך פון די קורצע 
דריי שעה. אַחוץ צוויי מיטאָנן און פריילעכע זכרונות, האָבּ איך 
נאָך געהאט א באשטעלונג אויף צוויי גרויסע קופערטעס מיט שלע- 
סער, מיר זיינען אַװעק.צום אַפּטײיקער ראָטערי, וואו מען האָט אונז 
מכבד געווען מיט בּיסקוויט און וויינפּערלעך:זשעלע. דאָרט האָט 
דעלאָראָ פערענדיקט דערציילן זיין אַנעקדאָט און האָט אונז נאָך 
בּאַנלײט אַ שפּאָר שטיקל וועגס, אַזש בּיז מיראַנדאָלאן, כדי צו 
דערהערן נאָך איין אַנעקדאָטל, מיט וועלכן איינער פון אונזער גע- 
זעלשאַפט האָט אונז מהנה געווען. 

לסוף זיינען מיר זיך שוין צעגאַנגען אויף פעסט, אויסליי- 
דיקנדיק זיך אונטער עפּעס אַ מויער פון אַ טייל פּראָדוקטן, װאָס 
זיינען געווען אונז איבּעריק. ס'איז געווען צו שפּעט אַהײמצוגײין 
און נלייכצייטיג צו פרי. איך בּין דעריבּער אַװעק אין דער געזעל- 
שאַפט פון עפּעס אַ קוילנהענדלער צו בּית-לחם. דער קוילנהענדלער 
איז נאָכגעגאַנגען נאָך אַ פולן װאָגן סחורה און זיך צונעפייפט. 
לעבּן דעם טורעם אין לורדאָ האָבּ איך געטראָפן אַ דעדערמאַכער, 
װאָס האָט געקייקלט אַ ראָד: בּיי יעדער מאָל, װאָס דאָס ראָד האָט 
אָנגעהױיבּן זיך פּאַמעלעך קייקלען, פלעגט ער צולויפן און מיט א 
שטויס עס ווייטער טרייבּן. ער איז געווען א לעבּעדיק אֶפּבּילְד פון 
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א מענטש, וועלכער יאָגט זיך נאַכן גליק, װאָס אַנטלױיפט אָבּער 
װאָס שנעלער, ווען מען וי?ל דערויף אַרויפשפּריננען. איך האָבּ 
פאַרצייכנט דעם פאַקט, איך זאָל אים, ווען עס איז אויסנוצן. 

איך האָבּ זיך געשלאָגן מיט דער דעה, צי זאָל איך אהיימגיין 
מיטן קירצסטן, צי מיטן לענגסטן וועג, בּעת כ'האָבּ פּלוצלונג דער- 
זען אַ פּראָצעסיע, װאָפּ איז געגאַנגען פון דער זייט פון שפּיטאָל. 

בּראש איז גענאַנגען א קליין יינגל, װאָס איז נגעווען ניט גרע- 
סער פון מיין פוס, און האָט געטראָגן אַ הויכן צלם, אָנשפּאַרנדיק 
אים אָן דנם בּויך, װי אַ פּיקע. דער יאַט האָט אַלע וויילע אַרױס- 
געשטעקט די צונג די קינדער, װאָס זיינען דערלעבּן געגאַנגען אין 
מעסע-העמדלעך און כסדר געקוקט אויף דעם שפּיץ צלם, װאָס אי 
אים משמעות שווער געווען צו טראָגן. הינטער זיי האָבּן פיר זקנים 
מיט אָדערדיקע, אָנגעדראָלענע הענט געטראָגן עפּיס אַ פּעפער אונ- 
טער אַ געװאַנט, וועלכער איז לויט דער ערלױיבּעניש פון זיין פּראָבּסט 
אַועק אויפן בּית-עולם ווייטער צו כאַפּן זיין דרעמל אין רער 
עשרה 

די העפלעכקייט פאַרלאַנגט, אַז מען זאָל אים בּאנלייטן בִּיז 
דער היים. ס'איז דאָך סוף כל סוף אָנגענעמער, ווען אַ מענטש איז 
ניט אַליין. איך בּין זיך מודה, אַז כ'האָבּ זיך פאַראײיניקט צוּ די 
מלווים אויך כדי צוֹ הערן דער אלמנהס מעשיות, וועלכע איו, 
לויטן מנהג, געגאַנגען און שווער געזיפצט תיכף הינטערן גלח און 
דערציילט בפרטיות וועגן דעם בּר-מיננס קראַנקהײט, װועגן די 
רפואות, װאָס ער האָט גענומען, וועגן זיינע לעצטע מינוטן, זיינע 
מידות טובות, נעפילן, בּוי פון קערפּער, און לסוף וועגן זיין און 
זיין צווייטער העלפטס נאַנץ לעבּן. מיר זיינען נאָכנעגאַנגען שטאַרק 
פאַראינטערעסירט, װאָס אַמאָל אַ גרעסערער עולם, מחמת איך קען 
נישט דורכלאָזן דעם פּאַקט, אַז אַלֶע וויילע האָבּן מיר זיך אָנגע- 
שטויסן אויף בּאַקאַנטע, װאָס האָבּן אויך געהאט מיטפילנדיקע הער- 
צער און אויערן, וועלכע זיינען גרייט געווען אויסצוהערן די אַלע 
מעשיות. 

לסוף האָבּן מיר געבּראַכט צו טראָגן דעם מת צו זיין בּאַשטימט 
אָרט, אין דער אַכסניה פון געשמאקן שלאָף. מען האָט אַװעקגע- 
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שטעלט די טרומנע אויפן ראַנד פון אַ גרויס, שווארץ לאָך, אוי 
היות ער האָט נעבּעך ניט קיין רעכט אויף אַן איינן האָלצערן 
העמד (נישקשה, מען קען שלאָפן נאַקעט אויך), האָט מען דעריבּער 
אויפגעהויבּן דאָס נעװואַנט און די דעק און דעם אינהאלט פון קאַסטן 
אַריינגעשיט אין גרובּ אַרײן. 

איך האָבּ אַריינגעװאָרפן דעם בֹּר-מינן אַ גאָרשטש ערד, זיך 
איבּערגעצלמט, כדי אָפּצוטרײבּן פון זיך פייזע חלומות, און בִּין 
אַוועק אַ שטאַרק צופרידענער. איך האָבּ דאָך אַזױ פיל געזען, כ'האָבּ 
גענומען אָנטיי? אין שמחה און אין אבלות... מיין רוקזאַק איז היינט 
פול געווען איבּער די ראַנדן. 

איך האָבּ בּאַשלאָסן זיך אומצוקערן אַהיים לעננאויס דעם 
בּרעג, אָנהײבּנדיק פון דעם אָרט, וואו בּיידע טייכן קומען זיך צע- 
נויף. פאַרשטייט זיך, אַז איך בּאַדאַרף גיין מיטן בּרעג בּיװוראָן 
דעֶר אַװונט איז אֶבּער געווען אַזאַ שיינער, אַז איך האָבּ פּלוצלונג 
זיך נגעפונען ווייט הינטער דער שטאָט, אונטער דעם צױיבּערפולן 
זשאָן, װאָס האָט מיך געבּראַכט אַזש בּיזן טאָל אין לאַ פאַרעט. דאָס 
זואַסער איז נעפלאָסן רויק אָן איין פעלבּל אפילו אויף זיין לאַנגן 
קלייד. עס האָט נעזשמורעט די אוינן, װוי א פיש אויף דער ווענטקע. 
און דער הימל האָט פּונקט וי איך זיך געלאָוט בּאַהערשן. עס האָט 
זיך געבּאָדן אינגאַנצן אין טייך צוזאַמען מיט די װאָלקנס, וועלכע 
זיינען געשוואומען מיטן שטראָם, פּאַרטשעפּענדיק זיך ערטערווייז 
אין די גראָזן און בּרעניקע קוסטן. איך האָבּ זיך געזעצט לעבּן עפּעם 
אַן אַלטן מאַן, װאָס האָט געהאַלטן אויף שטריק צוויי דאַרע קי, 
וועלכע האָבּן געדולדיק נעזוכט גראָז אויפן בּרעג. איך האָבּ אים 
געפרעגט, װי עס גייט אים, איך האָבּ אים גענעבּן אַ רתואה צו זיין 
גיל אויפן פוס, דהיינו, ער זאָל אָנטאן 6 זאָק מיט געמאָלענעם 
עסיק-זאַלץ (אַז מען דאַרף, בּין איך אַ דופא אויך), ער ווידער האָט 
מיר דערציילט וועגן זיין לעבּן, איבּערלעבּענישן און צער מיט אַזאַ 
פּריילעכקייט, װאָס האָט מיך ממש פאַרחידושט: ער איז געווען 
אומצופרידן, ווען כ'האב געטראַפן, אַז ער איז יונגער מיט עטלעכע 
יאָר (ער איז אַלט געווען אין 75;טן יאָר) און ס'האָט זיך געדאַכט 
אַז ער איז שטאָלץ דערפון, װאָס ער האָט אַ סך געלעבּט און אַ פך 
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נעליטן. ער האָט געהאַלטן פאַר זייער ריכטיק, װאָס עס זיינען פאַ- 
ראַן ליידן אויף דער וועלט, װאָס צדיקים און רשעים ליירן דאָסזעל- 
בּע, מחמת גליק קומט אויך מן השמים פאַר אַלעמען נלייך. דער 
חשבּון ענדיקט זיך דערמיט, װאָס סיי גבירים, סיי אָרעמע-לײַט, 
סיי שיינע, סיי מיאוסע, גייען אין איין שיינעם פרימאָרנן אַלע אַװעק 
אונטערן שאָטן פון איין פאָטער אין הימל. 

דער אַלטיטשקער האָט גערעדט מיט אַ טרוקענער און סקרי- 
פּענדיקער שטים, אין גראָז האָבּן זיך געלאָזט הערן פעלד, פערדעלעך. 
דאָס וװואַסער האָט גערוישט אין טאָל, פון פּאָרט האָט זיך געטראַגן 
אַ ריח פון האָלץ און סמאָלע, פאַר אונז האָט געפלאָסן גלאַטיק דער 
טייך, אַלץ איז געשוואומען אין וואונדערלעכער האַרמאָניע. 

דער פּאַסטוך איז אַװעק אַהיים, איך האָבּ זיך אויך גע- 
לאָזט צו דער שטאָט צו. איך בּין גענאַנגען פּאַמעלעך, די הענט 
פאַרלייגט אויפן הינטן און געקוקט אויף די קרייזן, װאָס האָבּן זיך 
נעמאַכט אויפן װאַסער. איך בּין אַזױ נגעווען פאַרנומען מיט די בֵּיל- 
דער, װאָס האָבּן זיך אָפּנעשלאָגן אין די כװאַליעס, אַז כ'האָבּ ניט 
געזען, וואוהין איך ניי און וואו איך בּין. פּלוצלונג האָבּ איך אַ 
שפּרונג געטאָן אינדערהייך, מחמת איך האָבּ דערהערט מיינס אַ 
גוט בּאַקאַנט קול,. עס האָט זיך געלאָזט הערן פון דעם צווייטן בּרענ 
בּיװוראָן,. ניט אָפּנעבּנדיק זיך קיין חשבּון, בּין איך געקומען אַהיים 
און געבּליבּן שטיין קעגן מיין הויז. מיין טייער, זיס װוייבּ? אין נע- 
שטאַנען פאַרן אָפּענעם פענסטער און מיר געדראָט מיט די פויסטן. 
איך האָבּ זיך געמאַכט ניט זען און געקוקט אויפן שטראָם פון טייך. 
אָבּער דווקא אין דעם שטראָם האָבּ איך זי נלענצנד געזען. איך 
האָבּ געזען װי זי װאַרפט זיך, פאָכט מיט די הענט און בויגט 
אַראָפּ דעם קאָפּ, װוי צום שטויסן מיט די הערנער. איך האָבּ גע- 
שוויגן, מיין בּויך אָבּער האָט געקייכט פון געלעכטער, איך האָבּ 
געפילט,. װוי מיין בּויך טרייסלט זיך און דרייט זיך. איך האָבּ 
אױיסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער, און װאָס מער איך האָבּ געלאַכט, 
אַלץ מער האָט זי געמאַכט קולות, און װאָס מער זי האָט זיך נע- 
װאָרפן, אַלץ העכער האָבּ איך געלאַכט. 

לסוף האָט זי מיטן נאַנצן בּאָסט אַ האַק צו נעטאָן דאָס פענ- 
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סטער, די טיר און װי א משוגענע ארויס אויף דער גאַס מיך צו 
כאַפּן. זי האָט אָבּער געמוזט אַריבּער אויפן צווייטן בּרעג. מיר 
האָבּן זיך געפונען צווישן צוויי, גאַנץ ווייטע איינע פון דער אַנ- 
דערער ברעגן, װאָס האָבּן זיך געפונען פון רעכטס און פון לינקס. 
מיין מכשפה איז אַ שפּרונג געטאָן צום בּרעג פון רעכטס, איך װוי- 
דער, זעענדיק, אז זי לאָזט זיך אין דער זייט אַרײן, בִּין אַװעק 
לינקס און מאַכנדיק פיס, בּין איך אַהיימגעקומען דורך דער גרויסער 
בּריק, װאָס אויף איר עק איז פון אֶקוֹש בּאַגינען אָן געזעסן נאָדען 
איינער אַליין, אַ פאַרלאָזענער פון זיינע חברים. 

איך בּין אריין אין שטובּ. ס'איז געווען שוין נאַכט. װי שנעל 
עס לויפט פארבּיי דער טאָג? איך בּאַקלאָג זיך קיינמאָל ניט אויף 
פאַרלאָרענע צייט, װי דער גאָרניט, דער רוימישער טיטוס, וועל- 
כער האָט געהאַלטן אין איין קרעכצן. איך פאַרליר קיין מאָל נאָר- 
ניט, איך בּין פון יעדן טאָג צופרידן. נאָר אָנשטאָט איין טאָג, דאַרף 
איך נייטיק האָבּן צוויי. איך פיל װוי עמעץ גנבעט בּיי מיר די צייט. 
ווען איך הייבּ נאָר אָן טרינקען... אַהאַ... דאָס גלאָז איז שוין ליידיק! 
ס'האָט שוין עמעץ אױיסנעמאָלקן! איך קען אַזעלכע, װאָס טרינקעו 
זייער וויין אָן אַ סוף... אפשר בּאַקומען זיי גרעסערע נלעזער? דאָס 
װאָלט געווען, צו אַלדע שװאַרצע יאָר, א אומרעכט, װאָס מען מוז 
זיך דערפאַר נוקם זיין! העי... דו, גרויפער בּעל-אַכסניה פון ,, אונ- 
טער דער זון'', זיי אַזױ גוט און בּאַעװול מיך ניט בּנונע דער מאָס! 

אָבּער ניין... ניין... געלויבּט בּיסטו גאָט, װאָס מאַכסט מיר נאָך 
יעדן מיטאָג הונגעריק און װאָס איך האָבּ אַװױ ליב יענעם טאָג (די 
נאַכט איז אויך נוט), אַז ער איז מיר אַלְץ װײיניק! 

אָ, װי שנעל דו גייסט פאַרבּיי, טייערער חודש אַפּריל! דוּ 
ביסט אזא נוטער, מיט דעם פרילינג דיין מוטער, אזא מיינער, אַ 
קליינער, מיט אויגן ריינע, װוי פיילכן שיינע... איך קוש דיך, קוש 
דיך האַרציק... קום שלאָפן, שוין צייט... מיר װועלן שלאָפן צווא- 
מען... גוט? אָ... צו אַלדע רוחות... אמת,,, כ'האָבּ פאַרנעסן, אַז 
עמעץ אַנדערש וועט דאָ קומען... אַהאַ!... זי פליט שוין... איך הער 
חױ שי איך הָער.. די אלטע קוסט! 


)( 


שי 
די וויולטיה 


מיט דדיי חרשים צוריק האָבּ איך בּאַקומען א כּאשטעלונג אויף 
א קופערט און אַ גרויסן בּופעט פון איינעם פון די נאָענטסטע פּאַ- 
לטצן, איך האָבּ געהאַלטן פאַר נייטיק צו זען מיט די אייגענע 
אויגן דאָס הויז, די שטוב און אױיסקלייבּן דאָס אָרט. אַ שיין שטיק 
מטבּל -- איז וי אַ צייטיקע פּרי, װאָס זעט זיך אַרױס צוישן אַ 
שורה בּיימער. עס װאָלט ניט געקענט זיין אָן דעם בּוים, און זיין 
וועט עס אַזױ, װוי עס איז דער בּוים. 

איך פאַרשטיײי ?חלוטין ניט, װי קען עס א זאך זיין שיין 
אויף יעדער אָרט, זי זאָל זיך צופּאַסן צו יעדער סביבה! זֹי זעט מיר 
אויס וי אַ מיירל, װאָס טוליעט זיך צו יעדן איינעם, ואָס באַ- 
צאָלט איר צומבּעסטן. דאָס איז ווענוס פון די שיידוועגן. קונסט 
איז לויט מיין מיינונג, אַ מיטגליד פון משפּחה, אַ גוטער נייסט פון 
דער היים, אַ פריינד און חבר, װאָס זאָגט קלאָר אַרױס דאָס, וואס 
מיר פילן בלויזן אומקלאָר. היות דאָס אי -- אַמתנה -- פון 
הויז, מוזטו דעריבּער זיך בּאַקענען מיטן הוז. 

איך האָבּ זיך דעמאָלט געלאָזט בּאַקענען מיט דעם אָרט, וואו 
איך האָבּ געזאָלט אַװעקשטעלן דאָס שטיק מעבּל און האָבּ דאָרט 
פאַרבּראַכט אַ גרויסען טייל פון טאָג, ניט פאַרגעסנדיק, פּאַרשטײיט 
זיך, אָן עסן און טרינקען אויך. די נשמה דאַרף ניט פּאַרנאַב- 
לעסיקן דעם גוף, װוי אַ כּעל-עגלה זיין פערד. 

כ'האָבּ אָנגעזעטיקט מיין לייבּ און מיין זעל און בּין צו- 
ריק אַװעק מיט דעמזעלבּן ועג, װאָס איך בּין געקומען און פריי- 
לעך זיך געלאָזט צו מיין הויז צו, אינגיכן האָבּ איך זיך געפונען 
טויף אַ שיידוועג און הגם כ'האָבּ גוט געוואוסט, וואו אַרום צו גיין, 
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האָבּ איך פונדעסטוועגן סיט גרויס נייגיר געװאָרפן אַן אויג אויך 
אין דער צווייטער זייט. ער האָט זיך געדרייט דורך לאָנקעס צווישו 
קוסטעס, װאָס זיינען געווען בּאַדעקט מיט בּלומען. 

-- װוי גוט עס ואָלט געוװוען זיך דאָרט אַרום אַבּיס? צו 
שלעפּן. כ'האָבּ פיינט תכלית שנאה דעם שליאַך, װאָס פירט גלייך 
צום ציל. דער טאָג איז נאָך גרויס, דאָס װועטער איז שיין, מען 
דאַרף דאָך ניט גיין שנעלער, װי דער געטלעכער אַפּאַלאָ. איך על 
שוין װי עס איז אהיימקומען. מיין אַלטע ועט דערבּיי גאָרניט 
פאַרלירן, פאַרקערט זי װעט האָבּן מער סיבּה צו קװאָקען. װי שיין 
עס איז דער ראָצער, דער פלוימענבּוים, װוי גאַווהדיק ער פאררייסט 
עס דעם קאָפּ. איך מוז זיך אין אים אַיינקוקן, בּסך-הכל עטלעכע 
טריט. דער ווינט טראָגט אַװעק די כבּלעטלעך פון זיינע בּלומען, וי 
שניי, די פייגעלעך טשוויטשערן... אַן אמתער גן-עדן! היינט-זשע 
דאָס טייכל... עס שטראָמט, בּרומט צו, צווישן די גראָזן, װי אַ 
קעצל, װאָס יאָגט זיך נאָך א קנויל איבּערן דיװואַן. איך מוז אַ קוק 
טאָן... אַהאָ.., אַ נרופּע בּיימער פאַרשטעלט עס,, כ'האָבּ עס גע- 
פּאַקט, עס װועט זיך שוין ניט אַרױסדרײען. אָאָ... עס פליסט ויי- 
טער! וואו אַרום האָט זיך עס דורכגעגליטשט? דאָ אַרום, דאָ אַרום, 
איז עס דורכגעלאָפן אונטערן פוס פוֹן אַן אַלטן קליאָן, א הויקער- 
דיקן, פוקיקן און נעשװאָלענעם. אַ שטיפער אַזאַ! 

וואוהין אָבּער קען עס פירן דאָס שטענל? איך האָבּ זיך אַזוי 
פּאַרשפּילט, נייענדיק נאָך מיין שאָטן דעפ פּלױישער, אַז כ'האָל 
צביעותדיק געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז איך ווייס ניט, ואוו איך 
ניי. לייג ניט, קאָליאַ! לייג ניט, דו אַלטער כלב, מאַך ניט דעם 
אָנשטעל פון עפּעס אַן אוליס. דוֹ האָסט נעוואוסט, וואוהין עס 
ציט דיך בּשעת בּיסט אַרױס פון פּאַלאַץ. א שעה צייט גאַנג טיילט 
דיד פון דיין אמאָליקער געליבּטערס דאָניצעלאַס הויז. לאָמִיר איר 
מאַכן אַ סורפּריז. ער פון אַייך בּיידע װועט אָבּער מער זיין פאַר- 
הידושט, כ'האָבּ זי שוין אַזױ פיל יאָרן ניט געזען.. װאָס 
איז נגעװאָרן מיט איר פּרעכטיק, רשעותדיק מיילעכל, מיט מין 
וויז?טירלס מיילעכל. 

איך קען שוין, דאַכט זיך, היינט שטיין פאַר איר אומבּאַ- 
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שטראָפט, זי װעט שוין, דאַכט זיך, היינט מיין אַלט האַרץ ניט 
צעבּייסן מיט אירע שאַרפע ציינדלעך? אֶ, דאָס האַרץ.. ס'איז 
אויסגעטריקנט געװאָרן, װי אַ פּאָרעשווע פון אַן אַלטן שטיוול. האָט 
זי נאָך דיזעלבּע ציינדלעך? אוי, מיין וויזלטירל, האָסטו עס גע- 
קענט אַ בּיס? לאַכן און בּייסן אין איין און רערזעלבּער צייט! 
האָסט זיך גענוג אָנגעשפּילט מיט דעם אָרעמען בּרעניאָן נעבּעך. 
גענוג אים אַ קאָפּ פאַרדרייט! בּיסט אַגב גערעכט נעווען, איך בִּין 
געווען א שוטה שבּשוטים! 

איך געדענק, וי איך האָבּ זיך אין איר אַיינגעקוקט, אָנגע- 
שפּאַרט מיט די איילנבּויגנס אָן דעם גאָרטן-מויער פון הער מע- 
דארד לאָקאָ, וועלכער האָט מיך געלערנט שניצעריי. אויף דער 
צווייטער זייט הויף, װאָס האָט אונז געדינט פאַר אַן אָטעליע, איז 
געווען אַ לאָרטּער-נאָרטן, דאָניצעלא האָט זיך געדרייט צווישן בּייט- 
לעך שאַלאַטן, פּאָזיאָמקעס, ראש-חודש-רעטעכלעך, גרינע אונער- 
קעס און גאָלדענע אַבּריקאָסן, זי איז תמיד געווען בּאָרוװועס און 
געהאַט אַן אַנטבּלױזטן האַלז און אָרעמס. פון קאָפּ איז איר אַראָפּ- 
געפאלן א כוואליע קופּערנע האָר. זי איז נגעווען אָנגעטאָן בּלויז אין 
אַ העמד, װאָס איז געווען האַלבּ אָפן אויף די פולע בּרוסטן און 
אין א קורץ קלייר? בּיז איבּער די קני, אַ שיינע, שטאַלטע, רייצנ- 
דיקע, זיך געוויגט רעכטס און לינקס מיט אַ גרויסער כלי און גע- 
נאָסן מיט די שטאַרקע, אָפּגעבּרענטע הענט אַ געדיכטן רעגן אויף 
די קעפּלעך פון די געויקסן, און די בּלומען האָבּן געעפנט 
די שנעבּעלעך און גיריק געטרונקען. איך האָבּ אויך נעעפנט דעם 
שנאָבּל, װאָס אין געווען שוין ניט קיין קליינער און בּין גע- 
שטאַנען אַ פאַרכישופטער מיט אַן אָפן מויל, איך זאָל בּעסער זען. 

זי האָט זיך געדרייט אַהין און צוריק, כסדו אױיסגעגאָסן דאָס 
װאַסער פון דער כלי און ווייטער אָנגעפילט בּיי דעם בּרונעם. זי 
האָט מיט איר שטאַרקער האַנט אויפנעהויבּן די משא, וי א פעדערל 
און איז שטאלט נעגאַנגען דורך די שמאָלע שטעגלעך, איבּערשפּרינ- 
גענדיק פלינק מיט די פּראַכטפולע לאַנגע פיס דורך די ריטשקעלעך 
װאַסער. די קני אירע זיינען געווען קיילעכריקע און פעסטע, כמעט 
יינגלערישע. איך האָבּ זי געשלונגען מיט די אויגן, זי אָבּער האָט 
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נעמאַכט דעם אָנשטעל אַז זי זעט מיך ניט. צייטנווייז בּלויז, בּשעת 
זי פלעגט דאַרפן בּאַשפּריצן אַ בּייטל אונטערן מויער, האָט זי זיך 
דערנענטערט און פּלוצלונג אַ קוק געטאָן אויף מיר מיט די אומ- 
געהייער גרויסע אויגן, און איך פלעג דעמאָלט אינגאַנצן א ציטער 
טאָן. מיר האָט זיך אויסגעדאַכט, אַז מען האָט פאַרװאָרפן אויף 
מיר אַ נעץ. ס'איז אמת דאָס ווערט?: ,,אַ פרויס אַ בּליק --- איז וי 
שפּינװעבּס-נגעשטריק!'' איך האָבּ געפילט, אַז איך בּין א געפאַנגע- 
נער און איך צאַפּל זיך בּחינם װוי אַ פלינ, זי ווידער האָט זיך 
דערווייטערט אַ גלייכגילטיקע און קאַלטע. זי האָט זיך צוגעזעצט 
און געשיילט קרויט... בּלויז פון ציים צו צייט פלעגט זי װואַרפן 
א בּליק פון אונטערן אויג אַפער, כדי זיך צו איבּערצייגן צי דער 
פאַנג האָט ניט אַמאָל איבּערגעריסן די נעץ. 

איך האָבּ געזען איר חוזק-שמייכל. בּחינם האָבּ איך צו זיך 
געזאָגט: גיי, שוטה, אַהים... זי מאַכט פון דיר חוזק! פּלוצלונג 
פלעגט זי זיך אַ ריס טאָן, אַריבּערשפּרינגען עטלעכע בּייטלעך, 
אָפּרײסן אַ בּלימ?... אַ צווייטס... און וויגנדיק זיך אויף די היפטן, 
אויסנגעשריען כלומרשט צו זיך: 

-- אַהאָ! דער, זע איך, ליבּט זיך אויך אין מיר! 

זי האָט אַרײיננעשטעקט אַבּינטל בּלומען אין דעם אָפענעם 
העמד אויף די בּרוסטן, צװוישן די קיילעכדיקע אייטערלעך. עס 
פעלט מיר ניט אַ געוויסער מין חוצפּה, און איך האָבּ אויסגעשריען: 

-- ועצט מיך. זײט מוח? אױך דאַרט ארײַן! 

זי האָט אויסנגעשאָסן מיט אַ געלעכטער, אָנגעלענט די רלאָנש 
יעס אויף די היפטן און וויננדיק זיך תיכף פאַר מיר, אויף די בּרייט 
צעשטעלטע פיס, האָט זי געענטפערט: 

-- האָסּט חשק? א, ניין, ניט פאַר דיינע ציין ווערן אָט- 
אָ-די עפּל צייטיק! 

אַיִױ אַרום האָבּ איך זיך אין איין אַװנוסט-אָװונט בּאַקענט 
מיט דער שיינהייט, מיט דער וויזלטיר, מיט דער הערלעכער גערט- 
נערין. מען האָט זי אומעטום גערופן וויזלטיר, מחמת דאָס נפשל 
מיט דעם שפּיציקן נעזל איז געווען אַ שטאלטס, בּויגעוודיקס, האָט 
געהאַט א קליין קעפּל, אַ כיטרע, פּיקאַרדיש נעזל, אָנגעבּלאָזענע 
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ליפּלעך בּאַחנט, געשניטענע און שאַרפע ציינהלעך, וואָס זױעני 
גוט געווען צו בּייסן הערצער און ניסלעך: : 

פון דעמאָלט אָן פלעג איך אַ גוטן האַלבּן טאָג אָנשטאָט אַר- 
בּעטן, פאַרבּדענגען בּיים מויער און ערשט דעם מייסטער מעדאַרדס 
פוס אויף מיין הינטער-חלק און זיִין פויסט האָבּן מיך דערמאָנט, 
אַז מען דאַרף אַראָפּניין צוריק אין דעם עמק הבּכא. צייטנוייז 
פלעגט די וויזלטיר, וועלכער עס פלעגט שוין דערעסן מיין קוקן, 
אויסשרייען מיט כעם: 

--- האָסט זיך שוין גענוג אָנגעקוקט פון פאָרנט און פון הינטן! 
װאָס נאך װילסטו וען? דו קענסט דאָך מיך שוין אויסגעבּונדן, 
װאָס קוקסטו נאָך? 

איך האָבּ געענטפערט, זשמורענדיק כיטרע די אויגן; 

--- ליידער, קען מען מיט די אויגן ניט װויסן דעם טעם, ניט 
פון קיין שמעקעדיקן מעלאָן, ניט פון קיין לייטישע פרוי! 

איך װאָלט מיט פאַרגעניגן אֶפּנעשניטן אַ שטיק? פון דער 
פּרי, און אפשר װאָלט די פּרי אויך גאָר ניט געהאַט קעגן דעם. איך 
בּין געווען יונג, האָבּ געהאַט הייס בּלוט, איך האָבּ זיך געליבט אין 
אַלֶע מיידלעך... האָבּ איך זי בּאמת ליב געהאַט... בּלויז זי? ס'איז 
פּאַראַן אַן עלטער, ווען מען קען זיך פֿאַרליבּן אַפילן אין א בּע- 
זים, װאָס טראָגט אַ קליידל. 

מיר האָבּן זיך גלענצנד איינס דאָס אַנדערע פאַרשטאַנען. 
מיר האָבּן גאַנצע שעהן פאַרבּראכט אין רייצן זיך. מיר האָבּן בּיידע 
נעהאט שארפע ציינדלעך. זי האָט מיר געשיט אויפן קאָפּ זיךל- 
ווערטער, איך האָבּ איר צוריקגעגעבּן מיט פּראָצענט. איינס און 
דאָס אַנדערע האָט געצופּט אויס די צונג און געקריצט מיט די 
ציין. צייטנווייז פלעגן מיר לאַכן בּיז צום פּלאַצן. כדי ס'זאָל זיין 
בּאַקוװעמער צו לאַכן, בּעת איך פלעג איר שוין געבּן אַ גוטן אֶפַּ- 
שניט, האָט זי זיך צוגעזעצט אויף די בּייטלעך, וי אַ הון אויף 
אייער. אין אָװונט פלענט זי צוניין צום מויער גופא און סיר האָבֹּן 
זיך גוט-בּרורעריש דורכנגעשמועסט. 

איך האָבּ גענוי זיך בּאקענט סיט די פאָרמען פון איר האַלז, 
אַרעמס. טאַליע, בּרוסטן, מול און כ'האָבּ אַסך אַ סך מאָל עם 
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פאַראייביקט אין די מעבּל?-שניצערייען. זונטאָג פלעגן מיר זיך 
טרעפן אויפן שפּאַציר אָדער אין פאַרוויילונגס-זאל פון וואוילן בּאָזשי 
מיר האָבּן געטאַנצט... איך האָבּ געטאַנצט מיט אַ געוויסער גראַציע, 
מחמת די ליבּע ניט צוֹ פליגל, די ליבּע, זאָגט מען, לערנט אפילן 
אַן אייז? אויס טאַנצן אַ קאַדריל. אויף קיין רגע האָט צווישן אונז 
ניט אויפגעהערט זיך דער קאַמף. אַ, װוי אָנפאַלעריש זי איז נע- 
ווען. זי האָט זיך נעטשעפּעט אין מיין קרומער נאָז, אָדער אין מיין 
בּרייטער קינבּאַק, ווא: מען װאָלט, לויט איר מיינונג, וי אין אַ קיך- 
רער געקענט אָפּבּאַקן אַ פּאַשטעט, צו מיין שוסטערישער נאָמבּע, 
מיט איין װאָרט זי האָט געמאַכט חוכא וטלולא פון מיין גאַנצער 
פינור, װאָס איז לויטן פּראָבּסטס מיינונג, בּאַשאַפן געװאָרן בּצלִם 
אלהים. זי האָט מיר קיין רגע ניט געלאָזן צורו, און איך, פארשטייט 
זיך, בִּין איר אויך קיין בּעל-חוב ניט געבּליבּן. 

דער קאמף האָט זיך פאַרצויגן און וואָס אמאָל מער בּיידע 
צעװואַרעמט. געדענקסטו, אַלטער קאַליאַ, דאָס קלייבּן וויינטרויבן 
בַּיים מייסטער מעדארד לאקאָ? מען האָט פאַרבּעטן אויך די וויןל- 
טיר. מיר האָבּן איינס לעבּן דאָס אַנדערע געאַרבּעט, זיך אָנגע- 
רירט מיט די קעפּ, און מיין האַנט פלעגט אַמאָל, זוכנדיק אַ 
הענגל וויינטרויבּן, על-פּי טעות אָנכאַפּן איר הינטער-חלק, אָדער 
אַ ליטקע. זי פלענט דעמאָלט אויפהייבּן איר רויט-געװוארן, אננע- 
בּלאָזן פּנימל און דערלאַנגען אַ געזונטן קלאַפּ איבּערן פּרצוף, אָדער 
אָפּשפּריצן פיר די נאָז מיט זאַפט. פאַר דאָס פלעג איך אויסזוכן 
די גרעסטע און שווארצסטע טרויב און זי צעקוועטשן אויף איר 
נאָלד-קאָלירענעם, פון דער זון אָפּגעבּרענטן נאַקן. זי פלעגט זיך 
ווערן װוי דער טייוועל אַליין. איך האָבּ זי עטלעכע מאָל צונעדריקט 
אין די אָרעמס, אָבּער תמיד אומזיסט. מיר האָבּן זיך בּיידע נאַכנע- 
שפּירט... זי פלענט צעבּלאָזן אַ פייער און זיך צוקוקן מיט אַ ממזרי- 
שער מינע, װווי איך בּרען... און דערבּיי ווייזן מיר אַ פייג. 

-- איך װועל דיינע ניט זיין, קאַליאַ! 

איך פלעג זשמורען די אוינן, וי אַ בּאַשיידן קעצ?, ואָס ואַ: 
רעמט זיך אויפן מויער, וועלכע שפּירט נאָך דורך דער שפּאַרע פון 
די האַלבּ-אָפענע אויגן אַ לויפנדיק מייזל, און געענטפערט: 
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--- מיר וועלן זען... מיר וועלן זען... 

איינמאָל, נאָך מיטאָג {מאַינצײיט) האָט סוף חורש זיך גע: 
מאַכט פּאַרנע. פונם בּלאַס-געװאָרענעם הימ? איז װוי פון אַ הייסן 
אייוון דערגאַנגען צו דער ערד אַן אומגעהייערע היץ. פ'האָט פון 
עטלעכע טאָג אָן זיך געקליבּן אויף אַ שטורעם, דער רעגן האָט 
אָבּער ניט געװאָלט אַראָפּפאַלן,. מענטשן האָבּן נעשוויצט, די היב- 
לעס זיינען בּאַגאָסן געווען מיט װאַסער, און דאָס העמד האָט זיך 
געקלעפּט צום לייב. די וויזלטיר האָט מיט אַ וויילע צוריק געזונ- 
גען, איצט איז זי אַנטשויגן געװאָרן. איך בּין אַװעק זי זוכן... אין 
גאָרטן איז קיין לעבּעדיק נפש ניט געווען. פּלוצלוננג האָבּ איך זי 
דערזען אין שאָטן פון אַ הייזל. זי איז געזעסן האַלבּ ליגנדיק, דעם 
קאָפּ פאַרריסן אויף צוריק. זי איז געשלאָפן. איין האַנט איז אַראָפּ- 
געהאַנגען פון דער כלי צו בּאַניסן,. עס האָט זי משמעות פּלוצלונג 
בּאַהערשט דער שלאָף. 

זי איז געווען שוצלאָז, איר גאַנצער קערפּער איז נעווען נאַכ- 
לעסיק פאַרלאָזט, האַלבּ-נאַקעט, און זיך אומבּאַוואוסטזיניק פאַר- 
גליווערט אָפּגעגעבּן, װי דער קערפּער פון דאנאַע. איך האָבּ דער- 
פילט אין זיך יופּיטערס קראַפּט. איך בּין אַריבּערגעקראָכן דעם 
מויער און טרעטנדיק אויף קרויט און שאַלאַטן, זי אַרומגענומען מיט 
מיינע אָרעמס. איך האָבּ געקושט איר מויל. אַ הייסע, אַ נאַקעטע, 
אַ בּאַרעקטע מיט שווייס, אַ האַלבּ-שלאָפּנדיקע, --- האָט זי זיך 
מיר אונטערגענעבּן, אַ פאַרשיכורטע. פון תאווה. ניט עפענענדיק 
די אויגן, האָט זי מיט אירע ליפּן געזוכט מיינע, אָפּנעבּנדיק מיר 
קוֹשן. 

אין מיר האָט געבּרויזט אַ שטורעם. איך בּין נגעװוען שיכור, 
ס'האט מיך אַ משונעת בּאַהערשט, איך האָבּ מיט זיך צונערעקט 
דאָס טייערע לייבּ... איך האָבּ געדאַנקט דעם מול, װאָס דאָס גע- 
בּראָטענע טייבּעלע פליט מיר גלייך אין מויל אַרײן.. און פּלוצ- 
לונג,.. פּלוצלונג... (סאַר אַ טיפּש איך בּין!)... האָבּ איך דערפילט, 
אַז עס פעלט מיר אויס דרייסטקייט. עפּעס ספקות נאַרישע האָבּן 
מיך בּאַהערשט... איך האָבּ זי אַזױ ליבּ געהאַט, אַז כ'האָבּ ניט גע- 
קענט פאַרליידן דעם געדאַנק, אַז בּלויז די אָנמאַכט פון שלאָף גיט 
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זי מיר, אַז איך האַלט בּלויז אין די אָרעמס דער שיינער גערטנערינס 
לייבּ, ניט די נשמה אירע און איך בּין בּכוח זי צו בּאַזיצן בלויז דורך 
פאַרראַט. 

איך האָבּ זיך אַרױסגעריסן, צעשפּרײט די אָרעמס, אַ קוש 
געטאָן איר מויל... וויטל כוחות האָט מיך געקאָסט דאָס גובר צו 
זיין! כ'האָבּ אָבּער גובר געװוען, דאָס הייסט.. כ'בּין אַנטלאָפן. 
ס'איז שוין אַ יאֶר פינף און דרייסיק, און איך ווער נאָך בּיז איצט 
רויט, ווען איך דערמאָן זיך אָן דער מעשה, אַ, די יוגנט.,, טיפּשות... 
אומענדלעכע טיפּשות.. 

פון דעם טאָג אָן האָט זי בּאַהערשט דער טייול, זי איז נע- 
וואָרן בּנוגע צו מיר ממש אוממענלעך, געמאַכט אויסטערלישע שטיק, 
געווען קאַפּריזנע, זיך געבּיטן אַלע וויילע, וי די כמאַרעס אויפן 
הימל. אַמאָל פלעגט זי מיך פאַראַכטן בּיז יסורים, אַ צווייט מאָל 
װוידער געמאַכט דעם אָנשטעל, אז זי בּאַמערקט מיך לגמרי ניט, 
אַן אַנדערש מאָל װוידער פלעגט זי מיר נאָכקוקן מיט אַ פאַרליבּטן, 
תאווהדיקן בּליק,. שיקן מיר צױיבּערנדיקע שמייכלען, אָדער ואַרפן 
אין מיר פון הינטער אַ בּוים אַפּער גאָרשטשן ערד, אָדער נאָר 
מיר דערלאַנגען מיט אַ קער פון פלוימען אין נאָז. לסוף פלעגט זי 
בשעתן שפּאַציר קייכן פון געלעכטער, פּלאפּלען, זיך וואַרפן מיט 
דעם און יענעם. 

דאָס ערגסטע איז געווען דאָס, װאָס כרי מיך מער צו פּלאָגן, 
האָט זי גענומען אין דער נעץ אַרײן נאָך איין שפּערל, און דאָס 
איז געווען מיין האַרציקער פריינד, גיריס פּינאָן. מיר זיינען גע: 
ווען צווישן זיך, וי צוויי פינגער פון איין האַנט. װי אָרעסט אוז 
פּילאָד פלעגן מיר זיך קיינמאָל ניט שיירן און בּיי יערן געשלעג, 
פייערונג, פּאַרװויילונג, געראַנגל, פּרװון זיך אויף די פויסטן. צִי 
- ווערטער, האָבּן מיר תמיד גענומען צוזאַמען אָנטיי?ל. ניריס איז גע: 
ווען אַ נידעריקער, סוקיקער, וי אַ דאָמבּ, געהאַט אָרעמס פון אַן אָקט 
און געהאַט אַ פּשוטן, בּאַגרענעצטן, אָבּער ערלעך שכל. ער װאָלט 
גרייט געווען צו ממיתן יעדן איינעם, ווער עס װאָלט אים גע- 
שטערט. אים האָט עס די ויזלטיר אויסגעקליבּן פאַר איר כַלִי- 
זיין 
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זי האָט אַסך זיך ניט בּאַדאַרפט מיען. ס'איז גענוג געווען פיר 
מאָל צו װאַרפן אויף אים אַן אייגל און מאַכן אַ טוץ פּשוטע זשעסטן, 
דהיינו: אַן אומשולדיקע מינע, אַ תאווהדיקע, א פרעכע, דערנאָך 
זיך צעלאַכן, טאָן אַ מורמל, מאַכן אַ זיס שנעכּעלע, אַראָפּלאָזן די 
אויגן, א זשמורע טאָן, אַנטפּלעקן די ציינדלעך, פּאַרבּייסן די ליפּ- 
לעך, זיך בּאַלעקן מיט דעם שפּיציקן צינגל, אַ דריי טאָן מיטן 
העלז?, זיך אַ וויג טאָן אויף די היפטן, אויפהייבּן אַ בּיס? דאָסם 
קליידל, װי אַ שטעלצל,.. און שוין נאָך אַלעמען! איז דען דאָ אַ 
מאַנסבּיל, װאָס זאָל בכוח זיין בּייצושטיין דעם נסיון פון שטנם 
טאָכטער? 

פּינאָן האָט פאַהלאָרן ס'רעשט בּיסל שכל, װאָס ער האָט נאָך 
פאַרמאָגט און מיר זיינען פון איצט אָן שוין בּיידע געשטאנען בּיים 
מויער און אױיסנענלאַצט די אוינן אויפן וויזלטיר. איידער ס'איז 
דערגאַנגען בּיז ווערטער, האָבּן מיר זיך אויסגעטוישט מיט בּייזע 
בּליקן, די וויזלטיר, וועלנדיק אױפבּלאָזן דאָס פייער, האָט אים 
זייער אָפּט געפלעגט אָפּניסן מיט אַייז-קאַלט ואַסער פון קענרל. 
זעענדיק דאָס, האָבּ איך געלאַכט, פּינאָן איז אָבּער געווען אַן אייז?, 
האָט ער דעמאָלט זיך געװואָרפן, געוואָיעט פון כעס, געשאָלטן, גע- 
דראָט און נעמאַכט קולות. ער האָט קיין שום שפּאַס, אַחוץ זיין 
אייגענעם, נישט משיג געווען, {ליידער איז קיינער, אַחוץ אים 
אַליין, אויף זיינע שפּאַסן קיין מבין ניט געוװען. דאָס האָט אים 
אָבּער לנמרי ניט געשאַדט און ער האָט פון אַלעמען געלאַכט). 

און דאַניצעלא האָט זיך געקוויקט מיט דעם שוטהס זידלערייען, 
וי אַ פליג מיט מילך, און פלעגט אויף אים װאַרפן בּליקן. װאָס 
זיינען נעווען פול מיט הכטחות און רייצנריקע שמייכלען. בּשעת 
בּער דער דאָזיקער פּשוטער בֹּשר ורם האָט געװאָלט דערפון 
מאַכן עפּעס אַ פּועל-יוצא און פונאַנדערוויקלען די פענער און 
האָט זיך נעלאָזט מאַכן אַן אָנגריף, האָט די וויזלטיר נעלאַכט אים 
פאר דער נאָז און נעוויזן דעם וועג. פארשטייט זיך, אַז איך האָבּ 
אויך נעלאַכט, פּינאָן ווידער האָט אַ דערפירטער ביז יאוש צו מיר 
אױיסגעלאָזט זיין גאַנצן בּאָסט. ער איי געווען זיכער, אזן איך װעל 
אים דאָט מייד? פון וועג אָפּרױמען, האָט ער מיך איינמאָל גאַנץ 
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אָפיציעל געבּעטן, כ'זאָל אים אָפּטרעטן דאָס אָרט. איך האָבּ מיט 
א זיס קו? אים געענטפערט: 

-- בּרודערקע, איך האָבּ גראָד בּדעה געהאַט צו דיר זיך צוּ 
ווענדן מיט דער זעלבּער בּקשה. 


--- אוב אַזױ, בּרודערקע מיינער, --- האָט פּינאָן געענט- 
פערט --- מוז איינער פון אונז אומקומען! 

-- דאָס איז אמת, טייערער פּינאָן, -- האָבּ איך 6 זאָג 
נעטאָן -- ס'איז מיר אָבּער זייער אומאנגענעם! 


-- איך האָכּ אויך דאָס אייגענע געטראַכט, טייערער בַּרע:- 
יאָן!; דעריבּער בּעט איך דיך, גיי זיך געזונטערהייט! ס'איז נע. 
נוג איין האָן אין דער הינערשטיינ! 

--- גערעכט! דעריבּער ניי זיך טאַקע דו געזונטערהייט, מחמת 
די קליינע איז מיין! 

--- דיין? דו לייגסט, מאַלכּע איינע! זי איז מיין... איך האָבּ 
זי און װעל זי קיינעם ניט אֶפּטרעטן! 

--- מיין טייערער! -- האָבּ איך נעענטפערט. -- ס'איז 
אוודאי פּאַר דיר קיין סור ניט, אַז דאָס בּיסטו אַ רויטער אֶקס, אַ 
ניװוערנעיישער, דו דארפסט קייען חיי, דאָס מערבּיקע טייג אָכַּער 
איז אַקוראט אָננעמאָסטן פאר מיינע בּורגונרישע ציין. האָסט דאָ 
ניט װאָס צו טאָן, ניי זיך פּאַשען אויף דער לאָנקע 

אַ װאָרט פאַר אַ װאָרט, בּיז ס'איז נעקומען צוֹ אַ געשלעג 
אויף די פויסטן. מיר האָבּן אִבּער בּיידע געהאַט גרויס חרטה, מחמת 
מיר האָבּן זיך באמת ליבּ נעהאַט. 

-- הער בּרעניאָן! --- האָט ער געבּעטן -- טרעט אָפּ, זי ויפ 
בּעסער מיך! 

-- מיין. זי יק מיךר! == האָכ איך ערקלערט. 

--- לאָמיר זי אַליין פרעגן. דעם, װאָס זי װועט ניט װעלן, 
װעט זיך ניין נעזונטערהייט! 

-- מפכים! זאָל זי אױיסקלייבּן! 

איז דען כדאי צו פרענן זיך א מיידע?ל ווענן איר אויס- 
װאַל, בּשעת דער גאַנצער חן שמעקט דווקא אין דעם פאַרציען איר 
מיינונג. זי האָט תמיד צייט, זי וועגט, זי מעסט די מעלות און ף' 
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חסרונות דאָ פון דעם, דאָ פון יענעם, לסוף וייזט זי בּיירדן דעם 
רוקן.... פאַרשטײט זיך, אַז די שאלה האָט צוֹ גאָרנישט נעטויגט. 
די וויזלטיר האָט געענטפערט מיט אַ פריילעך געלעכטער. 

מיר האָבּן זיך אומגעקערט צום װאַרשטאט און אראָפּגענומען 
די סורדוטן. 

מילא... פאַרפאַלן, איינער פון אונז מוז אומקומען! 

בּשעת עס האָט שוין געהאלטן מיר זאָלן זיך אָנכאַפּן פאַר די 
קעפּ, האָט פּינאָן אַ זאָג געטאָן; 

-- גיב מיר אַ קוש! 

מיר האָבּן זיך אַ קוש געטאָן אין בּיידע בּאַקן. 

--- און איצט פאַר דער אַרבּעטו 

עס האָט זיך אָנגעהוױיבּן אַ טאַנץ װי עס וּעהער צו זיין. ס'איז 
געווען אויף װאָס צו קוקן, ממש אויף בּילעט. פּינאָן האָט זיף ‏ 
באמיט מיר דעם שאַרבּן צו שפּאַלטן האַרט איבּער די אוינן, איך 
ווידער האָבּ זיך בּאַמיט אים צו עפענען דעם בּויך מיט די קני 
קיינער שלאָגט זיך ניט אַזױ האַרציק, וי נוטע פריינד! אין אַ וויי- 
לע אַרום איז פון אונז בּיידן גערונען דאָס דם װאָס האָט זיך גע- 
גאָסן בּשטע פון אַזעלכע נעז און כ'ווייס בּאמת ניט, צי איינער 
פון אונז װאָלט ניט געווען די נשמה אָפּגענעבּן, ווען ניט די שכנים 
און דער מייסטער מעדאַרד לאָקאָ. זיי זיינען אַרײנגעלאָפן און 
אונז צעריסן, װאָס עס איז אַגב ניט געווען פון די לייכטע זאַכן. 
-. מען האָט אונז, וי די הינט, געמוזט מיט װאַסער אָפּשפּריצן, 
מחמת קיינער האָט ניט געװאָלט פון אונז אָפּלאָון דעם אַנדערנס 
בּיינער. אַחוץ דעם האָט לאַקאָ גענומען פון עפּעס אַ בּעלסענלה 
א בייטש און געשמיסן, וואו ס'האָט זיך נאָר געלאָוט, מחמת ער 
האָט געוואוסט, אַז כדי אַ בּורגונדער וזאֶל בּאַקומען צוריק גלייב- 
געוויכט, מון ער כאַפּן שמיץ. 

דאָס האָט סוף כ? סוף פּועל געווען. נאָכן געשלעג אין אונז 
בּיידן געװאָרן עפּעס אַ בּיסל קלערער אין די מוחות .מיר האָבּן ביי- 
דע געקוקט אויף זיך פאַרשעמט, דעמאָלט איז צונענאַנגען צו אונז 
זשאַן זשיפּלאַר, אַ הויכער, אַ געלער מילנער מיט קיילעכריקע 
בּאַקן און שפּיציקע אייגלעך און פאר אונז געהאַלטן אַזאַ דרשה: 
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-- נאַרישע הענער! װאָס וועט אייך דערפון אַרויסקומען, װאָס איר 
רייסט זיך אויס די קאַמען, די פעדערן און דראַפּעט זיך אויס די אוינן? 
מיינט איר, אַז עמעץ פון אַייד װועט בּאַקומען די קװאָקע. שוא ושקר! 
איר זעט דאָך אליין, אז זי מאכט פון אייך חוזק און האָט בלויז הנאה 
פון אייער געשלענ. יעדע זי חלשט, אז ס'זאָל זיך איר נאָכשלעפּן 
א מחנה יונגעלייט, װאָס זאָלן זי בּאַשמעקן פון אַלע זייטן. איר ווילט 
אן עצה טובה? דרייט אייך ביידע אויס אויף די פּיאַטעס און גייט 
אייך געזונטערהייט! דאָס װעט איר גאָרנישט שמעקן... זעענדיק, אַז 
זי פארלירט אי איינעם, אי דעם אנדערן, וועט זי מוזן זיך אויף עפּעס 
אנטשליסן. ובכן... היידא! גייט תיכף ומיד, קיין רנע פארלירט אפילו 
נישט! מען מוז עס מיט אמאָל אָפּהאקן! היידא מיט מיר! איך וויל 
אייך באמת העלפן און בשעת איר װועט ביידע ארומוואנדערן איבערן 
לאנד, על איך פון אוינ נישט אראָפּלאָזן די דאמע, איך על זיך 
דערוויסן, וועמען פון אַייך זי בּאַװיינט און װעל תיכף מודיע זיין דעם 
זינער. דער צווייטער װועט דעמאָלט טאָן, װאָס ער וויל... אַזױ וועט 
זיין צומבּעסטן! און איצט לאָמיר נגיין נעמען אַ בּיס? משקה... ווען 
א מענטש מוז דערטרינקען זיין עגמת:נפש און זכרון, איז קיין זאַך 
נישט אזוי נוט, וי א ביסל וויין. 
מיר האָבּן מיט אַזאַ התמדה דערטרונקען אונזער אומנליק, אַז מיר 
האָבּן לנמרי פאַרלוירן אונזערע קעפּ, און װוי אונטער צוואַנג, נאָך 
דעמזעלבּן אָוונט איינגעפּאַקט אונזערע פּעקלעך און מיט דרי שטעקנס 
אין די הענט זיך געלאָזן אויף אַ גאַנצער נאַכט אין וװועג אַרין. 
הנם עס איז געווען שטאָק-פינסטער, און מיר האָבּן אין די 
הערצער פיטנעטראָגן גרויס דאַנקבּאַרקײט פאַר דעם טיערן 
זשיפּלאַר. מיר האָבּן אפיל נישט בּאמערקט, וי דעם 
מילנערס איינלעך, װאָס האָבּן נעפינקלט אױיף זיין קיילעכדיק 
פּנים, האַלבּ בּאַהאַלטענע אונטער די געפעלבּטע ויעס, זיינען גט- 
ווען מלא שמחה, וועלכע ער איז ממש נישט בכוח געווען צו פאַר- 
בּאָרגן. 
אויף צומאָרגנס פרי האָט זיך אונזער שטימונג שטארק געביטן. 
מיר האָבן זיך נישט מודה נעווען אין אונזער ירידה און געמאכט 
א נוטע מינע. יעדער איינער פון אונז האָט אָבער נעטראכט, רעזאָנירט 
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און זיך װאָס אמאָל מער זיך געחדושט פון דער ממש געניאלער 
טאקטיק פון דעס בשותפותדיקן פריינט און בעל-יועץ. ער איז דאָך 
אַזױ אַרום פון אונז בּיידן פּטור געואָרן און אַליין נעפליבּן אין 
הינערשטייג! אקעגן מיטאָג-צייט זיינען מיר ביידע געווען נאָענט 
צו יאוש. אין אַװונט האָבן מיר איינס דאָס אנדערע זיך נאָכגעקוקט 
פון אונטער דעם אויג, רײַדנדיק דערביי נאכלעסיק און גלייכגילטיק 
וועגן ועטער און רעגן. יערער איינער אָבער האָט געטראכט: -- 
דו רעז'סט גרויסארטיק, מיין פריינט. דאָך װאָלסטו מיט פארגעניגען 
געלאָזט מיך אין ווידל און אליין זיך אומגעקערט אהיים. א, ניין, 
כ'איז פארפאלן! איך האָב דיך צו שטארק ליב, איך זאָל דיך לאָזן 
אליין!... ניין... ניין... איך װעל דיר נאָכגיין טריט ביי טרים,,, 

נאָד כלערליי שפּיצלעך איינער דעם אנדערן אָפּצונארן (מיר 
זיינען פון זיך נישט אָפּגעטרעטן אפילו אויף א רגע), האָבן מיר זיך 
סופ כ? סוף נעלייגט שלאָפן, און יעדער איינער פון אונז האָט 
געמאכט דעם אָנשטעל, אז ער כראפּעט. ס'האָט אונז אָבער געביסן 
דאָס שטרוי, די ליבע און דִי פליי. פּינאָן איז דער ערשטער א שפּרונג 
אויפגעטאָן פון בעט און האָט אויסגעשריען: 

-- אום גאָטס ווילן, גענונ! איך וועל נישט אויסהאלטן! די 
פאַלערע װעט מיך כאפּן! איך קער זיך אום א היים און פּטור! 

-- נוט! -- האָב איך געענטפערט. --- לאָמיר זיך אומקערן. 

צומאָרגנס זיינען מיר אַ נאַנצן טאָג שנעל צוריק אַהיים. די זון 
האָט געהאַלטן בּיים אונטערגיין, בּעת מיר האָבּן זיך געפונען אונטערן 
שטאָט. נישט וועלנדיק אָבער ווערן קיין אַביעקטן פון חוזק מצד 
פארביינייער און באקאנטע, האָבן מיר זיך באהאלטן אין דעם 
שכנותדיקן וועלדל, כדי איבּערצוװואַרטן דאָרט די נאַכט. אַחוצדעם 
האָבן מיר געװאָלט פּאקן די וויזלטיר ביים וויינען, באקלאָנן זיך, 
געוויסנסביסן וכדומה, 

-- דו האָסט מיך פאַרלאָזט, מיין טיײיערסטער! בּיסט ניטאָ! 

אזוי מסתמא באקלאָגט זי זיך, די וויזלטיר. אָבער ווער איז 
עפ דער טייערסטער? יעדער פון אונז האָט צו זיך נעזאָגט: 

-- דאָס בין שיף.. 

מיר האָבן שטילערהייט זיך פארגנבעט און זיינען געקומען אונ- 
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טערן מויער פון נאָרטן. (א לייכטער אומרו האָט זיך אויפגעוועקט 
אין אונזערע הערצער). דאָס הויז איז געווען באנאָסן מיט לבנה-שיין. 
ביי דער וויזלטירס פענסטער איז אראָפּגעהאַנגען א צוויינ פון א עפַּל- 
בוים, און אויף איר... זאָל דאָס זיין אן עפּל? ניין... גרויסער גאָט.:: 
דאָס איז דאָך דעם מילנערס הוט! 

זאָל איך נאָך דערציילן, װאָס שפּעטער איז געווען? 

גיריס האָט וי אַ ווילדער חזיר זיך אַ װאָרף געטאָן פאָראויס 
און מיט איין הירשענעם שפּרונג (ער האָט דאָך אפילו הערנער 
געהאט) האָט ער זיך געפונען אויפן מויער, דערנאָך אויפן עםל- 
בוים און איז אריין דורכן פענסטער אין שטוב, פון וואנען ס'האָבן 
אונגערן זיך געלאָזן הערן שרעקלעכע קולות, קרעכצן, יאָמערן פון 
אַ קעלב?, ווען מען שעכט עס, קללות... 

--- אויסוואורף! רוצח! כלב! שווינדלער! צו הילף! ראטעװועט! 
האָרנבאָק! צבועק! תליה-יוננ! איך על דיך וי א הונט גלייך ליינן! 
פּאַליציי!... געוואלט... 

א גערויש, א מהומה, עס פליען שויבן, עס קלינגען די צעב- 
בראַכענע טעפּ, א קלאפ פון קערפּערס, ואָס פאלן אויף דער ערד, 
אַ געפּילדער און יללה פון אַ פרוי, אַ בּילן פון אַ הינט... 

ס'איז זיך לייכט משער צו זיין, אַז די אַלע קולות האָבּן אוים 
געװועקט אַלעמען און די נאַנצע נעגנט איז זיך צונויפנעלאָפן אונטער 
דער וויזלטירס הויזס פענסטער. איך האָב אויפן המשך נישט געווארט, 
ב'האָב שוין גענוג געזען. איך בין אוועק אין דער זייט, פון וואנען 
מיר זיינען נאָר װאָס געהאט געקומען. איין אויג האָט געלאכט, 
דאָס אנדערע האָט געװויינט, די נאָז איז געווען אראָפּגעלאָזט אויף 
אן ארשין, און די אויערן טויט. 

-- אָט האָט זיך דיר איינגעגעבּן, קאַליאַ! --- האָב איך איינס 
נאָך דאָס אנדערע געהזרט, 

אין דער טיף אָבער פון דער נשמה בין איך געווען טרויעריק, 
כ'האָבּ אָבּער געמאַכט פון זיך אַליין חוזק. איך האָכּ זיך דערמאָנט 
אָן דעם גאנצן סקאנדאל, איך האָב נאָכגעשפּעט דאָ איינעם, דאָ 
דעם צווייטן, דאָ ווידער דעם מילנער און דעם מיידל, און דערביי 
שווער געאָטעמט, וי איך װאָלט געהאלטן ביי גסיסה. 
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--- ליידער! --- האָב איך צו זיך געואָגט. --- ס'איז אזוי 
אמוזאנט די גאנצע מעשה, אז מען קען פּנרן פון געלעכטער... ניין, 
ריכטיקער פון יסורים. און די ממזרת האָט מיך שיר נישט ארונטער- 
גענומען אוטערן פּאנטאָפּל, פיינע הערנער װאָלט איך עס געטראָגן? 
הגם ווער ווייס, אפשר װאָלט זיך געלוינט... סוף כל סוף װאָלט איף 
דאָך זי כאָטש געהאט... אוי, דלילה... דלילה... טראַמטאַראַראַ! 


איך האָב צוויי װואָכן צייט זיך געוואקלט צווישן געלעכטער 
און נגעוויין... דערנאָך... מיינע ליבּע, מיר בּורגונדער זיינען מענטשן 
פון מעשים. מיר האָבּן גאָרנישט קיין סך געמיינזאַמס מיט העלרן 
פון ראָמאנען. קיינער האָט מיך נישט געפרעגט קיין דעה, צי איך וויל 
קומען אויף דער וועלט, צי ניין... און כ'בּין אייך ערוב, אַז כ'װואָלט 
זיך פון דעם תענוג געווען אָפּנעזאָגט, ווען כ'זאָל נאָר געווען קענען. 
איך לעב דאָך אָבער, מוז איך זיך רעכענען מיט דעם פאקט, איך 
דארף די וועלט און די וועלט מיך. אַז מען איז אַ בּורנונדער. 
האָט מען נישט קיין צייט צו טראכטן ועגן טויט. נאָך א פינף 
זעקס חדשים, ווען כ'האָב שוין געהאט אדורכגעמאכט א ריי הייזער, 
איז מיין שווערע משא פאַרבּליבּן ערגעץ אויפן צווייטן בּרעג און 
איך האָב צו זיך אזוי געזאָגט: 

-- מאָל זיך, אז דו האָסט זי שוין געהאט! 

אָ, שיין, ליב וויזלטיר! ניין... ניין... נישט פקּוקנדיק אויף אלץ, 
קען איך זיך דאָס נישט מאָלן, נגעהאט האָט זי זשופלאר... ער האָט 
זי, פּעסטעט זי און שפּילט זיך מיט איר... שוין העכער צוואנציק 
יאָר... עטלעכע און צוואנציק יאָר... רבונו של עולם... ער האָט שוין 
מסתמא אָנגעזעט זיין ערשטן דאָרשט? װוי מען האָט מיר געזאָגט, 
האָט ער זי נישט אגב שוין פון דעם היסטאָרישן טאָג אָן, װאָס ער 
איז נעצוואונגען געווען מיט איר חתונה צו האָבן. פאר אזא נאשער 
פאַרלירט אַ נאַשערײי, װאָס ווערט איינמאָל פאַרזוכט, דעם נאַנצן 
טעם. 


איבּעריקנס, דער מילנער האָט לחלוטין נישט געהאַט קיין שום 
חתונה-כוונות און ווען נישט דער סקאַנדאַל מיט פּינאָנען, װאָלט 
זיין גראָבער פינגער קיינמאָל נישט געווען געטראפן אין דער וויזל- 
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טירס קליין קדושין-רייפל. ער איז ארייננעפאלן אין א לאָקער, 
וועלנדיק כאַפּן דאָס מיידעל, און האָט זיך דעם עק צוגעדריקט. אַלֶע 
האָבן זיך דעמאָלט געכאפּט: ער, זי און... איך! לאך, ברעניאן.. 
ס'איז דאָ פון װאָס.. 
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גראָד, ווען איך האָב זיך צעלאכט, האָב איך דערזען אוֹיף 
א מהלך פון פינף און צוואנציק טריט, אין דער טיף פון א שורה 
בּיימער (רבּונו של עולם... איז עס מענלעך, איך זאָל העכער צויי 
שעה האלטן אין איין ברייען?) א הויז מיט א רױטן דאך, מיט 
גרינע פענסטער און ווייסע ווענט, װאָס זיינען געווען באדעקט בא- 
שיידן מיט וויינטרויבנבלעטער. די טיר איז געווען אָפּן, און איך האָכ 
דערזען לעבן איר, אונטער א ברייטן נוסנבוים ביים ברונעם מיט, 
א שטיינערנער שעפּ, א באקאנטע פרוי, װאָס האָט געשעפּט וואסער, 
אָ, א נוט באקאנטע (הגם אזוי פיל יאָרן נישט געזעענע) פרוי. ביי 
דעם בילד האָבן זיך די פיס אונטער מיר ארונטערגעבויגן. 

איך בִּין שיר ניט אַנטלאָפן נעװאָרן. זי האָט געקוקט רויק, 
נישט אויפהערנדיק צו שעפּן וואסער... פּלוצלונג... זי האָט מיך דער- 
קענט! זי האָט קיין שום באוועממנג נישט געמאכט, קיין געשריי נישט 
געטאָן... איר שטאָלץ האָט עס איר נישט ערלויבט... די קאַן האָט 
זיך בלויז אויסגעגליטשט פון איר האנט און איז אריינגעפאלן אין 
ברונעם. בשעת איך בין צוגעגאן נענטער, האָט זי א זאָנ געטאָן: 

-- פון וואנען נעמסטו זיך? 

איך האָב געענטפערט: 

-- איך זע, אז דו האָסט אויף מיר געווארט! -- האָב איך 
נעענטפערט מיט גאווה. 

-- דו רעדסט שטותים! איך האָב שוין פארגעסן אפילו, וי דוּ 
זעסט אויס! 

-- בנאמנות, איך אויך! אָ, דאָס איז אויסגעצייכנט... איז דאָך 
אַלְץ אין בּעסטן אָרדענונג... א 2 

-- איז װאָס? 


)8( 
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מיר זיינען געשטאַנען איינער קעגן אַנדערן. אירע הענט זיינען 

געווען נאַס פון װאַסער, זי איז געשטאַנען אוּן זיך געהאַלטן פאַר די 
זייטן, איך האָב זיך אויך אונטערגעלענט און געמאכט א פרייען 
אָנשטעל, מיר האָבן געקוקט איינער אויפן אנדערן, און זיך נישט 
געזען. אונזערע אויגן האָבּן ערגעץ-וואו געבּלאָנזשעט... די קאַן אינם 
ברונעם איז דערווייל געװאָרן פּול מיט וואסער... 

--- גיי אריין אויף א וויילע! -- האָט זי א זאָג געטון. 

--- סיידן אויף א וויילע... איך האָב נישט קיין צייט! 

--- גוט.., גוט... וי קוכיסטו עס אהער? 

--- איך? גאָר-נישט! -- האָב איך אויסגעשריען -- איך האָב 
סתם זיך דורכשפּאצירט, 

-- ביפטו דאָך רייך? 

-- א, יאָ,... קיין געלט במזומנים האָב איך אפילו נישט, 
אָבער פאנטאזיע אָן א שׂיעור און אן ערך. 

-- האָסט זיך גאָרנישט געביטן! תמיד דערזעלבער משונענער! 

--- ווער עס רעדט קינדװוײז נישט צו דער זאַך, בייט אויף 
דער עלטער זיך גאָר נישט סיין סן! 

מיר זיינען אריין אין הויף. זי האָט פארמאכט די טיר. מיר 
זיינען געשטאנען לחלוטין אליין צווישן צעקװאַקעטע הינער. אלע 
לייט פון דער פערמע זיינען געווען אין פעלד. נישט וויסנדיק, װאָס 
זי האָט צו טאָן, איז זי צו צו דער טיר פון שייער און פארקלאפּט 
זי (אפשר געעפנט, איך ווייס אליין נישט...) און א װאָרטשע געטאָן 
אויפן אָרעמען מעדאָר נעבעך. איך ווידער, וועלנדיק צו זיך קומען 
האָבּ איך אָנגעהױיבּן ריידן וועגן איר הויז, וועגן די הינער, טױיבּן, 
האָן, הונט, קאַץ, קאַטשקעס, הזירל. איך וװאָלְט געווען אויסגע- 
רעכנט נחס גאנצע תיבה ווען זי װאָלט מיך נישט געווען איבערהאקן, 
פּלוצלונג האָט זי זיך אָנגערופן: 

-- בדעניאן.. 

ס'האָט מיר פאַרשפּאַרט דער אָטעם. 

-- ברעניאן! -- האָט זי איבערגעחזרט, . 

זי האָט מיר געקוקט אין די אויגן, דערנאָך א זאָג געטאָן: 

-- גיב מיר א קוש! 
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איך האָב זיך לאנג נישט געלאָזט בעטן! אז מען איז אלט, מון 
מען זיך ערלויבן. ראָס מאכט אמאָל אפילו גוט... (עס מאכט אלעמאָל 
נוט.. ) איך האָב דערפילט אויף מיינע בארשטיקע, גערונצלטע באקן 
דאניצעלאס אָפּגעװעלקטע בעקלעך אײן פּלוצלונג זיינען מיר די 
אויגן, װאָס האָבן זיך אָנגעפילט מיט טרערן, פול געװאָרן מיט שיין. 
איך האָב איצט ערשט דערפילט די טרערן, נאָר איך האָב, פארשטייט 
זיך, נישט צעוויינט זיך. 

-- דיין בּאָרר שטעכט! -- האָט זי אַ זאָג געטאָן. 

-- א שאָד װאָס איך האָב אינדערפרי נישט געוואוסט, אז איך 
װועל דיך קושן -- האָב איך געענטפערט -- איך װאָלט זיך געווען 
אָפּגענאָלט. מיט דרייסיק יאָר צוריק איז מיין באָרד געווען א ויי- 
כערע, און דעמאָלט װאָלט זי זיך גערן געווען געריבן אין דיין 
קיילעכדיק, ראָז פּנימל! 

-- דו טראכסט נאָך אלץ וועגן דעם? 

-- ניין... איך טראכט קיינמאָל נישט! 

מיר האָבן איינס אויף דאָס אנדערע א קוק געטאָן און זיך 
צעלאכט. קיינער פון אונז װאָלט פאר קיין פּרייז איצט נישט אראָפּ- 
געלאָזט פון אנדערן די אויגן. 

-- חוצפּהניק! עקשן! האַלאָדריגע! װאָס אמת איו, מיין טייע- 
רער ברעניאן, ביסט גאָרנישט שענער געװאָרן, האָפט טאָרבעלעך 
אונטער די אויגן, דיין קרומע נאָז האָט זיך דיר נאָך מער אויפנע- 
בלאָזן, היות אָבּער ביסט קיינמאָל נישט געווען קיין שיינהייט, איז 
עס נישט נאָר קיין גרויסער היזק. קיין איין האָר קריכט דיר פון 
קאָפּ נישט אַרױס, דו אַלטער בּעל;עבירהניק... בּלוין ערטערװויי: 
זעען זיך אָן זילבּערנע פעדים. 

איך האָב געענטפערט: 

-- א נארישער קאָפּ קריגט נישט קיין פּליך! 

-- װאָס פעלט אַייך, מאַנסלײט? איר זאָרנט אַייך קיינמאפ 
נישט, איר לעבּט אַ טאָג און פאַר דאָס ווערן מיר, פרויען, ניך אַלט, 
שוין פאר אייך אויך. גיב נאָר א קוק אויף מיר, איך בין דאָך א 
פולקומע חורבה. ואוו איז אהינגעקומען מיין קערנדיק לייב, מיין 
דייצנדער נאקן, מיינע בריסטן, די היפטן, די מילניקע הויט פון 
מיין נעזיכט, מיט איין וואָרט אלץ, װאָס עס האָט מיר געמאכט 
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ענלעך צוו א שמעקעדיקע, צייטיקע פַּרֵי? אָ, אלץ איז געגאנגען 
לאיבּוד... איך ווייס נישט, צי דו װאָלסט מיך דערקענט, ווען זאָלסט 
מיך טרעפן אויף עפּעס א מארק? 

--- איך װאָלט דיך דערקענט צווישן טױזנטער פרויען און 
דערצו מיט פארמאכטע אויגן! 

-- מיט פאַרמאַכטע? יאָ.. אפשר.. אָבּער מיט אָפענע 
גיכער נישט. ניב נאָר א קוק אויף די איינגעפאלענע באקן, אױיף 
די קינען און ציין, אויף דער דינער נאָז, װאָס זעט אויס, װי א 
האקן, אויף די רויטע אויגן, אויפן אָפּגעװעלקטן נאקן, אויף די 
דין געװאָרענע, אויסגעטרוקנטע בריסטן, אויף דעם פאַרמלאָזן 
בווף? 

איך האָב נעענטפערט (אזוי איז ליידער געווען, װי זי האָט 
נעזאָנט); 

-- געדענקסט דאָס ווערטל? אַזױ צו זיבּעציק, װוי צוֹ זיבן... 
א וויזלטיר ביסטו פאָרט געבליבן! 

-- האָב איך זיך גאָרנישט געענדערט? 

-- איך האָב א גוטן קוק, וויזלטיר? 

-- אַ, װאָס פון דיין וויזלטיר איז געװאָרן! --- האָט זי שווער 
אָפּגעזיפצט, 

-- זי איז אַרומגעלאָפן... כ'געדענק... איצט האָט זי זיך ערגעץ 
באהאלטן, איך על קיינמאָל נישט פארגעסן איר שארף פּיסקל, אירע 
שפּיזיקע, ממזרישע אויגן, װאָס האָבן געמאכט אזא חוזק, און זיינען 
גלייכצייטיק געווען אזוי פול מיט חן. זי האָט אָפּנעשטױסן און צו- 
נעצויגן אין איר גרובן. 

-- קענסט אריינגיין, חשובער פוקס... וועסט גאָרנישט ריזיקירן, 
וועסט דאָ דעם עק אין לאָקער נישט פארלירן. הא... הא... איך זע, 
אז די ליבע-אנטטוישונג האָט דיין גוף נאָר-נישט נגעשאדט! 

--- ווייסט, מיין טייערע, אַ װאָרעם קען מען נישי: דערטרינקען. 
ער שווימט תמיד קאַפּױר. ענמת-נפש דאַרף מען לאָזן אָן אַ זייט, 
װאָרעם װאָס איז ווערט דאָס לעבן אָן עמאָציעס! 

--- אויסגעצייכנט! מיר מוזן אָבּער געבּן דעם װאָרעם צו טרינקען. 
מיר זיינען אריין אין שטוב און זיך נעזעצט צום טיש. איך 
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געדענק שוין נישט, װאָס איך האָב געגעסן און געטרונקען. מיין 
נשמה איז געווען שטארק פארנומען, אָבער די ציין און רי קעל האָבן 
זיך אַליין געהיטן און האָבּן קיין איין בּיסן, קיין איין שטיק 
נישט פארלאָרן. זי האָט געקוקט אויף מיר, אָננעלענט דעם עלנבויגן 
אָן דעם טיש, דערנאָך האָט זי מיט חוזק א זאָג געטאָן: 
-- איצט ארט דיך דיין הארץ-װוײיטאָג ווייניקער? 
-- פארשטייט זיך, קענסט דאָך דאָס וװערטל; 
איז דאָס הארץ צעריסן, 
נעם א פעטן ביסן... 
ווערט א פרוי נישט דיין, 
נעם אַ בּיסל וויין ! 
זי איז אנטשוויגן געװאָרן, זי איז נישט בכוח געווען ווייטער 
חוזק צו מאכן. איך האָב ווייטער געשפּאסט, געשיט וויצן, אָבער די 
אויגן אונזערע האָבן זיך איינס דאָס אנדערע אָננעקוקט, און די 
נשמות האָבו געטראכט וועגן עבר. פּלוצלונג האָט זי א זאָג געטאָן; 
-- ברעניאן... דו ווייסט? איך האָב עס קיינעם נישט געזאָגט... 
איצט מעג שיך שוין, ס'איז דאָך פארפאלן... איך האָכ בלויז דיך 
ליב געהאט! 
איך האָב געענטפערט: 
--- איך ווייס און האָב עס געוואוסט... 
-- דו האָסט געוואוסט, אויסוואורף איינער!; פאַרװאָס-ושע 
האָסטו עס מיר נישט געזאָנט? 
-- בלויז אויס חשק זיך צו רייצן: װאָלסטו געווען געזאָגט, 
אז ס'איז נישט אמת! 
--- מילא, איז װאָס? איך האָב אנדערש געפילט. מען קושט 
דאָך סוף כל? סוף נישט די ווערטער פון מויל, נאָר דאָס מויל גופא. 
| = -- דיינע ליפּן האָבן זיך נישט באגנוגנט, איך בין רי נאכט, 
װאָס דו האָסט אריינגעלאָוט צו זיך דעם מילנער, געווען.. לעבן 
דיין הויז. 
--- ביסט דיר אליין שולדיק. די מיל האָט נעווארט אויף דיר. 
אמת, איך בין אויך שולדיק געווען, כ'האָב עס אָבער גוט אויסגע- 
קרענקט. דו ווייסט אנב אלץ. דו ווייסט אָבער נישט, אז כ'האָב 
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אים גענומען מחמת יאוש, בשעת איך האָב זיך דערוואוסט ווענן 
דיין אוועקגיין. אָ, װי איך האָב דיך גענארט. איך האָב דיך גענארט 
פון דעם טאָג אָן, װואָס דוֹ האָסט מיך פאראבט... 

--- איך... דיך פאראכט? 

-- יאָ... יאָ... אידיאָט איינער;... איך בין נעשלאָפּן אויפן 
שוועל פון הויז... דוֹ בּיסט נעקומען... דערנאָך בּיסטו אנטלאָפן. 
אָפּשטױיסנדיק מיך מיט עקל. 

איך האָב א נעשריי געטאָן פון כעס און דערנאָך ערקלערט 
די סבות דערפון 

--- איך פארשטיי... איך פארשטיי. באמי זיך נישט צו פאר- 
טיידיקן, שוטה איינער... פאר װאָס-זשע האָסטו נישט באמיט זיך 
דאָס צו פארריכטן? 

--- איך וועל זיך פארריכטן! 

-- אַ טיפּש דו בּיסט! איך האָבּ דיר נאָך ליבּער געקרינן און זיך 
אָנגעהויבּן פּייניקן. איך האָבּ בּלוין ניט נעקאַנט פאַלן דערויף 
אַז דו וועסט אָפּלאָזן דעם האַטטשיק, אָנשטאָט אים אַריינצושליננען 
(אָ, װוי געמיין איר מאנסלייט זייט!). 

-- אַ שיינעם דאַנק. אַ האטשיק איז געשמאק, מען קען אים 
אבער נישט פארדייען, ווייל ער מאכט א תל פון די קישקעס; 

זי האָט א שמייכל? נגעטאָן מיט די עקן פון מויל און ווייטער 
גערעדט: בשעת איך האָב זיך דערוואוסט וועגן דיין געשלעג מיט 
דעם בונטן עקסל, האָב איך גראָד געוואשן וועש אויפן טייך. מען 
האָט מיר געזאָגט, אז ער ווארנט דיך (איך האָב שוין פארגעסן, וי 
מ'האָט אים גערופן), האָבּ איך א װאָרף געטאָן די קיענקע, װאָס דער 
שטראָם האָט מיטגעריסן און טרעטנדיק אויף גרעט, אומקערנדיק 
װײיבּער, װאָס זיינען געשטאַנען אויפן וועג, בּין איך אַ מטורפע, פאַר. 
לוירנדיק די אַרבּעט איבּערן וועג, אַ בּאָרוועסע נעלאָפן צו דיר. כ'האבּ 
געװאָלט שרייען: בּרעניאָן, שוטה איינער, װאָס טוסטו, דו װייפּט 
דאָך, אַז כ'האָבּ דיך ליבּ! לאָז זיך נישט אַרױסרײסן קיין שטיקער 
לייב, ווייל כ'וויל האָבּן אַ מאַן, װאָס זאָל זיין אויף אַלע אברים גאַנץ! 
װאָס איז אָבער געשען? דו, מיין טייערער... ביסט צוזאמען מיט 
דעם נאָזהאָרן געקראָכן אין שענק אריין, האָסט תיכף פארגעסן, 
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פאַרװאָס דו האָסט זיך נעשלאָנן, דערנאָך בּיסטו געאַרעמט מיט דיין 
פריינט זיך אוועק! (א געמיינער װאָלף דאָס איז, װאָס אנטלויפט 
פּאַר אַ שעפעלע...) בּרעניאָן... פון דער רגע אָן האָבּ איך דיך פיינט 
געקריגן תכלית שנאָה! פאַרשטייט זיך, אַז היינט קומט מיר אַלץ 
אויס קאָמיש. איך װאָלט פון דיר יענעם טאָג די הויט געוויס אראָפּ- 
נעשונדן, לעבּעדיקערהייט אָפּענבּראָטן, די ציין אױיסגעהאַקט... נישט 
קענענדיק אָבּער דיך בּאַשטראָפן, האָבּ איך זיך אַליין בּאַשטראָפט.., 
גראָד איז מיר אונטערגעקומען דער מילנער: אין כעס, אומבא- 
וואוסטזיניק פון באָסט, האָב איך זיך אים אָפּגעגעבן. איך װאָלט יענ 
נאכט יעדן איינעם נגעווען אָנגענומען... אלץ איינס וועמען! פון איין 
מת וװעט קיין לאָך אין הימל נישט זיין. איך האָב זיך נוקם געווען:.. 
די גאנצע צייט, װאָס ער האָט... האָב איך נעטראכט נאָר 
וועגן דיר; 

= רייד ווייטער... 

-- בכשעת ער האָט זיך אין דיר נוקם געווען... פאַר מיר. איך 
האָב זיך געטראכט: זאָל ער איצט קומען און זען! א מצוה אויף 
דיר, ברעניאן... און דו ביסט געקומען... גיכער אפילו, װוי איך האָב 
זיך אליין געריכט. דו ווייסט, װאָס עס איז שפּעטער נעווען. איך 
האָב אויפן גאנצן לעבן זיך פאראייניקט מיט דעם אייזל פון דער 
מיל ארויס: 

זי איז אנטשווינן געװאָרן, דעמאָלט האָב איך א זאָנ געטאָן; 

-- ביסט לכל הפּחות צופרידן? 

-- אָט, אַזױ זיך! --- האָט זי געענטפערט, צוקנדיק מיט די 
אקסל,. 

--- צו אלדע רוחות! דאָס הוֹיז װאָלט געקאַנט זיין א נן-עדן! 

--- יאָ... יאַ} -- האָט זי געענטפערט און זיך צעלאכט. 

מיר האָבּן אָנגעהױיבּן רייד! וועגן עפּעס אַנדערש, וועגן פעלר, 
מענטשן, חיות, קינדער, אלע וויילע האָבן מיר זיך אָבער אומגעקערט 
צו די אלטע זכרונות. איך האָב איר געװואָלט דערציילן אלע סודות 
פון מיין משפּחה-לעבּן, איך האָבּ אֶבֹּער בּאַמערקט {די ניינעריקייט 
פון זיען איז ממש שרעקלעך), אַז זי ווייסט אַלץ מיט די קלענסטע 
פּרטים. פארשטייט זיך, אז ווייבער האָבן איר, וי תסיד, צוגע- 


/156 ראָמען ראָלאן 


טראָנן די ידיעות. מיר האָבן אָנגעהויבן ווארפן זיך מיט ווערטלעך, 
וויצן, קאַטאָװועסלעך, בּיז מיר האָבּן זיך אַזש פאַרכלינעט פון זיי. 
יעדער קיכעלע איז תיכף, װוי ס'איז נאָר אַרױס פון אויוון, הייסער- 
הייט פאַרצוקט געװאָרן. 

איך האָב געקייכט פון געלעכטער. פּלוצלונג, אָפּװישנדיק די 
טרערן פון געלעכטער, הער איך,.: עס קלינגט שי זעקס אויפן 
שכנותדיקן קלויסטער. 

-- הא... הא... איך מוז שוין נײַן! -- האָב איַך א זאנ 
געטאָן. 

-- האָפט נאָך צייט! 

--- אינגיכן קומט דיין מאן. איך האָב נישט קיין חשק זיך מיט 
אים צו טרעפן!. 

-- איך אויך נישט! -- האָט זי אויפדיכטיק געענטפערט. 

דורכן קיך-פענסטער האָב איך דערזען, װי שאָטנס הייב! זיך 
שוין אָן שפּרײטן איבּער די לאָנקעס. קרומע שטראַלן האָבּן בּאַגילדט 
טויזנטער בערגעלעך גראָז, דאָס גרינס און די קוסטן. א קו האָט מיט 
התלהבות געלעקט די קאָרע פון א ווערבע, ווייטער א ביסל זיינען 
געשטאנען צוויי פערד. איינס א שווארצס מיט א שטערנדל אויפן 
שטערן, דאָס צווייטע א ווייס, מיט פּראכטפול טונקעלע פלעקן. זי 
זיינען געשטאנען, אָנגעלענט די קעפּ איינס אויף דאָס אנדערע, אין 
טרוים פוּן בין-השמשות, זאטע און שטילע. דער ריח פון בלומען האָט 
זיך פארשפּרייט כוואלעווייז... ס'איז געווען אזוי זיס. איך האָב 
א קוק געטאָן אויפן טעלערל מיט בוֹרגונדישע מאכלים, מיט וויינ- 
פּערלעך-זשעלע און א זאָג געטאָן: 

-- װי גוט דאָ איז! 

זי האָט מיך א נעם געטאָן פאר דער האנט און געענטפערט: 

-- פ'האָט דאָס גאנצע לעבן געקענט אזוי זיין... 

ס'איז מיר געקומען אויפן רעיון, אז איך דארף זי נישט פאָזן 
א באצערטע און איך האָב דעריבער אָנגעהויבן: 

-- ע... טייערע װויזלטיר, אפשר איז עס גאָר צום נוטן אזוי! 
קיין סך פארלאָרן האָסטו סיי װוי סיי נישט. גוט װאָלט אונז געווען 
די ערשטע עטלעכע טעג. אָבער א גאנץ לעבן... הא, הא, הא! איך 
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קען זיך גוט... אוי, קען איך זיך און זאָג דיר: װאָלסט גענוג צרות 
געהאַט!; איך בִּין אַ פלאַטער;קאָפּ, אַ ליידיקגייער, אַ בּעל;גאוה, 
א שכור, א זולל-וסובא, א פּלוישער, אן עקשן, א רשע, א קריגער, 
א טרוימער, א גאליקער פּארשוין, א לונאטיקער... מיט איין װאָרט, 
מיין טייערע וויזלטיר, װאָלסט געווען פּשוט אומגליקלעך און װאָלסט 
זיך נוקם געװוען אָן מיר פאר דיין אנטטוישוננ. ווען איך גיב א 
טראכט װעגן דעם, שטעלן זיך מיר די האָר קאפּױר. דער רבונו 
של עולם ווייסט, װאָס ער טוט! איך זאָג דיר... ס'איז בעסער אזוי! 

זי האָט ערנסט אױף סיר געקוקט און אין אַ וויילע אַרום, 
אויפהויבנדיק דעם קאָפּ, א זאָג געטאָן: 

-- דאָס איז אמת. איך ווייס דערפון... דו ביסט א גרויסער 
גאָר-נישט! (זי האָט געהאט גאר אן אנדערע מיינונג). איך קען זיך 
וועטן, אז דו װאָלסט מיך געשלאָגן, און איך דיך פארראטן. אָבער דאָס 
שלאָנן און דאָס פארראטן איז א מענטשלעכע זאך... װאָלט דען נישט 
בעסער געווען צווישן זיך דאָס צו טאָן. 

-- אוודאי... -- האָכּ איך נעענטפערט -- אווראי... 

-- דוֹ שלאָגסט זיך מיט דער דעה? 

-- א טײַן. טין! נאר פאהכאקן מיר מון זיך באניין אַן רי 
אלע תענונים. 

איך האָב זיך אויפנעהויבן און צום שלום א זאָג געטאָן: 

-- זאָל-זשע דיר קיין זאך נישט א שאָד זיין, טייערע וויזלטיר! 
געדענק, אז סיי מיר האָבן זיך יאָ ליב געהאט, סיי נישט, האָט עס 
איצט קיין שום ווערט נישט... ס'איז אוועק פארביי... און װאָס 
ס'איז א װועק, איז דערפון אן עק! 

-- נעמיינער כזבן!; -- האָט זי אויסגעשריען. (און זי אין 
גערעכט געווען...) 


9 


איך בין צוריקגעקומען קיין- קלאמסי זייער שפּעט. װאָסער 
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קבלת-פּנים איך האָב געהאט, װעל איך ליבערשט נישט רערמאָנען. 
איך בּין אוועק אין שפּייכלער, וואו איך האָבּ אַ צימער און איךר 
פארשרייב אויפן פּאפּיר אלץ, װאָס מען דארף און מען דארף 
נישט, און שרייבּנדיק, דריי איך מיט דער נאָו, פייף זיך צו, שטעג 
אַרױס די צונג און קוויק זיך מיט מיינע איבּערלעבּונגען, הן פרי= 
לעכע, הן טרויעריקע, מחמת: 

אלץ, װאָס געווען אין לעבן, 

איז א מחיה איבערצוגעבן... 


וצ 


וואנדערפייגל 
אָדער די סערענאדע פון אנוּא. 


נעכטן אינדערפרי זיינען מיר געװואָר געװאָרן, אַז דורך קלאַמסי 
זיינען דורכגעפאָרן צוויי בּאַרימטע רייזנדער, פריילין דע טערם און 
גראַף דע מאַלבּואַ, זיי האָבּן זיך אפילו נישט פאַרהאַלטן און זיינען 
גלייך אוועק אין שלאָס פון אנוא, וואו זיי האָבן בדעה געהאט צו 
פארברענגען עטלעכע װאָכן צייט. דער ראט פון שטאָט-בייזיצער 
האָט באשלאָסן, מען זאָל לויטן אלטן מנהג, תיכף צומאָרגנס שיקן 
צו דעם זעלטענעם פּאָר-פאָלק א ספּעציעלע פייגעלעך דעלענאציע, 
װאָס זאָל אין נאָמען פון דער שטאָט זיי באגריסן אין צוזאמענ- 
האנג מיט דער גליקלעכער נסיעה זייערער: 

(גיט נאָר אַ טראַכט, װאָס מענטשן האַלטן פאַר אַ נס: אז 
אזעלכע היהלעך קומען פון פּאריז קיין נעווער און האָבן צוריקנע- 
בראכט פון וועג גאנצע ביינער). לויטן מנהג װאָט דער ראט בא- 
שלאָסן, די דעלעגאציע זאָל די חשובע גאָרנישטן ברענגען צוטראָגן 
א ביסל שטאָטישע נאשערייען, דער עיקר ביסקוויט און קיכלעך, 
װאָס געהערן צו אונזער ספּעציאליטעט. 

מיין איידעם פלארימאנד האָט געהייסן מאכן דריי טוץ. די 
הערן ראטמענער האָבן אפילו מודיע געװוען, אוֹ עס װעלן קלעקן 
צוויי טוץ, פלארימאנד אָבער, װאָס איז אליין אויך א בייזיצער, 
טוט אלץ אין נרויסן מאסשטאב. א שטיק האָט געקאָסט זעכצן 
סאָלד, און דעם חשבּון האָט בּאַדאַרפט צאָלן די געמיינרע. 

מען האָט זיך דערמאָנט, אז עסן שמעקט בעסער מיט מוזיק 
(איך דארה עס לחלוטין נישט האָבן), האָט מען אויסגעקליבן פיר 
קלעזמער, צוויי פידלער און צװוײַי וואלטאָרניסטן, מען האָט זי 
צוגעגעבּן אַ טאַמבּוריניסט און מען האָט זיי אַרויפנעזעצט אויף אַ פור 
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צוזאמען מיט די געכעקסן. זיי האָבן באדארפט פאר די גרויסע לייט 
אויפשפּילן א סערענאדע, בעת מען װועט זיי דערלאננען די מתנה. 

איך האָב גענומען מיין קלארנעט און אומגעבעטענערהייט מיט 
מיט דער חברה. איך האָב נישט געקאָנט אויסמיירן די געלעגנהייט 
נישט צו זען נייע מענטשן, בפרט, וען דאָ האָט זיך געהאנדלט 
אין הויף-דרויבּ. דאָס איז גאָר אַן אַנדער מין דרויבּ, װוי אונזער 
געוויינלעכס, הגם מור פלעגן אָפּטמאָל אויסקומען צו מאכן וואונדער- 
לעכע פאַרגלייכונגען. סאַר אַ מינעס, סאַר אַ פאָכן מיט די פליגל, 
סאַר אַ גראַציעז וויגן זיך, סאַר אַ שאַקלען מיטן קאָפּ און פררייסן 
די נאָז... אָבער שטיל, שא! איך בין, כידוע, א זון פון פּאנדארע און 
איך מוז כסדר אריינשטעקן מיין נאָז אין שפע, אויפהייבן ביי אלע 
פּודעלעך די דעקלעך, זיך צוקוקן צו כלערליי נפשותלעך, ווייסע, 
שמוציקע, דארע, פעטע:.. אחוץ דעם, אָבער דאָס איז שוין אן אנדער 
ענין. ס'איז גוט צו בּינדן דאָס נוצלעכע מיטן אנגענעמען. דעריבּער 
האָבּ איך אויסגענוצט די געלננהייט און אַרױפנעלײנט אויף דער 
אומזיסטער פור פון די קלעזמער צוויי געשניצטע וואנט-פּאנאָס, 
װאָס איך האָב טאקע נעהאט פארענדיקט פארן שלאָס אין אנוא. 
כדי אינגאנצן שוין אויסצונוצן די נעלעגנהייט, האָב איך מיט זיך 
מיטגענומען מיין טייערע קלאטעלע, פלארימאנדס טאכטער. איין 
בּייזיצער האָט אויך מיטנענומען זיין זונדל. 

פּונקט אזא חכם האָט זיך אויסגעוויזן אויך אונזער אפּטײיקער 
און האָט ארויפגעלייגט אויף דער פור זיינע אויסארבעטוננען, דהיינו: 
זאַפטן, קרייטעכצער-וויינען, האָניקן און אַיינגעמאַכטסן. ער האָט 
בדעה געהאט עס פאָרצולייגן די געקומענע לייט, פארשטייט זיך, 
אויך אויפן חשבּון פון שטאָט קלאַמסי. איך מוז מוסיף זיין, אז 
מיין איידעם האָט עס געהאלטן פאר נישט פּאסיק און קעגן דער 
טראַדיציע. ווען יעדער בּעל מלאכה, האָט ער זיך אויסגעדדיקט. וי 
א קצב, א בעקער, א שוסטער, א פריזירער וכדומה זאָל דאָס זעלבע 
טאָן, װאָלט מען די שטאָט מיט אלע בירגער בדלות געשטעלט. ער 
איז אָן שום ספק גערעכט געווען, מחמת דער אפּטײקער איז אויך 
געווען א בייזיצער... קליינע מענטשעלעך ווארפן זיך אונטער דעם 
געזעץ... גרויסע מענטשן שאפן דאָס געזעץ. 
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ס'האָט זיך אויסנעוויזן, אז מען דארף האָבן צוויי פורן. זיי 
זיינען אַװעק פולע, איך ווידער בּין אַװעק צופוס. זאָלן זיך דאָרט 
געליימטע פאָרן, װוי קעלבער צו דער שחיטה. אויפן הימל האָבן זיך 
נעצויגן שווערע כמארעס, אין דער לופּטן איז געהאַנגען א שטורעם. 
ס'איז געווען א שרעקלעכע היץ און די בּרענענדיקע זון-שטראַלן האָבּן 
נעשלאָגן אין קאָפּ און אין נאקן. איבערן שליאך איז געבליבן הענגען 
א װאָלקן שטויב, פליגן זיינען געפלויגן אין פּנים אריין: אחוץ 
פלארימאנדן, װאָס האָט געזאָרגט וועגן זיין הויט פון געזיכט, וי 
א מיידל, זיינען אלע געווען צופרידן. 

כל-זמן עס האָט זיך נאָך אָנגעזען דער טורעם פון הייליקו 
מאַרטין, האָבּן אַלע געהאַט זייער ווערדיקע מינעס, תיכף אֶבֹּער װי 
מיר זיינען געקומען הונטער דער שטאָט, שוין פרייע פון נייניריקע 
און קריטישע בליקן, זיינען אלע פריילעכער געװאָרן, און די מוחות 
פון דער נגאנצער עדה מענטשן האָבן זיך אױסגעטאָן נענליזש, זיי 
האָבן אדאָפּגעװאָרפן פון זיך די שווארצע פרעק און געבליבן, וי 
איך, אין בלויזן העמד. 

מ'האָט קודם כל? זיך דערציילט עטלעכע פעטע וויצן. (אַזױ אַרום 
רופן מיר געוויינלעך אַרױס אַפּעטיט). דערנאָך האָט מען אָנגעהויבּן 
בּסירונין זינגען, שפּעטער... אַ וואונדער, האָבּן די גרעסטע פּני מיט 
גרויס חשק אונז מכבד געווען מיט קופּלעטן, איך ווידער האָב גע- 
שפּילט אויפן קלאַרנעט, איך האָבּ געװאָרפן דעם לאָזונג און די 
קלעומער האָבן זיך א נעם געטאָן צו דער ארבעט. ס'איז געװאָרן 
א געפּילדער, אָבער איבער אלע קולות האָט זיך געהערט דער קליינער 
קלאטעלעס קוויטשעריי, װאָס האָט געקרייעט, געמיאאוטשעט, גע- 
פייפט, װי אן אַמזל און געטשוויטשערט, װוי א שפּערל: 

מיר זיינען נישט זייער שנעל געפאָרן. די פערד האָבן זיך אִפּ- 
נעשטעלט אליין ביי יעדן בערגל, געסאפּעט, געשאַקלט סמיט די 
קעפּ... זיך אויסגעלייריקט... מען האָט באדארפט ווארטן בִיז זיי 
וועלן זיך ערליידיקן און זיך וויטער לאָזן אין וועג אריין; אונטער 
דעם אָרט בּאיאָל האָט אונזער נאָטאַריוס דאלארו געפאָדערט, מען 
זאָל אביסל אראָפּ פון וועג אין א זייט. {מען האָט אים נישט געקענט 
אָפּזאָגן, מחמת ער איינער האָט, הנם ער אין געווען א בייזיצער, 
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קיין געשעפט על רג? אחת אין דער ראָזיקער נסיעה נישט געמאכט). 
דער נאָטאריוס האָט געװאָלט, אז מען זאָל אגב זיך אראָפּכאפּן צו 
זיינס אַ קליענט, װאָס האָט בּאַראַרפט מאַכן אַ צוואה. 

אלע האָבן אים געגעבן גערעכט, ס'האָט אָבער די זאך צו לאנג 
געדויערט און פלארימאנד האָט עס צווזאמען מיטן אפּטײקער 
געהאלטן כֹּה אחד פאר נישט פּאסיק. 

סוף כל סוף זיינען מיר געקומען אויפן אָרט. פּארשטייט זיך, 
יעדע זאך מוז סוף כ? סוף קומען אויפן אָרט, וי מושטארדע נאָכן 
עסן, אונזערע חשובע פייג? האָכן נראָד פארענדיקט פּיקן דאָס עסן, 
בעת עס איז אין דער רעכטעו צייט געקומען דער געבראכטער 
דעסערט: ס'האָט זיך אֶבּער געענדיקט מיט אַ דאַנק. 

די הערן ראַטמענער האָבּן דערנענטערט זיך צום שלאָס און 
אָנגעטאָן זייערע בגדי כחונה, װאָס זיינען בּיז אַהער געווען גוט אויס- 
באהאלטן פון דער זוֹן אוֹן שטויב. זיי זיינען באמת געווען שיין, 
געגלאַנצט, האָבּן גערייצט דאָס אויג און געפרייט דאָס האַרץ. דער 
מער האָט אָנגעטאָן גרינע זיידענע מלבושים, די פיר בייזיצער 
געלע קליידער. זיי האָבּן צוזאַמען אויסגעזען, װוי אַ אונערקע מיט 
פיר שטיקלעך קירבּעס אויפן טעלער, מיר זיינען אַריין אונטער די 
קלאנגען פונם אָרקעסטעפ 

אויף דעם קול האָבּן זיך אַרױסגעבּױגן פון די פענסטער די צו- 
געקעמטע קעפּ פון די לאָקאַיען, װאָס האָבּן זיך אַרומגעדרײט ליידיק. 
די אוגערקע איז צוזאמען מיט זיין סוויטע אוועק צום אריינגאנג, 
און באותו הרנע האט מען געעפנט די טיר, און אין דער טיף האָבן 
זיך באוויזן צוויי קעפּ, באצירטע מיט בענדער, װי די שעפעלעך 
אויף די פּאַסטוך:בּילדער. מיר, ס'הייסט חברה קלעזמער, האָבּן זיך 
פאַרהאַלטן אינמיטן הויף און דעריבּער האָבּ איך נישט געקאַנט הערן 
די הערלעכע לאטיינישע דרשה, װאָס דער נאטאריוס האָט געהאלטן. 
איך האָב זיך אָבער געטרייסט, אז אָן שום ספּק פארשטייט זי בלוין 
דער רעדנער אליין. איך האָב פאר דאָס נישט אראָפּנעלאָזט אויף קיין 
גע מיין קלאטעלען פון אויג. זי האָט מיט קליינע טריטעלעך זיך 
אַרױפגעכאַפּט דורך די טרעפּ צו דער טיר פון פּאָרטאַל, צודריקנדיק 
צום בַּייב? מיט בּיירע קליינטשינקע הענטעלעך א גרויסן קויש, אין 
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זועלכן ס'האָבן זיך אויפנגעהויבן אין דער הייך בערג ביסקוויט, אזוי 
הויך, אז זיי האָבן כמעט איבערגעשטייגט איר קעפּל. זי האָט קיין 
איינס פון זיי נישט פארלוירן, געהיט זיי מיט די אוינן, ארוימגענו- 
מען מיט די הענטעלעך... די קליינע כלבטע אין אַ נאַשערין.. 
געווען איז זי אזוי שיין.,. אזוי שיין:.. 

דער קינדישער חן פארמאָגט אין זיך עפּעס פון מוזיק, ער 
פאַנגט דאָס האַרץ, איז גובר די נאווה און מאַכט אַלע מענטשן 
גנלייך. פריילין דע טערם האָט א שמייכעל געטאָ צו קלאטעלען, איר 
א קוש געטאָן, זי ארויפגעזעצט אויף אירע קני, אנגענומען פאר דעס 
גאָמכּעלע און איבּערבּרעכנדיק אויף דער העלפט אַ בּיסקוויט, אַ זאָג 
געטאָן: 

--- עפּן דאָס שנעבעלע! מיר וועלן זיך טיילן! 

זי האָט אריינגעלייגט קלאטעלען אין מיילעכל אריין א שטיק 
בּיסקוויט, און איך האָבּ פאַר נרויס שמחה זיך נישט געקענט בֹּאַ- 
הערשן און א געשריי געטאָן: 

-- זאָל לעבן דאָס גוטע און שיינע ניווערנאיער בלימל! 

און דער קלארנעט מיינער האָט א װאָרף געטאָן אין דער לומט 
א רוישיקע פאנפארע, װאָס האָט, װי א שוואלב, דורכגעשניטן 
דעם האָריזאָנט. 

אַלע האָבּן זיך צעלאַבט מיט אַ כאָר, ווענדנדיק זיך אין מיין 
זייט אַריין, קלאַטעלע ווידער האָט אַ פּאַטש געטאָן אין רי הענטע- 
לעך און אויסגעשריען: 

-- דאָס איז דער זיירע! 

הער ד'אַנוא האָט מיך צוגערופן. 

-- דאָס איז דער משוגענער בּרעניאָן! --- האָט ער ערקלערט, 
{ער קען זיך דערויף, מחמת ער איז אַליין אויך משוגע...) 

איך האָבּ זיך דערנענטערט, האַלטנדיק דעם קלארנעט אונטערן 
אָרעם, און בּין אַרױף אויף די טרעש און זיך פארנייגט. 

מיט היטל, הכנעה, בּרויט אוי זאַלץ, 
נעמט מען לייטן מער װי מיט אַלֶץ,.. 

איך האָבּ כפי דעם ווערטל מיט מיין גאַנצן גוף און מיטן 

היט? זיך גענייגט אויף רעכטס, לינקס, אויף צוריק, פאָראויס, בֹּאַ- 
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נריסנדיק אַלץ, װאָס עס האָט אַרום מיר נעלעבּט. בּשעת מעשה אָבּער 
האָבּ איך שטילערהייט בּאטראַכט דאָס מייד?, װאָס איז געוען 
אױיסגעשטאָפּט לויט דער מאָדע און איז ממש געזונקען אין איר 
אומגעהייערן טואַלעט. איך האָבּ זי אױסגעטאַן (פאַרשטייט זיך, 
אַז בּרעיון בּלויז), בּאַמערקט, אַז זי אין דאַר, מאָגער און זיך 
צעלאכט פון דעם סוכאַרל. זי איז נגעווען הויך, שטאַלט, געהאַט 
אַבּיס? אַ טונקעלע הוט פון פּנים, װואָס איז געווען גוט אויסנע- 
ווייסט מיט פּודער, שיינע, פינקלדיקע אייגלעך, װוי די קוילן, אַ ניי- 
געריק נעזעלע און גיריקע ליפּעלעך, אִז... מען האָט נאָר בּאַדאַרפט 
קושן די פּוכלע און קיילעכדיקע בּעקלעך, אויף וועלכע עס האָבּן 
זיך געדרייט רינגלעך לאָקן. 

דערזעענדיק מיך, האָט זי גנעדיק אַ פרעג נעטאָן: 

--- ס'איז אַייער טעכטערל, דאָס שיינע קינדעלע? 

איך האָבּ שטאָלץ געענטפערט: 

-- ניין... גנעדיקע פרוי! אָט איז מיין איידעם... זאָל ער ענט- 
פערן... איך וויל? אים ניט גיין אין ווענ אַרײן. אַלנפאַלס רעכן זיי 
בּיידע צו מיין שטובּיקן אינװענטאַר. קינדער, דאָס איז עשירות פון 
אָרעמע לייט. 

הער ד'אַנואַ האָט זיך צעלאַכט אויפן קול, דאָס מיידל װוי= 
דער האָט אַ קרים געטאָן דאָס שנעבּעלע. פלאָרימאָנד האָט אויך דאָס 
זעלבּע געטאָן אויף זיין זויערן שטיינער, איך אַליין בּלויז בּין נע- 
בּליבן ערנסט. דעמאָלט האָט דער הער מיט די בּענדער און דאָס 
אױיסגעשטאָפּטע מיידל אַ פרעג געטאָן, ואָס פאר א הכנסה עס 
בּרענגט מיר אַיין מיין פאַך (זיי האָבּן אַוודאי געמיינט, אַז איך בִּין 
אַ קלעזמער). איך האָבּ געענטפערט, װי דער אמת אין: 

-- כמעט נאָרניט, 

איך האָכּ ניט געזאָגט, מיט װאָס איך פאַרנעם זיך אויסער 
דעם קלאַרנעט, מחמת קיינער האָט מיך עס ניט געפרענט. איך 
האָבּ געװאַרט און זיך זעלטן-גוט געוויילט. ס'איז אומנגעהייער קאַ- 
מיש די פאַראַכטונגסלעכע גנעדיקייט, מיט ועלכן די נדולים פון 
דער וועלט, די שיינהייטן און גבירים זיינען מזכה די אביונים. װוי 
זיי װאָלטן כסדר געהאַלטן זיי אין לערנען. נעבּעך, װי אַ קינד.. 
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אַחוצדעם (איך זאָג עס ניט, נאָר איך טראַכט אַזױ)... דאָס איז זיין 
אייגענע שולד! דער אייבּערשטער האָט אים מעניש געווען.. און 
ער האָט גוט געטאָן. דעם רבּונו של עולמס משפּט איז גערעכט! 
װוי איך װאָלט אינגאַנצן ניט געווען, האָט הער מאיבוא זיך 
הויך אַ רוף אִפּ געטאָן צו זיין דאַמע: 

--- היות מיר האָבּן אַזױ אויך ניט װאָס צו טאָן, לאָמיר אויס- 
נןצן די געלעגנהייט, װאָס דער אָרעמאַן איז דאָ. ער זעט אפילו 
אויס אַ גענונ בּאַנרענעצטער, שלעפּנדיק זיך אָבּער אום איבּער 
אַלע שענקען און אַכסניהס, מוז ער אַװודאי וויסן, װאָס די בֹאַ; 
פעלקערונג פון דער פּראָווינץ טראַכט... אויבּ זי טראכט בּכל5... 

--- שטילער! 

-- ...אױיבּ זי טראַכט בּכלל וועגן עפּעס, אַחוץ די פּערזענלעכע 
דאנות. 

מען האָט מיך דעמאָלט אַ פרעג געטאָן: 

-- זיי זשע מוחפ, פריינד, און דערציי? אונז, װאָסערע שטי- 
מוננען עס הערשן אין די מוחות אין לאַנד? 

איך מאַך אַ אידיאָטישע מינע און חזר איבּער; 

-- שטימונגען אין די מוחות... 

בּשעת מעשה אָבּער ווינק איך מיט די אויגן זיך איבּער מיט 
הער ד'אַנואַ, װאָס צופּט זיין בּערדל און פאטרשטעלט מיט דער 
האַנט דאָס מויל, ער זאָל פאַרבּאָרגן זיין פריילעבכן שמייבל. 

-- משמעות די מוחות אַרבּעטן ניט אין דער פּראַוינץ! -- 
זאָגט דער גרויסער פּריץ מיט איראָניע. -- זאָג אונז, טייערער 
מענטש, װאָס טראַכטן זיך לייטן? צי האַלטן זיי זיך בּיי דער קאַ- 
טוילישער אמונה, אָדער זיי שטייען שטאָל און אייזן אויפן צד פון 
קיניג? 

איך ענטפער: 

-- דער אייבּערשטער איז גרויס, און דער קינינ איז זייער גרויס 
מיר האָבּן בּיידע נלייך ליבּ! 

-- און װאָס זאָגסטו צו די פירשטן? 

--אָ, דאָס זיינען זייער, זייער נרויסע לייט! 

-- זייט איר אויף זייער צד? 
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-- יאָ,., יאָ,,. הױיכגעבּוירענער האַר! 
-- זייט איר אַלזאָ נעגנער פון קרוטשיני? 
-- אַ גיין, מיר האַלטן פאַר אים אויך! 
--- וי הייסט? ס'איז דאָך אוממענלעך... דאָס זיינען דאָך דם? 
שונאים... 4 
--- מעגלעך, אז זיי האָבּן זיך ניט זייער. ליבּ... אָבּער מיר 
האַלטן מיט בּיידע... 

--- אום גאָטס ווילן... איר מוזט דאָך אוױיסקלויבּן! 

--- מען דאַרף עס דווקא אויסקלויבּן? מ'קען זיך דען דערפון 
ניט אָפּהאַלטן, אַייער הױיכגעבּוירנשאַפט? הא, אויבּ עס מון דווקא 
אַזױ זיין, װעל איך זיך מיישב זיין... איך װעל בּאַשליסן די צווייטע 
װאָך... אזוי, אַן ערך דאָנערשטאָג! 

--- צו װאָס אַזױ לאַנג זיך מיישב זיין? 

--- וי הייפט! איך מוז דאָך, הויכגעבּויהענער האַר, זען, 
וועמעס צד ס'איז שטארקער! 

-- וי שעמסטו זיך ניט? דו קענסט ניט אונטערשיידן פון 
טאָג בּיז נאַכט... דעם קיניג פון זיינע שונאים? 

--- אויף מיין װאָרט... הוױיכגעבּוירענער האַר... איך קען ניט. 
דאָס איז איבּער מיינע כוחות. איך זע, דער טאָג אין ליכטיק, איר 
בּין ניט קיין סני-נהור, אָבּער, בּשעת עס נייט אין דעם קיניגס 
אָנהענגער אוֹן דעם פירשטס אֶנהענגער, איז דער אױיסװאָל בּאמת 
א שווערער, מחמת איך ווייס ניט, וער פון זיי עס טרינקט מער 
און מאַכט מער אַ ת? פון לאַנד. כ'וויל ניט בּאַליידיקן קיין פּאַרטײ, 
זאָלן זיי זיך אַלֶע זיין געזונט און האָבּן א גוטן אַפּעטיט. דעם 
הױיכגעבּוירענעם האַר ווינטש איך אויך געזונט מיט אַפּעטיט און 
לאַנג לעבּן... איך האָבּ ליב מענטשן, װאָס האַלטן פון עסן, מחמת 
איך אַליין קריג דערפאַר די ניכפּה. אָפן גערעדט אָבּער האָבּ איך 
ליבּער מיינע גוטע פריינד, װאָס זיינען אויף קעסט בּיי יענעם. 

--- בּיסטו אַלזאָ ניט פעיק עמעצן ליב צו האָבּן? 

--- מיין הער! איך האָבּ ליב דאָס, װאָס איך פאַרמאָו! 

-- װאָלסט ניט מסונל נעווען מקריב צו זיין דיין פאַרמעגן 
פאַרן קיניג און האַר דיינעם? 
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-- אַדרבּא... איך טו דאָס מיט גרויס חשק, אױבּ עס לאָוט 
זיך ניט אויסמיירן קיין קרבּנות. איך װאָלט אֶבּער אַ בּעלן גע- 
ווען וויסן, צי דארֵף מען עס דווקא זיך אָפּזאָגן פון רי געליבּטע 
פעלדער און וויינגערטענער, כדי זיין מאַיעסטעט דער קיניג זאָל 
האָבּן אַ פולן טיש? װאָלט מען עס ניט געקענט מאַכן אַזױ, אַן 
איין... מלאכה... זאָל דער אַנדערער ניט קריכן אין וועג אַרײן? 
לאָזט אונז איבּער די ערד, און מיר וועלן אַייך לאָזן די פּאָלִיטיק. 
עס גייען אונז ניט אֶן... די אַזױ גערופענע איבּערצייגונגען... מיר 
זיינען דאָך טפּשים און פּטור. 

מיר קענען בּלויז, װי אונזער פאָטער אדם הראשון (איך זאָג, 
אַז ער איז אויך געװוען אייער הױיכגעבּוירנשאַפטס פאָטער, און 
נלייבּ ניט... גיכער אפשר... אַ געשוועסטער-קינד אייערס,,,) מיר 
בּאַאַרבּעטן פון אָדם-הראשונען אָן די ערד, בּאַפּרוכפּערן זי, מיר 
גראָבּן זי, זייען, מאַכן װאַקסן האָבּער, ווייץ, קאָרן, פלאַנצן וויינ- 
טרױיבּן, קאָסיען לאָנקעס, דרעשן תבואה, האַקן אויס בּיימער, האַקן 
שטיינער, שערן װאָל, מאַכן לייוונט, גאַרבּן לעדער, ניסן איזן, 
מאַכן מעבּעל און בּויען הייזער, פלאַסטערן וװעגן, קאַנאַלן 
און שטעלן בּריקן, בּויען שטעט און קליסטערס.. מיט אין 
װאָרט מיר מאַכן דאָס גאַנצע לאַנד אין אַרדענונג, גאַנץ פראַנקרייך... 
און מער קענען מיר ניט בּפּועל ממש! מיר קענען זיך ניט אויף 
קיין שום -- העכערע קונסט! מיר האָבּן ניט קיין השגה וועגן אַזױ 
גערופענע געזעלשאַפטלעכע ענינים, סכסוכים פון פירשטן, דעם 
היײיליקן שליחות פון מלכים, פּאַליטישן שפּיל און אַנדערע מאַ- 
נישע צי מעטאַפיזישע קונסטן. 

הױיכגעבּוירענער האַר! מען דאַרף ניט פאַרגעסן וועגן דעם 
בּעל-נאווהס גורל, װאָס האָט, בּמחילה... געהאַט... איבּערן קאָפּן... 
מיר זיינען אין תוך גענומען בּונטע אָקסן און אונזער רוקן איז 
געוואוינט צו שמיץץ... מסכים! אָבּער אֵַייער הױיכגעבּוירנשאַפט 
פרעגט זיך: זאָג מיר, אָקס, וועלכע פויסט וילסטו בּעסער, וועל- 
כע בּייטש שמייסט כּעסער איבּער דיינע ריפּן... חא... חא.., ס'איז 
אַ וויכטיקע שאלה! דאָס איז כדאי צו בּאַטראַכטן, האָבּ איך גע; 
וניט . איך מח זיך כײישב וײן,. װארעם הײנט., קמש? וואלט 
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איך געקענט זאָנן אַ ניט-דורכגעטראַכטע מיינונג. היינט שמעקט 
מיר למש? קיין שום בּייטש ניט. מען װאָלט בּאַדאַרפט איידער מען 
גיט א תשובה נעמען אין די איינענע הענט אַריין די בּייטש און... 
פּרובן... איינס... צוויי,.. אָט אַזױ! היות אָבּער,,, דאָס פּאַסט ניט... 
מוז מען האָבּן געדולד... געדולד! לאָמיר ליידן, ליידן, בּונטע עקס- 
לעך, לאָמיר שלעפּן דעם װאָגן, כ?;זמן ס'איז דאָ כח און היי... און 
זאָל זיך דאָרט דערוויי?... דער האַמער טאַנצן אויף דער קאַװאַדלע! 

דער פּריץ האָט געהערט, ניט וויסנדיק װאָס צו טראַכטן וועגן 
מיינע ווערטער. ער האָט זיך פאַרקרימט, ניט וויסנדיק, צי ער זאָל 
לאַכן, אָדער זיין אין כעס. פּלוצלונג איז צוגענאַנגען עפּעס אַ הער 
פון דער סוויטע, װאָס פלעגט מיך זען אויפן הויף פון פאַרשטאָרבּע: 
נעם פירשט דע נעווער און אַ זאָג געטאָן; 

--- הױיכגעבּוירענער האַר! איך קען אים, ער איז אַ גרויסער 
לץ, אַ גלענצנדער בּעל-מלאכה און פעיקער שניצער, און דערצו--- 
אַ שרעקלעכער פּלאַפּלער. זיינע שניצערייען געפינען זיך אין א סך 
פּאַלאַצן און שלעסער. 

דער פּריץ האָט אפילו ניט קיין ציטער געטאָן. די בּאַקומענע 
יריעה, ווייזט אויס, האָט ניט געקענט בּייטן זיין מיינונג וועגן דעם 
מאַנערן (איך זאָג דאָס בּלויז בּדרך משל, מחמת איך וועג זיך מיינע 
0 פונט) מענטשל, װאָס שטייט פאַר זיין ליכטיק פּנים און האָט 
ערשט דעמאָלט זיך פאַראינטערעסירט מיט מיר, ווען דער בּאַלעבּאָס 
האָט אים געוויזן מיינע אַרבּעטן אין שלאָס אַנוא, װאָס האָבּן נע- 
צויגן אויף זיך די אויפמערקזאַמקײיט פון דעם און דעם... פּירשט, 
גראַף אָדער אַנדערן גרויסן מאַן. 

ער האָט דעמאָלט מיט גרויס אָנערקענונג זיך אויסגעדריקט 
וועגן דעם געשטעל פון בּרונעם אויפן הויף. איך האָבּ דאָרט אוים- 
געשניצט אַ קרייזל װאָס שטעלט סמיט זיך פאָר אַ יונג מיירל מיט 
אַ אויפנגעהויבּן קלייד?ל, װאָס טראָגט אין פאַרטוך צוויי קאַטשקעס 
מיט אָפענע מיילער און צעשפּרײטע פלינל. דערנאָך האָט ער אין 
פּאַלאַץ בּאַקוקט מיין מעבּ? אוֹן די פּאנאָ, װאָס כּאַצירן די װענט; 
הער ד'אַנואַ האָט זיך געבּלאָזן וי אַ פּאַװע. 

סאַר אַ טפּשים די נבירים זיינען} זיי ראַכט זיך, וען זיי 
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בּאַצאָלן פאַר א קונסט-ווערק, אז זיי האָבּן עס אַלֵיין געמאַכט! 
מאַלבּואַ האָט, ועלנדיק מיר אָפּגעבּן כבוד, זיך אָנגעהױבּן חידושן, 
װאָס אַזאַ גרויסער קינפּטלער זיצט ערגעץ פאַרשטעקט אין אַ לאָך, 
אָפּגעשניטן פון דער נאַנצער וועלט, ווייט פון גרויסן לעבּן פון 
דער הױיפּט-שטאָט, אַז ער איז צוגעשמידט צו די קלייניקייטן, רע- 
אַלֶע זאַכן, װאָס האָבּן ניט בּעל כרחו קיין שוואונג און כאַראַקטער, 
אַז ער האָט בּלויז בּאַאָכּאַכטונג פאַר זיך, און קען קיין גרעסערע 
אידעע ניט שאַפן, ניט קיין סימבּאָל, אַלעגאָריע, פיליסאָפיש ווערק, 
מיטאָלאָגישס, מיט איין װאָרט קען קיין מבין ניט בּאַשענקען -- 
מיט אַ גרויסע, מאָנומענטאַלע סקולפּטור (אַ גרויסער מאַן ויל 
האָבּן אַלץ גרויס!). 

איך האָבּ בּאַשײידן געענטפערט, אַז איך קען מיין קליינע 
ווערט און ווייס גוט, אין װאָסערע גרענעצן איך זאָל זיך דרייען. 
אַ קליין מענטשל, װאָס האָט קיין זאַך ניט געזען, וועגן קיין זאך 
ניט געהערט, קיין העכערע אַיינדרוקן ניט איבּערגעלעבּט, אין 
מחויב צו בּלייבּן אויף דער נידעריקערער מדרגה פון פּאַרנאַס און 
ניט האָבּן קיין תשוקה צו גרויסע און פיינע זאַכן. זיין -שכל װוענרט 
זיך, אַ בּאַנדענעצטער דורך די בּאַדינגונגען פוי לעבּן, צו טאָג-טעג- 
לעכע און נוצלעכע זאַכן. די קונסט פון טאָג-טעגלעכן לעבּן, אָט דאָס 
איז זיין אַרבּעט. 

-- די קונסט פון טאָג-טעגלעכן לּעבּן? -- האָט זיך פאַר- 
חידושט דער הױכגעבּוירענער לץ. -- דאָס איז דאָך אַ סתירה! 
קונסט קאָן זיין בּלױיז דאָס, װאָס עס איז ניט טאָג-טעגלעך, װאָכע- 
דיק און נוצלעך! 

-- הייליקע ווערטער! -- האָבּ איך אויסגעשריען מיט 
התלהבות. -- הייליקע און אמתע! אומעטום, אין לעבּן און אין 
קונסט, איז שיין בּלויז... אַ בּריליאַנט... אַ פירשט,, א קיניג... 
און א בּלום! 

ער האָט זיך דערווייטערט פון מיר זייער אַ צופרידענער און 
הער ד'אַנוא האָט מיך גענומען אונטערן אָרעם און א שעפּטשע גע- 
טאָן; 

-- פאַרשאָלטענער פּלאַפּלער! דער רוח האָט מיך שיר ניט גע- 
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כאַפּט פון געלעכטער, האָסט זיך פיין חוזק געמאַכט פון דעם פּאַ- 
ריזער יאֶלְד. איך זאָג דיר אָבּער... מיך ריר ניט! ווען זאָלסט זיך 
וואגן מיך נעמען אויף דער צונג... איז וויי צו דיינע יאָרן! 

איך האָבּ לעבּהאַפּט גענומען פּראָטעסטירן. 

--- אייער גנעדיקייט... וואו װאָלט איך עס געװאָגט.. אַ 
בּיס צו טאָן מיינע בּעלגטובות, פיין פּראָטעקטאָר? איוֹ דען 
בּרעניאָן פעיק אויף אַזאַ. שויינעריי? אָבּער ‏ עס גייט 
ניט אין שװײנעריי.. ‏ דאָסס סאכט ױך.. עם װײם אן 
עפּעס אַנדערש... איך װאָלט פּשוט נעווען א חמור. אייער הויב- 
געבּוירנשאַפט וועט אַזױ גוט זיין זיך ניט בּאַלייריקן, גלייכנדיק זיך 
מיט הער דע מאַלבּואַ. אַייער הויכגעבּוירנשאפט האָט מער נעפיל פאַר 
קונסט אין קליינעם פינגערל פון לינקן פוס, וי ער אונטערן שייטל. 
לנבי אייך בּין איך בּלױיז אַ קליין פיקסל, לנבי אַ װואָלף אין זיין 
אייגענער הייל... בּרעניאָן מענ זיך זיין משונע... קיין שוטה איז 
ער אָבער כים... .-. נײַן! 

ער האָט געשטראַלט! קיין זאַך פרייט ניט אַזױ אַ מענטש, 
וי כּעת ער דערהערט, אַז עמעץ לױבּט אַזש אין הימל אַרין די 
מעלות זיינע, װאָס ער פאַרמאָגט לחלוטין ניט. 

-- נוט... נוט,.. ליכער ברעניא... לאמיף ?און צורו כטון 
זעקל, ווייז נאָר אָקאָרשט, װאָס דו האָסט אין דיינעם? איך ווייס 
פאָראויס, אַז דו קומסט קיינמאָל ניט אָן א ציל און מיט פּוסטע 
הענט, 

--- האָ.., האָ... תמיד זיך משער... אייער הױיכגעבּוירנשאַפט 
האָט אַ קוק פון אַו קלאָרזעער! דער מענטש איז װי פון גלאָז, דער 
ליבּער גראַף זעט אים דורך די ווענט! 

איך האָבּ אױסגעפּאַקט מיינע צוויי דעקאָראַטיוע פּאנאָס און 
איין איטאַליענישע סקולפּטור (דעם גור? אוֹיף אַ ראָד, װאָס איך 
האָבּ געקויפט אַמאָל אין מאַנטוע): די דאָזיקע סקולפּטור... כ'װוייטּ 
אַלֵיין ניט פאַרװאָס, אָט סתם אַזױ, צוליבּ מיין איינגעבּוירן גע- 
פיל פון טאָן אויף צו להכעיס... האָבּ איך אויסגעגעבּן פּאַר מיינע 
אַן אייגענע, זי האָט געהאט אַ מיטלמעסיקן ערפאָלג. דערנאָך... 
(משמעות ע? פּי טעות) האָבּ איך געוויזן מיינע אייגענע צוויי אַר- 
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בּעטן, ערקלערנדיק, אַז זיי האָט זיך מיר אַיינגעגעבּן צו קויפן אין 
איטאַליע. 

עס האָבּן זיך געלאָזט הערן אויסגעשרייען, שבחים, התלהבות... 
האָ... האָ און האָ... האַ! אַלע האָבּן זיך געשאַקלט אַזש פון נדולה. 
מאַלבּוא האָט געעפנט דאָס מויל, וי אַ טוער, און האָט ערקלערט. 
אַז ער זעט דאָרט דעם אָפּגלאַנץ פון איטאַליענישן הימל, פילט דעם 
ריח פון דער דריי-מאָל געבּענטשטער הייליקער ערד, װאָס איז בֹּאַ- 
שטראַלט דורך די טריט פון די געטער פון אָלִימפּ. . 


הער ד'אַנואַ האָט, רעווענדיק פון גערירטקייט אוֹן קושנדיק 
מיך, אַרױסגעלײנט אויפן טיש, פאַר דער ערשטער זאַך... דריי דו- 
קאַטן... פאַר די לעצטע צוויי... זעקס און דרייסיק! 


אין אָוונט זיינען מיר אַװעק אַהים. כדי צו וויילן די נע: 
זעלשאַפט האָבּ איך דערציילט, װוי פירשט דע בּעלזאַרד איז איינ- 
מאָל נעקומען קיין קלאַמסי אוֹיף נעיעג. דער וואוילער פירשט 
איז געווען כמעט אינגאַנצן שוין אַ סגי-נהור. מען האָט מיר בֹּאַ- 
פוילן כ זאָל נעשיקט און גלייכצייטיק אַרונטעררוקן אויף דעם 
אָרט, וואו ער האָט געפעלט, אַ שטיק, װאָס האָט געכאַפּט אַ קויל 
גלייך אין האַרצן. מען האָט פריילעך געלאכט און יעדער איינער 
האָט אַרױסגעצױגן פון בּוזעם עפּעס אַ וויץ ווענן די פירשטן און 
גנדולים פון דער וועלט. וואוילע מענטשן די פירשטן. זיי איז איי- 
גנטליך לאַנגװײליק אין זייער פאַנאָטאָן לעבּן פון טאָנ-טעגלע- 
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כער פּראַכט, פאַר אונז אָרעמע-לייט אֶבּעד זיינען זיי אַן אומרער- 
שעפּלעכער קװואַל פון געלעכטער און וויצן. 

בּעת די טיר פון הויז האָט זיך אָבּער הינטער אונז שוין פאַר- 
מאַכט, חאָבּ איך דערציילט די מעשה מיט די סקולפּטורן. פלאַ- 
רימאָנד האָט מיר אָנגעהױיבּן מאַכן בּיטערע פאָרוואורפן... ער האָט 
ניט געקענט תופס זיין, פאַרװאָס איך האָבּ אַזױ בּיליק פאַרקויפט 
די איטאַליענישע סקולפּטור, אױסגעבּנדיק זי פאַר מיינע אן איי- 
גענע. הער ד'אַנואַ װאָלט דאָך אַלס בּעלן אויף אַזעלכע זאַכן 
געווען בּאצאָלט פאר זיי דריי מאָל אַזױ פיל. איך האָבּ געענט- 
פערט, אַז איך מעג זיך פון די גרויסע פּריצים סאַכן חוכא 
וטלולא, כ'האָבּ אָבּער ניט בּדעה זיי אַרומצופליקן. 

ער האָט עס ניט תופס נעווען בּשום אופן און האָט זיך גע- 
פרענט, װי קען עס הנאה טאָן חוזק-מאַכן, װאָס בּרענגט ניט קיין 
ריווח? 

דעמאָלט האָט מאַרטינעטעלע גענומען א װאָרט און א זאָג 
געטאָן אָט-אָ-די קלוגע װוערטער: 

--- דווקא די וויצן און קאַטאָוועסלעך, בּיי וועלכע מען טראַכט 
וועגן קיין זאַך ניט, נאָר וועגן פריילעכקייט, זיינען די בּעסטע זאַך 
ס'איז ניט גוט צו זיין תמיד דורכנעטראַכט און פּראַקטיש, לאָז 
צורו, מיין טייערער, און געדענק, אַז דו אַליין געווינסט פון אונ- 
זער איינגעבּוירענעם חשק צו אומשולדיקע וויצן.. דעם האָסטוֹ 
אפילו צו פארדאנקען, װאָס דו האָסט ניט אויפן קאָפּ קיין הער 
נער, נאָר בּלויזע האָר. דער געדאַנק, אַז איך װאָלט דיך געקענט 
אָפּנאַרן דריי מאָל אַ טאָג, וויילט מיך אַזױ, אַז איך בּאַננונן זיך 
מיט דער שמחה. כמורע ניט דעם שטערן... מאַך זיך דערפון נאָר- 
ניט און נעם אָן דעם גוטן רצון פאַר מעשים. בּאַהאלט די הער- 
נער, שנעק... עס רערנענטערט זיך עפּעם אַ שאָטן.. 


זט 
די פּעסט. 


ייט בחינם זאנט טען: דאָס' אומעליק קומט צ2 
פליען אויף א פערד! וי אַ שטאַפעט איף צעיושעט 
פערד איז עס געקומען צו אונז מיט אַ וויזיט. פאַראַכטאָגן מאַנטאָג 
האָט מען פאַרשלעפּט פון ערגעץ די פּעסט און ס'אין געשען דאָס 
ערשטע אומגליק אין סען פּטרושאַ. אַ שלעכט קערנר? גייט שנעל 
אויף. סוף ואָך האָבּן מיר אין דער אומגענענט געהאַט שוין צען 
לוויות. זי האָט זיך װאָס אַמאָל מער צו אונז דערנענטערט, און 
נעכטן איז די מגפה אױסגעבּראָכן אין קולאַנזש-לאַװיליס. 

פ'האט אָנגעהויבּן קאָכן. מענטשן האָבּן גענומען מאַכן פּליטה. 
מיר האָבּן אַרופנעזעצט די ויבּער מיט די קינדער אױיף 
בם)ן אה האכן יי משלה נעװען. ױיט. אי די 91: 
גנטן פון מאָנטנואַסאָן;. און ס'האָט זיך אויסנעוויזן, אַז דאָס אומ- 
גליק האָט זיך זיינע גוטע זייטן אויך. אין מיין הוין אין שטיל, 
קיינער קװואקעט ניט, קיינער מאַכט ניט קיין קולות. פלאַ- 
רימאַנד, דער געמיינער קאָפּ-האָן איז אַװעק צוזאַמען מיט די וויי- 
בּער, ניט וועלנדיק, װי ער האָט געזאָגט, פאַרלאָזן מאַרטינעלען, 
װאָס האָט בּאַדאַרפט געלעגן ווערן. די רייכערע, פעטערע בּיר- 
גער זיינען געקומען צו דער איבּערצייגונג, אַז דאָס וועטער אין אַ 
הערלעכס, און ס'איז דאָ די כּעסטע געלעגנהייט זיך א בּיס? איבּער- 
צופּאָרן איבּער די ברייטע פעלדער און זען, װי דער שניט גייט. 
זיי זיינען אַװעק. 

די, װאָס זיינען פאַרבּליבּן, דאָס הייסט... מיר... האַבּן גע- 
מאַכט חוזק פון דער גאַנצער פּעסט און פון די, ואָס האָבּן זיך 
קעגן איר בּאַװאָרנט. די הערן בּייזיצערס האָבּן צעשטעלט שומרים 
בּיי די טויערן פון שטאָט און אויף דעם ווענ קיין אִקסום און מעז 
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האָט זיי שטרענג געהייסן אָפּטרײבּן אָרעמע-לייט, שלעפּערס און 
בּכלל יעדן איינעם, װאָס װועט זיך ועלן אַרײנכאַפּן. װאָס שייך 
אַנדערע פאַרבּייפאָרער, אױיבּ די בּייטלען זייערע זיינען נאָר גע- 
ווען פול, זיינען קעגן זיי אַרױסנעגעבּן געװאָרן לייכטערע תקנות. 
זי האָבּן געמוזט דורכגיין אַ מעדיצינישע אונּטערזוכונג פון אונ- 
זערע דריי דאָקטוירים, דהיינו, ‏ הער סטעפאַן לואַזא, פאַרטין 
פראָטיע און פולבּערט דע װאָ, אַלע דריי זיינען געווען אויף אַ 
געהעריקן אופן בּאַװאָרנט קענן דער פּעסט. יעדער פון זיי האָט גע- 
האַט אַ קינסטלעכע נאָז, װאָס איז פול געווען מיט דעזינפעקציע- 
שטאָף, אַ מאַסקע און גרויסע בּרילן, מיר האָבּן פון זיי געלאַכט 
בּיז צום פּלאַצן. : 

מאַרטין פראָטיע... אַן אייזערנער יאַט... האָט ניט נעקענט 
זיך פארהשלטן ערנסט. ער האָט א ריס אַראָפּ נעטאָן די סינסט- 
לעכע נאָז, זי אַ שליידער געגעבּן אָן דער ערד און ערקלערט, אַז 
עס קלעקט אים זיין איינענע, בּפרט, ווען עס איז ניטאָ קיין 
נקבות. מיר האָבּן מסכים געווען מיט אים... ער איז אָבּער, ליידער 
אינגיכן געשטאָרבּן! אמת, מאַגיסטער סטעפאַן לאַזאַ, װאָס האָט 
פאַנאטיש געגלייבט אין זיין דעזינפעקציע נאָז, אין אויך נע- 
שטאָרבּן, בּלויז איין הער, פולבּערט דע וואָ, האָט אַראָפּנענו= 
מען זיך אַ מוסר פון זיינע חברים, און אַװעקנעװאָרפן די נאָו... 
מיט זיין שטעלע... 

האַ, איך געפין זיך פּלוצלונג בּיים סאַמע סוף מעשה, בּשעת 
איך האַלט ערשט קוים בּיים אֶנהייבּ. דו מוזט דעריבּער, בַּרו- 
דערקע, זיך אומקערן צוריק און אָנכאַפּן די ציג פער דער בּאָרד... 
אָט אַזױן... : 

װוי איך האָבּ געזאָגט, האָט יעדער איינער פון אונז געמאַכט 
דעם אָנשטעל? פון ריטשאַרד דאָס לייבּנהאַרץ. מיר זיינען זיכער 
געווען, אז די מגפה װועט צו אונז ניט צוקומען, אַז זי װעט אונוּ 
ניט בּאַערן מיט איר בּאַזוך. זי האָט כידוע אַ נוטן חוש-הריח, און 
קען דעם ריח פון אונזערע דעמבּענע וועלדער ניט פאַרטראָגן. 
(ניטאָ קיין געזינטערע זאַך וי דאָמבּ... דאָס איז דאָך בּאַוואוסט). 
בּשעת זי האָט צום לעצטן מאָל אין 1580 יאָר (איך בּין דעמאָלט 
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אַלט געווען 14 יאָר, װי אַן אַלטער אָקס) זיַך בּאַוויזן אין לאַנד, 
איז זי ניט אריין אין אונזערע טויערן, נאָר א שמעק געטאָן אַ 
שנאַפּ געטאָן און זיך אָפּנעטראָגן! 

גראָד טטקע אין יענער צייט איז געשען אַ זאַך, פון וועל- 
כער מען האָט אַ לאַננע צייט געלאכט. די איינוואוינער פון שאַ- 
טעל;סיסואַר האָבּן, אומצופרידענע פון זייער אַפּוטרופּוס, דעם 
גרויסן הייליקן פּאָטענציאָן, װאָס האָט זיי שלעכט בּאַשיצט, אים 
פּראָסט-פּשוט פאַר דער טיר אַרױיסגעשטעלט, דערנאָך האָבּן זי 
גענומען אויף אַ פּרווו אַ צווייטן, װאָס האָט זיי פאַרפירט, אַ דריטן 
און אַזױ ווייטער, לסוף, בּעת זיי האָבּן שוין געהאט אויסגע- 
נוצט אַ האַלבּ שאָק אָרטיקע הייליקע, האָבּן זיי זיך אומגעקערט 
צום ערשטן, וועלנדיק אים אָבּער טאָן צו להכעיס, האָבּן זיי אים 
בּאַשטימט פאר אַן אַפּוטרופּוס אונטערן נאָמען די הייליקע פֹאָ. 
טענציאָנע. װי מען שמועסט, זאָל האָבּן די סגולה געראטעװועט 
די אַגע און די ניי בּאַשטימטע הייליקע האָט אָנגעהויבּן זיך צו 
פירן װי עס בּאַדאַרף צו זיין. 

אַזױ האָבּן מיר זיך חוזק נעמאַכט פון דער מנפה צוזאמען 
מיט זיך אַליין, און אונזער מוט איז געװאַקסן פון טאָג צו טאָג. 
וועלנדיק בּרענגען אַ ראיה, אַז סיר האָבּן פאַר קיין זאַך קיין 
מורא ניט, אַז מיר פייפן אויף אַלע אָבּערגלױבּענישן, דאקטוירים, 
בּייזיצערס וכדומה, זיינען מיר צונעגאַן צו די מויערן און דורך 
דעם פעסטונגס-ריוו זיך דורכנעשמועסט. מיט די אַלע, װאָס דאָם 
מז? האָט זיי איבּערגנלאָזט אויפן צווייטן בּרעג. עס זיינען געווען 
אַזעלכע דרייסטע חברה-לייט, װאָס האָבּן בּאַוויזן זיך אַרױסצוכאַפּן 
פון שטאָט אין דער שכנותדיקער קרעטשמע אַרײן. זיי האָבּן 
דאָרט פאַרטרונקען דעם ענין מיט די פאַרטריבּענע פון גן-עדן און 
זיך אויסגעפרעגט וועגן נייס בּיי דער שמירה פון די וועגן, װאָס 
האָט אַנב ניט זייער ערנסט זיך בּאַצױגן צוֹ אירע פליכטן. 

פאַרשטייט זיך, אז איך האָבּ זיך אויך געפלעגט אַרױסכאַפּן. 
האָבּ איך דען זיי געקענט לאָזן אין ווידל? קען מען דען אויס- 
האַלטן, ווען אַנדערע וויילן זיך, מאַכן זיך פריילעך, ריידן אַרום 
נייס און נעמען אבּיס? וויין? איך װאָלט געפּגרט פון קנאה. דער- 
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זעענדיק איינמאָל אויף יענער זייט א בּאקאנטן פארמער פון מאי- 
לי-לע-שאַטאָ, אַ געוויסן גראָטאָפּען, בּין איך אַרױס פון שטאָט 
און מיר האָבּן צוזאַמען גענומען צו בּיסעלעך. דאָס איז געווען א 
הויכער, בּרייט;פּלײציקער, פריילעכער יונג, מיט אַ רױט פּרצוף, 
װאָס איז געווען פול מיט געזונט און כוחות. ער האָט חווק גט- 
מאַכט און געלאַכט פון דער סגפה נאָך מער פאַר מיר אוֹן ער- 
קלערט. אַז דאָס האָבּן אױיסגעטראַכט די רופאים. עס גלייבּט אין 
איר בּלויז אַ טיפּש, און שטאַרבּן שטארבּט מען ניט פון דער מגפה. 
נאָר פון שרעק. 
ער האָט געואָגט צו מיר אזי; 


איך גיבּ דיר בּחינם אַ וואוילע רפואה: 

די פיס האַלט אין װאַרעם, דעם קאָפּ אין דער קעלט, 
ניט פרעס, וי אַ חזיר, ניט זויף אויך קיין ויין, 

ניט קריך צו קיין מייָרן אין בּעט נאָר אריין, -- 
וועט טויט דיך מײַדן אויס אויף דער וועלט,,. 


--- די דאָזיקע רפואה איז נוט נעווען אויף דער צייט פון 
פּעסט, דער עיקר דערפאַר נאָך, װאָס מיר האָנּן משלח געוען 
פון שטאָט אַלע נשים, די פליי, דאָס קליינװאַרג, די קאַטשקעם, 
פלאָרימאָנדן און, צום בּאַדױערן, אויך די מיידלעך.. אויף נאָרמאַ- 
?ע צייטן האָבּ איך אַן אנדערע, פריילעכערע רפואה. 


ס'רוישט אין קאָפּ בּיי מיר מיט האַסט, 
וואו אַ שענק, בּין איך אַ גאַסט, 

פול מיין בּויך איזן וי אַ שייער, 

כ'ליבּ אַנעט -- מאַרי אין טייער... 
פרעסט דער ואָרעם אונז אין נויט, 
חי:געלעבּט אין בּיזן טױט! 


פיר האָבּן שטאַרק געטרונקען, זיך געקושט אַלֶע וויילע, זיך 
צוגענייגט איינער צום אַנדערן און. גערערט מיט גרויס הנאה ניבּו?- 
פַּה. ער ווידער האָט לויט זיין מנהג מיך געקלאַפּט אין אַקס? און 
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נעקניפּן אין דיקן פלייש. איך האָבּ דערויף קיין אַכט ניט געלייגט. 
ליידער האָט די זאַך אויפגעזען אַנדעריש אויף צומאָרגנס. 

די ערשטע ווערטער, װאָס איך האָבּ דערהערט אין דער פרי 
אין װאַרשטאַט, זיינען גאָרניט געווען קיין אנגענעמע. 

-- הער מייסטער -- האָט מיר אַ זאָג געטאָן צום גוט- 
מאָרנן מיינס אַ לערן:יינגל -- איר ווייסט, אַז גראָטאָפּען איז די 
נאַכט געשטאָרבּן? 

אואוף! װוי ניט היימלעך מיר איז געװאָרן! איך האָכּ דער- 
פילט אַ קאַלטן שוידער, און דערנאָך טראָפּנס שוייס אויפן 
שטערן. איך האָבּ אַ זאָג געטאָן צו זיך. 

--- מיין פריינד, פּוץ זיך אֶפּ די שיך אין וועג אריין אויף 
יענער וועלט... יאָ... יאָ, שוין נאָך דיר,,, די מנפה וועט נאָך היינט 
זיך מעלרן! 

איך האָבּ געאַרבּעט אַבּיסל אין װאַרשטאַט, כדי זיך צו צע- 
שטרייען, איר קענט אַייך אָבּער מאָלן, וועגן װאָס איך האָבּ גע- 
טראַכט. 

-- דו בּונטער אָקס... וועסט שוין זיין אָנגעלערנט אויפן נאַנצן 
לעבּן} -- האָבּ איך צו זיך אַ זאָג געטאָן. 

מיר, בּורגונדער אֶבּער זיינען זיך לאַנג ניט מישב ועגן 
דעם, װאָס מען דאַרף טאָן און מיר בּאַשליסן שנעל בּיי יעדער גע- 
לעגנהייט בּאַזונדער. אויפן הייליקן מאַרטינען,.. איז בּיי אונז 
תמיד אַ גוטע מינע! לאָמיר זיך ווערן! דער שונא זיצט שון 
אויפן קאַרק, ער אין אָבּער נאָך הינטער די מויערן פון שטאָט. 
עס איז מיר אַ רגע אַיינגעפאַלן זיך אַרײנצוכאַפּן אין דער היילי- 
קער קאָסמעס געװעלבּל (צום דאָקטאָר, פאַרשטײט זיך). איך האָבּ 
זיך אָבּער שנעל צוריק געכאַפּט... צום ערגסטן איז, ווען מען הייבּמי 
אָן מיט דער נעמיינער חברה. ניט קוקנדיג אויף דער שרעק, האָבּ 
איך נאָך דעם שכל ניט פּאַרלאָרן, און איך האָכּ דעריבּער צו זיך 
אַ זאָנ געטאָן בּזו הלשון: 

-- חשובער מתּ! די דאַקטוירים זענען טיפּשים, זיי וועלן בַּיי 
דיר אױיפנאַרן די מטבּע און אַוועקפירן אין אַ שפּיטאָל פאַר פאַר- 
כּעסטע, וואו דו װעסט ערשט כאַפּן דאָס אמתע הולאת און.- 
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מען װעט דיך מקבּר זיין און פאַרגיסן מיט װאַפּנע. האָסט ניט ליב 
די ווייסע פליסיקייט, אמת? פאַרשטאָפּ-זשע דאָס מויל! פאַר- 
שטייסט? זיי ניט קיין משוגענער, אויבּ עס גייט וועגן טויט, װעלן 
מיר זיך אַן עצה נעבּן אָן דאָקטוירים אויך! עס קען זיך דאָך אויך 
טרעפן, יעזוס דער האַר זאָל אַ זאָג טאָן: װועסט לעבּן, קאָלעכל, אַלע 
רופאים אויף צעפּיקעניש: 

ניט קוקנדיק אויף די אַלע מעשיות, די אַלע וויצן, האָבּ איך 
פונדעסטוועגן װאָס אַמאָל מער געפילט, אַן מיט מיין בּויך איז 
עפּעס אַ בּיס?... דאָסיק... וי איך װאָלט אַ פור מיט שטיינער אַראָפּ- 
געשלונגען... עס האָט זיך דאָרט עפּעס גערירט, געדרייט.. איך 
האָבּ זיך ‏ בּאַטאַפּט דאָ... דאָרט... אואו! שלעכט... די פּעסט, די 
ממזרת, האָט זיך שוין אַרײנגעכאַפּט אין שטאָט נוםא. 

דאָס ערגסטע איז, װאָס ס'איז שוין מיטאָג-צייט. איך בּין 
געזעסן פאַר אַ גרויסן טאָפּ גוט פאַרווייסטע רויטע צוקער-בּיבּער 
און געזאַלצן חזיר-פלייש, װאָס זיינען געווען געקאָכט אין וויין 
(ער-היום וויין איך נאָך פון צער, ווען איך טראַכט וועגן דעם)... 
איך בּין געזעסן, האָבּ געהיט עס און ניט געהאַט קיין מוט דאָס 
מויל? צו עפענען. איך האָבּ מיט אַ פאַרקלעמט האַרץ געטראַכט: 

--- שוין נאָך מיר! כ'האָבּ פאַרלאָרן דורכן פּלוצלונגן טויט דעם 
גאַנצן אַפּעטיט..,. ס'איז שוין דער אַנהייבּ פון סוֹף... 

מען דאַרף לכל הפּחות מאַכן אין אָרדענונג די געשעפטן. אויבּ 
איך על זיך ערלויבּן שטאַרבּן אינדערהיים, וועלן די בּייזיצערס 
די געמיינע לייט, הייסן פאַרבּרענען מיין הויז, כלומרשט צו פאַר- 
טרייבּן די פּעסט. אַ שאָד דאָס הויז, ‏ איך האָבּ עס דאָך נאָר װאָס 
אױיסגעבּויט. סאַר אַ שלעכטע און נאַרישע וועלט דאָס איז! מען 
קען אפילו ניט שטאַרבּן בּיי זיך אינדערהיים. איך על זיך אָבּער 
אַן עצה געבּן... כ'מוז זיך נאָר אַיילן. 

איך הייבּ זיך אויף, טו זיך אָן די ערגסטע מלבּושים, נעם 
מיט עטלעכע גוטע בּיכלעך, אַפאָריזמען פון גרויסע לייט, פעטע 
נאַלישע וויצן, איין זאַך װעגן דעם אַלטן רוים. , קאַ טאָנס 
גאָלדענע װערטער' בּושעס ,סצ ענעס', זשול קאָראָזעטס 
,גייעם פּלוטאַרך' אן פּאַק זי איין אין אַ זאַק צ= 
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זאַמען מיט אַ ליכט, מיט אַ לײיכטער און לעבּל בּרױט. 
דערנאָך געזענן איך זיך סמיט די לערניינגלעך. פאַרמאַך די 
דירה און ניי זיך מוטיק צו זיך אין מיין בּייד? אין וויינ- 
שטאָק, װאָס ליגט ווייט הינטער דער שטאָט ביים שליאך, וועלכער 
גייט קיין בּאָמאָן. ס'איז א קליין ביידל, װאָס איז צונויפגעקלאפּט 
פון העלצער, וועלכע זיינען באשלאָגן מיט ברעטער. עס דינט מיר 
פאר א לאנער פאר מיינע מכשירים. איך האָב דאָ א אויסנע- 
שטאָפּטן מיט שטרוי זאַק און אַ געלעכערט בּענקל. אויבּ מען װועט 
עס פאַרבּרענען, װעט אויך קיין גרויסער היזק ניט זיין. 

תיכף װוי איך בּין נאָר געקומען, האָבּן מיר אָנגעהױיבּן קלאַפּן 
די ציין, װוי אַ קראָ מיטן שנאָבּל. עס האָט מיך גענומען שוידערן, 
ב'האָבּ דערפילט אַ שטעכונג אין מאָגן, אין גאָרג? ווידער האָט מיך 
אָנגעהױבּן שרעקלעך שטיקן. װאָס האָט מען געזאָלט טאָן? ס'איז 
בּאמת שווער צו מאַכן אַ רשימה פון די אַלע העלרישע מעשים און 
גרויסמוט, װאָס איך האָבּ אָפּנעטאָן. װי אַלע גרויסע לייט פון 
ספּאַרטע און רוים, האָכּ איך תחילת געקעמפט פאַר לעבּן און טויט 
מיט דעם אינעװײיניקסטן שונא.. מיט דעם בּויך-װײיטאָג. איך בּין גע- 
ווען אַליין, קיינער האָט מיך ניט געזען. מיינט איר, אַז כ'האָבּ לאַנג 
געקענט מאַכן דעם אָנשטעל פון רעגילן אונטער די מויערן פון רוים? 
איך האָבּ זיך אַ וװואָרף געטאָן אויפן שטרויזאַק און אָנגעהױיבּן בלי- 
פּען. איר האָט ניט געהערט. כ'האָבּ שרעקלעך געכליפּעט.. 

-- רבּונו של עולם! -- האָבּ איך געשריען. --- װאָס האָסטו 
זיך אָנגעזעצט אויף אַ מענטשן נעכּעך, וועלכער האָט דיר קיין שום 
שלעכטס ניט געטאָן?... א... מיין קאָפּ! אָ,,, מיין בּויך! װוי אומ- 
אַנגענעם עס איז צו פאַרלאָזן די ערד אין די בּעסטע יאָרן! גייט 
דיר דען אין לעבּן, איך זאָל קומען צו דיר אַזױ פרי? אָאָ... מיין 
רוקן! פּאַרשטײיט זיך, אַז דיין רוף איז פאַר מיר אַ גרויסער כבור... 
איך װעל דעם וויזיט פאַרשרייבּן אויף אַ בכבוד אָרט אין מיין נא... 
אוי-וויי מיר!... נעם אָבּער אין אַכט, אַז מיר וועלן זיך סיי-ווי זען... 
צו װאָפ-זשע איז דאָס געיעג? הא... הא... מיין מילץ! איך אייל 
זיך ניט... רבּונו של עולם שפּאַר זיך ניט אַיין... װאָס דאַרפסטן 
דען מיך? איך בּין דאָך אַ נישטיק ווערעמעל... איז דען ניט בּע- 
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סער צו כאַפּן אַ שמעועס מיט עפּעס אַ פירשט?... אױבּ עס קען 
אָבּער בּשום אופן אַנדערש ניט זיין -- זאָל זשע דיין רצון מקויים 
ווערן! דו זעסט דאָך אַלײן, רבּונו של עולם, ווי פול ,מיט יאוש, 
הכנעהדיק, שטי? איך בִּין... צו אַלְדע רוחות! עס שטעכט מיר װי- 
דער אין זייט! זאָל עס די ניכפה באפן / 

איך האָבּ זיך אויסנעשריען, און הגם די יסורים האָבּן ניט 
אויפגעהערט, האָבּ איך אױיסגעלאָדן אַ גרויסן סכום ענערניע און 
דאָס האָט מיך בּארויקט, 

-- דו פּאַרלירסט בּלויז צייט! -- האָבּ איך צוֹ זיך געזאָגט--- 
אָדער ער האָט לגמרי ניט, אָדער דאָס נייט אים בכל? ניט אֶן 
ס'איז אַ שאָד דעריבּער די לונגען. עס װועט דיר סיי ווי קלעקן 
לעבּן און געזונט {ניט מער, וי אויף אַ שעה-צוויי, צו װואָס-זשע 
זיי פּטרן? נוץ אויס די רעשטלעך שכל, װאָס זיצן נאָך אין דיין 
מוח, מחמת אינגיכן וועסטו זיך שוין מוזן מיט אים שיידן. איבּע- 
ריקנס, שטאַרבּן -- שטאַרבּט מען נאָר איין מאָל! שטיל, כל-זמן 
עס איז צייט, דיין נייגיר און די תשוקה צום וויסן. גיבּ אַכטונג 
גוט, וי אַזױ מען קריכט אַרױס פון דער אייגענער הויט... גיבּ גוט 
אַכטונג, מחמת דאָס װועט זיך שוין נאָכאַמאָל ניט איבּערחזרן! 

| נאָך אַלס קינד, פלעג איך מאַכן פייפערלעך פון ווערבע און 
ס'איז ניט געווען קיין גלייכנס צו מיר אין קענען אָנשניצן צווייגן, 
אַראָפּנעמען די קאָרע און אויסשניידן לעכלעך. איצט האָט זיך 
מיר אוױיסגעדאַכט, אַז דאָס, װאָס איך האָבּ געטאָן מיט דער קאָרע, 
טוט איצט דעה בּורא עולם מיט מיין איינענער הויט. ער זיצט זיך 
ערנעץ אינדערהייך אויף אַ צוויינ און שניידט אונטער די צוייג 
פון מיין לעבּן. אַאו! ניט קיין שלעכטער שניט... די הויט רירט זיך 
שוין! שטייט עס דען אָבּער אָן אַ מענטש אין די יאָרן זיך שפּילן 
אין אַזאַ קינדערשפּיל? מאַך ניט קיין פאַרגלייכונגען, מיין בּרעניאָן, 
נאָר קוק זיך גוט צו, װוי מען מאַכט פון דיר אַ פייפער... קוק זיך 
צו, כל-זמן די קאָרע האַלט זיך נאָך אויפן בּוים און פאַרצייכן דיי- 
נע בּאַאָבּאַכטונגען. 

איך האָבּ מיט גרויס אָנשטרעננונג דעמאָלט גענומען נאָב- 
קוקן יעדן קאָרטש, יעדן שטאָך, מיט איין װאָרט יעדער סימן, יע- 
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דע באַווענונג. פון צייט צו צייט האָבּ איך אַרױסגעגעבּן אַן אום- 
מענטשלעך געשריי, אין וועלכן איך האָבּ זיך בּאַמיט אָפּצושַלִיכֵן 
די רעזולטאַטן פון די בּאַאָבּאַכטונגען. די נאַכט איז מיר שרעקלעך 
לאַנג געווען, איך האָבּ אָנגעצונדן אַ ליכּט, און עס אריינגעזעצט 
אין העלז? פון אַ פלאַש. זי האָט געשמעקט מיט װיינפּערלעך זאַפּט, 
װאָס איז שוין דאָרט אָבּער ניט נעווען. איך װועל מאָרנן שוין אויך 
ניט זיין, האָבּ איך אַ טראַכט געטאָן, װאָס-זשע פאַר אַ ריח וועל 
איך נאָך זיך לאָזן? 

דרייענדיק זיך אויפן שטרויזאַק, האָבּ איך געפּרװווט לייענען. 
די אַפּאָריזמען פון די רוימישע העלדן האָבּן אויף מיר קיין שום 
איינדרוק ניט געמאַכט. כאַפּט זיי דער טייוול, די טיפּשים! --- האָבּ 
איך אויסגעשריען. -- אַלע ווענן פירן דאָך אין שעכטהויז... האָט 
אַמאָל נעזאָגט אַן אַלטער אָקס. ס'איז מיר ליבּער מיט אייגענע 
ווערטער זיך צוּ טרייסטן, אַדער בּאַקלאָגן, בּשעת עס נעמט מיך 
שטעכן! אָבּער בּשעת די הפסקות װוי? איך אַ בּיס? לאכן! 

און איך האָבּ גענומען לאַכן! דו װועסט דאָך ניט גלייבּן, ס'איז 
אָבּער אַן אמת. איך האָבּ געעפנט אונזער טייערן בּושעס וויצן און 
די בּליקן מיינע זיינען געפאַלן אויף אַזאַ אומדערהערט, פּוכלע, פעט, 
פעפערדיק, ממזריש מעשהלע, אַז כ'האָפ אַזש אַ רעווע געטאָן פון 
אמתדיק געלעכטער. 

--- קאך ניט, כּהמה! -- האָב איך צו זיך געזאַנט. -- סּ'וועט 
דיר נאך שאדן. 

איך האָבּ אָבּער ניט געקענט אויפהערן. איך האָבּ געלאַכט 
און געלאַכט, רעווענדיק פון צייט צו צייט צוֹ. דערנאך האָבּ איך 
ערשט וידער געלאַכט... אָ, װי איך האָבּ עס זיך אָנגעלאַכט, װי 
איך האָבּ עס זיך אָנגערעוועט אין משך פון איין נאַכט? 

ווען ס'האָט אָנגעהױיבּן טאָגן, האָבּ איך זיך געפונען אין אַזא 
מעמד, אַז נאָר גיין און זיך לייגן אין קבד אַרין. איך האָבּ זיך 
פּשוט אויף די פיס ניט נעקענט האַלטן. איך האָבּ אויף די קני זיך 
אַרײינגעשלעפּט צו איין פענסטער, װאָס נייט אַרױס אויפן שליאַך. 
איך האָבּ אַ רוף געטאָן איין פאַרבּײיגײער מיט ממש אַ שטים פון 
יענער וועלט. ער האָט שוין ניט בּאַדאַרפט הערן קיין ווערטער, 


)10( 


146 ראָמען ראָלאַן 


ס'איז גענוג געווען, ער זאָל אויף מיר אַ קוק טאָן, און ער איז אַ 
שפּרונג געטאָן אויף צוריק, זיך אָפּנעצלמט און אַנטלאָפן װי אַ 
משוגענער, 

ס'איז ניט אַװעק קיין פערטל שעה און פאַר מיין הוין איז 
שוין געווען אַן ערן-װואַך, װאָס האָט מיר מודיע געווען, אַז איך 
טאָר ניט איבּערטרעטן די שוועל פון מיין בּיידל. היות סאיז דאָרט 
קיין שװועל בּכלל ניט געווען, און כ'האָבּ לעת-עתה ניט געהאט 
װאָס איבּערצוטרעטן, האָבּ איך זיך געהאַלטן בּיים געזעץ. איך האַבּ 
בלוין געבעטן, מען זאָל רופן מיין אַלטן פריינד, דעם נאָטאַריוס 
פּאיאר, מחמת איך וװויל אים דיקטירן מיין צוואה. די שומרים האָבַּן 
אָבּער זיך דערשראָקן משמעות פאַר מיינע רייר, מחמת זיי האָבּן 
זיך מוי?ל און אויערן פאַרשטאָפּט. ׂ 

צום גליק איז געקומען עפּעס אַ קליינער יאַט, אַ פּאַסטוך פון 
גענז. דער וואוילער בֹּחור האָט מיך ליב דאָס לעבּן, װאָרעם עס איז 
אים אַריין אין זין, װי איך האָבּ אים געפּאַקט איינמאָל אויף אַ 
קאַרשנבּוים און אָנשטאָט אָפּצושינדן פון אים די הויט, האָבּ איך 
אים געבּעטן, ער זאָל פאַר מיר אויך... קוים זיצט ער שוין אויף 
דער צווייג, אַראָפּוװאַרפן עטלעכע גאָרשטשלעך. 

--- הער בּרעניאָן! איך לויף נאָכן נאָטאַריוס! -- האָט ער 
אויסנעשריען און האָט וי אַ הינטל אַ פלי געטאָן דורך די פעלדער 
קיין דאַרמעסי. 

איך נעדענק ניט אָט װאָס ס'איז געשען דערנאָך. איך האָבּ 
מסתמא זיך געדרייט אויפן שטרויזאַק, גערעװעט, אַרױסנגעשטעקט 
די צונג, װי אַ קעלבּל, געקלאַפּט מיט די ציין... פּלוצלונג האָבּ איך 
דערהערט אַ קנאַק פון אַ בּייטש, אַ קלינגען פון נלעקלעך אוּן אַ 
בּאקאנט, גראָבּ קול, אַהאָ}! --- טראַכט איך זיך און װויל זיך אויפ- 
הייבּן. א נאָט! ס'האָט זיך מיר געדאַכט, אַז איך טראָג די קאַטער- 
רע פון הייליקן מאַרטין צוואַמען מיטן טורעם און גאַנץ זאנבּאר 
אויפן קאָפּ, 

איך האָבּ אָבּער בּאַשלאָסן מיינס אויסצופירן. 

עס איז אויך געגאַנגען אין אַזעלכע פּונקטן אין דער צוואה, 
װאָס זאָלן אָן שום היזק פאַר די בּנים, זיין זייער נוצלעך פאַר מאַר- 
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טינעטען און קלאָטעלען. איך האָבּ דעריבּער אַרױסנגעשטעקט דורכן 
פּענסטער מיין קאָפּ, װאָס האָט אוודאי געוואויגן מער פון ,,היינ- 
ריכן'", דעם גרויסן גלאָק פון הייליקן מאַרטין, און זיך געשאַקלט 
אַזױ װי ער אויף רעכטס און אויף לינקס. 

פּלוצלונג דערזע איך אויפן שליאַך צוויי בּאַקאַנטע, וואוילע 
געשטאַלטן. פּאַיאַר מיטן פּראָבּסט שאַמאַי קוקן אויף סיר און 
גלאָצן אויס פון שרעק די אוינן. זיי האָבּן בּיירע געאַײילט מיטן 
גאַנצן כוח פונם פערד, זיי זאָלן מיך נאָך זען אַ לעבּעדיקן. איך 
מוז זיך מודה זיין, אַז זייער התלהבות איז שטאַרק אָפּגעקילט גע- 
װאָרן, בּעת זיי האָבּן מיך דערזען. זיי האָבּן מסתמא, כדי בּעסער 
אויפצופּאַסן דאָס גאַנצע בּילד, אַ שפּרונג געטאָן דריי טריט צוריק. 
וועלנדיק מיר צוגעבּן קוראַזש, האָט שאַמאַי געחזרט איינס נאָך דאָס 
אַנדערע: 

-- וי דו זעסט עס אויס! װי דו זעסט עס אויס! נעבּעך.. 
נעבּעך... בּיסט דאָך נאָר אַ מת! 

ס'האָט מיך אָנגעכאַפּט אַ כעס, און איך האָכּ דערבּיי זיך עפּעס 
בּעסער אָנגעהויבּן פילן, און געענטפערט: 

-- אפשר וועט איר אַזױ גוט זין מיך בּאַזוכן אין קבר? ניין... 
איר האָט ניט קיין חשק? 

= אָ, ניין... ניין... האָבּן בּיידע אויסגעשריען מיטאַמאָל, 
ס'איז אונז דאָ זייער גוט! 

אונטערשטרייכנדיק זייער צוריקטריט, האָבּן זיי זיך געשטעלט 
לעבּן וועגעלע, שאַמאַי װוידער, וואָס איז געוואוינט געווען צו ריידן 
מיט שטאַרבּנדיקע, האָט, שאַקלענדיק פון אומווילן מיט די לייצן, 
אַ פרענ געטאָן: 

-- נו, װוי זשע פילסטו זיך, מין טייערער? 

-- וי איך פיל זיך? ס'איז גוט, אַז איך פיל זיך נאָך בּכלל. 

-- זעסטו, בּרעניאָן, װאָס אַ מענטש איז! -- האָט אָנגעהויבּן 
דער פּראָבּסט. -- דוּ געדענקסט, איך פלעג דאָס תמיר טענהן. דער 
רבּונו של עולם אַלֵיין איז בּלויז מעכטיק! מיר ווידרע זיינען בּלויז 
עפר ואפר,.. גאָר-ניט! היינט לעבּט מען, מאָרגן פעלט מען, היינט 
אויפן פערד, מאָרגן אין דער ערד. האָסט ניט געװאָלט גלייבּן, זיך 
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געפרייט מיטן לעבּן... הּאָסט געטרונקען, געזונגען... און איצט, 
מיין טייערער, קומט אויף דיר אויך אַ סוף. גאָט רופט דיך. ס'איז 
אַ גרויסער כּבּוה, דו מוזט אֶנֶּער אַהינקומען אין חתונה-מלבּושים. 
איך מוז דיך אָפּװאַשן פוּן שמוץ פון דיינע זינד... גרייט זיך, זינ. 
דיקערּ! 

--- מיד האָנּן צייט! -- האָבּ איך געענטפערט, -- װאַרט 
פּראָבּסט! 

--- פון וואַנען װייסטו עס? קיין טאָג, קיין שעה אפילו.. 
-- איז ניט... איך זאָג, מיר האָבן צייט... און אויבּ דער אֶמ- 
ניבּוס װועט אַװעק אין הימ? אַריין אָן מיר, װעל איך זיך לאָזן צו- 
פוּס! 


צוּ 


ער האָט אָנגעהויבּן מאַכן מיט די הענט: 

--- בּרעניאָן, פריינד טייערער! איך זע, אַז איצט נאָך אַפילו 
האַלט דיך דער שטן פאַר דער פּאָלע. װאָס איז דאָס פאַר אַ ליצנות... 
װאָס װוילסטו עס נאָך האָבּן פון דער וועלט? בּאַטראַכט נאָר, ס'איז ‏ 
דאָך אַלְץ הבל הבלים... אייטלקייט... גאַרניט! 

--- דו נודעסט מיך, שאַמאַי! -- האָבּ איך אויסגעשריען, -- 
וואַרט, װועלן מיר בּיידע צוזאַמען זיך לאָזן אויף יענער וועלט, 
עס װאָלט אפילו אַ סך אָנגענעמער געווען צוזאַמען, בּפרט נאָך מיט 
דיר! 

--- די צייט גייט אַװעק! -- האָט דער פּראָבּסט אַ געשריי 
געטאָן הויך. --- הער אויף צו טרייבּן ליצנות. דער טייוו? זיצט דיר 
שוין אויפן קאַרק! ווילסטו דען, ער זאָל דיין שװואַרצע נשמה אוים- 
כאַפּן? נו, קאָלעכל, שטעל זיך אויף די קני און מאך א חשבּון 
הנפש! איך װעל מתפּל? זיין;.. יאָ... יאָ, טו עס פאַר מיר,,, איך 
בּעט דיך זייער! 

--- גוט! איך װועל טאָן, װאָס מען דאַרף. איך וויל דעם רבּונוּ 
ש? עולם ניט באַליידיקן... איך מון אָבּער קודם:ב? זאָגן עטלעכע 
ווערטער פּאַיאַרן. עס גייט אין אַ צוואה... 

--- וװועסטו נאָכדעםּ זאָגן! 

=- ניין! פּאַיאַר איז בילכעה! : 

-- שטעלפטו דען אויפן צווייטן אָרט דאָס אייבּיקע גליק? 
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-- יאָ! װאָס ס'איז אייבּיק, װועט ניט אַנטלויפן, און די וועלט 
קען דערווייל דער רוה כאַפּן. איך געזעגן זיך מיט דער וועלט, און 
די העפלעכקייט אליין אפילו פאַרלאַנגט עס, אַז איך זאָל איר 
נעבּן אַן איידיענץ, איידער איך מעלד זיך איין אין פאָדערצימער 
פון רבּונו של עולם, 

ער האָט געפאַדערט, געשריען, געדראָט, איך בִּין בער ניט 
אָפּגעטראָטן. דער נאַָטאַריוס האָט אַרױסגענומען די פּאַפּירן, אַ 
כּען און זיצנדיק אויף עפּעס אַ פעסל, אָפּגעשריבּן מיין צוואה. עס 
האָבּן זיך צוגעהערט פאַרשיידענע פּוסט-און-פּאַסניקעס, װאָס האָבּן 
זיך צונויפגעזאַמלט, פאַרבּײיגײיער און הײימלאָזע הינט. נאַכדעם 
וי איך האָבּ געבּרענגט אין ארדענונג די ערדישע עסקים, האפ איך 
געמאַכט אַן אָרדענונג מיט די גייסטיקע, און ווען אַלץ אין שוין 
געווען געענדיקט, האָט שאַמאַי אויפדאָסנײי אָנגעהױיבּן זיין דרשה. 

--- מיין פריינד! --- האָבּ איך געזאָנט. --- דו בּיסט דאָך שוין 
מיד. אַלץ, װאָס דו זאָגסט, איז טאַקע זייער דערהױיבּן און וויכטיק 
אָבּער פאַר אַ מענטשן, װאָס איז פאַרמאַטערט פון אַ קראנקהייט 
װאָלט צונוץ געקומען עפּעס אנדערש. מיין נשמה איז גרייט זיך 
צו זעצן אויפן פערד. האַלטסטו דען ניט פאַר פּאַסיק צו געבּן איר 
אַ פערד-יונג? קריסטלעכע נשמות, זעט צו קרינן אַ פלעשל! 

8ָ, װי גוט זיי האָבּן מיך פאַרשטאַנען! זיי זיינען בּיידע נע- 
! ווען ניט נאָר קריסטן, קאַטױלן, נאָך דערצו נאָך בּורגונדער. אָנ- 
שטאָט איינס האָבּן זיי נעבּרכט מיר דריי פלעשלעך: שאַבֹּלי... 
פּאַנילי... אוּן... איראַנסי. פון דעם פענסטער פון מיין שיף-קאיוטע, 
װאָס האָט אַ ליאַדע רגע געזאָלט אויפהייבּן דעם אַנקער, האָבּ איך 
אַ שליידער געטאָן די לינע. דאָס וואוילע גענז-פּאַסטוכל, װאָס 
האָט עפּיס גאר קיין מורא ניט געהאַט פאַר דער מגפה, האָט צוגע- 
בּונדן צו איר עק אַן אַלט קיישל, און איך האָבּ מיט די רעשטלעך 
כוחות אַרופגעצױגן אויף דער דעק די לעצטע דריי פריינד און פּאַ- 
סאַזשירן. 

איך האָבּ נאָכן פּראָבּסטס און נאַטאָריוס אָפּפאַר זיך אַ װאָרף 
געטאָן אויפן שטרויזאַק. איך האָבּ זיך איצט געפילט וייניקער 
איינזאם. איך װעל ניט דערציילן אייך, װאָס עס האָט זיך מיט מיר 
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אָפּנעטאָן אין משך פון די ווייטערדיקע שעהן. איך ווייס ניט פאר- 
װאָס, נאָר דער זכרון דינט מיר עפּעס ניט אױיף דעם אָרט. אין 
נאָענטער פריינטשאפט מיט די דריי פלעשער, אָדער ריכטיקער 
מיט די גייסטער, װאָס זיינען געווען אין זיי אָפּגעשלאָסן, האָב איך 
משמעות געוואנדערט אויף אזעלכע מרחקים, אז איך האָב פארלאָרן 
וועלכע עס איז פאַרבּינדונג מיט דער ערד. 

האַלבּ נאַכט האָבּ איך בּאַמערקט, אַז איך זיץ אין מיין איי: 
גענעם גאָרטן אויף א בייטל טרוסקאווקעס און צעקוועטש מיטן 
הינטער-חלק די פליישיקע, קאלטע פּרות און דערביי געקוקט אין 
הימל אריין, װאָס האָט זיך אָנגעזען דורך די צוויינן פון פרוכטנ- 
בוימער. איך האָב באוואונדערט דעם קאָנטראסט צווישן גלאנץ פון 
הימל און דעם שאָטן פון דער ערד, און די לבנה האָט געטארטשעט 
מיר איבערן קאָפּ, װוי א האָרן. דערלעבן האָט זיך געשווארצט 
אַ שלאַנגענקרייז פאַרפּלאָנטערטע. לאַננע װאָרצלען פון וויינטרויבן. 
זיי האָבן אויסגעזען וי ברואים פון נהינום ארויס, אָדער שלאנגען, 
װאָס האָבן געלויערט אויפן זינדיקנס נשמה, בעת עס וועט פאר- 
לאָזן דעם גוֹף, 

פון וואנען איך האָב זיך דאָ גענומען, ווייס איך ניט. איךף 
האָב מסתמא געװאָלט פארן טויט, לויטן מנהג פון די רוימישע 
העלדן, האלטן א דרשה! א רוימער שטארבט ניט אויפן הינטער- 
חלק! !0016 מתטפּזשכֿ איך האָב זיך געמוזט אויפהייבן און זיך 
געלאָזט זוכן צוהערער דאָרט, וואו עס וואקסט קרויט. אמת, עס האָט 
נאָך קיין קעפּ ניט געהאַט.. נאָר מילא... אפשר האָבּ איך אויך 
בדעה געהאַט זוכן קנאָבּל. מען זאָגט, אַז אויס מאַנגל אין וויין, איז 
די בעסטע סגולה קעגן א מגפה קנאָבל. 

הכלל, תיכף װוי איך האָב זיך געפונען אין גאָרטן, האָט מיך 
בּאַהערשט דער כישוף פון דער נאַכט. דער הימל האָט זיך נגעוװועלבּט 
איבּער סיר אזוי וואונדערלעך, וי עפּעס אַ גרויסע קרוין פון בּיימער 
און אויף די צווייגן האָבן געהאָננען מיליאָנען פּרות. וואונדער- 
לעכע שטערן, וי גאלדענע עפּל, האָבּן זיך געצייטיקט אין עפּעס אַ 
האלבשיין. די פּרות האָבן מיר אויסגעזען װי שטערן, זיך איינגע- 
בּוינן צו מיר, געקוקט מיר אין די אויגן און געזאָגט: דו לעבּסט נאָך, 
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שכור איינער? נו, גוט! מיליאָנען אויגן האָבן געקוקט צו איך לעב 
נאָך, און עפּעס אַ שטיל געלעכטערל האָט פריינטלעך גערוישט 
צווישן די בּייטלעך טרוסקאַווקעס. ערגעץ אינדערהייך האָט עפּעס 


געזונגען... א שטערן, צי אַן עפּל... כ'ווייס שוין אַליין ניט... 


שלינדעלע, קינדעלע, 
מאַך נאָר אַ מינעלע! 

אין ד'רערד און אין גראָז, 
די וואָרצלען פארלאָז 
כאו ויך ניט.. לאו 
דערנאָך אינדערהויך, 

די האָר צעלאָז אויך, 
ביז די װאָלקענעס רויך! 
שלינדעלע, קינדעלע, 
וויין טרינק געשװװוינדעלע! 
מאך איצט א מינעלע! 


דאָס אַלץ האָט אייננטלעך קיין שום זין ניט געהאַט (אַחוץ 
דער באמערקונג וועגן וויין), אלע צווייגן אָבער פון װײינשטאָק, 
פון די ביימער פון דער ערד און פון הימל האָבן זיך ריטמיש אָנ- 


געהויבּן וויגן און אויפגעזונגען מיט אַ כאָר; 


קינדעלע! 

שלינדעלע! 

די װאָרצלען פארלאָז!... 
לאו וך ניט כאה.. 


עס האָט זיך מיר אויסגעוויזן, אז זיי ריידן נלייך צו מיר, 
איך האָבּ דעריבּער אַרײינגעלאָזט די הענט אין דער פּולכיקער, פע- 
טער ערד און פאַרזונקן נגעװאָרן, און זי האָט זיך זיך זייער פיין 
נעעפנט אונטער מיר און מיך אריינגענומען אין אירע אָרעמס. אין 
אַ וויילע אַרום בּין איך זיך בּאַקװעם נעלענן און אָנגעהויבּן זיך 
צודעקן מיט דער ערד, װוי מיט א ווארעמער קאָלדרע. בלויז דאָס 
פּרצוף איז געווען אָפן, און די שטערן האָבן זיך געשלאָסן צונויף 
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אין הענגלעך וויינטרויבן און נעבליבן איבער מיין מויל... אזעלכע 
געשמאקע, אזעלכע פרישע. די יולי-נאכט האָט אָנגעהוֹיבן איצט 
ציען איר גרויס ליד, װי א משונע פעלדפערדל, ניט קוקנדיק אויף 
איר שװאַך געזונט, און געזונגען האַרט איבּער מיין אויער... 
װוי ס'וואָלט זיין עפּעס אַ סימן פון דער פייערונג האָבּן אַלע שטערן 
זיך פארוואנדלט אין גלעקער... דין, דין, דין, מיליאָנען גלעקער... 
הא... פסאַר אַ וואונדערלעכע לוויה! ס'האַרץ האָט מיר געקלאַפּט, 
וי א האמער, אין די אויערן האָט מיר גערוישט פון דעם קלינגען. 
פּלוצלינג האָב איך דורך דער טיף פון מיין לאָך דערזען אן 
אתרוג-בּוים: תיכף לעבּן מיר איז פון דער ערד אַרױסגעװאקסן אַ 
ריזיקער פּיען פון וויינטרויבן... ניין... ניט דערלעבן..! אמת.. 
ער איז ארויסגעוואקסן גלייך פון מיר, פון מיין איינענעם בויך ארויס 
און צעשיקט פאַרשיידענע צוויינלעך צום הימעל צו. ס'איז עפּעס 
אזוי געשען, אז ניט רירנדיק זיך פון אָרט, האָב איך זיך אָנגעהויבן 
איבער די צווייגן ארויפצוכאפּן װאָס אמאָל העכער, און דערביי 
אויפן גאַנצן קול געזונגען: 
דער זיידע נח איז א צדיק געווען, 
געגאנגען תמיד פאר נאָט נאָר אליין.. 
געציטערט פאַר װאַסער, ממש, וי פייער, 
און פון עמערס געטרונקען דעריבער נאָר וויין!... 
איך האָבּ אזוי אין משך פון אַ גרויסן טייל נאַכט זיך נע- 
מוזט ארויפכאפּן און זינגען, מחמת, װי מען האָט מיר דערנאָך גע- 
זאָגט, האָבּ איך דורכגעזונגען עטלעכע בּענדער פון כלערליי ווערק 
איך האָבּ געזונגען הייליקע און וועלטלעכע לידער, פוםמט}סצק 46 . 
וויינאכט-לידער, 1800846, פאנפארן, וואלסן, לידער פאר 
גרויסן פּאָסט, קאבארעט-לידלעך, כ'האָב געפּישטשעט, געמאכט װי 
אַ פלייט, געפּױקט אויף אַ פּויק און געשפּילט אויף אַ טרומייט. 
די שכנים זיינען זיך צונויפגעלאַפן פון אלע זייטן, האָבן 
ארומגערינגלט דעם װײינשטאָק און גערעדט צו זיך מיט צער; 
--- פאַר אַ קולות! דאָס שטאַרבּט קאַלעכל,,. קאָלעכל נעבעך... 
ער איז משונע נעװואָרן פארן טױיט! 
צומאָרגנס האָבּ איך זיך אױיפגעכאַפּט אַקעגן מיטאָג צייט. 
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איר האָט, מיינע ליבּע, קיין השגה גאר ניט, סאַר אַ תענוג דאָס איז 
זיך אויפצוכאפּן אויף דער ערד, אויפן אייגענעם מיסט. אמת, עה 
האָט מיך נאָך שרעקלעך געשניטן אין בּויך, סאַר אַ חיות ס'איז 
אָבער צו װויסן, אז מען האָט נאָך א בויך! אָאָ... ברעניאן טייערער 
בחור... איך זע, דו ביסט אראָפּ פון וועג!... אויסגעצייכנט... אהער 
די צורה! איך בּאַטאַפּ זיך דאָס נאַנצע לייבּ... ס'איז דאָ... ס'איז 
דאָ... ס'איז דאָ!.. וי גוט דאָס איז, װאָס אלץ איז נאָך דאָ! אָאָ... 
מיין נאָרטן איז נאָך אויך דאָ? ס'קאַצל קומט! מיינע טייערע מאלי- 
נעס... זיי זיינען נאָך גרין, אָבער אינגיכן ועלן זיי שוין אֶנהייבן 
זיך גילרן; 

איך האָב אָננעהויבן פריילעך זיך צו פארטיפן אין רעיונות, 
עס האָט מיך אֶבּער אַרױסגעריסן פון מיינע מחשבות אַ רוף. צוויי 
מענטשן האָבּן פון הינטער אַ מויער עפּעס גערעוועט. 

--- בּרעניאָן... בּרעניאָן! בּיסט שוין געשטאָרבּן? 

דאָס האָבן פּאיאר מיט שאמאיען זיך צונעהערט, צי כ'וועל 
ניט ארויסגעבן קיין סימן פון לעבן, און ניט קענענדיק זיך דער- 
ווארטן, שוין אָנגעהויבן לויבן מיינע מעלות מובות און זאָגן א שבח 
נאָך דעם נפטר. 

איך הייב זיך פּאמעלעך אויף... (צו אלדע רוחות, מיין בויך!) 
איך הייב זיך אויף און דערנענטער זיך פּאמעלעך צו זיי, דערנאָך 
שטעק איך פּלוצלונג אַרױס דעם קאָפּ און גיבּ אַ געשרי; 

-- אַ קוּקו! 

זיי האָכּן זיך אַ לאָז נעטאן צוריק: 

--- בּרעניאָן... בֹּחור טייערער... בּיסטי ניט נגעשטאָרבן? 

זיי לאַכן און וויינען פון שמחה, איך וױידער שטעק זי 
ארויס די צונג. 

-- איך לעב נאך, ליבע מענטשן! 

מאָלט אייך, אז די אויסוואורפן האָבן מיך נאָך צוויי װאָכן 
צייט געהאלט אין מיין קלאָגעריק ביידל, ביז זיי האָבן זיך קלאָר 
ניט איבּערצייגט, אַז כ'בּין לחלוטין געזונט. איך מוז זיך מודה זיין, 
אז זיי האָבן מיך ניט געלאָזט ליידן קיין נױיט. איך האָב געהאט 
פיי מן סיי וואסער (וואסער פון נחס שטיין), און אפילו ידיעות 
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פון גאָר דער וועלט יעדן טאָג, מחמת זיי האָבן מיר, שטייענדיק 
אונטערן פענסטער, פון אלעם דערציילט. 

בשעת איך בין ארויס, האָט שאמאי צו מיר א זאָג נעטאָן: 

--- ברעניאן, װוייסט װוער עס האָט דיך מציל נעווען? מיין 
גרויסער הייליקער ראָק. דוֹ דארפסט אים דאנקען! 

--- מיר דאכט זיך, אז דריי הייליקע האָבן מיך מצי? געווען..ם 
דהיינו, דער הייליקער שאַבּלי, דער הייליקער פוי אוֹן דער הייליש 
קער איראנסי... איר האָט דאָך מיר אליין געבראכט פון זיי רפואות: 

--- זאָל זיין אַזױ, כּרעניאָן! פאָר אָבּער מיט מיר, איך מוז 
דיר אָן שום תירוץ באווייזן פאר מיין הײיליקן! 

--- מסכים, אבי זאָלסט מיר דערנאָך ווייזן דיינע דריי היי- 
ליקע אויך! 

מיר זיינען אַװעק צום פּראָבּסט און וידער זיך געזעצט 
זאַלבּעדריט בּיי אַ ביס? וויין. 

--- הא... הא,.. טייערע פריינט מיינע! -- האָב איך אויס- 
געשריען. מיר זיצן עפּעס נענטער צו זיך, װוי יענעם טאָג, ווען איך 
האָב אייך געבעטן וװעגן א פערד-יונג אויפן וועג! איר האָט דע- 
מאָלט אפילו ניט געװואָלט מאכן מיט מיר קיין לחיים! 

--- זיי מיר מוחל, מײין פרוינר! -- האט זיך סוהה נעוען 
פּאַיאַר,. איך האָבּ דיך ליבּ, אָבּער מער נאָך זיך אַלין. דערמאָן 
דעם וװוערטל; דאָס לייב איז נענטער וי דאָס העמר... 

-- !8ק1טס 618 !03128 0618 האָט זיך געשלאָגן אין ברוסט דער 
פּראָבסט... איך בין א פּחדן... דאָס איז שוין מיין טבע אזא! 

-- אך! װי גוט האָם איז אַבער צו קעבן, טײיעהע בריינה 
מיינע! -- האָבּ איך אויסגעשריען מיט אַ זיפץ. מיר האָבּן זיך 
הארציק צעקושט און א זאָג געטאָן איינער צום אנדערן; 

-- יעדער אָרנטלעכער מענטש האָט זיך זיינע חסרונות, ער 
איז אָבער אזוי אויך אן אוצר, א מתנה פון הימל, און כידוע איז 
דאָך; א געשענקטן פערד קוקט מען ניט אין די ציינער! 


וט 
זי איז ג עשטאָרבּז., 


די לעבנסלוסט האָט װאָס אמאָל מער פון מיר ארויסגעשפּארט, 
איך האָב אָן שום מי זיך אומגעקערט צום לעבן, מיט גרויס השק, 
אין דעם זייט איר אוודאי ניט מסופּק. איך פיל אָבּער, אַז עס איז 
הונדערט מאָל בעסער, פולער, זיסער, גאָלדענער, ראָזער, מערבי- 
קער, און עס צענייט ממש אויף דער צונג. איך האָב געהאט אן 
אפּעטיט פון א מענטש, װאָס איז אויפגעשטאנען תחית המתים... 
אך... װי דער הייליקער לאַזאַר האָט עס געמוזט אַ בּיסל פרעסן, 
ווען ער איז ארויס פון קבר! 

איינמאָל, בעת איך האָב מיט חשק געארבעט אין ווארשטאט 
אוּן דערנאָך זיך נעפּרוװווט אויך מאַכן אַ כוסע, װוי שמשון הגבּור, 
מיט מיינע באקאנטע, נראד, ווען מיר זיינען אלע געווען אין דער 
בּעסטער שטימונג, איז געקומען צו גיין עפּעס אַ דאָרפּפטאַן פון 
מארלואן. 

--- מייפטער! -- האָט ער צו מיר א זאָג געטאָן -- כ'האָב 
נעכטן געזען אייער ווויב! 

-- האָ... האָ... האָסטו עס אַ בּיסל הנאה געהאַט, בּרודערקע!--- 
האָבּ איך געענטפערט. -- נו, װאָס הערט מען עס דאָרט בּיי איר? 

-- אָט, גאָרניט... אַלץ אין אָרדענונג. מעער ניט, זי קלויבּט זיך 
אין וועג אריין! 

-- וואוהין? 

-- זי איילט זיך, מייסטער, צום רבונו של עולם! 

-- איך בין זי מיט דעם וויזיט ניט מקנא! -- האָב איך 
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א זאָג געטאָן אין א שפּאס: -- דער הימל וועט פארוואנדלט ווערן 
אין אַ גיהנום! 

איינער ווידער פון די חברים האָט צונעגעבן; 

-- זי גייט אַװעק, דו בּיסט געבּליבּן! זעסט קאָלעכל, דאָס 
גליק גייט תמיד זאלבענאנר! | 

וועלנדיק זיך צופּאסן צו די איבעריקע {ניט קוקנדיק אויף 
מיין גערירטקייט) האָב איך געענטפערט: : 

--- אױיבּ אַזױ, לאָמיר זרי, בּרידערלעך, אָנשיכורן, דער רבּונוּ 
של עולם איז אַ נוטער, ער נעמט אַװעק די אשה בּיי אַ יונג, ווען 
יענער ווייסט שוין ניט, װאָס מיט איר צו טאָן! 

פּלוצלונג האָט דער וויין זיך מיר אויסגעוויזן עפּעם בּיטער. 
איך האָבּ ניט געקענט ענדיקן דאָס נלאָז. איך האָבּ גענומען אַ שטעקו 
אין האנט און בין אוועק, ניט געזעננטערהייט. זיי האָבן מיר נאָב- 
געשריען: 

--- היי.,., וואוהין נייכטו עס? װאָס איז דיר געשען? 

איך בין שוין געווען ווייט, כ'האָב זיך געאיילט מיט אלע 
כוחות, און דאָס האַרץ האָט מיר פאַרקלעמט פֿון יסורים. אזוֹי... 
אזוי! מען מעג ניט ליב האָבן דאָס ווייב, מען מעג זיך מיט איר 
בייסן, װוי א הונט מיט א קאץ אין משך פון פינף אוֹן צוואנציק 
יאֶר... מען קען דאָך אָבּער ניט פאַרנעסן, אַז מען האָט אמאֵָל 
געלעבט צווישן זיך, געהאט קינדער, נעשאפן א נייעם דור, געטאָן 
א זאך, װאָס שטאמט פון באפעלן פון יענער וזעלט... ניין:.. ניין... 
זי שטאַרבּט... עס נייט אַװעק אַ שטיק איינענער א יך מיינער... 
און איצט, שטארקער גאָט... ערשט איצט פילט א מענטש דעם צער 
און עכּעס... עפּעס... וי ליבּע! 

איך בּין נעקומען אויפן אָרט צומאָרגנס בין השמשות. פונם 
ערשטן בליק אָן האָב איך דערקענט, אז דער גרויסער סקולפּטאָר 
פון טוט האָט שׂוין אָפּגעטאָן דאָס זייניקע. דאָס פּנים, װאָס איז 
געווען דורכגעזעצט מיט טיפע רונצלען און צונערעקט מיט פֿאַלבן 
פוֹן הויט, האָט אויסגעזען טראגיש. אַחוצדעם, איז געשען עפּעס 
אזוינס, װאָס האָט נאָך מער אונטערגעשטראָכן, אז דער טוֹיט איז 
נאָענט. בעת זי האָט מיך דערזען, האָט זי מילר א פרעג געטאָן; 
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מיין טייערּער נעבּעך, האָסט זיך אַוודאי שטאַרק פאַרמאַ- 
טערט... אזא מהלך רב:.. 
איך בין געווען טיף גערירט און האָב א טראכט געטאָן: 
-- אהא! שוין נאָך איר... זי איז נגעװאָרן מילרן... 
איך האָב זיך נעזעצט אויפן בעט און זי אַננענומען פאר דער 
האנט. זי איז ניט בכוח נעווען צו ריידן, נאָר געדאנקט בלוין מיטן 
בליק פאר מיין קומען; וועלנדיק זי פריילעך מאכן, האָב איך גע- 
פּרװוט זיך וויצלען און איר דערציילט אין אַ לייכטער פֹאָרם, ווי 
די פּעסט איז צו מִיר געקומען מיט א ויזיט, און װוי איך האָב 
דעם אומנגעבעטענעם גאסט ארויסגעשטעלט פאר דער טיר; זי האָט 
וועגן דעם לחלוטין ניט געוואוסט און דאָס האָט זי אזוי גערירט 
(סאַר אַ אומפאָרזיכטיקייט אין אַנטפּלעקן נעפילן), אַז זי איז שיר 
ניט געשטאָרבן. 
ווען זי איז צו זיך געקומען, האָט זי אָנגעהויבן ריידן (גע- 
לויבּט איז גאָט, זי װעט נאך לעבּן, האָבּ איך געטראַכט) און ס'האָט 
זיך איר אומנעקערט איר רשעות. זי האָט זיך געזעצט און גענומען 
שיטן זידל?-ווערטער אויף מיין קאָפּ. זי האָט נעזאָגט, אז דאָס איז 
נעמיינהייט פון מיין זייט, װאָס כ'האָב זי ניט מודיע געווען, אז 
איך האָב קיין הארץ ניט, אז איך בין ערגער װוי א הונט, אז איך 
װאָלט באדארפט פּנרן װי א כלב איינואם און פארלאָזן אויף א 
קופּע מיסט. זי איז געווען אומדערשעפּט, און איר באָסט האָט נאָך 
נעטאָפּלט דאָס, װאָס איר צונג האָט זיך איר נעפּלאָנטערט און 
די ווערטער זיינען ארויסגעקומען צעדרייטע און ציטערדיקע פון 
איר מויל. מען האָט זי געװאָלט בּאַרױקן און מיר געזאָגט: 
-- ניי זיך! זעסט דאָך, אז דאָס שאדט איר.;. גיי כאָטש אויף 
א וויילע אװועק! 
איך האָב זיך אָבער צעלאכט און אן איינגעבוינענער איבערן 
בעט האָב איך א זאָג געטאָן: 
--- געלויבט איז גאָט! געלויבט איז נאָט! וועסט נאָך זיין 
געזונט... איצט װעט זיך דיר אומקערן דער הומאָר... רייד ווייטער, 
אלטע... רייד! 
איך האָבּ אַריינגענומען אין בּיידע הענט דעם טרייסלענדיקן קאָפּ 
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נעבעך פון דער מרשעת און פון נאנצן הארץ איר א קוש געטאָן 
אין ביידע באקן. 

ביים צווייטן קוש האָט זי זיך צעוויינט. 

מיר זיינען געזעסן אָן ווערטער אַליין, מחמת אַלע זיינען אַװעק 
אין צווייטן חדר אַרין, און מיר האָבּן זיך צוגעהערט צום גרילן פון 
אַ גריל ערגעץ אין אַ שפּאַרע פון דיל. פּלוצלונג האָבּ איך דערפילט, 
אז זי וויל ריידן; 

-- שטרעננ זיך ניט אָן! -- האָב איך א זאָנ נעטאָן -- מיר 
האָבּן פינף און צװאַנציק יאָר צייט זיך גענוג אָנגערעדט. מיר פאַר- 
שטייען זיך אָן ווערטער. 

-- איך האָב דיר נאָך קיין זאך ניט געואָגט! -- האָט זי א 
מורמל געטאָן -- איך מוז זיך מודה זיין אין אַלעם, אַניט װעל 
איך אין נן-עדן ניט אריין... : 

--- וועסט אריין, -- האָב איך פארזיכערט -- וועסט אָן שום 
ספק אריין! 

--- אויב איך וװועל אפילו אַרײן.. -- האָט זי זיך אייננע- 
שפּאַרט -- װועט ער מיר אויסזען ערגער וי דאָס ניהנום! איך מוז 
זיך מודה זיין, אַו איך בּין צו ריר, קאָלעכל, געווען שלעכט און 
פאַרסמט דיר דאָס לעבּן.. 

-- דאָס איז גאָרניט... דאָס איז גאָרניט! א בּיס? זיערס 
דאַרף מען האָבּן, אַ בּיס? צום געזונט... 

-- ...איך בין געווען אייפערזיכטיק, קריגעריש, ברויזיק, פאר- 
עקשנט, תמיד אָנגעבלאָזן, איך האָב דאָס גאנצע הוין אָנגעפילְט 
מיט מיינע קולות... איך האָבּ דיר געגאָסן פעטס אונטער דער 
הויט... 

איך האָב איר א גלעט געטאָן די אקסל. 

-- דאָס איז גאָרניט,.. דאָס איז נאָרניט! --- האָבּ איך זי 
פאַרזיכערט. -- פעטס קומט תמיד צונוץ אונטער דער הויט, אַגב 
איז דער הויט אויך קיין שלעכטס ניט געשען! 

--- איך האָב דיך אָבער תמיד ליב געהאט! -- האָט זי אויס- 
געשריען. 

--- איך ווייס וועגן דעם און האָבּ תמיד עס געוואוסט! -- 
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האָב איך פריילעך געענטפערט, -- יעדער אנטפּלעקט זיך די ליבע 
אויף זיין שטייגער. ס'איז אַ שאָד בּלויז, װאָס האָסט עס ניט נע- 
זאָגט מיר אֶפְן. איך האָב זיך ניט געקענט משער זיין... 
-- איך האָב דיך ליב געהאט! -- האָט זי איבערנגעחזרט, -- 

דוֹ אָבּער האָסט מיך לחלוטין ניט ליב געהאַט. דערפאַר בּיסטו 
געווען גוט, און איך שלעכט. איך האָב דיך פיינט געהאט, װאָס דו 
האָסט מיך ניט ליבּ, און דו האָסט ריר דערפון גאָרניט געמאַכט 
האָסט נעלאכט... דו לאכסט נאָך איצט אפילו.: נאָט מיינער! 
וויפל איך האָב זיך עס אָנגעליטן צוליב דעם געלעכטער דיינעם! 
דו האָסט זיך באהאלטן אין דעם געלעכטער, װווי אין א אומדורכב- 
נעצלעכן מאנטל, און מיין רעגן און שטורעם האָבן צו דיר קיינמאָל 
יניט געקענט צוקומען... װי איך האָבּ עס געליטן, קאָלעבל... עטלע- 
כע מאָל בין איך שוין נגעווען נאָענט צום טויט... 

-- מיין טײיערע! -- האָב איך צו איר א זאָג געטאָן, -- 
בּיסט געווען אַן ערלעכע, טיכטיקע און געטרייע פרוי, איז עס דען 
נאָך װייניק? ס'קען זיין בּיסט ניט געווען יעדן טאָג ליבּנסווירדיק. 
ס'איז דאָך אָבער ניטאָ קיין מענטש אָן חסרונות. בלויז דער בורא 
עולם אליין איז א מושלם בכ? המעלות, אזוי 527 הפּחות זאָגן 
די גלחים. דו האָסט מוטיק געקעמפט מיט די צרות פון גורל, זיך 
קיינמאָל אויפן מזל ניט באקלאַנט, און אין שלעכטע מינוטן ביסטו 
תמיד געשטאנען ביי דער זיים מיינער און אויף קיין טריט ניט 
אָפּגעטרעטן. דאָס איז געווען ממש הערלעך, העלדיש! לאָמיר אַנב 
ניט דאנהן פאַר דעם עבר! אונזערע זכרונות זיינען ריין, מיר האָבּן 
אָפּגעהיטן די טהרת המשפּחה, מיר האָבן זיך ניט געבויגן, ניט 
גערופן קיין הילף און האָבּן ניט קיין פלעק אויף זיך: װאָס ס'איז 
געשען, קען מען ניט ענדערן: דוֹ האָסט דיין משא דערטראָגן בּיזן 
סוף, זאָל זי איצט דער רבונו של עולם וועגן, דאָס איז זיין עובדה. 
דאָס גייט שוין אונז ניט אָן, מיר קענען שוין בּיידע אָפּעטעמען. 
לאָמיר אויסגלייכן די רוקנס און זיך זעצן איבּער דעם לאָך, װאָס 
ווערט אױיסגעגראָבן אין דער ערד, וואו מיר וועלן אינגיכן רוען, 
כדי די הויט זיך אֶפּצוֹשיילן. 2066ק ם! +12640316968 שלום צו די 
מענטשן, װאָס האָבן זיך אָנגעארבעט אין דעם עמק הבכא! 
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זי האָט זיך צוגעהערט מיט פארמאכטע אויגן. די הענט אירע 
זיינען געווען פארלייגט אויף דער ברוסט. בשעת איך האָב גע- 
ענדיקט, האָט זי אויפגעהויבּן די וויעס, דערלאַנגט מיר די האַנט 
און דערנאָך א זאָג געטאָן: 

--- לייג זיך שלאָפן, מיין טייערער. װועסט מיך אי א איני 
דערפרי, ועלן מיר נאָך א שמועס טאָן. 

וי עס פּאסט פאר א פרוי, װואָס האָט ליבּ אָרדענונג, האָט זי 
זיך אויסגעצויגן נלייך אויפן בעט, אויסגעגלייכט די קאָלדרע, 
ארונטערגעצויגן אונטער זיך דאָס ליילעך בִּיו דער נאָמבֶע, אזוי, 
אז קיין פעלב? איז דערויף ניט געבליבן, זי איז געלעגן אזוי, צו- 
דריקנדיק דעם צלם אויף די אויסגעטריקנטע ברוסטן, מיט א פאר- 
בּיסענער שפּיציקער נאָז אינדערהויך, און געװאַרט א גרייטע און 
פאריאושטע. 

ס'איז איר אָבער נאָך כאשערט געװוען פארן טױט, כדי 
איבערצוקומען די לעצטע טהרה, א גהנום אויף דער ערד.גראָד אין 
דער רגע, ווען מיר האָבּן געענדיקט אונזער געזענענען זיך, איז 
אַריינגעפאַלן אין חדר די בּאַלעבּאָסטע פון הויז און ווענדנדיק זיך 
צִו מיר אויסגעשריען: 

-- הער קאליא!... הער מייסטער! קומט נאָר... שנעל,.. 
שנעל! 

ניט פארשטייענדיק, אין װאָס עס גייט, האָב איך א פרעג 
געטאָן; 

-- װאָס איז געשען? הערט זייט מוח? אַ בּיסל שטילער! 

מיין אַלְטע, װאָס איז געזעסן וי אין אַ גרויסן אַמניבּוס, װאָס 
האָט זיך געלאָזט אין הימלישן װועג אריין, האָט משמעות פון איר 
נעזעס בּאַמערקט עפּעס מער, מחמת זי האָט זיך אויפגעהויבּן און 
אויסציענדיק די הענט צוּ דער אָפענער טִיר, אויסגעשריען מיט א 
הויכער שטים: 

-- קלאָטעלע... מיין קלאָטעלע! 

איצט האָב איך אויך שוין תופס נעווען, מחמת איך האָב 
דערהערט א מוראדיק נעשריי אינם שכנותדיקן צימער. איך האָב 
אין אַ שרעקלעכן מצב געפונען מיין טייער פארכּעלע. קלאָטעלט 
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האָט זיך נעשטיקט: די שרעקלעכע קראנקהייט האָט אריינגענומען 
אין צוואנגען איר אָרעם העלזעלע נעבעך, אוֹן בחינם האָט זיך 
דאָס עופעלע בּאַמיט מיט די הענטעלעך לױזער צוֹ סמאַכן דעם 
טױט;קנופּ. זי האָט בּלויז מיט די איינעלעך גערופן הילף און זיך 
געװאָרפן, װי א פארוואונדערטער פויגל. 


ס'איז געווען א שרעקלעכע נאכט. היינט נאָך, הנם ס'איז שוין 
פינף טעג אוועק, קען איך זיך אין דעם ניט דערמאַנען אָן א ציטער. 
אַז דערוואַקסענע מענטשן קענען ליידן פאַר עפּעס, מענטשן שטאַר: 
קע, װאָס זיינען פעיק זיך צוֹ פאַרטיידיקן, פאַרשטיי איך, אָבּער 
פאַרװאָס יאָגט דאָס אומגליק נאָך קליינע שוצלאָזע בּאַשעפענישו? 
דאָס וועט פאַר מיר תמיד בּלייבּן אַ סוד פון יושר פון יענער וועלט. 

איך בּין אַ גאַנצע נאַכט אויף געווען לעבּן קלאָטעלען צוזאַמען 
מיט דער וואוילער בּעלעבּאָסטע פון הויז. מאַרטינעטע איז נע- 
בּליבּן אין דאָרנעסי, מהמת זי האָט שוין דערפילט ווייען. פאַרטאָג 
האָט דאָס קינד אָנגעהויבן גוססן. מיר האָבן דעריבער אָנגענומען 
דעם לעצטן באשלוס. איך האָב גענומען די קליינע אויה דער האנט 
און אַ רוק אַרױס נעטאָן דורכן פענסטער. ס'איז גענאַנגען אַ נט- 
דיכטער רענן און ס'האָט געבלאָזן א שמארקער ווינט. א רויז אויף 
אַ לאַנג שטענג? האָט זיך בּאַמיט אַרײינצורוקן אין חדר אַרײן. דאָט 
איז אן אָנזאָג אויפן טויט, האָב איך א טראכט געטאָן. איך האָב 
זיך איבּערגעצלמט און ניט קוקנדיק אויף דעם שלעכט'ן װעטער 
בין איך ארויס פון שטוב. 


קלאָטעלע איז געבליבּן הענגען בַּיי מיר אויף דער האַנט, וי 
זי װאָלט שוין האָבן געשטאָרבן. איך האָב זאָרגפול פארשטעלט איר 
קעפּעלע נעבּעך. פאָראויס איז געגאַן די בּאַלעבּאָסטע, טראָננדיק 
מתנות פאר די גייסטער. מיר האָבן אינגיכן זיך געפונען אין וואלד 
בּיים וועג און מיר האָבּן איבּערן זומפּ כּאַמערקט אַן אַלטע עספּע. זי 
האָט נגעהערשט אויף דעם קליינעם פּליין א הויכע, גלייכע, װי 
א טורעם. מיר האָבן דריי מאָל זיך ארומנעדרייט ארום דעם בויט. 
דאָס קינד האָט געקרעכצט און געקלאפּט מיט די ציין, 

מיר האַכן צונעבונדן צוּ קלאטעלעס הענטעלע א בענדעלע, 


)11( 
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דעם צווייטן עק ווידער צו א צוויינ, דערנאָך האָט די בּאַלעבּאָסטע 
מיט דעם אָנצייניקן מויל צוזאמען מיט סיר אָנגעהויבן זאָגן דעם 
שפּרוך; 
אָסינע, אָסינע, הארינטע פיינע, 
נאדיר אוועק די צינזן דיינע! 
אָסינע, אָסינע... וויי אוּן ווינר -- 
האָב רחמנות אויפן קליינעם קינר! 
נעם אוועק רי פארשאָלטענע קרענק.. 
אין נאָמען פון הייליקן דריילינג, געדענק... 
אסינע, אָטינע, שפּאר זיך ניט איין, 
זיסטן גייט מען אין װאַלד בּאַלד אַרין 
זיסטן רופט מען די רוחות אַראָפּ 
זיי זאָלן האקן אָפּ דיר דיין קאָפּ! 
דערנאָך האָט די באַלעבּאָסטע געמאַכט אַ לאָךְ צװוישן בי 
װאָרצלען פון בוים, אריינגעגאָסן אהין א שאָל וויין, אריינגעלייגט 
צוויי ציינדלעך קנאָבּל און אַ לעפל פעטס. דערנאָך האָבּן מיר אָנ- 
געפילט אונזערע היט! פיט נראָז און אים דריי מאָל ארומגענאנגען. 
דאָס דריטע מאָל האָבן מיר אין אים אריינגעשפּיגן און געזאגט 
אזא שפּרוך: 
פראָש, פראשעכע, פּראַשענער בלאָטער, 
זאָל ווערן געשװאָלן דער האַלז דיר -- און פּטור. 
לסוף האָבן מיר זיך אומגעקערט אויפן וועג, מיר האָבן אויס- 
געזוכט אַ קוסט דערנער, זיך געשטעלט אויף די קני, אַװעקנעש 
ליינט דאָס קינד אויף דער ערד און תפילה געטאָן צום אייבערשטן 
הילף צוליב די דערנער, װאָס האָבן פארוואונדעט זיין זונס קאָפּ. 
כשעת מיר זיינען געקומען צוריק אהיים, האָט אויסגעזען, או 
דאָס קינד לעבט שוין ניט. פארפאלן, מיר האָבן געטאָן אלץ, װאָס 
ליגט אין די מענטשיעכע כוֹחות. 
מיין אַלטע האָט פאַר דער גאַנצער צייט ניט געװאָלט אפילו 
הערן ווענן טויט. די ליבּע צו קלאטעלען האָט זי אויף דער ערד אויפ- 
געהאלטן, זי איז געווען אין כעס, האָט זיך געװאָרפן אין בעט 
און געשריען; 
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-- איך װעל ניט ניין, איך על ניט גיין! רבונו של עולם, 
װאַרט;צו! איך מוז זיך דערוויסן, װאָס עס וועט זיין... װוי אַזוֹי... 
צי אַזױ... איך װאָלט משונע נעװאָרן פון יאוש! צי זי װעט אַרױס 
דערפון? הא, זי װועט ארויס... איך וויל אזוי! אזוי מון געשען.. 
עס מוז... עס מוז! די זאך איז ערליידיקט! 

די זאך איז נאָך ניט געווען ערליידיקט, מחמת אין א ווייילע 
ארום האָבן זיך ווידער דערהערט וילדע קולות... הא... הא... 
סאַר אַ קולעכל! און איך טיפּש האָבּ געמיינט, אַז זי לאָזט שוין אַרױיס 
דעם לעצטן אַטעם! נו, אויב דאָס האָט געזאָלט זיין די לעצטע 
סעריע אקאָרדן... איז דער סוף געווען ממש א גרויסארטיקער: 

זי האָט װאָס אמאָל העכער געיעלהט, אז ס'איז פּשוט אומ- 
מענלעך געווען זי צו הערן. איך האָבּ זי בּאַרױקט, גערעדט צו 
איר, װי צו א קראנק קינד, צוגעדעקט מיטן צודעק. זי האָט זיך 
ארויסגעריסן, אוועקגעשליידערט פון זיך דאָס בעט-געוואנט און 
מיטן גרעסטן בּאָסט געשריען. 

-- אויסוואורף! מיאוסער אויסוואורף און עגאָיסט! אַ שאָר! 
װאָס דו ביסט כלומרשט א מאנסביל, און ביסט אפילו ניט מסונל 
אַ קינד צו ראַטעװען,. פאַרשאָלטענער ענאָיסט. פאַר זיך האָסטו 
געפונען אן עצה... הא? דו האָסט בעסער באדארפט שטארבן, ניט 
זיז 

-- ביפט נערעכט! -- האָב איך געענטפערט. -- ביסט פוֹל- 
קום גערעכט! ווען זיין ליבער נאָמען זאָל וװועלן מאכן א בייט, װאָלט 
איך תיכף ומיד מיין הייט? פון זיך אראָפּגעצױגן און געשיקט עס 
אין הימל אריין א מתנה, אָבער דאָס עסק, דאכט זיך, לאָזט זיך 
ניט מאכן. הגם מיין נשמה איז ערשט ניט לאנג געװאָרן אויסגע- 
וואשן דורך שאמאיען, האָט זי שוין גענוג פלעקן אויף זיך. מיר 
האָבּן שוין בּיידע שטארק חרובע מטלטלים, און ס'איז דעריבּער אַ 
סברא צו ווארטן און ליידן. לאָמִיר ווארטן שויינעדיקערהייט. 
אפשר וװועלן מיר דורך דעם דאָזיקן קרבן אויסבעטן רחמים ביי 
יעזוס דעם האר. 

זי איז אנטשוויגן געװאָרן, האָט אָנגעשפּארט איר קאָפּ אָן 
מיין קאָפּ און אונזערע געואלצענע טרערן האָבן זיך צונויפגעמישט. 
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ס'איז געװואָרן שטיל. ס'האָט זיך געדאַכט, אַז עפּעס א שאָטן צע: 
ליינט זיך, וי דּאָס טרויער געוואנט פון מלאך המותס פליגל. 

פּלוצלונג איז עפּעס ליכטיק געװאָרן... דער מלאך איז פאר- 
שוואונדן, ס'איז געשען א נִס. פון וואנען איז ער געקומען? פון 
הימל, פון וואלד, צי פון יעזוס דעם האר, דעם האר פון רחמים, צִי 
פון דער שרעקלעכער מאמע ערד? צי האָבן דאָס געפּועלט די 
תפילות, צי דער מוראדיקער פּחד פון דער פרוי, אָדער אפשר האָט 
עס נאָר געשיקט דער עספּנבױים, װאָס מען האָט מפייס געווען מיט 
די צינזן אָדער װאָס האָט געציטערט פאר איר קאָפּ? 

מיר וועלן זיך קיינמאָל דאָס ניט דערוויסן, מען דארף אָבער 
זיין אין ניט זיכערע פאלן פאָרזיכטיק, און איך האָב דעריבער הייס 
געדאנקט אלע כוחות, איך האָב דער גאנצער חברה געשיקט מזל- 
טוב און צוגעגעבן עטלעכע ווערטער פאר די אומבאקאנטע כוחות 
(זיי זענען אָפּטמאָל די וויכטיקסטע). 

א פאקט, און דאָס איז דאָך דער עיקר, אז פון דער מּינוט אֶן 
איז קלאָטעלען געװאָרן אַ סך לייכטער, די היץ איז אָפּנעפאַלן, און 
דער אָטעם האָט אָנגעהויבן פרייער דורכצוניין דורכן העלול. 

דעמאָלט זיינען אונזערע אלטע הערצער צענאנגען געװאָרן װי 
פּוטער. מיר האָבּן בּיידע אָנגעהױיבּן ציען דעם נינון 

...01406ח100 / 6101416 סמטאן 
און מיין מרשעת איז אנידערגעפאלן אויף אירע קישנס אין 
אָנמאכט, כלופּענדיק פון שמחה. איר קאָפּ איז אראָפּנעהאַנגען, װי 
אן אָפּגעהאקטער און שווער נעבליבן ליגן אויפן בעטצייג. 

-- איצט קען איך גיין... --- האָט זי ארויסגעמורמלט. באותו 
הרגע איז איר בליק מוטנע געװאָרן, די באקן זיינען איר אייננע- 
פאַלן, וי עפּעס אַ פּלוצלונגער בּלאָז פון אַ ווינט װאָלט איר לעבּנס- 
פלעמל אױסגעלאַשן. איך האָב זיך איינגעבוינן איבער איר בעט, 
אין וועלכן זי איז שוין ניט געווען און האָב געקוקט, װוי אין גע- 
ווירבּל אויפן װאַסער, אין חל?, וואו אין אַ רנע ארום וועלן בּלייבּו 
פאָרמען פון לייב, װאָס פאלט אריין אין דער טיף, זייענדיק פאר- 
לאָרן אין די צענאָסענע קרייזן. 

איך האָב איר צונעמאכט די אוינן, א קוש געטאָן אין וואק- 
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סענעם שטערן, צונויפגעלייגט אויף די ברוסטן אירע אויסגעאר- 
בעטע הענט, װאָס האָבן קיינמאָל ניט גערוט און איבערלאָזנדיק דעם 
לאָמפ, װאָס איז אויסגעגאנגען צוליב מאנגל אין אייל, זיך געושצט 
לעבן נייעם פלעמל, װאָס האָט פון איצט אָן באדארפט באלייכטן 
דאָס הויז. איך האָב געקוקסט אויף דעם שלאָפּנדיקן קינד, בין אוֹיף 
געווען לעבן אים און געטראכט..., געטראכט... קען מען זיך דען 
אָפּהאלטן פון טראכטן? 


אן 
דאָס פאבּרענטע הויו 


זאָל איך פארצייכענען דעם היינטיקן טאָג? ס'איז א הארט 
שטיקל פלייש און כ'האָב עס נאָך ניט געקענט פאררייען! מילא, 
פארפאלן! אפשר וװועל איך אזוי ארום טאקע צוהעלפן דעם מאָגן! 

מען זאָגט: װאָס ס'איז זומער פון הימל בּאַשערט, האָט פאַר 
לייטן אַ גרויסן ווערט. הא... הא! אויבּ אזוי, װאָלט איך שוין בִּיז 
איצט באדארפט זיין א קרעזוס! װאָרעם א נאנצן זומער גיסט זיך 
מיר דער רעגן אריין אין קאָלנער. און דאָך שטיי איך פאר אייך, 
מיינע ליבע, אָן א העמד און אָן שטיוול, הויל װי א קאטויל! איך 
האב קוים אזיסנעהאלטן די צוויי נסיונות, אויסצוהיילן קלאטעלען 
פון איר קראנקהייט, און מיין אלטע פון די יסורים פון דער וועלט, 
האָבּן מיך תיכף גענומען שטורעמען די כוחות פון יענער וועלט, 
װאָס רעגירן מיטן מענטשלעכן נורל, 

עס מוז דאָרט אוודאי זיצן אין הימל, אין איינעם פון די 
הויפט:דעפארטאטענטן, עצעס א משונע:ע אישה, וואס האט אויף 
מיר תרעומות. װאָס בין איך איר שולדיק? און אפשר האָט זי מיך 
ליב? ס'איז גענוג, אז דער שלאכט האָט זיך געענדיקט מיט מיין 
מפּלה. איך בּין הויל בּיזן לייבּ... און מיין גאַנצע נחמה איז דאָס 
װאָס די הויט כאָטש איז נעבליבן אויף מיר גאנץ,. 

הגם מיין אייניקל איז שוין צו זיך נעקומען, האָב איך זיך 
ניט געאיילט א היים. איך האָב עס אָפּנעלײנט פון טאָג צו טאָג 
און זיך ניט געקענט אלץ אָנזעטיקן מיט איר נעזונט. א קינד ווערט 
געזונט, איז וי ס'װואָלט א נייע וועלט זיך געעפנט. איך האָב זיך 
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דעריבּער ניט געריכט, כ'האָבּ בּלויז געמאַכט שפּאַצירגענג, גלייב- 
גילטיק זיך צוגעהערט צו רכילותן, װאָס װייבּער האָבּן געבּראַכט 
צו טראָגן אויפן מארק. 

איין שיינעם פרימאָרגן האָב איך זיך אזוי צוגעהערט צו די 
מעשיות. אַן אייזלטרײיבּער האָט געבּראַכט אַ ידיעה, אַז אין קלאַמ. 
סי, אין פאָרשטאָט פון בּיווראָן, איז אַ שרפה און הייזער בּרענען 
איינס נאָך דאָס אנדערע, װוי שטרוי. פון דער רגע אָן האָב איך זיך 
געפילט װי אויף צענליטע קוילן. בחינם האָט מען מיר געואָגט: 

-- בּאַרױק זיך! שלעכטע בּשורות גייען צו שנעל; די זאַך 
זאָל האָבן צו דיר א שייכות, װאָלסטו באקומען א ידיעה פון דיינע 
גוטע פריינד. ס'האָט דאָך קיינער וועגן דיין הויז ניט גערעדט.. 
ניט איין אייז? איז דאָך אין בּיװוראָן פאַראַן... 

איך האָב ניט געקענט אויסהאלטן.,. 

-- יאָ... יאָ,. מיין הויז ברענט עס... איך פיל דעם ריח. 

איך האָב גענומען אין האנט דעם שטעקן און זיך געלאָזט אין 
וועג אריין. 

-- צו אלדע רוחות! -- האָב איך זיך געטראכט. -- דאָס 
ערשטע מאָל בִּין איך עס אַװעק פון קלאַמסי און ניט בּאַװאָרנט די 
זאכן. תמיד, ביי יעדער מאָל זיך דערנענטערן פון שונא,אָדער אין 
אן אנדער פאל, פלעג איך זיך איבערטראָגן אין שטח פון די מויערן 
פון שטאָט, אויף יענער זייט טייך מיט האק און פּאק, מזומנים, 
קונסטווערק, װאָס זיינען מיין שטאָלץ, מכשירים, מעב? און 
כלערליי זאכן, װאָס זיינען אפשר ניט שיין, פארנעמען א סך אָרט, 
זי האָבן אָבער א גרעסערע ווערט פאר נאָלד,. מחמת זיי זיינען אן 
אנדענק פון גליקלעכע און פריידיקע מינוטן. דאָסמאָל האָב איך 
אלץ געלאָזט אויף הפקר... 6 

איך האָבּ בּפירוש געהערט מיין אַלטערס געשרייען, װאָס האָט 
פון יענער װעלט זיך נוקם געווען פאַר מיין טיפּשות. 

-- דאָס איז דיין שולד, קליפּה! --- האָבּ איך אויסגעשריען.-- 
דאָס האָבּ איך צו דיר אַזױ געאַילט! 

מיר האָבּן זיך אַ לאַנגע צייט געקריגט שן תחת שן (דאָס האָט 
בּיי מיר פאַרנומען א שטיק װעג -- ) דערנאָך האָבּ איך בּאַמיט 
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זיך און זי איבּערצוצייגן, אַז די שרעק איז בּחינם. די מורא האָט 
אָבּער ניט אָפּגעטרעטן, וי אַ זלידנע פליג האָט זי זיך כסדר געזעצט 
אויף דער נאָז, איך האָבּ זי אָן אויפהער געזען, און אַ קאַלטער 
שווייס איז מיר אַראָפּגערונען איבּערן רוקן און בּרוסט אַזש בֹּיוֹן 
בּוֹיך. איך בּין געגאַן האַסטיק, כ'בּין דורך די וויליע און אָנגעהויבּן 
ארויפצוניין אויף דעם הויקערדיקן בּאַרג-פּאַס, ווי כ'האָבּ מיט- 
אַמאָל דערזען אַ קליין וועגעלע און דערינען דעם פאָטער זשאָ- 
זשאָ, דעם מילנער פון מוליאָ. 

ער האָט מיך דערקענט, פאַרהאלטן דאָסּ פערד און געבּנדיק 
אַ קנאַק מיט דער בּייטש, אַ געשריי געטאָן: 

-- אָרעמער בֹּחור נעבּעך, איך פיל דיר האַרציק מיט! 

עס האָט זיך מיר געדאַכט, אַז כ'האָבּ געקריגן אַ בּריק אין 
סאַמע בּויך. איך בּין שטיין געבּליבּן איבערן ריוו מיט אַן אֶפֵן מויל, 
ער ווידער האָט ווייטער גערערט: 

--- וואוהין גייסטו? קער זיך אום, קאָליאַ. גיי ניט אין שטאָט 
אַריין! עס װעט דיר זיין צו אומאנגענעם. אַלץ איז פאַרבּרענט און 
מיט דער ערד צו גלייך. ס'איז קיין זאַך ניט געבּליבּן! 

בּיי יערער װאָרט האָט מיך אָנגעכאַפּט אַ װייטאָג אין רי קיש. 
קעס. איך האָבּ זיך געמאַכט פאַר אַ וואוילן יונג, אַראָפּגעשלונ- 
גען דאָס שפּײיעכץ, זיך אויסגעגלייכט און אַ זאָג געטאָן: 

-- איך ווייס אַלְץ! 

--- אוב אַזױ, -- האָט ער איר געענטפערט -- צו װאָס זשע 
גייסטו? : 

--- איך וויל זען די חורבות! -- האָבּ איך א זאָג געטאָן. 

-- איך זאָג דיר, אַז ס'איז גאָרניט געבּליבּן לחלוטין גאָרניט,.. 
קיין רעטעכל אפילו! 

--- בּיסט מגזם, זשאָזשא! האָבּ איך אויסגעשריען. -- ס'איז 
דאָך אוממעגלעך, מיינע לעריונגלעך און די וואוילע שכנים זאָלן 
רויק זיך צוקוקן צו דער שרפה און מיט קיין פינגער ניט רירן, ניט 
בּאַמיען זיך מציל צו זיין לכל-הפּחות דאָס מעבּ?, די סקולפּטורן 
א. אז, װו ס'איז דאָך אַ פּשוטע שכנישע טובה, 
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-- די שכנים? -- האָט אַ נעשריי געטאָן זשאָושא, דאָס 
האָבּן דאָך טאַקע די שכנים דיינע דיך אונטערנעצונדן. 

דער קלאַפּ האָט מיך צו דער רעשט דערהרגעט, ער וידער 
האָט מיט טריומף אַ זאָג געטאָן; 

-- זעסטו, װוי דו ווייסט קיין זאַך ניט! 

איך האָבּ ניט געװאָלט אָפּטרעטן, זשאָזשא אָבּער, אַ זיכערער, 
אַז ער דערציילט מיר דער ערשטער די בּייזע בּשורה, האָט מיט 
גרויס הנאה אָנגעהוױיבּן מיר דערציילן וועגן דער שרפה. 

-- אין אַלעם איז שולדיק געווען די פּעסט. אַלע זיינען 
משוגע געװאָרן. די בּייזיצערס, בּאַאַמטע, דער פּראָקוראָר, מיט 
איין װאָרט די נאַנצע פאַרװאַלטונג פון קרייז האָט זיך אָפּגעטראָגן 
פון שטאָט, אַנטלױיפנדיק פאַרן טויט. עס זיינען געבּליבּן שאָף אֶן 
פּאַסטעכער און זיינען, פאַרשטייט זיך, וי שאָף, געווען פול מיט 
שרעק. עס האָט זיך געטראָפן אַ פרישער פאַל פון פּעסט איבּער 
בּיווראָן, האָט מען תיכף גענומען מאַכן קולות: לאָמיר פאַרבּרענען 
אַלע הייזער, וואו ס'איז געווען דרי מגפה! און װוי מען האָט בֹּאַ- 
שלאָסן, אַזױ האָט מען געטאָן. דו בּיסט ניט געווען אין שטאָט, 
דעריבּער איז דיין הייז? דאָס ערשטע אַװעק מיטן רויך. אַלע האָבּן 
זיך ממש דערינען מוסר נפש געווען, מחמת זי האָבּן געגלייבּט, 
אַז זיי אַרבּעטן לטובת דער שטאָט. זיי האָבּן איינס דאָס אַנדע- 
רע נאָך צוגעגעבּן חשק זיך צו אַיילן. אַז אַ מענטש פארנעסט זיך 
צו מאַכן פון עפּעס אַ תל, ווערט ער פּשוט משוגע, און ס'איז ניט 
מעגלעך אים אָפּצוהאַלטן. ווען דאָס הויז האָט געבּרענט, וי אַ ליכט, 
האָט מען אָנגעהױיבּן טאַנצן אַרום דעם פייער... אַך, אַ שאָד דו האָסט 
עס ניט געזען! זיי זיינען משוגע געװאָרן... און דו אַליין װאָלסט 
אויך געווען געטאַנצט, וי אַ משוגענער. דאָס האָלץ, װאָס האָסט + 
געהאַט אין װאַרשטאַט, האָט געבּרענט מיט אַ קנאַק... מיט איין 
װאָרט עס איז געבּליבּן בּלויז אַש! 

--- פ'האָט געמוזט זייער שיין אויסוען! -- האָבּ איך גע- 
ענטפערט, -- אַ שאָד, איך האָבּ ניט געזען! 

בּשעת מעשה אָכּער האָבּ איך געטראַכט; 
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--- שוין נאָך מיר! מען האָט מיך שוין צו דער רעשט דער- 
הרגעט! 

איך האָבּ עס אָבּער דעם אַלטן מילנער ניט געזאָגט. 

-- דו מאַכסט זיך עפּעס גאָרניט דערפון! -- האָט זשאָ2 
זשאָ א זאָג געטאָן מיט אַ זױערער מינע. 

דער אָרנטלעכסטער מענטש אפילו איז אַזאַ געמיינע בריאה, 
אַז עס טוט אים הנאָה צו,קוקן אויף די צרות פון אַ נאענטן, אַבִּי 
זיך אַ בּיסל צו פרייען. 

איך האָבּ געענטפערט: 

-- אַ שאָד, זיי האָבּן ניט געװאַרט בּיזן הייליקן יאָהאַן מים 
די זונענפייערן! 

איך בּין אַװעק צו דער שטאָט צו. 

-- קערסטו זיך פונדעסטוועגן אום? 

-- יאָ;.. זיי געזונט, זשאָזשאַ! 

-- אַ משונהדיקע בּריאה דו בּיסט! 

ער האָט אַ טרייבּ געטאָן דאָס פערר. 

איך בּין ווייטער געגאַנגען, אָדער ריכטיקער, נעמאַכט דעם 
אָנשטעל, אַז איך גיי, בּיז זשאָזשאָס וועגעלע איז ניט נעלם געװאָרן 
אויפן אױיסבּויג פון וועג. איצט האָבּ איך שוין ניט בּאַדאַרפט מאַבן 
פון זיך אַ וואוילן יונג. איך האָבּ זיך געקענט אָפּנעבּן די געראַנ: 
קען וועגן מיין בּיטער מזל,.. און כ'האָבּ זיך ניט נעקאַרנט. 

--- איך האָבּ אַלְץ פאַרלאָרן --- האָבּ איך געטראַכט -- נימ 
בּלויז דאָס הויז, נאָר אויך די האָפענונג צו האָבּן אַן אַנדערס, מחמת 
פון מיינע אָפּשפּאָרונגען, װאָס איך האָבּ אין משך פון יאָרן געקליבּן, 
אַ פּרוטה צו אַ פּרוטה... איז מיר גאָרניט געבּליבּן. איך האָב אָבּער 
פאַרלאָרן נאָך אַ וויכטיקערע זאַך, מיין פּערזענלעכע פרייהייט. 
װאָס זאָל איך איצט טאָן. זאָל איך 'זיך אַריינציען צו איינס פון 
מיינע קינדער? כ'האָבּ דאָך געגעבּן זיך אַ שבועה, כל;זמן איך װעל 
זיין בכוח, אויסצומיידן דאָס לעצטע מיטל, דאָס אמתע אומגליק. 
זי האֶבּן מיך ליב און איך האָבּ זיי ליב... דאָס איז אמת! יעדער 
איינער איז אָבּער מחוייב צו זיצן בּיי זיך אין דעם נעסט, ס'איז 
דעריבּער קיין חידוש ניט, װאָס יעדער פוינל דאנהט מער װענן 
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די אייער, װאָס ער האָט אַליין געלייגט, איידער וועגן דער שאָל, 
פון וועלכער ער האָט זיך אױיסגעפּיקט. מען איז מקיים כבּוד אב- 
ואם... דאָס איז אמת. כאַפּט אַייך אָבּער דער רוח מיטן כבּוד אב- 
ואם! ס'איז אַ געמיינער סוראָגאַט. איך האָבּ אַליין געטאָן, װאָס 
איך בּין בּכוח, מיינע קינדער זאָלן מיך ניט ערלעך האַלטן. ס'איז 
מיר ליבּער מאַרטינעטעס און קלאָטעלעס אייגנוויליקע ליבּע. 


איבּעריקנס, איך מוז זיין פריי, זיך פילן װי אַ פּריץ בּיי זיך, 


אַרײינצוגײן און אַרוסצוגײן, ווען מיר געפעלט. איך טויג צו גאָר- 
ניט, בּעת כ'פיל זיך געבּונדן און נכנע... אָט, אַ צרח פאַר אַן אַלטן! 


אַזױ האָבּ איך בּאַקלאָגט דעם פאַרלוסט פון מיינע ערדישע גי- 
טער און די גייסטיקע גיטער, װאָס זיינען מיט זיי פאַרבּונדן, און 
ניט נעזען פאַר זיך קיין אויסוועג. פּלוצלונג האָבּ איך בּאַמערקט 
די טערעמלעך פון שלאָס קינסי, װאָס האָבּן זיך דורכגעזען דורך 
די צווייגן פון די בּיימער און האָבּ זיך דערמאַנט אֶן אַלטע שניצע- 
רייען, װאָס איך האָבּ אין משך פון פינף און צװאַנציק יאָר גע- 
מאַכט פאַר דעם בּאַלֶעבּאָס, דעם וואוילן הער פולבּערט. דאָס אין 
נעווען אַ שרעקלעכער פּרא-אדם און ניט איינמאָל האָבּ איך 
זיך אויף אים געבּייזערט. איינמאָל האָט ער מיך געהייסן קלעפּן 
זיינע געליבּטע אין חוהס קליידער און זיך אִדם-נאַקעט, אין בלי- 
זיין;זאַל װוידער האָט ער געהייסן בּיי אַלֶע הירשן מאַכן פּנימער, 
װאָס זאָלן גאָר גענוי דערמאַנען די מענער, וועלכע ווערן אָפּנע- 
נאַרט פון זייערע ווייבּער, װאָס זיינען בּאַקאַנט אין דער גאַנצער 
נעגנט... מען האָט לאַנג דערפון געלאַכט. עס איז אָבּער שווער נע= 
ווען אים צופרידן צו שטעלן. תיכף וי איין זאַך פלענט פאַרטיק 
ווערן, האָט ער שוין בּאַשטעלט אַ צווייטע, געצאָלט אֶבּער זעלטן- 
ווען. מילא, כ'בּין דאָס אַייך שוין מוחל. ער האָט ליבּ געהאַט שיינע 
זאַכן, װאָס זאָלן זיין געשניצט אין האָלץ, וי אין לייבּ, און די 
ליבּע האָט ער כמעט אויף דעמזעלבּן אופן אַנטפּלעקט. 

איצט האָבּ איך נעפונען בּיי אים אַ בּאַפרייאונג. בּשעת איך 
טרינק זיך, שווים איך דאָ אַרױס, און הגם דעם בּוים פון מיין 
עבר האָט פאַרבּרענט אַ פייער, זיינען די פּירות געבליבן גאַנץ 
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אויף אַ זיכער אָרט פאַר פראָסט און היץ. ס'האָט מיך אָנגעכאַפּט 
גרויס חשק אַרײנצובּייסן זיך אין זיי מיט די ציין, כדי צוריק צו 
בּאַקומען חשק צו לעבּן. 

אינגיכן בִּין איך געקומען אין שלאָס אַריין. מען האָט מיך 
דאָ גוט געקענט. דער בּאַלעבּאָס איז ניט געווען, איך האָבּ אָבּער 
געזאַנט אַ תירוץ, אַז איך װיל אַראָפּנעמען די מאָס אויף נייע 
סקולפּטורן, און געמאַכט אַ שפּאַציר איבּער אַלע צימערן, ואו 
עס האָבּן געוואוינט מיינע טייערע קינדערלעך. כ'האָבּ זיי שוין ניט 
געזען עטלעכע יאָאָר צייט אַ קינסטלער, בּשעת ער פילט זיך פרוכט. 
בּאַר און ניט אַרױס די פּירות, טראַכט ניט וועגן דעם. װאָס ער 
האָט געשאַפן, נאָר שפּעטער ערשט... 

גענוג אָבּער בּאַטראַכט. דער חשובער הער פולבּערט האָט איין 
מאָל, בּעת כ'האָבּ געװאָלט בּאַקוקן מיינע סקולפּטורן, מיר פאַר- 
ווערט אַריינצוקומען, און האָט דערבּיי מאָדנע געלאַכט. כ'האָבּ עס 
ניט געהאַלטן פאַר קיין עוולה. איך האָבּ געוואוסט, אַז ער איז משונע 
און האָט ליב ווייבער. מסתמא האָט ער דאָרט עפּעס װייכּלעך. 
האָבּ איך געטראַכט, כאַפּט אים דער רוח! 

איך בּין אַרױף אויף די הויפּט-טרעפּ מלא שמחה, כ'האָבּ 
אָבּער ניט בּאַװיזן צו מאַכן קיין צען טריט, וי איך בּין געװאָרן 
פאַרשטיינערט, װוי לוטס וויי. די הענגלען וויינטרויבּן, צוויינלעך, 
בּינטלעך פערזשעכעס, װאָט האָבּן בּאַצירט די אָנלענס.. אלץ איז 
געווען אונטערגעשניטן, אָפּגעהאַקט, אַ ת? געמאַכט מיט עפּעם אַ 
העקל, אָדער אַ מעסער! איך האָבּ מיינע אויגן ניט געגלייבּט און 
געשטעקט אַדײן די פינגער אין די וואונדן, לעכער, און פון מיין 
בּרוסט האָט זיך ארויסנעריסן קרעכצן. איך בּין ווייטער געגאַננען 
און געציטערט בּיים געדאַנק בּלויז, מי יודע װאָס איך על זען אין 
די צימערן. 

די חורבה איז גאָרניט נעווען משיג צו זיין. אין עס-צימער, 
אין שלאָף-צימער, כלי-זיין;זאַל, זיינען אַלע פינורלעך פון מעבּעל 
און שלעקלעך געווען אָן נעז, אָן הענט, אָן פיס, און אויף די פלאַכן 
פון קופערטס און שאַצלאַדער, אויף די ראַמען פון קאַמין און זיילן 
האָבן זיך אָנגעזען טיף אויסגעשניטענע אויפשריפטן, דעם פּאַלעבּאָס 
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מאָנאָגראַמען, נאַרישע אַפאָריזמען און כלערליי דאַטעס, װאָס האָבּן 
עדות געזאָגט וועלכן טאָג און שעה מען האָט געמאַכט דעם תל.. 
דעם בּאמת העואָסטראַטישן תל, 

אין דער טיף פון דער הויפּט-גאַלערײ האָט מיינס אַ הער- 
כּעכע נימפע, װאָס איז געשטאַנען מיט איין פוס אָנגעשפּאַרט אָן 
דעם נאַקן פון א לייבּעכע, געמוזט דינען פאַר אַ ציל, מחמת זי 
האָט געהאט א סך קוילן אין בּויך. װי איך האָבּ נאָר אַ קוק גע- 
טאָן, האָבּן זיך אָנגעזען שניטן פון אַ האַק אָדער מעסער, לעכער, 
פלעקן פון טינט און וויין, װאָנסן, װאָס זיינען אויסגעמאָלט אויף 
פרויען-נעזיכטער און פּאַרנאָגראַפישע שטיק, גראָבּ אָנגעשמירטע. 

אַלץ, װאָס ס'האָט נאָר געקענט אויספּודעגלען דאָס טיפּשות 
פון אַן עושר אַ גאָרניט, וועלכער לאַנגװײיליגט זיך אין זיין שלאָס, 
האָט זיך אױיסגעלאָזט צו דער אַרבּעט פון מיינע הענט און נשמה. 
ווען איך זאָל אים געווען טרעפן, מיין איך, אַז ער װאָלט קיין למ- 
בּעדיקער פון מיינע הענט ניט אַרױס. איך האָבּ געקרעכצט, גע- 
וויינט, געשלאָגן זיך קאָפּ אָן װאַנט, אַ לאַנגע וויילע ניט געקענט 
ריידן, און געפילט בּלוױיז, אַז דאָס בּלוט קומט מיר אין קאָפּ אַרין 
און די אויגן קריכן מיר פון די לעכער אַרױס. אין אַ צייט אַרום 
ערשט האָבּ איך פון מיין פאַרקלעמטן האַלז אַרױסנעשלײדערט 
אַ קללה. ס'איז געווען די העכסטע צייט, זיסט וװוער ווייס, װאָס 
פון מיר װאָלט געווען. 

נאָך דער ערשטער זיינען אַװעק אַנדערע. איך האָבּ זיך צע- 
שריען װוי עס געהער צו זיין. כ'האָבּ געקלאַפּט מיט די פויסטן אין 
דעם מעבּל, געדראָט פולבּערטן, געשיט טויטע קללות אויף דער אַרי- 
סטאָקראַטיע, מענטשלעכער טפּשות און געמיינהייט, מיט איין 
װאָרט כ'האָבּ אָנגעמאַכט אַזאַ מהומה, אַז דער אַלטער לאקיי אנ- 
דאָש, װאָס האָט מיך געקענט און ליב נעהאט, אין געקומען און 
מיך געבּעטן, איך זאָל אויפהערן אויסצודריקן מיינע יסורים אויפן 
קול; 

-- איז דען כדאי אַזױ זיך אויפצורעגן צוליבּ עטלעכע שטיק- 
לעך האָלץ? -- האָט ער געפרעגט. װאָס װאָלסטו מייסטער, נאָך 
געטאָן, ווען ס'זאָל דיר, װי מיר, אויסקומען כסדר צו זיין מיט 
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דעם משוגענעם? איז דען ניט בּעסער זיך צו פאַרנעמען מיט דעם 
האָלץ, פאר וועלכן ער האָט דיר אַגב בּאַצאָלט אווראי, אָנשטאָט 
צו פּייניקן אָרעמע קריסטלעכי נשמות, װאָס זיינען אים גאָרניט 
שולדיק? 

-- ניין... ניין, אַנדאָש! דו פאַרשטייסט מיך ניט! איך װאָלט 
מיט פארגעניגן מסכים געווען צו קריגן שמיץ פאַר שוינען דאָס 
האָלץ, װאָס איז אין מיינע הענט נעװאָרן פול מיט לעבּן. אַ מענטש 
איז גאָרניט, זיין װערק איז הייליק!; רער װאָס מאַכט אַ תל? פון 
אַ אידעע, איז אַ טאָפּלטער רוצה! 

איך װאָלט נאָך מאריך געווען בּלשון, כ'האָבּ אָבּער בּאַמערקט, 
אַז מיין צוהערער פאַרשטייט קיין װאָרט ניט. איך האָבּ דערבּיי 
געפילט, אַז אנדאָש האַלט מיך כמעט פאַר דעמועלבּן משוגענעם, 
וי זיין בּאַלעבּאָס. דער לאקיי האָט מיך אייד? און קוים-קוים 
געשטויסן צום אַרױסגאַנג. 

איך האָבּ זיך פאַרהאַלטן אויף דער שוועל, און געװאָלט מיט 
איין בּליק אַרומנעמען דאָס גאַנצע בּילר פון חורבה, דעמאָלט איז 
אַנדאָש צו און מיט א דאַשער בּאַוועגונג אויסנעדרייט מיר מיין 
קאָפּ כמעט אינגאנצן אויף צוריק. איך האָבּ די ערשטע מינוט אַ 
צעשראַקענער, זיך צעלאַכט דעם לאַקײ פאַר דער נאָז און בּין אַרױס. 

שוין אויפן װועג, האָב איך געזאָנט צו זיך אַזױי; 

--- איצט איז שוין אַ סוף צו אַלץ. איך האָב אַלְץ פאַר- 
לאָרן! כאָטש לייג זיך אין קבר אַריין. ס'איז מיר נעבּליבּן שוין 
בּלויז מיין אייגענע הויט און בּיינער. יאָ, צו אַלדע רוחות... אמת, 
דאָס איז אָבּער אויך עפּעס ווערט. איר ווייסט דאָך, מיינע ליבּע. 
אַז אַזאַ ענטפער האָט געגעבּן אַ קאַמענדאַנט פון א בּאלאנערטער 
פעסטונג, כּשעת די בּאַלעגערער האָבּן געדראָט, אַז אויבּ מען װעט 
זיך אַקענגנשטעלן, ועלן זיי אויסשעכטן די קינדער זייערע. 

-- שעכט אויס! מיר האָבּן בּיי זיך מכשירים צו מאַכן אַנ- 
דערע. 

איך האָבּ אויך מיינע מכשירים... קיינער איז ניט בכוח זי 
בּיי מיר אַרױסצורײסן. די וועלט איז אַ טרוקענער מדבּר, בּלויז דאָ 
און דאָרט זעט זיך אַ קליין פעלדל, װאָס איז פאַרזייט פון אונז, 
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קינסטלער. בּהמות קומען, פרעסן אויף די געוויקסן, טרעטן מיט 
די פיס די לאָנקעס, מחמת בהמות קענען מער וי דאָס ניט אויפש 
טאָן, און מיר נעמען זיך אויפּדאָסנײ פאַר דער אַרבּעט און דער 
שניט גיט כסדר נייע תבואָה. עטלעכע זאַנגען מער, עטלעכע ויי- 
נינער, אין דער שויס פון דער ערד איז פאַראַן די אייבּיקע קראַפּט, 
װואָס דערלאָזט ניט קיין אונטערגאַנג. איך בּין די צוקונפט, מחמת 
איך לעבּ מיט שאַפונג, ניט מיט דעם, װאָס עס איז געווען ווען 
איך זאָל מיטאַמאָל דערפילן, אַז איך בּין שוין פאַרבּיי... װאָלט איך 
שוין ניט נעלעבּט. לאָז מיך דעריבּער צורו, בּרעניאָן, מיט דיינע 
טענות! איך האָבּ קיין צייט ניט און נעם זיך פאַר דער אַרבּעט! 

געענדיקט מיטן עבר, האָבּ איך זיך אויפגעהויבּן און בִּין 
אַװעק שנעל צו דער שטאָט צו. אינניכן בּין איך נעווען שוין אויפן 
רוקן פון די בּערג, װאָס האָבּן אַרומגערינגלט קלאַמסי. איך האָבּ 
געפילט זיך רויק, אפילו לעבּעדיק, איך האָבּ געפאַָכעט מיטן שטעקן 
און נגעטראכט ועגן פּראקטישע זאכן. פּלוצלונג איך גיב א קוק, 
עס לויפט צו מיר הענדום-פּענדום אַ קליין בּלאָנה:מענטשל און 
וויינט אויפן קול. איך האָבּ דערקענט מיין קליין לערניינג?, ראָף 
בינעט, װאָס מען האָט גערופן בינעט. 

דער ראָצער איז נאָך קיין דרייצן יאָר ניט אלט געווען און 
גאָרניט נגעווען קיין גרויסער מתמיד. אין װאַרשטאַט פלענ ער 
געוויינטלעך נאָכקוקן װוי פלינן פליען, און זיך ניט אומגעקוקט אויף 
דער ארבעט. דערביי האָט ער א סך ליבער געהאט צו זיין אויסערן 
ווארשטאט, מאכן קאָזשעלקעס, אָדער קוקן אויף מיידלערישע ליר- 
קעס, װאָס ער פלעגט זען אין גאס. צוואנציק מאָל א טאָג פלעג 
איך אים דארפן זאָגן מוסר. ער איז אָבער געװען פלינק וי א 
מאלפּעלע, די פינגער זיינע האָבן זיך באוואוינן אזוי בליצשנעל, 
אַז ער האָט געקענט ווערן אַ פעיקער אַרטיסט. ניט קוקנדיק אויף 
אלע זיינע חסרונות, האָב איך ליב געהאט דאָס לעבן זיין ערלעך, 
אָפן פּנימל, זיינע קליינע מייזן-ציינדלך, דארע בעקעלעך, כיטרע 
אייגעלעך און פארריסן נעזל. ער האָט געוואוסט דערפון, דער לֹאַ- 
בּוז. איך האָבּ דעריבּער נעמוזט זיך געזונטערהייט דראָעען מיט דער 
פויסט און שיטן דונערן, ער האָט תמיר נעפלעגט בּאַמערקן דעם 
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שמייכ?, ואָס איז געווען פארבאָרגן אין יופּיטערס אוֹינן. בעת 
איך האָבּ אים געפלענט אויסזידלען, האָט ער זיך רויק אָפּנע- 
טרייסלט, ניט גענומען די דראָוננען צום האַרצן, און אין אַ וויילע 
ארום ווידער אָנגעהויבן זיינע הינטישע שטיק. ער איז געווען א 
פולקומער נאָרנישט. ' 

איך האָבּ זיך דעריבּער ניט געקענט אָפהידושן, װאָס ער האַט, 
וי טרוטאָן, געשפּריצט מיט טרערן, גרויס וי בּאַרן, מיט טרערן, 
װאָס האָבן זיך גענאָסן װי א קאסקאד פון די אוינן און נאָז. ער 
איז צוגעלאָפן, זיך א װאָרף געטאָן אויף מיר, גענומען קושן, וואוּ 
ער האָט נאָר געקענט דערגרייכן. ער האָט זיך באגאָסן מיט טרערן 
און פארטייבט מיך מיט זיין ממש קעלבערן געהעש. ניט וויסנדיק 
אין װאָס עס גייט, האָב איך א פרעג געטאָן: 

-- נו,.. נוּ... װאָס איז עס דיר? לאָז מיך אֶָפּ! איידער מען 
קושט, דארף מען פריער די נאָז אֶפּװישן... 

אָבּער אָנשטאָט זיך צו בּאַרױקן, האָט ער סיך ווייטער נעא 
האלטן, װי א שפּיץ פון א בוים, דערנאָך האָט ער זיך מיר אראָפּ- 
געלאָזט ביז די קני, צוֹ די פיס און װאָס אמאָל העכער געכליפּעט. 
איך האָב דערפילט אן אומרו. 

--- טייערער בחור! --- האָב איך א זאָג נעטאָן הארציק. -- 
הייבּ זיך אויף פון דער ערד און זאָג, װאָס עס לינט דיר אויפן 
הארץ! 

איך האָב אים גענומען פאר דער האנט, אויפנעהויבן.. נו, 
נו,.. קוים שוין אויפנעשטאנען אמאָל. איך ניב א קוק, איין האנט 
איז אַרומגעװיקלט מיט אַַ בּרודיקער שמאַטע, דורך וועלכער ס'זאַפּט 
זיך דורך בלוט. די מלבושים צעפליקט, און די ברעמען אינגאנצן 
פארברענט. 

פארגעסן וועגן מיין ענין, פרעג איך: 

--- וי איך זע, האָסטו שוין אָפּנעטאָן אַ שטיקל אַרבעט! 

ער האָט אַ לאַנגן זיפץ געטאָן.. 

-- אך, מייסטער.. כ'האָב אזעלכע ענמת-נכש! -- האָט ער 

ארויסגששמאמלט. - 
איך זעץ אים אוועק לעבן זיך איבערן ריוו און סמאך צו אים: 
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-- רעד-זשע שוין אמאָל, װי א מענטש! 

פּלוצלונג האָט ער א נעשריי געטאָן; 

-- אלץ איז פארברענט! 

און א שטראָם טרערן האָט זיך ווידער א נאָס געטאָן פון 
זיינע אוינן. איצט האָם איך סוף כל סוף פארשטאנען, אז דאָס 
האָט אים מיין היזק אַריינגעבּראַכט אין אַזא יאוש אוֹן א גרויס 
לייטזעליקייט האָט אָנגעפילט מיין הארץ. איך האָב נאָר קיין ווער- 
טער ניט זי אויסצודריקן. 

-- בחור... צוליב דעם וויינסטו? --- פרעג איך. 

מיינענדיק, אז איך פארשטיי ניט, האָט ער א זאָג געטאָן 
נאָבאמאָל. 

-- דער ווארשטאט... דער גאנצער ווארשטאט איז פארברענט!., 

איך ווייס, איך ווייס! כ'האָב זיך שוין דערוואוסט! אלע 
וויילע דערציילט מיר עמעץ אַנדערש... הא, מילא... אַן אומנליק 
און. פּטור! 

ער האָט אויף מיר א קוק נעטאָן און כ'האָב באמערקט, אז 
ס'איז אים לייכטער געװאָרן. 

-- איז דיר א שאָד דאָס שטיינל, קליינער טשיזשיק, און 
איינזיצן דאָרט האָסטו ניט געקענט... עי... דאָך האָט מען מיר דער- 
ציילט, אז האָסט צוזאמען מיט אנדערע געטאנצט ארום דעם 
פייער... 

איך האָב אליין אויך דערינען ניט געגלייבט... 

ער איז שרעקלעך אין כעס געװאָרן. 

-- א לינן! שקר וכזב! װוער האָט עס געזאָגט? -- האָט ער 
אַ געשריי געטאָן אויפן נאַנצן קול. -- איך האָבּ זיך מיט זי 
געשלאנו! מיר האָבּן בּיידע נעמאַן, װאָס מיר האבּן נאַר געקענט 
אָפּצוהאַלטן די שרפה, פיר זיינען אָבּער געווען בּלױז זאַלבּעצ!וייט, 
קאקעט איז געווען זייער קראַנק (דאָס צווייטע לערנייגג?), אין ער 
פון בּעט אַרױיסגעשפּרונגען און ניט קוקנדיק אויף דער היץ זיינער 
איז ער אַרױיס אין הויף אַרײן און פּאַרשטעלט מיט זיך די טיר. 
װוי אַזױ האַלט מען אָבּער אֵיין אַ מחנה צעיושעטע אָקסןן ? זיי זיינען 
אַריבּער איבּער אונז, געטראָטן מיט די פים, מיר האָבּן זיך געשלאָגן. 
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געבּיסן, געשריען, זיי זיינען אָבּער געגאַנגען װי װאַסער, ווען מען 
לאָזט אִפּ די שלוזע. קאקעט האָט זיך אַ;ריס געטאָן, זי נאָכגעלאָפן 
און דערלאַנגט מיט אַ דראָנג איבּער די פּלייצעס. מ'האָט אים שיר 
ניט געממיתט. בעת ער האָט נעקעמפט, האָב איך זיך ארונטער- 
געגליטשט אינם בּרענענדיקן װאַרשטאַט... רבּונו של עולם... סאַר א 
פייער! אלץ איז מיטאמאָל ארומגעכאפּט געװאָרן פון די פלאמען. 
דער רויך און די רויטע פייער:צוננען האָבּן אָנגעפילט דעם נגאנצן 
אינװייניק. איך האָב געוויינט, געהוסט, עס האָבן אָנגעהויבן אויף 
מיר זיך צונויפדרייען די מלבושים. איך האָב זיך א זאָג געטאָן; 
ראבין וװועסט זיך אָפּבּאַקן אין דיין אייגן פעטס! נו, מיר וועלן זען! 
איך האָב זיך געטאָן א פארמעסט און... האָפּ! איך בין אריבער- 
געשפּרונגען דאָס פייער, װוי די יאָהאַן-פייערן און בין נעפאלן אויף 
א קופּע שפּענער. איך האָב זיך אָבער צעקלאפּט דעם קאָפּ און 
דערפילט אזא קאָפּשװינדל, אז איך בין א וויילע געבליבן לינן אֶן 
בּאַוועגונג. איך האָבּ געהערט אַרום זיך דאָס זידן און קנאקן פון 
פייער און דאָס געזאַנג פון די משונעים, װאָס האָבּן נעטאַנצט אַרום 
דעם הויז. איך באמי זיך אויפצוהייבן, פאל אָבער ווידער, 5סופף 
באמערק איך אייער, מייסטער, באליבטע הייליקע מאנדאלענע, 
די קליינע, פּיצעלע, נאקעטע, װאָס איז בלוין צונעדעקט מיט 
עטלעכע האָר, אַזאַ דיקינקע און אַזאַ שיינע. אַ פלאם;פייער האָט 
זי שוין אָנגעהויבן לעקן. איך האָב א נעשריי געטאָן; ווארט! ניט 
וויסנדיק שוין װאָס איך טו, בין איך צונעשפּרונגען, אָנגעהויבן מיט 
די הענט לעשן אירע בּרענענדיקע פיסלעך, זי אַרומגעכאַפּט מיט 
מיינע הענט... אויף מיין נאמנות, כ'האָב זי געקושט, צונעדרוקט 
און געזאָגט מיט א געוויין: איך װעל דיך ניט נעבן, איך װעל? דיך 
ניט געבן! האָב ניט קיין מורא, דו װעסט ניט פארברענט וערן, 
איך ניבּ דיר מיין װאָרט! אָבּער דו העלף מיר אויך מאַדלאָן, און מיר 
וועלן זיך ביידע ראטעווען! : 

ס'איז ניט נגעווען קיין צייט צו פארלירן, מחמת...בום... ס'איז 
געטאָן א קנאק אראָפּ דער פּאָלעפּ. איך האָב זיך שוין ניט געקענט 
ארויסכאפּן דורך דעם אריינגאנג. איך האָב אָבער דערזען פון דער- 
ווייטנס דאָס קיילעכדיקע פענסטער, װאָס גייט ארויס צום טייך, 
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איך האָב מיט דער פויסט אויסגעהאקט א שויב און בין מיטן קאָפּ 
ארויסגעקראָכן. ס'איז פּונקט געווען אָרט פאר אונז ביידע. בומם! 
איך בּין נלייך אַריינגעפאלן אין װאַסער אַרײן און זיך אָנגעשלאָגו 
מיטן קאָפּ אן דעק ביווראן. צום גליק איז ער געווען ווייך, האָב איר 
בלויז אָנגענומען א פול מויל מיט שליים, מאגדאלענא אָבער איז 
אַרויס אָן שום שאָדן. מיט מיר איז געווען אַ בּיסל ערנער. איך האָבּ 
זיך שרעקלעך אַיינגעשמירט, אָנגעטרונקען מיט װאַסער, און בִּיז 
איצט קריצט מיר נאָך דאָס זאמד אין די ציין. 

איבּריקנס, ווייטער איז ניטאַ װאָס צו דערציילן, מיר זיינען 
בּיידע נאַנץ! זייט מיר מוחל, מייסטער... זייט מוחל פון טיפן האַרץ, 
איך האָב געװאָלט מציל זיין דעם ווארשטאט, און ניט געקענט! 

ער האָט אָנגעהויבן אויפוויקלען די שטיקער וועסטל, ארויס- 
גענומען מאַדלאָן און געוויזן מיר אירע אָפּנעשרפעטע פיסלעך. ער 
האָט געלאכט דערביי מיט א מאָרנע, אומשולדיקע קאָקעטישקייט. 
מיך האָט אָבער אָנגעכאפּט אזא גערירטקייט, אז כ'האָב זיך צע- 
וויינט. דאָס, װאָס מיין ווייבס טויט, קלאטעלעס קראנקהייט, דער 
תל פון מיין פארמעגן און דאָס חרוב מאכן מיינע סקולפּטורן האָט 
ניט געקענט אױפטאָן, האָט אויפנעטאָן דעם יאמלס טאט. 

איך האָבּ לאַננ געקושט ראבּינעטן מיט מאנדאלענען, אוו 
דענאָך א פרעג געטאָן; 

-- און קאָקעט? 

-- קאָקעט איז געשטאָרבּן פון צער! 

איך האָכּ אַנידערגעקניט אויפן װעג, אַ קוש געטאָן די ערר 
און א זאָג געטאָן; 

-- איך דאנק דיר. כּחוה! 

איך האָב א קוק געטאָן אויפן קליינעם יאט, װאָס האָט איינ- 
געטולעט די פינור אין די פארוואונדעטע אָרעמט און ווייזנדיק אויף 
אים אָן מיטן פינגער, האָב איך א זאָג נעטאָן צו די הימלען כהאי 
לישנא: 

-- אָט איז דאָס שענסטע ווערק מיינס... איך האָב אויסנע- 
שניצט די נשמות. קיין זאַך וועלן זיי בּיי מיר ניט אָפּנעמן, זאָל 
בּרענען דאָס האָלץ... ס'איז מיין!. 


א 
די מרידה 


ווען איך האָבּ זיך אַ כּיס? בּאַרױקט, האָבּ איך אַ זאָג גע= 
טאָן צו ראָבּינעטן: 

-- גענוג! וואָס עס פאלט פון מוי? ארוים... איז שוין אויף 
תמיד אויס... -- לאָמיר זיך באחשבונען, װאָס מיר האָבן ווייטער 
צו טאָן? 

איך האָבּ אים געהייסן דערציילן קורץ און שאַרף, װאָס עס. 
איז געשען אין שטאָט אין מיין אָפּוװועזנהייט, דאָס הייסט אין משך 
פון פערצן אָדער צוואנציק טענ. די געשיכטע פון נעכטיקן טאָג, 
איז געשיכטע פון אלטערטום, דער עיקר איז צוֹ וויסן די לאגע פון ‏ 
איצטיקן מאָמענט. איך האָבּ זיך דערוואוסט, אַז אױיף קלאַמסי 
איז אױסנענאָסן געװאָרן דאָס אומגליק פון פּעסט און שרעק. 
אָדער ריכטיקער כמעט אויסשליסלעך פון שרעק. מחמת 
די פּעסט האָט משמעות זיך נגעזוכט אן אנדערן אָפּעראטיוון שטח. 
זי האָט איצט אָפּנעטרעטן איר אָרט נייערס, װאָס פּרעסן נבלות, 
און קומען זיך פון אלע זייטן צונויף, צוגעצוינענע פונם ריה פון 
פוילן. אנדערע פייגל, צעשראָקענע, הונגעריקע, האָבן זיי ניט פאר- 
ווערט דעם צוטריט, אָדער געשמיסענע דורך דער רוט פון פּחד, 
געטאָן דאָס אייגענע. פּוסט-און-פּאַסניקעס און כל? המינים אויס- 
וואורפן האָבן אלץ באהערשט און ארויסנעריסן ביי דער פּעסט 
די רויבּ פון די נעגל, געזעצן האָבּן אויפגעהערט צו עקסיסטירן. די, 
וועמען מען האָט איבערנעגעבן די שמירה איבער זיי, זיינען זיך 
צעלאָפן היטן זייערע אייגענע פעלדער און וייננערטנער. פון 
אונזערע פיר בּייזיצערס איז איינער געשטאָרבּן, צוויי האָבּן עוקר 
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געווען, און דער פּראָקוראָר,,. האָט זיך אָפּנערוקט אויף אַן אַנדער 
פראנט:שטח. דער קאשטעלאן פון שלאָס איז געווען אַ טיכטיקער 
מענטש, נאָר אַ זקן און אַ פּאָדאַגריקער, דערצו האָט ער געהאַט 
פארלאָרן איין האנט, די פיס זיינען ביי אים געווען געשװאָלן, און 
א מוֹח האָט ער נעהאט פוֹן א קאלב. ס'איז נעבליבן כליז איין 
ראטמאן ראַקען, קומענדיק זיך אָבער צונויף פּנים א? פּנים מיטן 
צעיושעטן המון, האָט עו, אויס פּחר אוֹן מאנגל אין מוט, וי אויך 
צוליב רמאות, אָנשטאָט צו שטעלן א ווידערשטאנד, געהאלטן פאר 
פּאסיק אָפּצוטרעט: און זיך אפילו צו פאראייניקן מיט דער מער- 
הייט. מיט איין דריי האָט ער איצט נעקענט שטילן זיינע אַלטע 
תרעומות און ווענדן די אונטערצינדער אין דער זייט פון די, װאָס 
זייער גליק האָט אים נעשמאָכן אין די אוינן. ער האָט זיך נוקם 
געווען, דאָס איז קפאָר, איך האָב אים גוט געקענט און דאָס האָט 
מיר קלאָר געמאכט דעם ענין, פארװאָס מיין הויז איז! דאָס ערשטע 
געפאלן א קרבן. איך האָב א פרעג געטאָן דאָס יאטל: 

--- װאָס טוען די שטאָט-לייט? 

-- זיי וואַרטן מיט אָפּענע מיילער, װאָס דער גורל װעט זי 
ברענגען -- האָט בינעט געענטפערט -- דאָס איו א טשערעדע 
שאס, זָיי זיצן אינדעדהיים, און היכט; זיךף אויפ! קצב. עס האָט 
אויסנעפעלט פּאסטעכער מיט הונט, ווייסן זיי שוין ניט װאָס צו 
טאָן, 

-- נו.,. טייערער בחור... און איך בין ניט קיין הונט? װאָס 
זאָגסטו דערצו? צי האכטסמו, אַז די ציין מיינע זיינען שוין שטומפּיק 
געװאָרן? פיר וועלן אַ פַּרווו טאָן! 

--- מייסטער! איין הונט ועט זיך קיין עצה ניט געבן! 

-- איך על פּרווון... פּרווון! 

-- זיי וועלן אייך אריינכאפּן אין זייערע נעג?, מייסטער- 
לעבן. 

--- מילא איז װאָס? איך האָבּ נאָרניט.,. איך פייף אויף אַלע. 
זוי זיי װעלן עס דערפרייען דעם טייוול, װאָס האָט אויף דער על- 
טער א פּליך נעקריגן... הא? 

ער האָט אָנגעהויבן טאנצן. 


182 ראַָמען ראַָלאַן 


-- הא, הא, הא... שוין איינמאָל אַ העצע... טרא רא רא:.; 
טרא, רא רא... האָפּ, שופּ, האָפּ... שופּ! ער האָט מיט די אָפּגע- 
בריטע הענט געפאָכעט אין דער לופט, זיך געכאפּט פאר די זייטן 
און געטאַנצט, וי אַ מטורף. 

איך האָב געמאכט א בייוע מינע. 

-- דו מאלפּע מיאוסע,.. איצט איז א שעת-הכושר צום טאנצן, 
צו שפּרינגען פון איין בוים אויפן אנדערן. שטיל זיי און הער זיך 
צו מיט קאָפּ, װאָס איך על דיר זאָגן. 

ער האָט זיך צונעהערט מיט אַ צעפינקלטן בּלִיק. 

--- אין א מינוט ארום װועסטו שוין ניט לאכן. איך ערקלעד 
אַז איך גיי תיכף ומיד און דערצו איינער אַלֵיין קיין קלאַמסי. 

--- און איך? 

--- דו וועסט גיין, אַלס מיין שליחגמיוחד קיין דאָרנעסי און 
זאָגן דעם מאגיסטער ניקאל, איינעם פון אונזערע בייזיצערס, אז 
מאָרגן װועלן זיך צוכאפּן ננבים צו זיין קעלער. ער איז א מענטש 
מיט שכל, האָט א גוט הארץ, נאָך בעסערע פיס און האָט ליבער 
זיין פאַרמענן פאַר דער אייגענער הויט. פון דאָרט וועסטו אַװעק 
קיין סאַרדי או װזאָגן דעם הער פּראָקוראָר ווילהעלם קורטיניאָן, אז 
היינטיקע נאַכט װעט מען אָן שום ספק אונטערצינדן, חרוב מאַכן 
באגנבענען זיין הויז א. א. וו., אויב ער ועט ניט קומען תיכף 
א היים. איך דארף דאָך דיר ניט זאָגן, װאָס דו האָסט צו ריידן, 
וועסט שוין אליין אויך טרעפן צו זאָגן ליגן... אמת? 

דער בֹּחור האָט זיך אַ קראַץ געטאָן הינטערן אוער און אַ זאג 
געטאָן; 

-- ס'איז פארשטייט זיך א לייכטע זאך, איך... װויל אייך 
אָבער ניט פארלאָזן, מייסטער. 

-- איך פרעג דיך דען, װאָס דו ווילסט, אָױער ווילסט ניט? 
איך וויל אזוי און פּטור! דיין זאך איז צו הערן! 

ער האָט זיך אָנגעהויבן ארויסצודרייען. 

-- גענוג! -- האָב איך א געשריי נגעטאָן. 

עס האָט אים בּאַאומרויקט, װאָס ס'וועט זיין מיט מיר. 

-- איך פאַרווער דאָך דיר ניט צוצואַײילן זיך. ערליידיק דטם 


ט 
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ענין און קער זיך אום אַ היים: דער כבּעסטער אופן פון הילף אין 
אראָפּצוברענגען כוחות. 

--- איך פלי פייל פון בויגן, װי א געיעג-פערד! -- האָט ער 
א נגעשריי געטאָן דער יאט. --- איך װעל לויפן מיט הענט און פים 
און לֵייכּ און לעבּן און בּרענגען צו שלעפּן קורטוניאַנען מיט ניקאלן, 
איך זאָל זיי אפילו דארפן אלע האָר פון קאָפּ און באָרד אויסרייסן. 

ער האָט זיך גערירט מיט אַ שפּרונג פון אָרט, זיך אֶער פאַר= 
האלטן און אויסגעשריען: 

-- מייסטער! זאָגט מיר כאָטש, װאָס איר ווילט טאָן? 

מאכנדיק אן ערנסטע, סודותפולע מינע, האָב איך געענטפערט: 

--- עפּעס אומגעווינלעכט! 

איך האָב די קלענסטע השגה ניט געהאט אין דער מינוט, וי 
אַזױ זיך צו נעמען פאַר דער אַרבּעט. 


איך בין געקומען אין שטאָט אריין ארום אכט אין אַוונט. די 
זון איז געהאט אונטערנענאן, און נאָלדענע כמאױעס האָנן זיך נאָד 
דורכגערוקט איבּערן מערבדיקן הימל. ס'האָט ערשט קוים אָנגעהויבּן 
צו ווערן נאכט. א וואונדערשיינע נאכט, ס'איז אָבער ניט געווען 
ווער ס'זאָל פון איר געניסן. ביי דער בראָם האָב איך ניט געטראָפן 
קיין איין שומר, קיין איין שלעפּער אפילו. איך בין אריין, וי אין 
אן אָפּענעם שייער. אויף דער הויפּטגאס האָב איך געטראפן 
א קאץ בייסן א לעבל ברויט. בעת זי האָט מיך באמערקט האָט זי 
זיך אָנגעשפּיצט, א שנויב געטאָן און דערנאָך אנטלאָפן. די הייזער 
האָבן פארמאכט די אוינן, זיינען בלינד געװאָרן, פארגליווערט, 
אויסנעלאָשן. קיין איין קלאַנג פון אַ שטים איז פון ערנעץ ניט 
דערגאננען, 
-- אלע זיינען אױסגעשטאָרבן! איך בין געקומען צו שפּעט! 
האָב איך צו זיך א זאָג געטאָן, : 
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בינו לבינו האָב איך דערהערט א שאָרך הינטער די לאָר. 
מען האָט מיט איין אוער זיך צונעהערט צום אָפּקלאנג פון מיי: 
טריט. איך האָב דאן א געשריי געטאָן: 

--- עפענען! 

קיינער האָט זיך ניט קיין ריר געטאָן. איַך בין צו צו א צוויים 
הויז. כ'האָב געקלאפּט מיט דער האנט, מיט דער קני, מיטן שטעקן. - 
מ'האָט ניט געעפנט. איך האָבּ נאָר געהערט פון אינעװוייניק עפּעס 
א מין קראצן פון מייז. 

איצט האָב איך אלץ פארשטאנען. 

--- אהא! זיי זיצן װי די מערמלטירן אין די לעכער! ווארט, 
איך על אַייך אױיסהאָבּן, שוטים! צו אַלדע שװאַרץ יאָר! 

איך גיי אין ביכער-לאנער און קלאפּ אין טיר, וי אין א פַּלִיךְ 
אריין, און טרומייטער דערביי; 

--- היי, דו אלטער חמור, פריינד דעניס סאלפיי... עפן אויה! 
אַ ניט װעל איך אַלץ אויף פּיץ;פּיצלעך צעברעכן. עפן, טיפּש איינער 
דאָס בין איך, קאליא ברעניאן! 

די ווערטער האָבן ניט באויזן אָפּצוהילכן, וי אלע לאָדנס 
פון די הייזער האָבּן װי דורך אַ כישוססשטעקעלע זיך נעעפנט, 
דערנאָך די פענסטער און איך האָב פּלוצלוננ דערזען װי לאנג די 
גאַס איז אַ קאָפּ לעבּן אַ קאָפּ, די צעשראָקענע פּרצופים פון מיינע 
ליבע שטאָט-לייט. זיי זֵיינֶען געשטאנען איינס לעבן דאָס אנדערע, 
וי עפעלעך אויף דער קעלער-פּאָליצע. 

זי האָבן געקוקט אויף פיר... געקוקט... געקוקט... איך האָכ 
-גאָר-ניט געוואוסט, אז כ'בין אזא שיינער...איך האָב זיך דעמאַלט 
אַ קלאַפּ געטאָן אין בּייכל. בּיי דעם האָבּן אַלע פּנימער פּלוצלונג 
אָנגעהויבן שיינען, און דאָ און דאָרט האָט אפילו א פויגל געטאָן 
א שמייבל, 

--- זיי האָכּן מיך ליב, די שוטים! - -- האָב איך א טדאכט 
געטאָן, ניט קוקנדיק דערויף, װאָס ניט די ליבע, נאָר מיין אנוועזנ- 
הייט האָט זיי צוגעגעבן אין דער מינוט מוט און אויסנעלייטערט 
זייערע פּנימער. 

עס האָט זיך אָנגעהויבן ברעניאנס א שמועס פיט די נעני. 
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;ײ גענז האָבן אלע מיט אמאָל אָנגעהויבן שרייען, און איך אליין 
האָב געמוזט ענטפערן. 

--- פון וואנען קומסטו? װאָס האָסטו געטאָן? װאָס האָסטו 
געזען? װאָס האָסטו בדעה? װי אזוי האָסטו געקענט קומען אין 
שטאָט אריין? װוי ארום קען מען אנטלויפן?' 

-- סטאָפּ!; -- האָב איך א געשריי געטאָן. =- גענוג! איך זע, 
מ'האָט די בּיי אַייך די צונגען ניט אַרױסגעריסן... דאָס איז גוֹם... 
א שאָד אָבער, װאָס די נשמות אייערע זיינען אייך אריין אין די 
תחתונים. װאָס זיצט איר אין די לעכער, ארויס אויף דער וועלט, 
די נאַכט איז אַ הערלעכע. מען האָט בּיי אייך צונעגנבעט די 
הויזן מיט די קליידלעך? 

אָנשטאָט צו ענטפערן, האָבן זיי א פרעג געטאָן: 

-- ברעניאן, זאָג, וועמען האָסטו געטראָפן אויף די נאסן? 

--- װואָס װעל איך אייך דערציילן וועגן די גאָסן, אַז איר זיצט 
אין אייערע נעסטן? 

-- האָסט אוודאי געטראָפּן פאַרבּרעכער? 

-- זיי רויבן און ברענען... 

-- וואו אזוינס?... 

אין באַיאָן! 

--- לאָמיר זיי גיין כאַפּן! 

- מיר וװוילן בעסער*היטן די הייזער. 

--- צומבעפטן היט יענער זיין הויז, װאָס שיצט דאָס הויז 
:פון זיין שכן. 

-- יעדן איז נענטער זיין אייגן... 
אָדער, װי זאָגט דאָס ווערטל: כ'האָבּ זייער, זייער פיב 
:מיין שכן, נאָר ס'מעג אים ווערן דער קאָפּ צעבּראָכן! טיפּשים! איר 
העלפט די פארברעכער, אז מען װועט ענדיקן מיט יענע, װעט מען 
זיך נעמען צו אייך! מען װעט קיינעם ניט דורכלאָזן! 

-- הער ראַקען האָט געזאָגט, אז דאָס איז געפערלעך. דאָס 
בּעסטן איז צו זיצן רויק אינדערהיים, נעמען אָנטיי? אין בּרענען 
-פארפּעסטע הייזער און ווארטן, ביז עס װעט צוריקגעשטעלט וערן 
די אָרדּענונג. 
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--- ווער װועט עס צוריקשטעלן? 
--- דער פירשט דע נעווער. 


--- אהא... עס װועט פריער א סך וואסער אָפּפליסן. ער האָט 
זיך זיינע זאכן אויפן קאָפּ, דערוויי? װעט אָבער די גאנצע שטאָט 
אָפּברענען. ארויס, קינדער, פון די לעכער. יעדער איינער איד 
מחויב צו פאַרטיידיקן זיין איינענע הויט און דערצו! אין איין 
כנופיה.. 

--- זיי זיינען דאָך אָבּער אַ חברה! זיי האָבּן געווער! 

--- פון וואנען ווייסט איר? דער פּחד האָט גרויסע אוינן! 

--- פ'איז ניטאָ ווער ס'זאָל מיט אונז אָנפירן! 

-- פירט מיט זיך אליין אֶן! 

זיי האָבן אָנגעהויבן ריידן, איינטענהן פון פענסטער צו 
פענסטער, וי פייגל אויפן שפּיץ בוים. זיי האָבן זיך געקריגט, 
אָבער קיינער האָט זיך פון אָרט ניט נגערירט. איך האָב אַזש פאר- 
לוירן דאָס געדולד, 

-- לאָזט איר מיך אַלזאָ איבּער אַ גאַנצע נאַכט אויפן נאַס מיט 
א פארריסענער אינדערהויך נאָז און איבערגעקרימטן נאקן? איך 
בין ניט געקומען שפּילן אייך קיין סערענאדע און הערן דאָס קנאקן 
פון זייערע ציין. עפנט-זשע שוין אַמאָל... לאָזט מיך אַרײן... אַניט..,. 
על איך בנאמנות אונטערצינדן א הוש. היי... זאָלן אהער גיין 
די הענער... צו באשיצן די נעסטן זיינען גענונ די הינער! 

עס האָבן זיך דערהערט קולות און א געלעכטער, דערנאָך 
האָט זיך געעפנט איין טיר, שפּעטער א צוייטע... עס האָט זיך 
בּאַװיזן עפּעס אַ נאָז... זי האָט געשנאַפּט.. נאָך דער נאָז איז 
ארויסנעקראָכן א גאנצע חיה... און ווען מען האָט דערזען דאָס' 
ערשטע שעפּסעלע אין פעלד, האָט זיך אַ לאָז אַרױס געטאָן די' 
גאנצע טשערעדע. יעדער איינער האָט מיך באטראכט פון קאָפּ ביז' 
די פיס. 

-- ביסט אינגאנצן געזונט? 

--- איך בין געזונט, װי א הייפטל קרויט! 

--- און קיינער האָט דיך אויפן װועג ניט פארטשעפּעט? 
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-- א פאראקע בלויז! זי האָט נעמאכט געוואלטן פון בוים 
אראָפּ! 

זעענדיק, אַז איך בּין עפּעס אַרױס גאַנץ פון דער פּעסט, 
האָבּן זיי לייכטער אָפּנעעטעמט און מיך נאָך מער ליבּ בּאַקומען: 
ערפאָלג וועקט בַּיי לייטן חן. 

-- קוקט אייך נאָר גוט איין אין מיר! -- האָב איך א זאָנ 
געטאָן. -- איך בין דאָ בשלמות, עס פעלט ניט קיין איין פּיצעלע 
פון מיר!... אפשר װועט איר נעמען אַפּאֶר בּרילן... נו, גענוג.: 
מאָרנן װועט אייך זיין באקוועמער קעגן דער זון. איצט, נענוג גע- 
ברייעט... וואו קענען מיר זיך אן עצה האלטן? 

-- ביי מיר אין קוזשניע! -- האָט פאָרגעלייגט גוניאָ. 

אין דער דושנער און נידעריקער קוזשניע האָבּן מיר זיך צע- 
ליינט אויף דער ערד, װאָס איז געווען אויסגעטרעטן פון פעררי- 
שע טלאָען: מען האָט פאַרמאַכט די טיר, אַװעקגעשטעלט רי לאָמפּ. 
און תיכף האָבן גרויסע שאָטנס גענומען שפּרינגען אויף די שווארצע 
ווענט און אויפן פּאָלעפּ. תחילת האָבן אלע געשוויגן, דערנאָך האָבן 
אלע אָנגעהויבן ריירן מיט איין מאָל, גוניאָ האָט געכאפּט א האמער 
און אַ זעץ געטאָן אין אַמבּאָס. דער זעץ האָט צעריסן דאָס גערויש, 
עס איז ווידער שטי? געװאָרן. איך האָבּ עס אויסגענוצט און א זאָג 
געטאָן: 

-- לאָמיר שפּאָרן ווערטער. איך וויס די נאנצע מעשה. די 
פארברעכער זיינען צווישן אונז... לאָמיר זיי ארויסווארפן! 

-- זיי זיינען שטאַרק, די פּליטן;טרײבּערס און װאַשאַווניקעס 
זיינען אויף זייער צד. 

--- די פּליטע-טרײיבּערס -- האָבּ איך געענטפערט -- איז דאָס 
זעלבע, וואָס פארברעכערס. זיי האָבן חשק צו פרעמדס האָב-און 
גוטס. זעענדיק וי אנדערע טרינקען, פילן זיי אויך דורשט! ברענג 
אונז ניט צו קיין נסיון... אויב איר װועט ערלויבן גזלה, טאָ זייט 
זיכער, אז זי װועט זיך אזוי צעשפּרײטן, אז איר װועט אלע קומען 
עד ככר לחם. קיין איינער פון אייך װועט זיך ניט אויסהיטן! לאָמיר 
טאָן א קלוגע זאך, לאָמיר אָפּהאקן דאָס בייז מיטן שורש! 

-- אָבער הער ראַקען, דער איינציקער ראטמאן, װאָס איז 
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פארבליבן, פארווערט זיך אריינצומישן! ער אין דאָך היינט דאָס 
ערבות פון אָרדענונג און שוץ... 

-- איז דען פאראן ביי אייך אָרדענונג און שוץ? 

-- משמעות,.. 

-- יאָ.. צי ניין? 

-- חמ,.. אייגנטלעך ניין! 

--- וועלן מיר איבערנעמע!ז די מאכט! 

-- הער ראַקען האָט צונעזאָגט, אז אויב מיר וועלן זיך פאר- 
האַלטן רויק,. װעט דאָס בּייז אונז ניט טרעפן. די מרידה וועט 
זיין בלויז אין די פאָרשטעט. 

--- פון וואנען ווייסט איר עס אזוי? 

-- ער האָט בעל-כרחו נעמוזט שליסן אן אָפּמאך מיט די 
פארברעכער... 

-- אָנער אזא פאקט נופא איז דאָך פארברעכן! 

-- ער זאָגט, אז ער האָט עס געטאָן כדי זיי איינצונעמען.. 

--- זיי איינצונעמען... צי אייך... הא... הא! אייך, שוטים. 
אייך! 

גוניאָ האָט וידער א קנאק געטאָן מיטן האמער אין דער 
קאָוואדלע. אזוי פלענט ער נעמען א װאָרט. 

-- ברעניאן איז גערעכט!-- האָט ער ערקלערט. 

אלע זיינען פארשעמטע אנטשוויגן געװאָרן, פול מיט באָסט 
און דערשראָקן, דעניס סאלסיי ווידער האָט ארויסגעברומט מיט 
א האלבער שטים: 

-- ווען א מענטש זאָל וואנן צו זאָגן, װאָס ער טראכט.. 
הא, הא, הא! : 

--- פֿאַױװאָס:זשע רעדסטו ניט? מיר זיינען דאָך אין אַ קריין 
גוטע פריינד,.. פאר װאָס-זשע האָסטו מורא? 

-- המ.., די ווענט האָבן אויערן! 

-- ס'איז נאָך ניט אזוי שלעכט! גוניאָ... מיין טייערער נעס 
אין דעד האנט אריין דעם האמער און שטעל זיך אוועק פאר דער 
טיר, ווער עס װועט ועלן אריין און ארויס פון דאנען פאר דער 
צייט, דערלאנג אים אין בויך. אוב די װענט האָבן אויערן צו 
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שפּיאָנירן, בין איך אייך ערוֹב, אז זיי האָבן קיין צונג ניט צו מסרן. 
מיר וװעלן פון דאנען ארויס נאָכן באשלוס, אלס אן אויספיר- 
מאכט און אונז װעט הערן די גאנצע שטאָט! וער עס װעט 
א פּיפּס טאָן, װעט העננען אויף דער תליה. נ... רעדט שון 
אַמאָל! ווער עס שווייגט, איז אַ בּוגד! 

עס איז געװאָרן א שרעקלעכע מהומה. פּלוצלונג האָט געטאָן 
א בּרעך אויס די גאַנצע שנאה דער נאַנצער געשטיקטער פּחד. יעדער 
איינער האָט געדראָט מיט דער פויסט און זיך געריסן מיט אלע 
כוחות. 

--- דער אויסוואורף ראַקען האלט אונז אין זיין לאפּע! דער 
שטינקענדיקער יהודה איש קריות, האָט אונז מיט אונזער פאר- 
מענן פארקויפט די גנבים און אונטערצינדער. װאָס זאָל מען אָבער 
טאָן? ניטאָ קיין עצה. ער האָט די מאַכט, דעם כוח, די פּאַליצֵיי! 

איך האָבּ אַ פרעג געטאָן: 

-- וואו איז עס זיין נעסט ערגעץ? 

-- אין ראָטהױז. דאָרט פארברענגט ער טענ און נעכט; כדי 
זיך בעסער צו באװאָרענען, האָט ער זיך ארומגערינגלט מיט 
אַ חברה נאָרנישטן, ננבים און קרימינעלע פאַרבּרעכער;: זיי היטן 
אים, און אפשר טוען זיי נאָר אכטונג, ער זאָל ניט עוקר זיין.: 
ווער ווייס? 

--- אוב אַזױ איז ער דאָך אַן אַרעסטאַנט? אויסגעצייכנט! 
לאָמיר קודם;כ? גיין אים בּאַפּרײיען! גוניאָ, עפן די טיר! 

זיי האָבן זיך נאָך ניט געקענט אנטשליסן. 

--- װאָס ווארט איר? -- האָב איך א ערעג געטאָן. 

-- דאָס איז א האלו-פראגע. מיר האָבן ניט קיין מורא, בא- 
טראכט זיך נאָר אָבער, ברעניאן, אז אייננטלעך האָבן מיר דאָך קיין 
רעכט ניט. ער איז א פאָרשטייער פון דער מאכט און ארויסטרעטן 
קענן דער מאכט, הייסט דאָך נעמען אויף זיך א גרויסע... 

== א טי ריע ית. הש וט איך ערקלער. אַו די 
נאַנצע אחריות נעם איך אױיף זיך אַלין. בּאַרױק זיך, דעניס. 
ווען איך זע פאר זיך א רוצח, הייב איך אָן פון צעפּלעטן אים דעם 
שארבן, און דערנאך ערשט פרעג איך, װוי ער הייסט: פּראָקוראָר, 
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צי פּױפּסט? אזוי דארף זיין און אזוי װועט אויך געשען! בעת עס 
הערשט אנארכיע, דארף די אמתע מאכט זיך געפונען אין רי הענט 
פון די אונטערדריקטע! 

גוניאָ האָט א זאָג געטאָן: 

- איך ניי קיש היר! 

ער האָט א נעם געטאָן אין זיין ריזיקער האנט אריין א גרויסן 
האַמער, אָנגעשפּאַרט אים אָן אַן אַקס? און זיך געלאָוט פאָראויס 
א הויכער, שווארצער, ערנסטער, װי א גייענדיקער טורעם. אנדע- 
רע האָבן זיך אָנגעהויבן רוקן, באהאלטנדיק זיך הינטער דער 
פעסטונג פון זיין ריזיקן נוף. יעדער איינער האָט זיך געאיילט 
א היים נאָך א ביקס, א האק, א האמער, א קאָסע אָדער קוילנ- 
ווארפער. זיי זיינען זיך צעלאָפן און מיך האָבן באהערשט ספקות, 
צי זיי וועלן זיך אומקערן. זיי האָבן זיך אומגעקערט, אמת א ביסל 
א שיטערער עולם, אָבער באװאָפנטע און אנטשלאָסענע. 

ס'איז געווען פאר אונז א גרויסע מעלה, װאָס מיר האָבן די 
טיר פון ראָטהױז געטראָפן אָפּן. די פּאסטעכער זיינען געווען אזוי 
זיכער אין טיפּשות פון זייערע שאָף, זיי זיינען אַזױ ייט געווען 
פון געדאַנק, אַז מען װועט זיך שוין ווייטער ניט לאָזן שערן די 
זואָל, אַז זיי זיינען זיך אָפּגעזעסן צו דער גאַס, רויק געשלאָפן 
מיט א שלאָף פון אומשולדיקע נפשות. 

אונזער אָנגריף, בּין איך זיך ערלעך מודה, האָט נאָרניט געג 
האט אין זיך קיין סמנים פון העלדישקייט. מען האָט פּשוט באדארפט 
ארויסנעמען די עופעלעך פון נעסט. מיר האָבן אלע נלייך פון דרי 
בעטן ארויסגענומען. זיי זיינען געווען אױיסגעטאָן, כמעט נאקעט, 
װוי קיניגלעך, װאָס מען האָט פון זיי די הויט אַראָפּנעשונדן. 

ראקען איז זיך געווען א פעט מענטשל, א ראָזס, אויפן שטערן 
האָט ער געהאַט קישעלעך פעטס, אויפן נאַקן אַ גאַנצן בּאַרג, איי- 
געלעך האָט ער געהאַט זיסענקע, װאָס האָבּן געבּלישטשעט נאָר 
ניט נאריש. פון דער ערשטער רגע אָן האָט ער געוואוסט, אין װאָס 
עס גייט. עס האָט אַ פינקל געטאָן אין זיינע. אויגן אַ בּליץ פון פּחר 
ער האָט זיך אָבער באהערשט און מיט א באפעלערישער שטים 
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אַ פרעג געטאָן, נאָך װאָס מיר זיינען געקומען, אָנפּאַלנדיק אויפן 
הויז און עובר זייענדיק אויפן געזעץ. 

--- מיר זיינען געקומען דיך משפּטן, באנדיט! -- האָב איך 
א זאָג געטאָן שטילערהייט. 

ער איז אין כעס געװאָרן, אָנגעהױבּ} שילטן. סאלסיי האָט דע- 
ימאָלט צו אים אַ זאָג געטאָן רויק: 

-- הער ראַקען, דראָט ניט. דו ביסט א באשולדיקטער. מיר 
-קומען פאָדערן אָפּגעבן א באריכט פון דיין פארוואלטן איבער דער 
ישטאָט. פארטיידיק זיך, אויב דו קענסט! 

ער האָט תיכף געביטן זיין טאָן: 

--- מיינע טייערע מיטבירגער! -- האָט ער א זאָנ געטאָן 
זיס -- איך פארשטיי ניט װאָס איר ווילט? ווער איז דען געװאָרן 
באעוולט? בין איך דען ניט געבליבן אין שטאָט, איינשטעלנדיק 
דאָס לעבן, פאר אייער טובה וועגן? אלע זיינען אנטלאַפן, בלויז 
איך אליין שטעל א ווידערשטאנד דער פּעסט און מרידה... פאר- 
װאָס:זשע שרייבּט איר מיר צו עפּעס חטאים, אָנשטאָט אַרױס 
צוווייזן מיר אנערקענונג? 

איך האָב אים א זאָג געטאָן; 

-- פּאַרשטײט זיך, אַ דאָקטאָר אַ רמאי רייצט די וואונר, מחמת 

ער לעבּט פון איר. דאָס זעלבּע טוסטו, תליון פון שטאָט. דו רייצסט 
אויף די מרידה, דערנערסט זיך פון פּעסט, פארשטענדיקסט זיך 
ימיט נזלנים, ברענסט אונזערע הייזער, גיסט ארויס אויף רויב, די 
װאָס באדארפסט אייגנטלעך שיצן, און רייצסט אֶן אויף זיי די, 
װאָס מ'דאַרף בּאַקעמפן. זאָג אונז נאָר, כּוגד איינער, צי גיסטו זיך 
אָפּ דער שענדלעכער אַרבּעט דיינער מחמת גייציקייט צי אויס פּחד? 
זאָג, װאָסער אויפשריפט מיר דארפן דיר אָנהענגען אויפן האלו, 
שי אט איו דער מענטש װאס האָט פארקויפט 
בי נולנים בי שטאט פצר דרײיַסיק זילבער -- 
דער אוא:. אָט איזן דער שטאט-ראטמטן. װאָס 
ק{וט. כבדי. מציט צו זײן. זײן. קאפ אַפּנץ- 
יצבן הי 2קעס פון די בירנער. אונכטער דער 
האַק! ניבּ לשון! 
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ער איז אַרייננגעפאלן אין בּאָסט און האָט אַ געשריי געטאָן: 

-- איך טו דאָס, װאָס איך בּאַדאַרף! איך האָבּ די מאַכט! איךר 
בּרען פאַרפּעסטע הייזער, וויי? אַזױ הייסט דאָס געזעץ! 

--- דו צייכנסט אָן אַ צלם אויף די הייזער פֿון די בּירגער, 
װאָס האַלטן ניט מיט דיר! ווער עס וויל געבּן אַ הונט א קלאַפּ, גע- 
פינט לייכט אַ שטעקן! האַ... האַ... דו ערלױבּסט אוודאי צו ראַבּע- 
ווען אין די הייזער, אויך כדי איינצושטילן די מגפה? 

|-- איך בּין ניט בכוח דאָס אָפּצוהאַלטן! איבּעריקנס, שטעקן 
זיך די פאַרבּרעכער אָן אין די פאַרפּעסטע הייזער, בּשעתן ראַבּע- 
ווען, און קומען אום. פון דאַנען האָבּן מיר אַ טאָפּלטע נוץ, מחמת 
מיר ווערן פּטור פוּן דער חברה. 

-- אַ געניאַלע ערפינדונג! אױיבּ עס וועט אַזױ ווייטער זיין, 
וועסטו ווערן קיניג איבּער די חורבות פון שטאָט.. װאָס? אוים- 
געצייכנט! עס װעט פאַרשוואונדן ווערן די מחלה, פאַרשוואונדן 
ווערן דער חולה, בּלויז דער רופא וועט בּליבּן און דעם ריווח בּאַ; 
האַלטן אין בּוזעם. מיר אָנערקענען ניט דיין מעטאָר, מיין ראַקען! 
מהיום והלאה נעמען מיר אַלײן איבּער די השנחה איבּער דער 
שטאָט, און מיר ועלן האָבּן אויף דיר אַליין אויך השנחה ס'זאָל 
מיט דיר חלילה-וחס ניט נעשען קיין זאַך, בּיז דו װעסט ניט 
ווערן בּאַשאַנקען... ו 

-- מיט אַ שיינע מצבה אויפן קבר! -- האָט פאַרענדיקט 
גוניא. 

װוי עמעץ װאָלט אַ װאָרף געטאָן אַ ביין צווישן הינט, האָכּן 
אַלֶע זיך גענומען שפּאַרן צו ראַקענען מיט אוממענטשלעכע קולות: 

-- בּאַגראָבּן אים לעבּעדיקערהייט! אונטערצינדער! בּונרן.. 
אין קבר אַדין! איין קבר אַרײן! 

ער האָט זיך אַרױסנעריסן און איז אַנטלאָפן אין אַלקער: דאָרט 
האָט ער, אַן אַנגעשפּאַרטער אָן דער װאַנט, אַ בּלאַסער, פארקריצט 
די ציין, גרייט צו בּייסן. איך האָבּ אָפּנעהאַלטן די מחנה: 

--- װאַרט! איך װע?ל עס שוין ערליידיקן! 

דער אויסוואורף האָט געהאַקט סיט די ציין פון פּחד אוּן 
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קעלט. ער איז געווען נאַקעט: איך האָבּ אויף אים רחמנות נעקריגן 
און אַ זאָג געטאָן: 

-- טו אָן די מכנסים. מיר האָבּן שוין גענוג נעזען דיין אָחור! 

--- טו אָן די תהתונים. מיר האָבּן שוין גענוג געזען דיין אהור! 
מאָמענט, האָבּ איך זיך געווענדט צום שכל-הישר פון די בּירנער, 
ראַקען װוידער האָט זיך דערווייל אָנגעטאָן ‏ און געװאָרפן בּייזע 
בּליקן,. ער האָט דערפילט, אַז די סכנה איז שוין ניט אַזױ אימ- 
מיטלבּאַר, האָט ער דעריבּער נאָכן אָנטאָן בּאַקומען מוט און גע- 
נומען מאַכן קולות. ער האָט אונז אָנגערופן מורדים און געזאָגט, 
אַז מיר וועלן בּאַשולדיקט ווערן אין בּאַליידיקן אַ בּטַאמטן. איך 
האָבּ געענטפערט: 

= עו ביסט נים פּיין באאמטער. רוצח. איך טרײיב דיך 
ארויס פונם אַמט! 

איצט איז דער בּאָסט געװאָרן געװוענרט קענן מיר. דאס 
געפיל פון נקמה האָט גובר געווען דעם שכל. ער האָט געזאָגט, 
אַז ער קען מיר פאַר אַן אָנפירער פון די מורדים און אַז אויף מיין 
קאָפּ וועט פּאַלן די נאַנצע אחריות. ער האָט מיך נעזידלט מיט די 
לעצטע ווערטער און אויף מיר געשפּיגן קלעק. 

-- זאָל איך אים נלייך ליינן? -- האָט אַ פרענ געטאָן נוניא. 

-- דו בּיסט אַ פיפיקער יונג, ראַקען, דוֹ ווייסט זייער גוט, 
אַז איך קען דיך מאַכן פאַר א קדוש אויפן אָרט, איך װעל עס אָבּער 
ניט טאָן, ווייל מען װאָלט געמיינט, אַז איך בּין זיך עס נוקם פאַר 
דעם פארברענען מיין הויז. דאָך ביסטו װוערט דאָס שטריקל.. 
אָבּער דאָס שטריקל װועט דיר עמעץ אנדערש ארויפליינן אויפן 
:האלז. ווארט אביסל. דערווייל האָבן מיר דיך אין אונזערע הענטלעך, 
מיר מאכן דיך אויס באאמטער און נעמען איבער אליין די מאבט. 

ער האָט ארויסגעפּרעפּלט: 

--- דו ווייסט דאָך אוודאי, בּרעניאָן, מיט װאָס דאָס שמעקט! 

איך האָב געענטפערט: 

-- איך ווייס מיט קורצער מאכן אוֹיף א קאָפּ! על איך איינ- 
שטעלן מיין קאָפּ פאר די קעפּ פון די בירגער. 

מען האָט אים איינגעזעצט אין תפיסה. ער האָט פארנומען דאָס 
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אָרט פון אן אלטן פּאַליציאנט, װאָס ער האָט מיט עטלעכע טענ 
פריער געהאט ארעסטירט, ווייל ער האָט ניט געװאָלט אויספירן 
זיינע געמיינע באפעלן, 


בּיז איצט האָט זיך אונזער פּלאַן אַנטװיקלט און איז געגאַנגען 
אזוי כשורה, ווי א היבל איבער א טרוקן נוסנברעט אן סוקעס., איך 
בִּין געווען ממש פאַרחידושט דערפון און האָבּ זיך אַלֵיין געפרענט: 

--- וואו זשע זיינען אייננטלעך די פארברעכער? 

און די זעלבּע רגע האָבּן זיך דערהערט אויסגעשרייען: 

--- פארן געווער! פארן געוװוער! 

מען האָט ערגעץ גערױיבּט. מיר זיינען אַרױס אויף דער גאַס 
און דאָרט האָט אונז עפּעס אַ פאַרסאָפּעטער מענטש געאָגט, אַז 
אַבאַנדע ננבים צינדט אונטער און ראַבּעװעט פּיער פּולאַרס 
סקלאַדעס אין בּית-לחם, תיכף הינטערן טויער פון לובראָ. 

איך האָב א זאָג געטאָן צו מיינע מיטבירגער; 

--- אפשר װאָלטן מיר זיי אױיפנעשפּילט צום טאנץ? 

מיר זיינען אַװעק צו מיראַנדאָאָלן,. פון דער פאלאץנטעראסע 
האָט זיך אנגעזען די אונטערשטע טייל שטאָט און גראָר פון דער . 
זייט האָט זיך געהערט א גערויש און געפּילדער. דער טרומיים פון 
טורעם פון הייליקן מארטין האָט געשאלט אויף אלארם. 

--- מיינע פריינד, מיר וועלן מוזן אריינקריכן אין דעם אויוון, 
ניטאָ קיין אנדערע עצה! עס וועט זיין אביס? ווארעם. איר זייט 
גרייט? קודם-כ? דאַרפן מיר אַן אָנפירער! ווילסט איבּערנעמען די 
קאָמאנדע, סאָלסײי? 

-- ניין! ניין! ניין! --- האָט ער אויסגעשריען און איז אָפּגע- 
שפּרונגען דריי טריט אויף צוריק, -- איך װויל? ניט! איך קען ניט! 
איך האָבּ דערינען קיין ידיעה ניט.,. איך װעל טאָן װאָס מען דאַרף, 
אָבער די קאָמאנדע? 
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-- ווער-זשע רופט זיך אָפּ? 

קיינער האָט זיך ניט געמאָלדן. איך קען אייך, פיינעלעך, האָבּ 
איך א טראכט געטאָן, גיין, ריירן... מילא, גייט נאָך װי עס איז, 
ווען מען דאַרף אָבּער עפּעס טאָן, איז קיינער ניטאָ! אַזױ איז תמיד 
מיט אַ בּאַלעבּאָס. איך צי דעריבּער אויס די האַנט: 

-- אױבּ עס וויל קיינער ניט, נעם איך איבּער די קאָמאַנדע! 

זיי האָבן פּה-אחד א זאָג געטאָן; 

=- מפּכים! 

יעדער איינער מוז מיך אָבער האָרכן אָן שום טענות און מענות. 
אניט װעט אונז דער רוח כאפּן! ביז אינדערפרי בין איך דער איינ- 
ציקער האר. מאָרגן װועט איר מיך משפּטן, מסכים? 

-- מסכים! -- האָבן זיי איבערגעחזרט. 

מיר זיינען אראָפּ פון בערג?. איך בין געגאנגען בראש, לינקס 
גוניאָ, רעכטס בּארדעט, דער שטאָט;העראָלד מיט דער פּױיק. תיכף 
אָנהייב פאָרשטאָט האָבן מיר זיך אָנגעשטויסן אויף א צעשפּילטן 
המון, װאָס האָט נאיוו, אָן שום בייזע כוונות זיך געלאָזט צום אָרט, 
וואו מען האָט געראַבּעװעט. זיי זיינען געגאַנגען, װי אויף עפּעס 
אַ פייערלעכן צוג. אַ סך האָבּן געטראָנן קיישלעך, וי אויף אַ מאַרק... 

לייטן האָבן זיך פארהאלטן און געקוקט אויה אונזער מחנה, 
מען האָט אונז זייער העפלעך אָפּגעטרעטן דעם וועג. קיינער האָט 
ניט געוואוסט װאָס דאָס באדייט און א סך האָבן זיך פאראייניקט 
און מארשירט צום טאקט אין דער לעצטער ריי. איינער פון אזעלכע 
פרייוויליקע האָט נעטראָגן אַ פּאַפּירן לאַמטערנדל מיט אַ בּרענענ 
דיק ליכטל אינדערמיפן, דאָס איז געווען דער פריזירער פּעריש. ער 
האָט צוגעטראָגן דאָס לאמטערנד? מיר פאר דער נאָז און דערקענענ- 
דיק מיך, אויסגעשריען: 

-- דאָס ביסטו, ברעניאָן, בחור טײיערער! דו ביסט צוריקגע- 
קומען... דאָס איז גוט, מען קען טאקע מאכן צוזאמען א כוסע! 

-- ס'איז אויף אלץ א צייט, מיין פּעריש! מיר וועלן מאָרגן 
טרינקען! 

-- בּיסט קאַליע, זע איך, שוין אַלט געװאָרן! דורשט ווייסט 
ניט פון קיין בּצַשטימטע צייט. איבּעריקנס, בּיז מאָרנן װעט שוין 
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פון וויין קיין לעק ניט בלייבן. אֶט עפנט מען נְראָר די פּעסער! 
לאָמִיר זיך צואיילן! האָסט שוֹין גאָר פארלוירן דעם חשק צו וויין? 

--- צוגעגנבעט וויין האָבּ איך קיינמאָל קיין חשק ניט נעהאַט! 

-- געגנבעטס? פארקערט... געראטעוועטס! ווען א הויז ברענט, 
דארף מען דאָך מצי? זיין די גוטע און געשמאקע זאכן! 

איך האָב אים אָפּגערוקט אָן א זייט. 

-- גנב! --- האָב איך א ברום נעטאָן. 

-- גנב! --- האָבן נאַבנעזאָנט נוניא, בורעט, סאָלּסײ און אנ- 
דערע. און מיר האָבן איבערגעלאָזט דעם פריזירער. ער איז נעבליבן 
אַ רנע װוי פאַרשטײינערט, דערנאָך האָבּן מיר דערהערט זיינע קללות 
און דראָוננען און בּעת איך האָבּ זיך אומנעקוקט, האָבּ איך דערזען. 
װי ער לויפט מיט א געביילטער פויסט און דראָט. וװען ער איז 
צוגעקומען צו אונז, איז ער פּלוצלונג אנטשווינן געװאָרן און זיך 
געלאָזט גיין אין דער ריי. 

צוקומענדיק בּיזן בּרעג זֹשאָן, האָבּן מיר זיך נעשטעלט בּיים 
עק בּרעג. ס'איז געווען אַזאַ געדרענג, אַז מען האָט פּשוט ניט געקענט 
זיך דורכשטופּן. איך האָב געהייסן פּױקן. די ערשטע רייען האָבן 
זיך צערוקט, ניט וויסנדיק אין װאָס דאָ גייט. מיר האָבן זיך מיט 
כוח דורכגעריסן און געבליבן שטעקן צווישן המון-עם. איך האָ- 
בּאַמערקט צוויי בּאַקאַנטע פּליטן טרײבּער יאָאַכּים פון קאַ2 
לאבּריע, װאָס האָט געהייסן דער קיניג, און נאדן, װאָס האָט גע= 
היים נעהלי. 


--- װאָס איז, מייסטערל ברעניאָן? --- האָט מיך א פַּהענ 
געטאָן יאָאַכים -- װאָס טוסטו עס דאָ? און וי ערנסט דו 
ביסט... הא, הא... באוואפנט.; פי! דו קלויבסט זיך ערגיץ מלחמה 


האלטן? 

--- האָסט געטראָפן, קאלאבריער. איך בין טאקע קאמענדאנט 
פון קלאמסי און כ'וועל אים באשיצן פון די שונאים. 

--- פון די שונאים? ביסט משונע נגעװאָרן? ווער זשע איז עם 
דער שונא? 

-- די אונטערצינדער! 

-- װאָס זע גייט עס דיך אֶן? דיין חויז איז דאָך שוין בּיי 


טּ 
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זוי פארברענט! אמת, מיר זיינען מורה, אז מיר נאדויערן זייער, 
ס'איז געשען על-פּי טעות, דיין הויז האָט מען ניט בּאַדאַרפט פאר. 
בּרענען! פּוליאר אֶבּער, דער געמיינער יונג, דער מנוול, װאָס אין 
פעט געװאָרן אויף אונזער חשבוֹן, דער געשװואָלענער קערל, וועלכער 
שטאָלצירט איצט מיט דער װאָל, װאָס ער האָט פון אונז אַראָפּגע- 
שונדן, און מאַכט זיך איצט פאַר אַ ירא:שמים און האַלט זיך גרויס..: 
אָ, ער װעט בּיי אונז קייכן. ווער עס װעט אים בּאַננבענען, 
וועט נאָכן טוט גלייך גיין אין גן-עדן אריין! 

איך- האָב געװאָלט מיט אים זיך דורכשמועסן, איידער איך 
בּאַנוץ זיך מיט כוח. 

-- קאלאבריער, און וואו איז ערע? 

-- איך פייף אויף דער ערע! -- האָט א קריי געטאָן גערלו. 
איך האָב די ערע אין לינקן עלנבוינן. דאָס איז א ענין פאר די 
קברנים, וועלכע מען שטעלט מצבות מיט אויפשריפטן אויף די 
קברים. װאָס װעט בלייבן פון דעם קבצנס ערע אין א בשותפותדיק 
קבר? דאָס מיסט אפילו לאכט פון אזא ערע! 

ניט ענטפערנדיק גערלען, האָב איך זיך אָפּנערופן צו יאַ- 
אכימען: 

-- ערע איז א גרויסע זאך, קיניג פון קאלאבריע! דו אליין 
זוייפט אויך דערפון! יאָ, די ערע פון לייטישע בּורגונדרישע פּליטן- 
טרייבער איז נאָר-ניט קיין קלייניקייט. בשעת ס'וועט אוועק דער 
יחוס פון די אלטע משפּחות, ווען זייערע נעמען װועלן פארשווינדן, 
דעמאַָלט װועט נאָך בלייבן דאָס געדעכעניש פון די ארבעטער מיט די 
האַרטע דלאָניעס, װאָס פלעגן טרייבּן אויפן װאַסער---געהילץ אויף 
בּויען הייזער... סאַר אַ שרעקלעכע זאַך עס װאָלט געווען, ווען מעז 
זאָל טאַקע די בּויער אונזערע אַמאָל אָנרופן אונטערצינדער און 
גנבים! 

-- איך פייף דערויף! -- האָט א רעווע נעטאָן גערפ! 

דער ,,קינינ'' אָבּער'" האָט אַ שפּיי געטאָן און אויסּנעשריעו, 

--- פייף זיך, געמיינע בריאה! ברעניאָן איז נערעכט! איך וועל 
אזא שענדלעכן געדאנק ניט פארליידן. איך שווער ביים היליקן ני- 
קאָלאַי, אַז קיינער װועט דאָס אויף אונז ניט זאָגן! ערע איז ניט 
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בלויז א נבירישער ענין. די אלע פּריצים און מאגנאטן זיינען ניט 
ווערט אונזער נאָגל! 

--- עע, ניט כדאי זיך צו קוועלן! זיי מאַכן זיך עפּעס פון אונז? 
ניטאָ קיין גרעסערע אויסוואורפן וי די פירשטן און דוקעסן. לאָמיר 
נעמען א ביישפּיל פון קאנדע, אָדער דעם גראָבן בויך ד'עפּערנאָן, 
דער איטאליענערינס מיטהעלפער, ווייטער פון פירשט סואַסאָן, און 
אפילו אונזער נעווערן! זיי שטאָפּן זיך דען ניט אָן בּיז צום פּלאַצן 
מיט מיליאָנען, וי חזירים מיט זשאָלער? און ווען אונזער 
היינריך איז געשטאָרבן האָבן זיי זיך דאָך אלע א װאָרף נגעטאָן אויף 
דעם מלוכה-אוצר און אים אינגאנצן צעשלעפּט. אָט האָסטו ערע פון 
גבּירים... טפו! װאָס-זשע דארפן מיר זיין בעסער? 

דער קאלאבריער האָט א זידל געטאָן, 

-- װאַרט! ס'וועט נאָך אויף זיי אויך קומען די מפּלה! היינריך - 
וועט זיך בּאווייזן, ער װעט ארויס פון קבר און זיי צעקיילן װוי די 
חזירים, אָדער ניין... מיר וװעלן בּעסער סאַכן מיט זיי אַן אֶרוּ 
דענונג, מיר װועלן זיי אָנפּילן, װי א חזיר מיט טייג, מיט גאָלד, און 
אויפן פייער אָפּבּראָטן אַזױ וועלן מיר זיי, די בּאַנדיטן בּאַשטראָפן... 
מיר טאָרן אָבער בשום אופן ניט נאָכטאָן זייערע מעשים תעתועים. 
איך האָב שוין איינמאָל געזאָגט און איך חזר עס נאָכאמאָל איבער, 
אַז אַ פּליטן-טרײיבּער האָט מער ערע אין דער פּיאַטע, װי אַזא.. 
רוצח אין זיין גאנץ לייב און לעבן. 

--- אוב אזוי, קיניג טייערער, שליס זשע זיך אָן אָן אונז} -- 
האָב איך אויסגעשריען! 

-- גוט... און נערל װועט אויך גיין מיט אונז! 

--- ניין,.. ניין, איך װעל ניט גיין! -- האָט א רעווע געטאָן 
גערל, 

-- זעסט דעם טייך? -- האָט אַ פרעג געטאָן דער קינינ. == 
וועסט גיין מיט אונז, אָדער אַניט אין װאַסער אַרין. מאַרש, פאָר, 
אויס! העי... מאַכן אַ וװואַרע! -- האָט אַ דעווע געטאָן דער המון.--- 
עס גייט דער קיניג פון קאלאבריע, געמיינע װאורשטנשטאָפּערס! 
אראָפּ פון וועג! 

מען איז פאר אים אנטלאָפן, װאָרעם ער האָט דערלאנגט אויף 
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דעכטס און אויף לינקס מיט א סוקיקן דראָנג, מיר ווידער זיינען 
אים נאַכגעגאנגען, װוי פּלאטשקעס נאָך א גרויסן העכט: די פאר- 
בּרעכער זיינען געווען צו בגילופין, מען זאָל מיט זיי פירן אַ וויכוח. 
יעדער זאך האָט זיך איר צייט. מיר האָבן דעריבער זיך באמיט 
בלויז זיי אזוי אוועקצוליינן אויף דער ערד, זיי זאָלן װאָס ווייניקער 
ליידן. אַ שיכור איז אַ קדוש! 

מיר האָבן זיך געפינען ביי דער טיר פון סקלאד. פּיער פּולארס 
הויז האָט געווימלט פון באנדיטן, וי ליין אויף א שעפּס. א טייל 
האָבן ארויסגעשלעפּט פון דאָרט קופערטס מיט זעק, אנדערע האָבן 
זיי נעעפנט און זיך אָננעטאָ! די נעגנבעטע מלבושים, א טייל 
ווידער האָבן זיך פארנומען מיט אראָפּשלײדערן פון שטאָק אראָפּ 
אויף דער גאָס פּאָרצעלײיענע און ערדענע כלים. אויפן מיטן הויף האָט 
מען אריינגעקוילערט פעסלעך. איך האָב געזען װוי איינער האָט 
צונעלייגט דאָס מוי? גלייך צום שפּונט, און געטרונקען און דער- 
נאָך זיך איבערגעקערט אין דער קאלוזשע רויטן וויין מיט אלע פיר 
לאפּעס אינדערהייך. אין די זומפּן פון טייערער פליסיקייט האָבן זיך 
געבּאָדן קינדער. מען האָט זיך צוגעלייכט, מאַכנדיק קאַנאָניקלעך פון 
מעבל, פון דער טיף פון קעלערס האָבן דערגרייכט פארטייבטע קלעפּ 
פון האמערס און העק, א געפּולדער מיט א גערודער, אַ הוסטן מיט 
א געזאנג. דאָס נאנצע הויז האָט גערוישט, װוי א מחנה האָרנישן 
װאָלטן אין בויך דאָרט אריין. דאָ און דאָרט האָבן פון אונטערן 
דאך אפער זיך ארויסגעכאפּט צינגלעך פלאמען און סטעננעס רויך, 
װאָס זיינען זיך צעקראָכן איבער די ברעטער פון די ווענט. 

מיר זיינען אריין אין הויף. קיינער האָט אויף אונז קיין אכט 
ניט נעלייגט, אלע זיינען געווען פארנומען מיט זיך. איך האָב דע- 
מאָלט א זאָנ געטאָן צו בארדעטן: 

--- דערלאנג אין דער פּױק! 

בארדעט האָט מיטן גאנצן כוח א זעץ געטאָן אין דער הינטי- 
שער פעל און מכריז און מודיע נעווען אויפן קול, אז די שטאָט האָט 
מיר איבערגענעבן די מאכט. איך האָב דערנאָך גענומען א װאָרט 
און געהייסן די חברה זאָל זיך אָפּטראָגן פון דאנען. דערהערט דאָס 
פּויקן, זיינען אלע זיך צונויפגעלאָפן, װי א געווימל פון פלינן, װאָס 
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האָבן זיך אָננעזעצט אויף א פולן קעס? און זיינען אנטשוויגן גע- 
װואָרן, בשעת אָבער מען האָט אויפגעהערט פּױקן, האָבן זיי ווידער 
אָנגעהויבן זשומען, שילטן, לאכן און ווארפן אין אונז שטיינער. איר 
האָבּ געװאָלט אויסהאַקן די טיר פון קעלער, מען האָט אָבּער אָנגע= 
הויבן ווארפן אין אונז פון בוידעם קלעצעו מיט דאכלקעס. דאָך 
זיינען מיר אריין און אָפּגעשטױסן די באנדע, אָבער ניט אָן היזקות. * 
גוניאָ האָט פארלאָרן צוויי פינגער, און דעם קאלאבריער האָט מען 
אויסגעהאקט דאָס לינקע אוינ. איך אליין האָב אונטערשפּארנדיק 
די טיר, װאָס מען האָט געװאָלט פארהאקן, זיך געפונען װי א פוקס, 
אין א פּאסטקע, מחמת מײינער א פינגער איז געבליבן שטעקן 
צווישן די זאוויעסעס, צו אלדע שווארצע יאָר! איך האָב שיר ניט 
געחלשט און שוין א האלב-מונטערער פון יסורים זיך ארויפּנעװאָרפן 
אויף עפּעס אַ פרוי, איך האָבּ אָבּער צום גליק בּאַמערקט אַן אָנגע= 
הויבן פעסל מיט אויסגעצייכנטן בראַנפן, איך האָב דעמאָלט בא- 
שפּריצט מיין בויך דערמיט און אייננענעצט מיין שנאָבל נעבעך. 
איך האָב באקומען שרעקלעכן מוט און זיך א נעם נעטאָן פאר דער 
אַרבּעט. מיין בּאָסט איז געװואָקסן אַלץ מער, װאָס מער,,. די מוש- 
טארדע... איז מיר געקומען אין קאָפּ אריין. 

מיר האָבן איצט געקעמפט אויף די קעלער טרעפּ. מען האָט 
באדארפט װאָס גיכער ענדיקן, מחמת די טיײיװלאָנים האָבן געשאָכן 
פון מושקעטן נלייך אין פּנים אריין און אויף אזא נאָענטן שטח, - 
אז סאָלטייס באָרד האָט זיך אָנגעכאפּט און נערל האָט פארלאָשן 
די שרפה מיט זיינע האַרטע, גראָבּע הענט. צום גליק האָט אַלץ ביי 
די שכורים אין די אויגן געהאט א טאָפּלט אויסזען, זיסט װאַלטן 
פון אונז קיין שריד ופּליט ניט געבליבן. אין א וויילע ארום האָבן מיר 
געמוזט אָפּטרעטן צוריק אויף די טרעפּ אינדערהייך ארויף 

ביים ארייננאנג, האָב איך באמערקט, אז די שרפה רוקט זיך 
לעננאויס ביידע פליגל אין דער טיף צו די קעלערס צו. איך האָב 
דעריבער געהייסן מאכן א וואל פון שטיינער און שפּליטערס, א 
מענטש די הייך, און פון אויבן ארויפלייגן א שאל מיט שטעכיקע 
זאכן, װאָס זאָלן זיי ניט לאָזן ארויס אין דער צווייטער זייט אריין. 
דערנאָך האָב איך א געשריי געטאָן; 
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-- רוצהים, איר האָט ליב פייער, װועט איר זיך אים האָבן 
געזונטערהייט. 

זיי האָבן ניט תופס געוועי די סכנה, און ווען זיי האָבן זיך 
געכאפּט, איז שוין געווען צו שפּעט. די שרפה האָט ארומגעכאפּט 
די װענט און ווען די בּרענענדיקע קראָקוועס האָבּן זיך גענומען 
שיטן און פון די קעלערס האָבּן זיך נעלאָזט הערן טייולאָנישע יללות, 
האָט זיך פון דער קעלער טיר אַלאָז;אַרױס געטאָן אַ שטראָם מענטש, 
לעכע געשטאלטן. אויף א סך האָבן שוין געברענט די מלבושים. 
אַ נעשלאָסענע כװאַליע האָט זיך אָננעשלאָנן אין דעם מויער, ואָם 
מיר האָבן אוועקגעשטעלט און די, וועלכע זיינען ארויס די ערשטע, 
האָבּן פון זיך געשאַפן אַ מין פּראָפּן, װאָס האָט אוממענלעך נע- 
מאכט, אז דער רעשט עולם זאָל זיך מציל זיין. פון אונטן האָבן 
זיך געהערט טויטע קללות. ס'איז געווען א שרעקלעכע מוזיק. ס'איז 
מודאדיק צו הערן א פארצווייפלט שרייען פון א בעל-יפורים אָדער 
פון א מענטש, װאָס איז פול מיט פּחד. ווען איך זאָל זיך זיין פּשוט 
קאליא ברעניאן, װאָלט איך אָן שום ספק געווען אויסגעשריען: 

-- לַאָמיר זיי מצי? זיין! 

א קאַמענדאנט טאָר אַכער ניט האָבן קיין הארץ און אויערן, 
נאָר אויגן און שכל. ער איז מחויב צו זען און טאָן פעסט דאָס, 
זואָס זיין אויפנאבע איז. מציל? זיין די באנדיטן הייסט אומברע:- 
גען די גאנצע שטאָט, מחמת, ווען זיי זאָלן ארויס אין דער הייך, 
זואָלטן זיי אלס מערהייט און בעסער באװאַפנטע אונז מנצח געווען 
און די יענער װאָלטן געװאָרן דער פאנג. מילא, פארפאלן... מען 
האָט געמוזט דערשטיקן די דרויען אין בינשטאָס. ‏ . 

איך האָב געזען, װי די פלאמען האָבן זיך פון לינקס און פון 
רעכטס פאראייניקט איבער די קעלערס, אויסשיסנדיק און לאָזנדיק 
אין דער לופטן קנוילן רויך. 

פּלוצלונג האָבּ איך בּיים אַרינגאַנג אין קעלער בּאַמערקט 
א כגקאנטן, װאָס איז געשטאנען אומבאוועגלעך צוישן המכון. מען 
האָט אים גערופן מיטן צונאָמען נאָמבי. דאָס איזן געווען אן אוט- 
שעדלעכער גאָרנישט, װאָס האָט בּלויז ליבּ געהאַט אַ בּיסל? משקה. 
ער האָט געװויינט און געלאַכט, װי ער װאָלט משונע געװאָרן. װי 
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קומט ער צווישן די באנדיטן? ער האָט פארדינט די שטראָף, דאָך 
האָב איך ניט געקענט ערלויבן, ער זאָל לעבעדיקערהייט זיך אִפּ- 
פּרעגלען. מיר האָבן, אלס קליינע יינגלעך, זיך נעשפּילט צוזאמען 
און שפּעטער צוזאַמען גענאַנגען צו דער ערשטער קאָמונע. 


איך האָב דעמאָלט אָפּגערוקט אָן א זייט דעם עולם-נולם, 
דורכנעזעצט די באריקאדע און טרעטנדיק איבער קעפּ (מען האָט מיד 
געביסן אין די פיס), בין איך אריבער איבער צעמורשטע מענטש- 
לעכע ליבּער, פון וועלכע ס'איז גענאַן אַ רויך, צו נאָמבּי צו. איף 
כאפּ אים אָן פארן קאָלנער, גיב אים א צי... אוממענלעך! איך גיב 
אַ שטאַרקערן שלעפּ... אוממעגלעך אים נאַנצערהייט אַרוסצוקריגן, 
סיידן אים אויף שטיקער צעשניידן! אַ שיכור האָט דאָך אָבּער תמיר 
מזל. נאמבי האָט א הוַיב געטאָן דעם קאָפּ אינדערהייך, די װאָס 
האָבּן זיך געשטופּט פון אונטן האָבּן אים אונטערגעהאַלטן אין דער 
לופטן, אַזױ, אַז ער איז געווען, װי אַ קער, װאָס מען דריקט אוים 
פון א פלוים. קאָפּענדיק מיטן אָפּואץ רעכטס און לינקס, האָב איך 
אים סוף כל סוף אויסגעשיילט. 


ס'איז שוין געווען די העכסטע צייט. דער פלאם האָט געבלאָזן, 
װוי א שרעקלעכער אוראגאן, דורך די קעלער-טרעפּ. דאָס גהנום זעט 
אודאי אזוי אויס! דער ריח פון די לייבער, װאָס האָבן זיך געבראָטן, 
האָט אָנגעפילט די נאָזלעכער. ס'האָט זיך געפּרעגלט דאָס מענטש- 
לעכע פעטס, וי פּוטער אויף אַַ פּאַטעלניע, קוים:קוים, מיט שווערע 
טריט, מחמת מיט א משא אויף זיך, ניט אומקוקנדיק זיך, וואו איך 
שטעל די פיס, האָב איך זיך אומגעקערט צום באריער צו, שלעפּנ- 
דיק מיט זיך נאָמבין. דערנאָך בין איך אוועק אָן א זייט און אים 
געלאָזן אויה דער ערד א נצול געװאָרענעם. ניט קוקנדיק אויף דער 
טויט-שרעק, האָט ער דאָך ניט ארויסגעלאָזט פון דער האנט די צוויי 
עמאלירטע טעלער מיט א בילדל, װאָס ער האָט, דער רוח ווייסט 
פון וואנען, ארויסגעשלעפּט. ער האָט זיי צונעדריקט אונטערן אָרעם. 
ווען ער האָט זיך אויפגעהויבן און צו זיך געקומען, האָט ער אוועק- 
געװאָרפן זיין רויבּ און קייכנדיק פון געוויין, האָט ער אָנגעהױבּן 
ברעכן, ארויסלאָזנדיק נאָך יעדן מאָל א כליפּ; 
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--- איך וויל ניט גנבענען... איך ניבּ אַלְץ אָפּ, װאָס איך האָב 
טעטלט . איך װיל ניט גכבענען.. 


3 א 


כאור איז געקומען דער פּראָקוראָר ווילהעלם קורטיניאן אונ- 
טער ראָבּינעטס װאַך, װאָס האָט אים געבּראַכט צו פירן אויפן אָרט 
כמעט װוי אן ארעסטאנט. צוזאמען מיט זיי איז אָנגעקומען א מחנה 
פון דרייסיק מאן זשאנדארמען מיט געווער און אן אָפּטײילונג פּויערים 
מיט קאָסעס, אין משך פונם טאָנ האָט דער מאגיסטראט צוגעשיקט 
מיר הילף, און צומאָרגנס האָט דער פירשט דע נעווער צוגעטיילט 
א גרעסערע אָפּטײלונג קיין קלאמסי און דער אומנעגנט. די ארמיי 
האָט פעסטגעשטעלט די היזקות, די ,, בארופענע פּערזענלעכקייטויי 
האָבן צונויפנעשטעלט נאנצע בערג פּראטאקאלן, מען האָט אָפּנע- 
שאצט די חרוב-געװאָרענע זאכן, צוגעגעבן צו די חשבונות רי אמט- 
און רייזע-הוצאות, און דערנאָך איז ,,די מאכט'' אוועק פון וואנען 
זי איז געקומען. 

דער מוסר-השכל פון דער גאנצער מעשה איז אזא: 

-- העלף זיך. מענטש. אליין, 
וועט דעם קיניגס הילף שוין קומען צו גיין! 


81 


די פירשטלעכע לאָנקע. 


עס איז געװאָרן צוריק רויק, דאָס אַשׁ פון די חורבות איז גע- 
װואָרן אָפּגעקילט און די פּעסט איז ערגעץ נעלם געװאָרן. די שטאָט 
איז אָבּער נאָך לאַנג פאַרבּליפּן אונטערן אַיינדרוק פון דער קא- 
טאסטראָפע. די שטאָט-לײיט האָבן איבערנעקייעט פארשיירענע 
איבערלעבּונגען. זיי האָבּן געפּרװוט מיט די טריט די ערר, ניט 2 
כערע צי זי װועט אונטער זייער משא ניט איינפאלן. זיי האָבן זיך 
ניט געקענט גלייבן, אז זיי האָבן מנצח געווען. זיי האָבן זיך בא- 
האלטן אין די הייזער, אין בעסטן פאל זיך דורכגעכאפּט אונטער 
די מויערן פון די הייזער, מיט אראָפּגעלאָזטע אויערן און עק צװוישן 
די פיס. דער רוח האָט געכאפּט די אמביציע, קיינער האָט ניט גע- 
וואגט דעם אנדערן צו קוקן גלייך אין די אויגן. מען האָט פארן 
אייגענעם פּרצוף אין שפּיגל זיך געשראָקן... מחמת די מעשים- 
תעתועים פון יענע טעג פלעגן זיך אַנטפּלעקן, די מענטשלעכע נע- 
מיינהייט האָט זיך אנטפּלעקט אין דעם גאנצן נאקעט... און דאָס 
איז ניט געווען אזוי אנגענעם... אַ, ניין! א טייל האָבן זיך געשעמט 
פאר די אנדערע, מען האָט איינער צום אנדערן ניט געהאט קיין 
צוטרוי. איך אליין בין אויך ניט געווען צופרידן. איך האָב, איי- 
גנטלעך געטאָן אלץ, װאָס מען דארף, דאָך די מענטשלעכע שחיטח, 
דער אױטאָ-דאַנפע... דער ריח פון געבּראָטן מענטשלעך לייב... 
בררר! אואוף אַחוצדעם, האָט דאָס דערמאָנען זיך אָן דער געמיינ- 
הייט, אָן אַכזריות פון מענטשן פון דער נאֶענטסטער סביבה, דאָס 
אלץ האָט מיך ארויסגעשטויסן פון גלייכגעוויכט. און מענטשן האָבן 
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געפילט, װאָס איך טראַכט ווענן זיי און האָבּן געהאַט תרעומות. מיר 
האָבן זיך איינס פאר דאָס אנדערע געשעמט. איך װאָלט מיט פאר- 
געניגן זיי געזאָגט: ליבּע מיטבּירגער, זייט מיר מוחל... איך ערקלער, 
אז איך האָב קיין זאך ניט געזען... דאָס הארבסט-גערויש האָט גע- 
דריקט צו מיט דער משא די שטאָט, סוף זומער האָט אַלץ דורכגע- 
זאַפּט מיט עפּעס מאָדנע אַפּאַטיע. 

ראקען איז אָפּגעפירט געװאָרן אונטער א גנוטער שמירה קיין 
נעווער, און די רעגירונג מיטן פירשט האָבן אָנגעהויבן א מחלוקח, 
ווער עס זאָל אים משפּטן. אויסנוצנדיק די זאך, האָט ער שוין גע- 
חלומט וועגן ארויסדרייען זיך פון גאנצן עסק. װאָס שייך מיר, 
האָט דער קאשטעלאן-אמט באוויליקט צו קוקן אויפן גאנצן ענין 
דורך די פיננער. עס האָט זיךאויסגעוויזן, אַז בשעת דעם מציל זיין 
די שטאָט, האָב איך געטאָן א סך פארברעכנס און עובר געווען אויף 
א וועלט טיט דינים, פאר וועלכע מען װאָלט מיך אייגנטלעך בא- 
האַרפט פאַרשיקן אויף קאַטאָרנע. היות אָבּער איך װאָלט די אַלֶע 
חטאים ניט געווען געהאט אויף זיך, ווען די מאכט זאָל געווען 
בלייבן אויף איר פּאָסטן, האָט מען קיין שטראָףה פאר מיר ניט גע- 
פאָדערט, איך ווידער האָב, פארשטייט זיך, קיין פּסק אויף זיך ניט 
געמאַנט. א מענטש פילט זיך אומשולדיק, דער רוח אליין ווייסט 
אָבֶער, ואָס דאָס געזעץ זאָגט ועגן דעם. ס'איז גענוג אריינצו- 
רוקן איין פינגער אין דער געזעצגעבערישער מאשין, און מען מעג 
זיך נעזעגענען מיט דער גאנצער האנט! און אפילו די האנט מוז מען 
אויך אָפּהאקן, מחמת אניט... איז אדיע, ברודערקע... מיטן גאנצן 
לייב און לעבן! אָן די אומנייטיקע ווערטער איז צווישן מיר... און די 
הערן פונם גרינעם טיש געשלאָסן געװאָרן אזא מין אֶָפּמאך: איך 
האָבּ גאָרניט געטאָן, און זיי האָבּן גאָרניט געזען, אלא, די מעשה 
מִיט יענע נאכט, איז אלץ, װאָס ס'איז געשען אונטער מיין אֶנפירוֹנג 
געווען אן ענין פון דער מאכט. דאָס איז אָבער טעאָריע. ניט איך, 
ניט די בּירגער האָבּן ניט געקענט דערינען פאַרגעסן, און מען האָט 
דעריבער מורא געקריגן פאר מִיר אימת-מות... איך אליין האָב, דעם 
אמת גערעדט, אָנגעהוױיבּן פאַר זיך ציטערן און כ'האָבּ זיך געחידושט 
פון מיין אכזריות. כאפּט דער רוח אטילאן מיט צעזארן. איך שטעל 


206 ראָמען ראַָלאַן 


זיך פאָר יופּיטערס דונער אין פאָרם פון פאַנטאַזיע, אָדער אויפ, 
רעגונג בּיי אַ נלאָז וויין, אֶבּער מלחמה... און דערצו נאָך היימישע 
מלחמה... דאָס איז ניט מיין זאך! קורץ און שארף, סיר זיינען 
אלע געווען צערודערט און אומצופרידן פון זיך, מיר האָבן נעפילט 
געוויסנסביסן און אן ענגשאפט אין די שיך. 


מיר האָבּן זיך גענומען מיט בּרען צו דער אַרבעט. די אַרבּעט 
טרינקט װי אַ שװאָם אויס דאָס געפיל פון בּושה און געוויסנס- 
ביסן, ביי דער ארבעט באקומט די נשמה א נייע הויט און פריש 
בלוט. און קיין ארבעט האָט ברוך-השם ניט געפעלט, מחמת ארום. 
ניינען געווען חורבות און רוינען. די ערד האָט הײ;יאָר אונז פיין 
און פרוכטבאר ארויסגעהאָלפן. ס'איז שוֹין לאנג ניט געווען אזא 
גערעטעניש אויף פּירות און תבוֹאָה, די גרעסטע שפע איז אָבּער 
געווען אויף וויינטרויבן. | 


ס'האָט זיך באמת געדאכט, אז די טייערע מוטער אונזערע וויל 
עס אונז אין וויין אָפּנעבּן דאָס בּלוט, װאָס האָט זיך אין איר איינ- 
געזאַפּט. קיין זאַך גייט טאַקע אין לעבּן ניט לאיבּוד. דאָס װאַסער, 
װאָס פאַלט פון הימל, קערט זיך דאָך אום אַלס דאַמף, פאַרװאָס 
זשע זאָל דאָס וויין ניט דורכמאכן דעם זעלבן נאנג צווישן דער 
ערד און מענטשלעך בלוט. פ'איז דאָך איין און דער זעלבער זאפט! 
לאָמִיר זיך מאָלן, אַז איך בּין אַמאָל געווען אַ וויינטרויבּן-צווייג, 
אָדער כ'וועל אמאָל עס זיין. אָ, װי איך װאָלט אויף אזא אופן 
גערן בלייבן אומשטערבלעך, זיך מיט יעדן פרילינג באנייען, פילן, 
אז איך וואקס, כ'לאָז ארויס פון זיך בלעטער, גיב ארויס קיילעכ- 
דיקע, פולע טרויבן, װאָס פּלאצן פון איבערפלוס אין זאפט אקעגן 
דער זון, און דערנאָך.. ווערן אויפגעגעסן (דאָס איז דאָס בּעסטע!) 
װוי מען האָט עס דעמאָלט געזאָנט, היי-יאָר איז וויינטרויבן-זאפט 
געווען אָן אַ שיעור און אָן אַן ערך, ס'האָט אַזש פערפעלט פעסלע-. 
מען האָט געמוזט אויסנוצן אַלע טעפּ, בּאַליעס, מולטערס און מען 
האָט זיך אַלץ קיין עצה ניט געקענט געבּן מיטן דריקן. ס'איז געשען 
אן אויסערגעוויינטלעכע זאך, דהיינו דער אלטער וויינגערטנער פון 
אַנדרי, דער פאָטער קולעמאַר, האָט מודיע געווען עפנטלעך אַז ער 
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פארקויפט צו דרייסיק סו א פאס וויינטרויבן, בתנאי, אז דער קונה 
זאָל עס אליין צונעמען פון װײינשטאָק. 

איר קענט זיך מאָלן אונזער אויפרעגונג. אלס שפּאָרזאמע 
און געזעצטע מענטשן האָבּן מיר ניט געקענט לאָזן אַ תל מאַכן פון 
דעם געטלעכן געשאנק. מיר האָבן זיך געמוזט מוסר נפש זיין און 
טרינקען... טרינקען... טרינקען.. העלדיש,כדי די הערקולעסישע 
אױפנאַבּע צו דערפילן. ניט איינמאָל האָט דער אָרעמער הערקולעס 
נעבעך געמוזט אָנרירן די ערד און פארטרעטן דערמיט דעם בארימטן 
אנטייען. די שווערע ארבעט האָט אָבער געהאט א מעלה, װאָס די 
רעיונות אונזערע זיינען אוועק אין אן אנדער ריכטונג, די שטערנס 
אונזערע זיינען נעװאָרן אויסגעלייטערט און די בּאַקן האָבּן בּאַקומען 
קאָלירן. 

בּיי דעם אלעם, איז דאָך עפּעס פאַרבּליבּן אויפן דעק בּעכער, 
עפּעס אַ טונקעלער און אויסטערלישער אָפּזאַץ, װאָס האָט גורם נע: 
ווען, אז לייטן זאָלן זיך ווייכן, האלטן אָן א זיים און קוקן אויף זיך 
מיט חשד. כּיסלעכווייז זיינען אַלע צו זיך געקומען, געקריגן צוריק 
גלייכגעוויכט (אגב, אַ גאַנץ װאַקלנדיקער) פון שכל, קיינער האָט 
אָבער ניט נגעװאָלט זיך דערנענטערן צום ציוייטן, נאָר יערער איי- 
נער האָט געטרונקען ביחידות, געלאכט צו זיך אליין און דאָס איו, 
בידוע, זייער אן אומגעזונטע זאך. און דער אומאנגענעמער מצב 
זואָלט ווער ווייס וי לאַנג געדויערט, ווען ניט עפּעס אַ צופאַל. 
א צופאל איז זייער א כיטרער ענין. א דאנק דעם האָבן מיר טאקע 
זיך אָנגעשטויסן אויף דעם, װאָס עס פאראייניקט מענטשן, דהיינו 
| אויף א שותפותדיקן שונא. ליבע דערנענטערט אויך, אָבער מאכן 
פון א גאנצע געמיינדע איין מאן קען בלויז א שותפותדיקער שונא, 
דער שונא ווידער איז געווען טאקע אונזער מוש? בכבודו ובעצמו.. 

היינטיקן הארבסט איזן דעם פירשט קארל איינגעפאלן אונז 
צו פארווערן זיך באנוצן מיט די לאָנקעס אונטער דער שטאָט, װאָס 
געהערן כלומרשט צו אים, בעיקר אָבער מיט די פּאשעס, װאָס 
הייסן פון קדמונים אָן פּרע-לעקאַנט. די דאָזיקע לאָנקעס, אָדער 
פּאשעס, װאָס געפינען זיך הינטער דער שטאָט-בראם, און דורך 
וועלכע עס שלענגלט זיך דורך דאָס קאַפּריזנע שטרעמ? פון בּיווראָ, 
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זיינען שוין אַ יאר דרייסיק אַן ענין פון סיכסוכים. דער פירשט מיט 
מיט זיינע מעכטיקער ציינער אין איין זייט אריין, און מיר מיט 
אונזערע ציין אין אַ צווייטער זייט, מיר זיינען אָבּער ניט נעוויינט 
ארויסצולאָזן דעם פּאנג פון מויל ארויס, 


ניט פון איין זייט און ניט פון דער צווייטער איז קיין גרויס 
עקשנות ניטא, מיר לאכן איינס צו דאָס אנדערע, מיר ריידן צו זיך; 
ליבע פריינד... הויכגעבוירענער פירשט... די קעננער טוען אָבער 
אלץ, װאָס זיי זיינען בכוח, כדי זיך דאָס שמאלץ אין בוזעם אריין 
צוֹ ניסן, און קיינעם פאלט נאָר ניט איין אָפּצוטרעטן זיך אפילן 
א שפּאן ערד. דעם אמת גערעדט, האָט מען אונז קיינמאָל קיין 
גערעכט ניט אָפּנעגעבן,. אלע טריבונאלן ביזן דעם העכסטן האָבן 
שוין א סך מאָל פֹּה-אחד געפּסקנט, אז די לאָנקע איז קײינמאָל ניט 
געווען אונזער, ס'איז דאָך אָבער באוואוסט, אז די אזוי נגערופענע 
גערעכטיקייט איז די קונסט פון מאַכן... פאַר אַ לייטישע מטבע... 
פון שווארץ ווייס, דעריבער זיינען אונז די אלע פּסק-דינים ?חלוטין 
ניט אָנגענאַנגען. ריכטערס מעגן זיך משפּטן... און מיר מעגן זיך 
בּאַזיצן, אַ קו, אַ שוואַרצע צי אַ ווייסע, מילך ניט זי---איז אן עק פון 
דער מעשה... מילך האָבן מיר געהאט, האָבן מיר זי נעהאלטן פאר 
אונזערע. די לאָנקע גיט אייגנטלעך ניט קיין מילך, זי קומט אָבער 
שטארק צוניץ. קודם-כ? איז עס געווען דאָס איינציקע שטיק? ערד 
אין קלאמסי, װאָס האָט ניט געהערט צו קיינעם פון די בּאַלעבּאטים. 
הנם כלפּי-חוץ האָט עס געהייסן דעם פירשטס אן אייגנטום, האָט 
עס אָבער אין תוך גענומען געהערט צו אלע און יעדער איינער האָט 
געקענט פון אים מאכן א תל, וויפל עס האָט זיך אים נאָר געגלוסט. 
מען האָט אנב געטאָן דאָרט אלץ, װאָס מען האָט ביי זיך ניט געװאָלט 
טאָן, מען האָט דאָרט געארבעט, גערייניקט, אויסנעקלאפּט מאט- 
ראַצן און טעפּעכער, אַרױסגעװאָרפן מיסט, געשפּילט זיך, שפּאַצירט, 
געפיטערט ציגן, נעטאנצט מיט מוויק, זיך געאיבט אין שיסן פון 
א קוילנווארפער און שליידערער, אין פּויקן, ביינאכט װוידער האָט 
מען צווישן די גראָזן, װאָס זיינען געווען באצירט מיט כלערליי 
פּאַפּירן, אונטערן געריז? פון בּיווראָן, װעלכן מען האָט מיט קיין 
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זאַך ניט געקענט פאַרחידושן (מחמת ער האָט שוין א סך געזען)... 
געפירט ליבעס. 

כל-זמן אונזער ליבער פירשט לואי האָט געלעבט, איז אלץ 
גענאנגען כשורה, ער פלעגט זיך מאכן ניט זעענדיק. דער מענטש 
האָט געוואוסט, אַז כדי אַיינצוהאַלטן פעסט די מאַכט, דאַרף מען 
ניט איין זאַך ערלויבּן די אונטערטעניקע לייט. װאָס װאָט עס אים 
געשאדט, אן מיר האָבן געהאט אן אילוזיע פון פרייהייט, בעת 
אין דעד אמתן איז ער געווען דער האַר. זיין זון איז אָבּער נעווען 
אַ בּעל נאווה און תיכף וי עפּעס אַ הענדל ניט אַ קריי בּיי אים אויפן 
הויף, ווייזט ער באלד ארויס זיינע נעג? (אין דער אמתן אָבער האָט 
ער לגמרי ניט קיין שום מאכט, נאָר מאכט דעם אָנשטעל פון א האר). 
ער איז ניט משיג, אז א פראנצויז מוז מאכן חוזק פון זיין מושל. 
אויב ער לאכט ניט, איז א סימן, אז ער גרייט א מרידה. קיינער 
װועט אויף קיין פראנצויז קיין שליטה ניט האָבן, אויב ער נעמט די 
זאַך ערנסט, מחמת ער האָט ליב נאָר מענטשן, פון וועלכע ער קאָן 
א לאך טאָן, מחמת ער האלט זיך ביי דער מיינונג, אז געלעכטער 
מאכט אלעמען גלייך. 

און אָט דער גאָנער, קארלעכל, האָט אונז איינעם אַ פרימאָרגן 
פאַרווערט צו טאַנצן, טרעטן און זיך ליבּן אויף דעם פּרע,לאַנקאַנט. 
ער האָט געפונען דעם אמתן שעת-הכושר! ער האָט בעסער בא- 
דארפט, צוליבּ אונזערע גרויסע היזקות, בּאַפרײען פון שטייערן! 
ער האָט אָבער אָנגעטראָפן אויף לעמעשקעס! מיר האָבן באשלאָסן 
צו ווייזן דעם בעלעגאווה, אַז קלאַמסינאָער זיינען ניט געמאַבט 
פון פלייטן-האָלץ, אַ ליאַדע פירשט? זאָל קענען אויף זיי שפּילן, 
נאָר פון טרוקענעם, הארטן דאָמב, אין וועלכן מען האקט קוֹים אריין 
אַ האַק, און אַרױסנעמען זי איז מען שוין גאָרניט בכוח. 

ביי אונז צונעמען די לאָנקע? װאָס איז דאָס? מיר האָבן זִי 
דאָך (אמת בתורת חזקה, א גנבה אָבער, װאָס מען האלט שוין דריי 
הונדערט יאָר, איז אומבארירלעך)... מיר האָבן זי, געמאכט פון איר 
אַ מתנה פּאַר זיך, און אַ שפּאַן נאָך אַ שפּאן אין א פארעקשנטן ער2 
אָבערונג-קאמף דערװאָרבן... דאָס איז דאָך די איינציקע זאך, װאָס 
האָט אונז גאָרניט געקאָסט און אַזױ פיל נחת פאַרשאפט! איז 
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דען כדאי עפּעס צו נעמען, אוב מען דארף עס צוריק אָפּנעבּן? 
װאָס װאָלט דעמאָלט ווערט געווען ס'גאַנצע לעבּן? ווען מיר זאָלן 
אָפּטרעטן, װאָלטן אונזערע אבות פון די קברים אויפגעשטאנען 
אונזערע זכיות צו שיצן. דאָס איז אן ענין פון דער שטאָטס כבוד!--- 
האָבּן מיר אַלֶע פֹּה אחד אויסגעשריען און וי איין מאַן זיך נע- 
שטעלט פארטיידיקן. 

דעם טאָג, ווען דער שטאָט-פּױקער האָט מכריז ומודיע געווען 
דעם שרעקלעכן דעקרעט (ער האָט עס געטאָן מיט גרויס מרה:שחורה, 
װוי עפּעס אַ טויט-אורטייל אויף עמעצן) האָבּן אין אָװונט אַלע אָנגע- 
זעענע בּאַלֶעבּאַטים, בּאַאַמטע, פאָרזיצערס פון נעזעלשאפטן, צעך: 
מאיאָרן זיך צונויפגעקליבן אויפן מארק-פּלאץ. איך בין אויך דאָרט 
געווען אלם פאָרשטייער פונם צעך פון דער הייליקער יאָאבימע, 
דער הייליקער אננאס באבע (װי אלעמען איז באקאנט). איך האָב 
געהערט פארשיידענע מיינונגען וועגן דעם אופן פון פירן די פארטיי- 
דיקונגס,אַקציע, אַלֶע האָבּן אֶבּער מסכים געווען, אַז מען דאַרף תיכף 
ומיד אָנהייבּן עפּעס צו טאָן. 

גוניאָ, דער הייליקער פאָרשטייער פון הייליקן אליהו, און דער 
קאַלאַבּריער אין נאָמען פון הייליקן ניקאָלאַי, האָבּן זיך אַרױסגע- 
זאָגט פאַר בּאַנוצן זיך מיט כוח. זיי האָבּן בּיידע פאָרגעלייגט, תיכף 
ומיד אונטערצוצינדן די טויערן פון שלאָס, צעלייגן רי מויערן, צע- 
פּלעטן די קעפּ דער פירשטלעכער שמירה, און מאַכן אַלץ אויף דער 
לאָנקע מיט דער ערד צוגלייך. 

דער בּעדער פלאָרימאָנד ווידער, דער פאַרקערפּערער פוֹנם 
מילדן בטבע הייליקן האָנאָריוס און דער גערטנער מאַקלאָ, דער 
אָנהענגער פון הייליקן פיאַקר, האָבּן אַנטפּלעקט גאָר שאָפענע גע: 
פילן און געראַטן דורכצוקומען בּדרך שלום דורך שריפטלעכע אונ- 
טערהאַנדלונגען, דעלעגאַציעס און בּקשות, װאָס זאָלן אַגב געשטיצט 
ווערן דורך היבּשע מתנות פון בּעקעריי-קונסט און גערטנער-פּירוֹת, 
וועלכע מען זאָל בּרענגען צו טראָגן הער פירשטין. 

די דאָזיקע פאָרשלאָגן זיינען ניט דורכגעגאַננען, מחמת צום 
גליק האָבּ איך מיט מיין יאָאַכימען און זשאַן בּאָבּען, דער פאָר- 
סער, מחמת עס קאָסט ווייניקער, די נקמה וידער אין זיסער. 
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אויך פוֹן הייליקן ווינסענט ניט דערלאָוט ניט צו קיין גװאַלט- 
מעשים, ניט צו קיין קריכן דעם פירשט אין זאַל אַהין, וואו מען 
דאַרף ניט. יעדער בּורגונדער מיט שכל 
וועט שוין געפינען אַן אופן װוי אַזױ פון עמעצן חוזק צו מאַכ, 
אויבּ יענער געפעלט אים ניט, און גאַנץ רויק אים אָנשפּײען אין 
בּאָרד, ניט רירנדיק אפילו קיין האָר זיינס. דאָס איז אפילו בּע- 
סער, מחמת עס קאָסט וייניקער, די נקמה וידער איזו זיסער, 
װאָרעם זי וויילט אַ בּיס? אויך: : 

זאָל איך אַייךְ דערציילן דאָס שפּיל, װאָס איך האָבּ אויסגע- 
טראַכט, איידער מען האָט עס אויסגעפירט? ניין... ניין. עס װעט 
גענוג זיין, אַז איך וװועל פאַרצייכענען, אַז אונזער גרויסער סוד 
איז צוויי װאָכן געװאָרן שטרענג אָפּנגעהיטן, הגם אַלע שטאָט-לייט 
האָבּן פון אים נעוואוסט. סמיין גרונט-אידעע איז עס געווען, יע- 
דער איינער האָט אָבּער מוסיף געווען פון זיך, כדי זיך צו בֹאַ- 
שיינען, אַזױ, אַז אונזער שותפותדיק קינד איז געווען אַ הערלעכס, 
מהמת קיין פאָטערס האָט עס שוין ניט נעפעלט. דער מער און 
די בּייזיצערס האָבּן יעדן טאָג בּסוד סודות נאָכגעפרענט, װאָס מען 
הערט מיטן פּראִָיעקט, און דער נאַטאַריוס דעלאװאָ, אַן אייננע- 
הילטער אין אַ פּלאַשטש; איז יעדע נאַכט געקומען אויף אונזערע זי- 
צונגען און אָנגעװויזן די אופנים פון בּרעכן דאָס געזעץ, אונטערן 
מאַנט? פון העכסטער הכנעה לגבּי זיינע געבּאָטן. 

ער האָט אונז אויך געוויזן זאָרגפול אױיסגעאַרבּעטע לאַטײ- 
נישע דרשות, װאָס זיינען פול מיט תהילות ותשבּחות פאַרן פירשט 
און דריקן אויס אונזער געהאָרכזאַמקײט, װאָס זיינען אָבּער גע- 
ווען אַזױ געבּויט, אַז מען האָט זיי געקענט אויסטייטשן פּונקט. 
קאַפּױיר. 


לסוף איז דער גרויסער טאָג געקומען, מיר האָבּן זיך צונויפּגע- 
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זוימלט געגאָלטע, אָנגעטאָן אין יום:טובדיקע בנדים און זיך אויס, 
נגשטעלט שורותווייז אונטער די צעכן עמבּלעמען. מיר האָבן 
געװאַרט אויפן מער אין שטאָט-ראַט. פון הייליקן מאַרטין-טורעם 
האָט מען דערהערט קלינגען צען, און אַלע גלעזער האָבּן זיך גלייב- 
צייטיק צעשפּילט. מען האָט געגעבּן אַ צייכן און עס האָבּן זיך אוֹים- 
געפּראַלט די טויערן פון ראָטהױז מיט די טויערן פון דער קאַטעדרע 
און אויף בּיידע פּלעצער האָבּן זיך בּאַװיזן, װי מאַריאָנעטעס, פון 
רעכטס דער ווייסער קיטל פון קאַנאָניקער און פון לינקס דער גרינ- 
געלער קאַראַהאָר פון די ראַטמענער. מען האָט איבּער אונזערע 
קעפּ זיך פייערלעך גענייגט, דערנאָך האָט דער קאַנאָניקער, װאָס 
פאַר אים איז גענאַנגען די קלויסטער-דינערשאַפט אין פּורפּור גע- 
קליידט (די נעז זייערע זיינען אויך געװען פּורפּורדיקע) אָנגע. 
הױיבּן שפּאַנען איבּער די טרעפּ, לינקס ווידער דער ראַט, װאָס פאַר 
אים איז געגאַן די שטאָט-װאַך מיט די בּאַדינער, וועלכע זיינען גע 
ווען בּאַצירט מיט קייטן, עמבּלעמען און בּלעכן. מיר זיינען גע- 
שטאַנען צונויפנעזאַמלט אַרום דעם פּלאַץ פון הייליקן מאַרטין, אין 
אַ גרויסן קרייז, אין וועלכן עס האָנּן זיך געפונען די מאַכט און די 
גאַנצן פּני. ס'האָט קיינער ניט געפעלט, קיין איינער האָט זיך ניט 
פאַרשפּעטיקט. דער אַדװאָקאַטן;:שטאַנד, די בּאאַמטע פון פּראָ- 
קוראטאָריום און דער נאָטאַריוס אונטערן פאָן פון הייליקן איװאָן, 
דעם יוריס-קאָנסולט פון גאָט דעם פאָטער, די אַפּטייקערס װוידער, 
קונצנמאַכערס און דאָקטוירים, די נלענצנדע בקיאים אין הלכות 
השתנה און קליזמעס און אַלע זיכּן זאַכן פון הייליקן קאָסמש, 
װאָס זאָל האָבּן די עובדה פון בּאַפרישן די אינגעווייטן פון די גן- 
עדן-לייט, -- האָבּן געבּילדעט אַרום דעם קאַנאָניקער עפּעס אַ מין 
הייליקע גווארדיע. צווישן די אַיינוואױנער האָט נעפעלט בּלוין אייב 
נער, דהיינו דער פּראָקוראָר אַליין, דער פאָרשטייער פונם פירשט. 

מען האָט אַ צייט געװואַרט אויפן פּלאַץ, װאָס האָט אויסגעזען 
וי אַ פול פאַס בּרויזנדיקן מאַסט. עס האָבּן זיך געלאָזט הערן קולות 
פון שמחה, געלעכטערס, מען האָט געשטעלט אן פידלען, עס האָבּן 
געבּילט הינט... מען האָט געווארט אויף עפּעס ויכטיקס.. גע+ 
דולד... תיכף... אַלץ װעט קלאָר ווערן,.; ער גייט שוין,,, מען טראָגט! 
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איידער מען האָט נאָך דערזען דעם סורפּריז, האָט מען שוין דער- 
הערט אויסגעשרייען, און אַלעמענס קעפּ האָבּן, װי פענדלעך פאַרן 
װוינט, זיך געווענדט אין איין זייט אַרין... 

פון דער מאַרק-גאַס האָט זיך אָנגעהוױיבּן בּאַװײיזן עפּיס אַ מאָר- 
נער בּנין פון האָלץ, װאָס אַכט געזונטע יונגען האָבּן נעטראָגן אי- 
בּערן גאַנצן המון-עם. ס'האָט אויסנגעזען וי אַ פּיראַמירע, עפּעס וי 
דריי טישן פון פאַרשײידענע גרייסן, װאָס שטייען איינער אויפן אַנ, 
דערן. די פיס פון אַלֶע טישן זיינען געווען אַרומגעבּונדן מיט בּענ- 
דער, גאַלאָנען, אַרומבּאַנדאַזשירט מיט אַ העל זײידנשטאָף, אינ- 
דערהייך ווידער האָט מען נעזען אַ חופּה, װואָס איז געווען רייך 
בּאצירט מיט בּוקעטן:;בּענדער, און אונטער איר אַ געשטאַלט אונ- 
טער א שלייער. קיינער האָט זיך ניט געחידושט, מחמת אַלע האָבּן 
געוואופט פונם סוד. יעדער איינער האָט העפלעך אַראָפּגענומען 
דאָס היט? פאַר דעם געשטאַלט, בּגנבה אָבּער האָבּן אַלע אין זיך 
געלאַכט. 

ראָס גאַנצע שפּיל האָט מען אַועקגעשטעלט אינמיטן פּלאַץ 
צװוישן דעם מויער און דעם קאַנאָניקער, די געזעלשאַפטן ווידער 
האָבּן מיט מוזיק אין דער שפּיץ דעפילירט אַרום און אַרום. דער 
ערשטער, װי עס פּאַקט זיך, איז געגאַנגען דער הייליקער ניקאָלאַי, 
דער קאלאבּריער איז געווען אָננעטאָן אין אַ מלבּוש מיט דער זו. 
אויסנעמאָלט אויף די אַקסלען און האָט געהאלטן אין זיינע אָדער- 
דיקע, שװאַרצע הענט די עמבּלעמע פון דעם שר איבּער די טייכן 
אין געשטאַלט פון אַ שיף מיט אַ הייליקן, װאָס גיט צוויי קינ- 
דערלעך אַ בּרכה. עס זיינען מיט אים מיטנעווען פיר אַלטע 
מאַטראָסן מיט דיקע, װוי קאָרע, געלע, האַרטע, וי האָלץ ליכט אין 
די הענט, װאָס מען האָט, אוב מען דאַרף, אויך געקענט בּאַנוצן צו 
אַנדערע צוועקן. דער קאלאבּריער האָט נעשפּאַנט פייערלעך און 
אויפגעהויבּן צום הימ? זיין איין און איינציק אויג, שאַקלענדיק 
זיך מיט התלהבות אויף די פיס. 

נאָך אים זיינען געגאַנגען די מעטאַל-אַרבּעטער, די זין פון 
הייליקן אליהו, די מעסער-מאַכער, שלאָסערס, שמידן אונטער דער 
אָנפּירונג פון גוניאַ, וועלכער האָט אין דער נעליטענער בּשעת דעם 
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קאַמף האַנט געטראָגן אַ הויכן צלם, װאָס אויף זיין טעוועלע האָכּן 
זיך אָנגעזען די עמבּלעמען פון צעך, אן אַמבּאָס מיט אַ האַמער. 
ווייטער זיינען געגאן די וויינגערטנער און בּעדנערס, װאָס האָבּן 
געזונגען אַ הימן צום וויין און צו זייער שר דעם הייליקן ווינסענט, 
אויפהייבּנדיק הויך די עסבּלעמע פון זייער צעך אויף אַ הויכן 
שטעקן... ס'איז ממש אוממעגלעך אויסצורעכענען אַלע. ווען דער 
קאַראַהאָד איז פאַרבּיי דער משונהדיקער פינור, האָט דער הילצער- 
נער בּנין אַ ציטער געטאָן און פון אָרט זיך גערירט, 

און פאַר איר זיינען װי פאַר דעם אֶרון-הבּרית פאַרבּיינע- 
גאַן ווייס געקליידטע מיידלעך, ואָס האָבּן געקוויטשעט אַרויס 
עפּעס געזאַנגען,. דער מער סמיט די דריי בייזיצערס זיינען געגאן 
דערלעבּן און געהאַלטן אין די הענט די עקן פון די בּענדער, װאָס 
האָבּן אַראָפּגעהאַנגען פון דער חופּה. די ראַטמענער האָט אַרומגע- 
רינגלט אַ סוויטע פון די קינדער פון איװאָן און קאָסמא, הינטער 
זיי האָט געשפּאַנט דער קאַטעדראַל-שװײיצער, װאָס האָט אויסגעזען 
וי אַ רויטער האָן, נאָך אים ווידער דער קאַנאָניקער אין דער באַ- 
גלייטונג פון גלהים, װאָס האָבּן געזונגען אַ פּזמון. 

ווייטער האָט געשטראָמט אַ כװאַליע מענטשן, אַ צונויפגעדריק 
טע, געדיכטע, וי פּאָווידלע, און בּאַוועגלעכע, װי אַ געווימ? פון 
בּינען. מיר זיינען אַרױס פון שטאָט און זיך נגעלאָזט גלייך אויף דער 
לאָנקע. דעם אַריינגאַנג אַהין האָט נעהיט אַ פרישע שמירה, דריי 
פּאָליציי-לייט מיט אַ קאַפּיטאַן, װאָס האָט ערשט ניט-לאַנג געהאַט 
איבּערגענומען די דינסט אין שלאָס. דער קאַפּיטאַן איז געווען אַ 
פּנים חדשות, און האָט אַלץ דעריבּער גענומען ערנסט, ער האָט 
תחילת געװאָלט דער פּראָצעסיע פאַרווערן דעם אַרײנגאַנג (ער איז 
אומנעלאפן און געדרייט מיט די אויגן), דאָסזעלבּע, אָבּער בּלויז 
לפּנים האָבּן נגעטאָן די פּאָליצײי-לײט, װאָס האָבּן געוואוסט דעם 
גאַנצן סוד פון דער מעשה פון המון-עם האָבּן זיך דערהערט, װי עס 
איז פריער געווען אָפּגעמאַכט, געשרייען און דראָונגען, װאָס האָכּן 
אָבּער געקענט פערװאַנדלען דאָס שפּיל אין אַ מלחמה, מחמת די 
עמבּלעמע פון הייליקן ניקאָלאַי האָט געציטערט אין דעם קאַלאַבּ- 
ריערס הענט און די ליכט אין די הענט פון זיינע משרתים. 
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דער מער האָט צו דער רעכטער צייט זיך אַרױסגערוקט און 
אַ געשריי געטאָן: 

-- אַנטבּלױזן די קעפּ! 

בּאוֹתוּ הרגע איז אַראָפּנעפאַלן דער שלייער פון דעם גע- 
שטאַלט, און די שטאָטישע העראָלדן האָבּן אויסגערופן אויפן קול: 

-- מאַכט אַ וועג! דער פירשט גייט, 

די מהומה איז תיכף געשטילט געװאָרן. אַלֶע הייליקע האָבֹּן 
אין זייערע שורות סאַלוטירט, און דער קאַפּיטאַן מיט די פּאַלִיצֵיי- 
לייט האָבּן אויפנעהערט צו ווערן דעם אַריננאַנג. דער קאַראָהאָד 
האָט זיך אַריינגערוקט, פירנדיק מיט זיך דעם פירשט 6086 תוֹ*) 
אַזױ לכל הפּחות האָט בּפני כל עם ועדה געזאָגט דער נאָטאַריוס, 
דעם אמת גערעדט אָבּער, איז דאָס געשטאַלט לחלוטין ניט געווען 
דער פירשט. מיר האָבּן ניט נעהאַט קיין צייט און חשק אים צו 
קלעפּן, האָבּן מיר גענומען פון עפּעס אַ בּוידעם אַראָפּ אַן אַלטע פי- 
נור (מען האָט זיך קיינמאָל ניט דערוואוסט, וער דאָס איז און 
ווער עס האָט געמאַכט), װאָס אויף דעם פונדאַמענט אירן האָט זיך 
אָננעזען אַ האלב אָפּגעריבּענער אויפשריפט: בּלשאצר. 

װאָס שאַדט עס אָבּער? ס'איז דאָך בּאַוואוסט, אַז אמונה איז 
אַ רפואָה בּדוקה. דער פירשט איז דאַן דורך אינמיטן די שורות 
און די פאָנען האָבּן זיך פאַר אים פאַרניינט. ער איז אַזוֹי אַרום 
אַרױף אויף זיין לאָנקע און מיר נאָך אים אַלס זיין סוויטע, מיט ‏ 
מוזיק, געזאַנג, פענער... װער האָט געקענט מאַכן עפּעס אַ פאָר; 
וואורף, װוער האָט געקענט אַיינזען דערינען כאָטש אַ שאָטן פון 
מורד זיין? דער קאַפּיטאַן האָט סוף כל סוף געמוזט מסכים זיין. 
ער האָט געהאַט פאַר זיך צווייערליי ממה-נפשכס: אָדער אַרע- 
סטירן דעם פירשט, אָדער זיך אָנשליסן אָן דעם צוג. פאַרשטייט 
זיך, אַז ער האָט געטאָן, װאָס ער האָט געמווט טאָן. 

{ = אַלץ איז געגאַנגען כשורה, פּלוצלונג איז די שיף שיר ניט 

דערטרונקען געװאָרן בּיים סאַמע בּאָרטן צוליבּ דעם סכסוך צווישן 
פאָרשטייער פון הייליקן ניקאָלאַי און הייליקן אליהו, ווער עס דאַרף 


|) אין פּארטרצט, 
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אַריין דער ערשטער אויף דער לאָנקע, אַלס אַ ליבּהאַבּער פּון אלע 
הייליקע בּין איך צונעלאָפן צו הילף. 

-- בּרידער! ס'איז ניטאָ בּיי אונז קיין ערשטע און לעצטע! 
דער ערשטער איז בּלויז דער פירשט אַלין, אַלע איבּעריקע זיינען 
גלייך און אויבּ איר ווילט איך זאָל אַייך אנווייזן אויף אַ חשובערן 
פון אַנדערע... איזן עס אֶט,.. דער פאָרשטייער פון נאָט בּאַקכוס! 

איך האָבּ כהרף עין אַ כאַפּ געטאָן פאַרן קאָלנער מיין וואוילן, 
האַלב-שיכורן נאָמבּי און אים נעטראָגן פאַר זיך װוי א עמבּלעמע און 
בּין אַרױף אויף דער לאָנקע אונטער אַ געלעכטער פוּן עולם. 

די נאַנצע לאָנקע איז געװאָרן פול מיט מענטשן. עס האָבֵּן זיךף 
אָנגעהויבן טענץ ארום דעם פירשט, פארוויילוננען; מען האָט נע- 
געסן, געטרונקען, גערוט ביז שפּעט אין אַװונט, אוה צו מאָרגנס 
האָט די לאָנקע אויסגעזען, װי א חזיר-שטאל, װוי א מוסט-קאסטן. 
פון גראָז איז קיין זכר ניט געבּליבּן, אַלץ האָבּן צעטרעטן די זוילן 
פּון דעם פירשטס פארערער, און די התלהבות, מיט וועלכער +י 
גאנצע שטאָט האָט אים אָפּגעגעבן כבור, האָט לחקוטין א ת5 נע- 
מאַכט פון זיין אייגנטום. איך מיין, אַז ער איז געװען צופרירן, 
מיר אויך. : 

דער פּראָקוראָר האָט נאָכן אומקערן זיך, צומאָרגנס, דערלאַנגט 
א פּראָטעסט און אָנגעהויבן אן אױיספאָרשונג, ער האָט זי אָבער ניט 
פאַרענדיקט און... די טיר האָט זיך געעפנט. קיינעם איז אַגב ניט 
געגאנגען אין אויפקלערן די זאך. 

אזוי ארום האָבן מיר געוויזן פאר דער וועלט, אז מיר קענען 
זיין דעם פירשטס גוטע אונטערטאנען און טאָן אלץ, װאָס אונז גּע- 
פעלט, ניט רעכענענדיק זיך מיט זיין וילן, דאָס איינגענעבענע 
שפּיל האָט אַלעמען גוט געוויילט. 


-- מיר האָבּן נאָך פונדעסטוועגן אַ בּיסל פּאַנטאַזיע... אמת... 
מיר װעלן זיך ניט לאָזן! אלץ װעט נוט זיין! 

און די דערמאַנונג אָן די איבּערגעלעבּטע צָרוֹת איז אַװעק פון 
די נשמות פון רי קלאַמסיאַנער, 


ווא 
ביי יענעם: 


סות;כל-סוף האָט מען זיך געמוזט אַנטשליסן, וואו צו וואוינען. 
איך האָב אלץ אָפּנעלײגט פון טאָג צו טאָג. בשעת א מענטש ול 
געבּן אַ שפּרונג, ציט ער זיך אַ בּיסל צוריק. דערווייל האָבּ איך זיך 
אומגעשלעפּט פון איין באקאנטן צום צווייטן, דאָ האָב איך גע- 
נעכטיקט איין נאכט, דאָרט צוויי. כל-זמן אויף אלץ איז געהאנגען 
דער קאָשמאר פון פּחד און די דערמאַנונג אין די שרעקלעכע איבער- 
לעבּענישן, האָט יעדער איינער זיך געפילט בּיים צווייטן גוט. איי- 
בּיק אזוי דויערן האָט עס אֶבּער ניט געקענט. די סכנה האָט זיך דער: 
ווייטערט, און יעדער איינער איז אַרײנגעקראָכן אין זיין שאָל אַרײן; 
װאָס זאָל איך טאָן, אַז איך האָבּ קיין אייגענע שאָל ניט געהאַט. 
כ'האָבּ דאָך ניט נעקענט זיך אַרײינציען אין אַן אַכסניה, די טאָכטער 
מיט די זין װאָלטן עס ניט דערלאָזן. די בחורים האָבן פארשטייט זיר 
קיין גרויסע נדולה מיט מיר ניט געהאַט דאָך אַלס באַלעבּאַטים 
אין קלאמסי, װאָס פארנעמען א געוויס אִרט, האָבן זיי אזא זאך 
ניט געקענט דערלאָזן, אז לייטן זאָלן טייטן מיט די פינגער. זי 
האָבּן זיך אַבּער ניט געאַײילט. איך האָבּ אַ צו לאַנגע צונג און דאָס 
זיינען דאָך שרעקעלעכע פרומאקעס. זיי האָבן זיך מישב געוען, 
ווער עס דארף ברענגען דעם קרבן און זיינען געװוען פארדאגהט 
גלייך מיט מיר. מארטינעטעלע האָט מיך אָבער אמת ליב און זי 
האָט פון ערשטן טאָג אָן געבעטן, כ'זאָל וואוינען ביי איר. המ... 
אָבער װאָס װעט זאָגן דאָס איידימל, האָב איך מיט שרעק געטראכט. 
איך האָב דעריבער זיך אָפּגעזאָנט פון אלע דריי און זיך איינגע- 
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אָרדנט אין בייד? ביים וװיינשטאָק, לעבן באָמאָנער טראקט. דאָ 
האָב איך גענעכטיקט מיט דער פּעסט, און די פארבלענדטע לייט, 
װואָס האָבן פארברענט מיין הויז, אין וועלכן ס'איז קיין זכר פוי 
מחלה ניט געווען, האָבן אָט-אָ-די פארפּעסטע בודע איבערנעלאָזט. 
איך האָב שוין אָבער פאר דער נקבה ניט מורא געהאט, און האָב 
פראנק-און-פריי זיך דאָ באזעצט, וויסנדיק נאנץ נוט, אז ווינטערן 
דאָ איז אוממעגלעך, אין אזא קאמער מיט אָפענע טירן, אויסנע- 
האקטע שויבן און געלעכערטן דאך, דורך וועלכן עס האָט געגאָסן זיך 
אריין בעת א רעגן. פ'איז אָבער גראָד ניט נגענאן קיין רעגן... מאָרגן... 
עי... וװער טראכט עס דאָרט ועגן מאָרגן? בשעת איך קען ניט 
ארויסקריכן פון א פארלעגנהייט, האָב איך א טבע אָפּצולײינן אויף 
מאָרגן. 

ניטאָ װאָס דעם קאָפּ זיך צו ברעכן, האָב איך צו זיך א זאָנ 
געטאָן און געווארט, אָדער ריכטיקער אויף קיין זאך ניט געווארט, 
נאָר גערוט זיך אָפּ, פארמאכנדיק און פארשטעלנדיק לשם גרעסער 
בּאַװאָרעניש די טיר, איך האָבּ געטראַכט, אָבּער אָן איבּעריקע עגמת- 
נפש. איך האָב דורכגעאקערט מיין נאָרטן, ארומגעשניטן די טרו- 
קענע צווייגן, צוגעדעקט די װויינטרױיבּן, אַרומגראָבּן די קאָרטשן, 
אַרומגעװיקלט די וואונדן אין דער קאָרע פון אַלטע ביימער, מיט 
איין װאָרט איך האָב מיין נאָרטן צונענרייט צום ווינטער-שלאָפף 
אונטער דעם שניי-צודעק. 

בּשעת איך האָבּ שוין געהאַט זיך נוט אָננעאַרבּעט, האָבּ איך 
צייטנווייז זיך צוגיכאַפּט צו אַ גאָלדענעם מעלאָן, װאָס האָט זיך 
ערגעץ;וואו נאָך פאַרפּלאָנטערט און זיך מחיה געווען מיט דעם שמע- 
קעדיקן זאַפט, װאָס איז מיר אַראָפּגערונען אין האַלז אַרײן. איך 
פלעג ניט גיין אין שטאָט אריין, סיידן ווען מען האָט באדארפט 
מאכן עפּיס נייע רעזערוון פון אמוניציע (דאָס הייסט משקה, 
אכילה און נייס) און דאָס פלעג איך טאָן אויף אזא אופן, אז איד 
זאָל װאָס וזייניקער זיך באגעגענען מיט מיינע לייט. איך האָב זיי 
געװאָלט אַיינריידן, אז איך האָבּ זיך געלאָזט אין אַ נסיעה. איך ווייס 
ניט, צי זיי האָבּן געגלײיבּט, אַלס זין אָבּער, װאָס זיינען געווען פול 
מיט ערע, האָבּן זיי דאָס ניט געזאָנט. מיר האָבּן געשפּילט צוויש1 
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זיך אין טשוטשו-בּאַבּע! מיר האָבּן אָבּער ניט גענומען אין אַכט 
מארטינעטעלען, װאָס האָט תיכף זיך געכאפּט אויף דער המצאה. 

איינמאָל, ארויסגייענדיק פון בייד?, האָב איך זי דערזען פון 
דערווייטנס. כ'בּין אַרײן אינעװועניק און פאַרשלאָסן די טיר. כ'בּין 
געזעסן מיט אַ פאַרטײיעטן אָטעם. מאַרטינעטע האָט אָנגעקלאַפּט: 

--- עפן, טאטע. איך ווייס, דו ביסט אינדערהיים! 

זי האָט געפּויקט מיט דער פויסט, מיט די קני, מיט די שיך. 
לסוף האָט זי נעלאָזט צורו. איך האָבּ דערהערט, זי גייט אַװעק, 
בין איך ארויס און אָנגעהויבן לאכן. איך האָב געלאכט, געהוסט, 
טרערן האָבן מיר די אוינן פארנאָסן. פּלוצלונג דערהער איך הינטער 
זיך א קול: 

-- וי שעמסטו זיך ניט, טאטע? 

איך בין שיר אויף דער ערד ניט געפאלן. איך קוק זיך אום, 
זי שטייט אונטערן מויער. 

-- בּיסטו, אַלטער לץ! -- האָט זי אַ זאָג געטאָן פריילעך און 
מיר האָבּן זיך בּיידע פּלוצלונג צעלאַבט. 

איך האָב זי אריינגענומען אין ביידל. זי האָט מיך גענומען 
אָן פאר דער באָרד און גענומען זי גאנץ שטארק טרייסלען רעכטס, 
לינקס, ארויף און ארמפּ. 

-- דאָס איז אַ חרפּה און אַ שאַנד! -- האָט זי אַ זאָג גע: 
טאָן, -- אזא גראָער מאן און מאכט נאָך אזעלכע הינטישע שטיק. 

דערנאָך האָט זי מיך א קוש געטאָן הארציק און געזאָגט: 


-- ט, קום! 
-- וואוהין? -- האָב איך אויסגעשריען; 
= א היים! 


-- איך בין דאָך אָבער ניט גרייט! איך מוז זיך דאָך איינ- 
פּאקן די זאכן! 

--- איינפּאקן? -- האָט זי אַ פרעג געטאָן. -- איז געפּאַקט! 

זי האָט מיר ארויפגעװואָרפן אויף די פּלײצעס דעם ראָק, אָנ 
נעטאָן אויפן קאָפּ דעם אלטן, אָפּגעחומלטן הוט, אָפּגעשטױבט די 
קני און א געשריי געטאָן: 

--- שוין אלץ צונויפגעפּאקט... היידא! 
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-- װאַרט אַ רגע! -- האָבּ איך זיך געבּעטן און אַװעקגעזעצט 
אויף דער שוועל. 

--- וי הייסטו! -- האָט זי אויסנעשריען מיט כעס. -- דו 
עקשנסט זיך איין, ווילסט ניט ניין צו מיר. 

--- איך עקשן זיך ניט איין! ניין... פארשטייט זיך, אז איך 
זע, כ'וועל סוף כ? סוף מוזן גיין צו דיר --- ווייל קיין אנדערע עצה 
האָב איך ניט! 

-- אַ שיינע מעשה! איך זע, דו האָסט מיך נאָרניט ליב! 

--- איך האָב דיך זייער ליב, טייערע מארטינעטע, איך װאָלט 
אָכֶּער זיכער וועלן דיך ליב האָבּן בּיי זיך, איידער אָנצוקומען צוּ 
יענעם. 

-- צו יענעם? ס'איז דאָך בּיי מיר, - - 

--- חמ... בלויז א העלפט! -- האָב איך באמערקט, 

-- אָ, ניין! -- האָט זי קאטענאָריש געענטפערט. -- זײי, 
טאַטע, רויק. איך בִּין ניט מסכים מיט דעם, װאָס ער יל פאר: 
דאָס מוז ער אָבּער מסכים זיין מיט דעם, װאָס איך וויל. וועסט 
זען... ער װועט זיין איבּערנליקלעך! איך װאָלט אים געוויזן, ער זאָל 
ניט זיין איבּערגליקלעך! הא... הא! 
איך גלייב דיר! --- האָב איך געענטפערט. עד-היום פלעגט 
איר אֶבֹּער האָבּן בּלויז קאָמאַרניקעס... למשל, זעלנער פון פירשט 
דע נעווערס גאַרניזאָן, איך אַלין בּין אָבּער ניט געוויינט צו זיין 
א קאָמאַרניק בּיי יענעם.... 

--- וועסט זיך צוגעוויינען, טאטע! --- האָט זי א זאָג געטאָן,--- 
לאָמיר ניט ריידן בּחינם... נו, אין וועג אַרײין! 

-- גוט, נאָר איין תנאי: 

-- דו שטעלסט שוין תנאים? 

-- אז איך וועל וואוינען, וואו איך װעל װעלן. 

-- איך זע, דו וועסט זיין אן אכזר! מילא,.. מסכים! 

-- זאָגסט צול 

-- איך זאָג צו! 

-- און נאָך א זאך.. 

--- קיין װאָרט ניט! אין וועג אַריין! 


פֿין 
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זי האָט מיך אָנגענוּמען פאר דער האנט און פּלוצלונג... 

--- אאו! וי דו קנייפּסט... צו אלרע... 

א נקבה אזא. זי האָט מיר א קניפּ געטאָן, אזש דאָס בלוט... 
מילא, כ'האָב געמווט גיין. 

בשעת מיר זיינען געקומען אהיים האָט זי מיר אָנגעוויזן מיין 
שטיבל, הינטערן געוועלב, א וואוילס, ווארימס און בשכנות מיט 
איר צימער. דאָס וואוילע ווייבל איז זיך מיט סיר באנאנגען װי 
מיט א קינד ביי דער ברוסט. דאָס בעט איז געווען אָנגעגרייט, 
אַ ריינס, אַ שמעקעדיקס. בּאַחנטס, און אויפן נאַכט; טישל איז גע= 
שטאנען אין א נלאָז א בוקעט. איך בין געווען גערירט, כ'האָב 
אָבער צו זיך אזוי נעזאַנט; 

--- איך וועל זי אריינפירן אין באָסט -- און א זאָג געטאָן 
מיט א זיכערער שטים: 

-- דאָס געפעלט מיר ניט! 

זי האָט אַ געטראָפענע מיר געוויזן אנדערע חדרים אין פּאַרטער, 
איך האָב אָבער קיין איינס פון זיי ניט געװאָלט, פאר דאָס אָבער 
האָב איך זיך אויסגעקליבן די קליינע שאלקע. זי האָט זיך אָנגע- 
הויבן בייזערן, איך האָב איר אָבער געזאָגט: 

--- ווי דו ווילסט, מיין טייערע. יאָ, צי ניין? אָדער איך וואוין 
דאָ, אָדער קער זיך אום אין ביידל! 

זי האָט געמוזט אָפּטרעטן. 

-- מאַרטינעטעלע! -- האָכּ איך אַ פרענ געטאָן, --- זאָג מיר 
אַזױ ערלעך, װאָס װאָלפטו נעטאָן אויף מיין אָרט? 

זי האָט א רגע געטראכט, און דערנאָך געענטפערט: 

--- דאכט זיך, דאָס זעלבע, טאטע. 


-- טאָ לאָמיר זיך צעקושן און... א גוטע נאכט! -- האָב 
איך אַ זאָנ נעטאָן, און זי איז אַוועק, כּרומענדיק עפּעס אונטער 
דער נאָז. 
4 
* 8 


די ערשטע עטלעכע טעג איז סיר געווען אזוי גוט וי אין 
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אַ גן;ערן. אַלֶע האָבּן מיך געצערטלט, מיך בּאַרינט, פלאָרימאָנד 
אפילו האָט זיך באמיט טרעפן װאָס איך וויל און מיך באשיט מיט 
אויסדריקן פון א זונישער ליבע. מארטינעלע האָט מיר נאָכנע- 
קוקט, קלאָטעלע געטשוויטשערט, וי א פייגעלע. איך האָב געהאט 
דעם בעפטן פאָטעל, מען האָט מיר דערלאנגט די ערשטע שיסל, 
צונעהערט זיך מיט יראת-הכבוד צוֹ מיינע רייר... 

ס'איז געווען אזוי גוט... אך, װי גוט, אז כ'האָב ניט געקענט 
ממש אויסהאלטן. דער רוח האָט מיך גענומען, איך האָב ניט גע- 
קענט איינזיצן אויף אן אָרט, צוואנציק מאָל א שעה האָב איך זיך 
געשלעפּט אויף די טרעפּ אויפן בוידעם און ווידער אראָפּנעקראָכן. 
איך האָב געפילט, אז דאָס רייצט אלעמען. מארטינעטעלע אליין 
פלעגט שפּרינגען פון אויפרעגונג, בעת זי האָט געהערט מיין סקרי- 
פּען אויף די טרעפּ פון מיינע טריט. ווען ס'זאָל זיין זומער, אנטלויף 
איך אין פעלד אריין, איצט האָב איך זיך אומנעקערט אויפן בוידעם. 
דער הארבסט איז געװוען א פינסטערער, קאלטער, א געדיכטער 
נעפּ? האָט בּאַדעקט די פעלדער און אַ רענן האָט טעג און נעכט נע= 
גאָסן, װי פון א ציבער. איך בין געווען צוגעשמידט צום אָרט, און 
דערצו נאָך צו א פרעמד ווינקעלע... רבונו של עולם! 

מארטינעלע האָט זיך ניט אָפּגעגעבן קיין גענויעם דין-וחשבון, 
אַז פּלאָרימאָנדס עסטעטישער קוק איז געווען אַ שרעקלעכער, און 
דאָס נאנצע הויז איז דעריבער פול געווען מיט זאכן, װאָס האָבן 
מיך דערפירט ביז יאוש. איך װאָלט ווייס איך וויפל געגעבן, צו 
קענען ענדערן זייער אויסזען, אָדער לכל-הפּחות איבערשטעלן אויף 
אַן אַנדער אָרט. דער בּאַלעבּאָס איז אָבּער געשטאַנען אויף דער װאַך 
און געמאכט סקאנדאלן ביי יעדן מאָל, װאָס איך פלעג אָנרירן בלויז 
מיט די פינגער די אוצרות זיינע. דער עיקר איז געווען פּשוט 
עקלהאפט דאָס עס-צימער, מיט דעם גרויסן קרוג און מעטאלע- 
נעם פונדאמענט מיט צאצקעס, װאָס שטעלן מיט זיך פאָר צוויי 
טייבעלעך, וועלכע קושן זיך און א מיירל, װאָס לאבט מיט קעל- 
בּערנער התפּעלות צו אַ בחור עס האָט מיך גענורעט נאָך יערן מאָלֿ 
קוקן דערויף, איך האָב דעריבער געבעטן פלארימאנרן, ער זאָל דאָס 
פארזעעניש לכל-הפּחות ביים עסן אראָפּנעמען פון טיש. ער האָט 
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אָבער אויס נעפיל צו זיינע רעכט, קאטעגאריש זיך אָפּגעזאָגט דאָס 
צו טאָן, איז געווען שטאָלץ פון זיין קרוג און אים געהאלטן פארן 
לעצטן אויסדרוק פון קונסט, מיינע קאפּריזן װווידער האָט ער געהאלטן 


! פאר נאריש. 


װאָס האָב איך געזאָלט טאָן} לאכן פון זיך אליין, צי וויינען 
פון זיך? גאַנצע נעכט האָבּ איך זיך געדרייט פון איין זייט אויף דער 
אנדערער, װי א קאָטלעט אויף א פּאַטעלניע און זיך צוגעהערט 
צום גערויש פון רענן אויפן דאך. איך האָב אפילו ניט געוואגט 
ארומצוגיין איבער מיין חרר, מחמת דאָס גיין האָט געטרייסלט דעם 
גאנצן סופיט און געװעקט די שלאָפּנדיקע, 

ווען איך בין זיך איינמאָל אזוי געזעסן אויפן בעט מיט 
אַראָפּגעלאָזטע, בּאָרוועסע פיס און געטראַכט, האָבּ איך בּאַשלאָסן 
צוֹ טאָן א גרויסע זאך;: קאליא ברעניאן, -- האָב איך א זאָג געטאָן 
צו זיך---כ'ווייס ניט, וי אַזױ און אויף װאָסער אופן, דו מוזט זיך 
אָבּער נעמען צום אָפּבױען דיין הייזל. פון דער רגע אָן בִּין איך 
פריילעכער געװאָרן און אָנגעהױבּן שטילערהייט עפּעס צו טאָן, ניט 
זאָגנדיק די קינדער, פארשטייט זיך, וועגן דעם, װאָס איך האָב 
בדעה צו טאָן. 

פון וואנען אָבער זאָל איך נעמען געלט? 

ווען איך זאָל זיין אָרפיי, װאָלט איך מיט געואַנג שטיינטר 
רירן און הייסן זיי שאַפן ווענט. איך האָבּ אֶבּער קײינמאָל קיין שטים 
ניט געהאט. איך בין אָן לאנגע שהיות דעמאָלט אוועק צו מיין 
פריינד פּאיאַר, הגם דער וואוילער מענטש האָט מיר לחלוטין ניט 
פאָרגעלייגט קיין הלוואה. איך האָבּ אויסגענוצט דאָס נוטע וועטער 
און אוועק אין דאָרנעסי. אייגנטלעך האָט בלויז אויפגעהערט צו 
רעגענען, אָבער קיין גום װעטער איז ניט געווען, איבערן הימל 
זיינען נידעריק געקראָכן שווערע כמאַרעס, און די געלע נוסנבּוים. 
בלעטער האָבן זיך אױיסגעשפּרײט אויפן וועג. 

ביי די ערשטע ווערטער האָט פּאיאַר א ציטער געטאָן, זיך 
פארקרומט און איבעררייסנדיק מיך, אָנגעהויבן זיך באקלאָנן אויפן 
שטילשטאנד אין די געשעפטן אויף ווייניק דעקונג במזומנים און 
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שלעכטע קליענטן, אַזױ, אַז איך האָבּ אים אַ זאָג נעפאָן כהאי 
לישנא: 

--- טייערער פּאיאַר... אפשר ווילסטו פון מיר א גפלות-חפר 
אויף חיונה? 

איך בין געווען באלייריקט א שרעק, ער אויך, אפשר נאָרְ 
מער. מיר האָבן גערערט מיט אייז-קאלטע שטימען װעגן כלערליי 
זאכן, ס'איז געווען א בושה פאר אים. איך ווייס, ער איז ניט קיין 
שלעכטער מענטש, אַז ער האָט מיך האַרציק ליב און ער װאָלט מיר 
די רגע אלץ געגעבן, װאָס איך װאָלט נאָר פארלאנגען. אזוי זיינען 
שוין די אַלֶע קליינצירגער. אפילו דער גרעסטער וותרן װעט תמיד 
זאָגן ניין, טאָמער וועסטו מרמז זיין אויף זיין קעשענע. פּאיאר 
װאָלט איצט אלץ געווען אוועקגעגעבן, ווען כ'זאָל נאָר געווען א 
פּיפַּס טאָן... איך האָב עס אָבער ניט געטאָן. איך האָב נאָך גע- 
צוואונגענערהייט גערעדט וװענן דאָס און יענץ, און זיך אויפנע- 
הויבן פון אָרט. ער האָט מיך באנלייט ביז דער טיר. בשעת איך. 
האָב זי נעעפנט, האָב איך לעננער ניט געקענט אויסהאלטן, האָב אים 
ארומגענומען דעם האלז און א קוש נעטאָן אָן א װאָרט אפילו. 

ער האָט מיר צוריק געגעבּן אַ קוש און מיט פּחד אַ זאָג געטאָן; 

--- איך װועל דיר נעבן, וויפל דו ווילסט... וויפל דו ווילסט,., 

-- ;שְמיר ווענגן דעם ניט ריירן! -- האָב איך קאטענאָריש 
געענטפערט 

-- קאָליאַ! האָט ער אַ זאָג געטאָן מיט תחנונים. -- לאָמיר 
צוזאמען עסן מיטאָג! 

--- מילא,.. גוט! -- האָב איך באשלאָסן. -- דאָס איז אן 
אנדערע מעשה... מיר קענען, מיין טייערער, עסן מיטאָג! 

מיר האָבן געגעסן א סך און נגערעדט, איך בין אָבער געבליבן 
אייונפעסט. הנם איך האָבּ דערבּיי צומייסט געליטן, האָבּ איך גע- 
װאָלט אָנלערנען פּאיארן. : 

איך בין אוועק קיין קלאמסי און אָנגעהויבן באטראכטן דעם 
פּראָבלעם. עס איז געגאנגען אין דעם, איך זאָל אָפּבױען צוריק דאָס 
הויז אָן בוי-מאטעריאַל, געלט און ארבעטער. די מניעות האָבן מיך 
אָבער ניט אָפּנעהאלטן פון מיין באשלוס, קודם-ספ האָב איך נענוי 
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באקוקט דאָס גאנצע אָרט פון דער שרפה און צונויפגעלייגט אלץ, 
װאָס האָט געקענט צונוץ קומען, די איבערגעברענטע קלעצער, פאר- 
שרפעטע קאכלעס און ציגל, אלט אייזן, דערנאָך האָב איך בא- 
חשבונט װי אזוי אויסצונוצן די פיר וואקלענדיקע ווענט, װאָס 
זיינען נעווען שווארץ, װי די נשמה פון א רשע. 

דערנאָך בין איך אוועק אין די שטיינערנע גרובן אין שעראָם 
און אָנגעהויבן גראָבן, זיך גראבלען, ארויסבאקומען שטיינדעלעכווייז 
דעם ביין פון דער ערד, דעם ווארעמען שטיין, וועלכער איז רויט 
פון בלוט, װאָס האָט דאָרט אמאָל געפּלאָסן, איידער ער איז פאר- 
גליווערט געװאָרן אין א הארטן בלאָק. איך בין זיך מודה, אז, גייענ- 
דיק דורכן וואלד, האָב איך עטלעכע אלטע סאָסנעס געהאָלפן פאר- 
ענדיקן זייער לעבּנס קאַריערע און אייבּיקער רו. ס'איז עפּעס געשען 
זיך אַזױ, כלאחר-יד. אפשר האָבּ איך געטאָן אַן עוולה, אָבּער װאָס 
װאָלט ווערט געווען דאָס לעבּן אָן אַזעלרע עוולות? דאָס האָלץ איז 
אן אייננטום פון שטאָט... איך אויך... אמת? האָב איך זיך באנוצט 
מיט מיינע רעכט שטיל, רויק און פּטור! דער עיקר אין ניט מים- 
צובּרויכן! איבּעריקנס, אַזױ האָבּן אַלע געטאָן... 

אָבּער בּאַזיצן איז נאָך נאָרניט, מען האָט עס בּאַדאַרפט אי. 
בּערפירן, אין דעם האָבן מיר צוגעהאָלפן די שכנים. איינער האָט 
מיר געגעבן א װאָגן, דער צווייטער אָקסן, דער דריטער האָט מיר 
געליען מכשירים, און אפילו אַליין געאַרבּעט דערבּיי... מחמת אַזא 
אַרבעט קאָסט דאָך ניט קיין נעלט. דו קענסט בּיי אונזערס אַ שכן 
פארלאננען אלץ, װאָס ער האָט, אפילו דאָס אייגענע ווייב זיינס, 
נאָר ניט קיין געלט. איך פאַרשטיי עס זייער נוט, געלט דאָס איו... 
מענלעכקייט צו האָבּן, װאָס דאָס הארץ געלוסט.: דאָס איז דער 
סימבּאָל פון טרוימען... דאָס איז אַ זאַך ניט אויסצורעכענען אוּן 
דעריבער ניט צום אָפּשאצן. די רעשט... איז ניט קיין סך ווערט, 
מחמת מען האָט עס שוין, און דער מענטש ווערט דערצו גלייכ- 
גילטיק. 

דער פּראָסט האָט גראָד דעם טאָג געקנאקט, בשעת איך האָב 
מיט מיין טייערן ראבינעטן געקענט אנהייבן פארציען די ערשטע 
באלקנס. אלע האָבן פּה-אחר ערקלערט, אז איך בין משונע. מיינע 
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קינדער האָבן מיר טאָג-טעגלעך געמאכט סצענעס און דער צו- 
מייסט איינועיקער מענטש האָט סיר געראַטן װאַרטן 5כ?;הפּחות 
בִּיז פרילינג. איך הער אָבער ניט קיינעם. איך האָב הנאה פון דער- 
פירן ביו באָסט מיינע נאָענטע און פירשטן. איך האָב, װאָס דער 
אמת איז, געוואוסט, אז אליין װעל איך בפרט נאָך ווינטער, ניט 
בכוח זיין אויפצובויען דאָס הויז, ס'איז מיר לעת-עתה ניט געגאנגען 
אָבער אינם הויז, נאָר אין א בודע, א מקום-מקלט, א קיניגל-נאָרע! 

איך האָב זייער ליב מענטשן, נאָר בתנאי, איך זאָל זיי פאר די 
אויגן ניט זען, בשעת איך בין ניט געשטימט דערצו. איך האָב ליב 
צו ריירן. צו מאָלן מיט דער צונג, איך קען זיך אָבּער ניט בּאַגיז 
אָן א שמועס מיט זיך אליין. דאָס איז מיין בעכטער ידיד און איך 
װאָלט גענאנגען ביז עק וועלט, אבי זיך מיט אים צו טרעפן. דערי- 
בער האָב איך זיך מיט בטול באצויגן צום מיינונג פון כלל -- און 
זיך פארעקשנט גענומען ווייטער בויען. 

ליידער איז מיר ניט כבּאַשערט געווען צו געווינען דעם ענין 
איינמאָל, סוף אָקטאָבער, האָט זיך געמאכט א שטארק פרעסט? און 
די באלקנס האָבן זיך באדעקט מיט אייז. איך בין ארויף אויף דער 
רושטעוואניע און פּלוצלונג... בומס.,. איך בין געפאלן אויף דער 
ערר; 

-- זיך דערהרגשט! -- האָט א נעשריי נעטאָן ראבינעט. 

ער איז צו צו מיר, געװאָלט מיך אויפהייבן! איך האָב אֶבֶּער 
אויף צו להכעיס א זאָג געטאָן; 

--- איך בִּין בּכיוון אַראָפּגעשפּרונגען! 

איך האָבּ זיך געװאָלט אויפהייבּן,.. איי... איי! דער פוס טוט 
מיר שרעקלעך וויי ביים קנעכל!... איך בין צוריק געפאלן אויפ 
דער ערד. מען האָט געבראכט א בעטל, מיך אריפגעלייגט, די 
שכנים האָבן מיך באגלייט און אהיימנעפירט, און מארטינעלע האָט 
זיך געבּראָכן די הענט. ס'האָט אויסגעזען וי א לוויה, װאָרעם קיין 
קולות און יללות האָט ניט געפעלט. איך האָבּ געטאָן דאָס בּעסטע, 
װאָס כ'האָב נאָר געקענט, זיך געמאכט געשטאָרבן און אזוי ארום 
אויסנעמיטן דעם מבו? פאָרוואורפן, אויסריידן און טענות ומענות. 
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איך האָב איבערגעלאָזט מיין פיסל אין קּלעם פון גורל..; אוי... 
שלעכט! גאָט געטרייער, װאָס האָסטו זיך אַזױ אָנגעזעצט אויף מיין 
פוס? האָסטו ניט געקענט בעסער צעברעכן מיר א פוס אָדער אפילו 
א האנט? װאָס האָסטו מיר איבערגעדרייט די זייל? איך װאָלט, 
פארשטייט זיך, געווען געקרעכצט, אָבער געשטאנען לייטיש, איצט 
אָבער פאל איך אויף די פיס! זאָל דיך... (לויבן אלע פעלקער פון 
דער ערד!) אַלץ, װאָס האָסט מיט מיר געטאָן, רבּונו של עולם. 
זעט אויס, וי דו װאָלסט סמיך וועלן אַריײנטרײנּן אין שרעל- 
לעכן בּאָסְט. אַזױ... אַזױ! 

ער ווייסט זייער גוט... ער ווייסט, אז פרייהייט איז ביי מיר 
טייערער פון אַלץ... און דעריבּער האָט ער מיך צונעבּונדן פאַר אַ 
פוס צו א באלקן אויפן בוידעם! איך ליג זיך, װוי א אידיאָט אויפן 
רוקן און קוק אויפן שפּינװעבּס, װאָס הענגט אַראָפּ פון אויבּן... בּיסט, 
ברודערקע, פריי! האלטסט מיך, רבונו ש? עולם פאר א פיסל.. 
דער קאָפּ איז אָבער פריי... אהא! װאָס אמת איז. האָט זיך מיר 
גלייך נאָכן פאָרפאל דער קאָפּ אויך אָנגעהויבן דרייען... איך װעל אים 
אָבער דעריאָנן, אפילו אויף איין פום,.. 

די ערשטע טעג בּין איך ניט געווען זייער אָנגענעם... אמת! 
אַ צונג האָבּ איך געהאַט אַ פרייע, האָבּ איך געשאָלטן וויפ? עס 
גייט נאָר אריין, און גוס געוזאוסט, אז איך אליין בין נאָר שולדיק. 
פּ'איז נאָך װייניק װאָס איך האָבּ געוואוסט, יעדער איינער, װאָס 
האָט זיך נאָר דערנענטערט צו מיין בעט, האָטם געקװאַקעט אָן 
אויפהער: 
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-- אלע האָבן דיך געבעטן... לאָז נעמאך! װאָס ביסטו גע- 
קראכן, װי א קאץ אויף די באלקנס? א חרפּה פאר אזא אלטן מאן! 
ער מוז נאָר זיך ארומשלעפּן און ארומשלעפּן.:. אהא... נו, שלעפּ 
זיך איצט! 

א שיין נחת. ווען א מענטש ליידט, נעבן אים צו פארשטיין, 
אז ער איז א שוטה.,; איז שוין אביס? צופיל. אלע האָבן מיר עס 
כסדר געחזרט, מארטינעטעלע, דער איידעם, די פריינט, פרעמרע, 
מיט איין װאָרט --- די גאנצע שטאָט. און איך האָב אן אָנמעכטיקער 
געמוזט הערן, אן אריינגעכאפּטער אין קלעם, אין כעס און פאר- 
פּייניקט,.. אפילו דאָס סאָראָקעלע קלאָטע איז אויך געקומען צוּ 
קריכן און א געשריי געטאָן: 

-- דו טוסט, װאָס מען דארף ניט, זיידעשי... א מצוה אויף 
דיר! 

איך האָב אין איר א שליידער געטאָן דאָס נאכט-מיצ? און 
אויסגעשריען: 

-- אַרױס פון דאַנען, ראָצערין! 

איך בין געבליבן אליין און באמערקט, אז כ'האָב געטאָן 
א שרעקלעכן שטות. מארטינעטעלע האָט מיטן לעצטן כוח באמיט 
זיך מיך צו איבערצייגן, אז מען דארף מיין בעט אָן שום תירוץ אי- 
בערטראָגן אונטן, אין צימערל הינטערן געוועלב, איך האָב אָבער 
(ניט קוקנדיק אויפן גרויסן חשק) זיך פארעקשנט און א געשריי 
געטאָן: ניין! ניין, צו אלדע שווארצע יאָר! איך וויל זיך ניט ווייזן 
פאר מענטשן, ווען איך בין א שברי-כלי. איך װאָלט אגב מסכים 
געווען, ווען מארטינעטעלע זאָל ניט געווען כסדר דערינען דער- 
מאָנען. איך האָבּ ניט געקאָנט דערלאָזן, זי זאָל פייערלעך רוישן אַרום 
מיט איר נצחון. איך האָב זי דעריבער ארויסגעטריבן. 

און ס'איז געשען, װאָס עס האָט געמוזט געשען. מען האָט מי? 
איבּערגעלאָזט רויק אויפן בּוידעם... וויין ;ניט, קאַליאַ, האָסט זיך 
אליין אָנגעמאכט די גאנצע מעשה. 

תחילת איז מיר גענאן אין דעם, איך זאָל װאָס וייניקער 
האָבן צו פארדאנקען דעם איידעם. איך האָב דאָך געפילט, אז ער איז 
א פרעמדער מענטש. דער חשבון איז אָבער געװוען א פאלשער. 
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די גרעסטע חכמה... איז צו זיין געליבּט... דער גרעסטער שטות 
צו ערלויבּן, מענטשן זאָלן אָן אַ מענטש פאַרגעסן... נו און... ס'איז 
געשען... מען האָט פארגעסן און דערצו אומגעהייער שנעל. קיינער 
האָט מיך פון איצט אָן ניט בּאַזוכט, אפילו קלאָטעלע האָט זיך שוין 
ניט בּאַװויזן. 

איך האָב געהערט וי זי האָט געלאכט, געלאָפן און כ'האָב פֿון 
טיפן הארץ צו איר געשמייכלט, אָבער גלייכצייטיק אויך געזיפצט, 
מחמת כ'האָב געװאָלט זיך דערוויסן, פון װאָס זי לאכט. איך האָב 
דעם אומדאנקבארן נפשל געמאכט פאָרוואורף, כ'האָב זיך אָבער 
מודה געווען, אז איך אויף איר אָרט װאָלט אויך ניט בעסער 
געווען. 

איינמאָל (און געווען בין איך טאקע זייער טרויעריק), איז 
געקומען פּאיאר. איך האָב אים ניט זייער ליב אויפגענומען. ער 
האָט זיך געזעצט לעבן בעט, געהאלטן א דיקן בוך אויף די קני, 
איינגעוויקלט אין אַ פּאַפּיר,. ער האָט נעפּרוװוט אָנהייבּן אַ שמועס 
עס האָט זיך אָבער ניט געלאָזט. איך האָב ביי יעדער טעמע דעם 
קאָפּ אראָפּגעדרײט, איבערגעשניטן דעם פאָדעם מיט א הארט װאָרט, 
װאָס איז געװאָרן ארויסגעזאָגט מיט באָסט אין דער שטים. 

ער האָט ניט געוואוסט, װאָס צו ריידן און אָנגעהויבן לשם 
צייט-פאַרטרײיבּ צו פּויקן איבּערן בּרעג בּעט עפּעס א מאַרש. איך 
האָב אים נעבעטן, ער זאָל אויפהערן. ער האָט זיך תיכף צונויפנע- 
צויגן, טרויעריק געװאָרן און ניט געוואגט זיך פון אָרט צו רירן. 
איך האָב אין האַרצן בּיי זיך געלאַכט און זיך געטראַכט: 

--- אהא... האָסט איצט געוויסנסביסן. ווען זאָלסט מיר געווען 
געבּן די הלוואה, װאָלט איך ניט בּאַדאַרפט קריכן אויף די בּאַלקנס. 
איך האָבּ צעבראָכן אַ פוס... אַ מצווה אויף דיר! ס'טוט מיר גרויס 
הנאה! מחמת דיין קמצנות האָט מיך דערצו געבראכט און גורם גע- 
ווען דאָס אומגליק! 

ער האָט ניט געוואגט דאָס מויל צו עפענען, איך ווידער האָב 
אויך געשוויגן, הגם די צונג האָט מיך געביסן. לסוף האָב איך אויס- 
געשאָסן: 

-- ריידנזשע שוין אַמאָל צו אַלרע רוחות! מען קען מיינען 


גי 
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אַז דּוּ זיצסט בּיים בּעט פון אַ גוסס! ווער קומט עס עפּעס שווייגן? 
רייד, אָדער טראָג זיך אִפּ פון דאַנען; גלאָץ ניט דיינע עינים, 
צופּ ניט דאָס פאַרשאָלטענע בּיכל... װאָס איז דאָס פאַר אַ כתבים} 

ער האָט זיך נעבעך אויפגעהויבן און א זאָג געטאָן: 

--- טייערער קאַליאַ, איך זע, דו בּיסט אויפגערעגט. גיי איך 
דעריבער אוועק, איך האָב דיר געבראכט א ביכ?... דאָס איז 
פַּלוטארכס ‏ לעבנסנעשיכטן פון נרויםסע קייט) 
װאָס דער בישאָף פון אָסער זשאקדאמא... איך האָב געמיינט:.. 

(ער איז נאָך ניט געווען אַנטשלאָסן). 

...איך האָב געמיינט, אז אפשר... 

(אָ, וויפ? דאָס האָט אים געקאָסט!) 

...איך האָב געמיינט, אז דאָס װועט דיך אינטערעסירן, אז 
וועסט געפינען דערינען א געוויסע צעשטרייאונג;.. א טרייסט אינם 
לייענען... 
איך האָבּ געקענט זיין טבע ניט צו לייען קיינעם קיין בּיכער, 
איך האָב געוואוסט, אזן ער היט זיי אומגעהייער אָפּ און װאָלט 
ליבערשט אוועקגעגעבן א זאק רענדלעך, איידער דאָס קלענסטע 
בּיכל. איך האָבּ געוואוסט, אַז ער האָט געציטערט, ווען עמעץ פלענט 
זיך צורירן צו זיינס אַ בּוך, װוי אַ געליבּטער, בּעת עפּעס אַ שלעפּער 
נעמט ארום ביז אין דער העלפט זיין נגעליבטע! 

פריינד פיינער! -- האָבּ איך א ואָנ געטאָן. -- דוֹ בּיסט 
בּעסער פאַר מיר. איך בּין אַז אויסוואורף... קום, לאָמיר זיך צעקושן! 

איך האָב אים א קוש געטאָן, גענומען דאָס ביכל, און ווען 
כּהאָכ עס שוין געהאלטן אין האנט, האָט פּאיאר געמאכט א בא- 
וועגונג, װי ער װאָלט עס וועלן ביי מיר אָפּנעמען. 

-- אָבער. כ בעט ריך, צערייס עם ניטו 6 

--- זיי רויק! --- האָבּ איך געענטפערט. -- איך װועל עס לייגן 
צעקאָפּנס, װי א קישעלע... 

ער איז אוועק א טרויעריקער, און אומזיכערע א באאום- 
רויקטער וועגן דעם גורל פון זיין אוצר. 
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איך בין נעבליבן דעמאַָלט אויג אויף אוינ מיט פּלוטארכן פון 
שעראניי, מיט דעם קליינעם, ריקן בּענדל, װאָס האלט העכער 
טויזנט זייטן געדיכטן נאָגעלע, דרוק. ס'איז געווען פול מיט ווערטער, 
װי א זאק ווייצלעך. 

איך האָב א טראכט געטאָן: 

-- ס'איז דאָ װאָס צו עסן אין משך פון דריי יאֶר אָן אוים- 
הער פאר דריי זולל-וסובאניקעס. 

תחילת האָב איך זיך נעשפּילט מיט באקוקן די קעפּלעך פון די 
קאפּיטלען, װאָס זיינען געווען באצירט מיט אָוואלע מעדאליאָנען, 
וועלכע האָבן פאַרנעשטעלט מיט זיך קעפּ פון גרויסע לייט, אִפּ- 
געהאקטע, װוי הזיר-קעפּלעך, װאָס מען האָט איינגעמארנירט און 
באשיינט מיט באבקע-בלעטער. ס'האָט נאָך אויסנעכעלט צום רומל 
כריין מיט פּעטרושקע אין די נאָזלעכער. 

איך האָב געטראכט: 

-- װאָס גייען מיך אָן, צו אלדע שווארצע יאָר די אלע גריכן 
און רוימער. זיי זיינען שוין אַלע אויפן עולם האמת און איך לעב! 
װאָס קענען זיי מיר זאָגן נייס און אינטערעסאנטס. איך ווייס אלין, 
איך ווייס אויסנעצייכנט, אז א מענטש איז א חזיר, אז וויין אין 
װאָס עלטער, אַלץ כּעסער, און אַ אשה אַלץ ערגער, אַז אויף דער 
גאנצער וועלט שליננט דער שטארקער איין דעם שוואכן און קליינעם, 
דער קליינער ווידער און שוואכער מאכט חוזק פון דעם גרויפן כּריץ. 
עס עקלט מיך פון די לאנגע דרשות, איך האָב ליב א שיינע דרשה, 
נאָר בתנאי, אז איך זאָל זי האלטן... 

איך האָב אָננגעהויבן דורכקוקן דאָס בוך מיט א גנעדיקער מי- 
נע, קוקנדיק אויף די שורות, װוי אויף שטראָמען װאַסער... פּלוצלונג.,. 
פּלוצלונג האָט עס סיך אַ נעם געטאָן.. איך... זאָג אייך, מיינע 
ליבּע... פּאַר אַ פאַננ! דער שווימער פון ווענטקע האָט זיך איינס 
נאָך דאָס אַנדערע גענומען טוקן. איך האָבּ ארויסגעשלעפּט קאַרפּן, 
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שלייען, העכט, גאָלדענע פיש, זילבערנע, רויטע, קאַלירטע, מיט 
טייערע שטיינער; װאָס האָבן געפינקלט מיט שיין. און אלע האָבן 
געלעבּט, זיך געװאָרפן, געצאַפּלט זיך מיט די עקן, געשפּרוננען 
אויפן ברעג... װאָס פאר א שוטה וואגט עס צו זאָגן, אז זיי זיינען 
טויט? דערלאנגט אים אהער! 

פון דער רגע האָט די גאנצע וועלט זיך נעמעגט וואקלען או:- 
טער מיינע פיס, די ערד איינפאלן אויף שטיקער. איך האָב אויף 
קיין זאך ניט געקוקט, נאָר פארלאָזט די ווענטקע און נאַכגעקוקט 
דעם שווימער, װאָס האָט כסדר זיך אונטערגעטוקט אין װאַסער. 
סאַר אַ בּאַשעפעניש וועט איצט זיך בּאַװייזן פון די כװאַליעס ארויס 
האָב איך געטראכט נאָך יעדן מאָל מיט גרויס נייגיר? אֶט... ס'איז 
דאָ! א ניי, ביז איצט אומבאקאנט פישל, האָט זיך באוויזן פון דער 
טיף, מיט א ווייס בייכל, געשפּרענקלטע זייטן, גרינעם און בלאָען 
רוקן, װאָס פינקלט קעגן דער זון. די טעג (צי די װאָכן, גערענק איך 
ניט גוט), װאָס איך האָב פארבראכט ביי דעם פיש-פאנג פאר- 
רעכן איך צו די גרעסטע אוצרות פון מיין לעבן. זאָל לעבן מיין 
צעבראָכענער פוס! 

איך האָב אָפּגעגעבן א שבח דעם בורא עולם, װאָס ער האָט 
מיר די ראיה ניט צוגענומען, װאָרעם אַדאַנק איר האָבּ איך נעקענט 
שעפּן פרעמדע זעונגען, װאָס זיינען אָנגעשלאָסן אין דעם בוך. 
אויגן, דאָס זיינען בעלי-מופת! זיי בייטן די אײינטאָניקע, שווארצע 
שנירלעך אותיות, װאָס זיינען ענלעך צו טשערעדעס שאָף, וועלכע 
לויפן איבּערן וועג צווישן צוויי ריוון, אין די אומשטערבּלעכע וויזי- 
עס פון לאנג פארשוואונדענע געשטאלטן. עס שטייען אויף תחית 
המתים נאנצע ארמייען, שטעט, װאָס זיינען זיך צעפאלן אין שטויב, 
שיינע, בכבודע רעדנער, פארביסענע קעמפער, העלדן און פרויען: 
װאָס האָבּן זיי פאַר דער נאָז געפירט, עס ווייען שטורעמווינטן איבּער 
די מדבּריות, עס קנוילן זיך כמאַרעס איבּער די גרענעצן, עס פינקלט 
קעגן דער זון דער ים-תהום, עס גליט דער הימל פון מורח, עס 
ווייסן זיך די גלעטשערס אויף די הייכן... 

איך. זע צעזארן. א בלאסער, שוואכער רוט ער אויף א לעקטי- 
קע, װאָס די קנעכט טראָגן, און הינטער אים די סוויטע פון גרויסע 
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קייט. איך בּאַקוק אַנטאָניוסן, װאָס גייט דורך פעלדער מיטן חייל, 
איך קוק װי ער לאַנערט, ריכט אֶפּ סעודות, פאַרצוקט אַ גאַנצן 
ווילרדן חזיר, טרינקט, גיט צוריק, װאָס ער האָט אַרינגערוקט און 
רוקט ווידער אױפּדאָסניי! ווייטער שפּאנט דער בארעכנטער 
פּומפּיוס, פּאָליקראטעס אין א גרויסן הוט און מיט גאָלד געשטיקטן 
מאנטל, אויף וועלכן עס זעען זיך אָן די סימבאָלישע געשטאלטן 
פון הימל? און ערד. ס'קומט מיר פאַר די אויגן דער גרויסער ארטאק: 
סערקס, װוי אַ בּוהיי אין שטאַל, װאָס געװועלטיקט איבּער פיר הונ- 
דערט פרויען פון זיין האַרעם, ווייטער דער שיינער אַלעקסאַנדער 
װואָס איז איבּערגעטאָן פאַר בּאַקכוסן, ווען ער קערט זיך אום פון 
אינדיע אין אַ פּראַכטיקן רײיטװאָגן, װאָס איז געשפּאַנט אין אַכט 
פערד, א געדעקטן מיט טעפּיכער און בּאפּוצטן מיט בּלומען... הא 
הא... איז דאָס אַלץ ניט קיין נסים? 
היינט-זשע קלעאָפּאטרע, די פלייט-שפּילערין לאַמיע, סטא- 
טירע, אַזאַ שיינע, אַז די אויגן טוען וויי פון קוקן... איך גיי אַרײין 
אין אַקבּאטן, טרינק אין געזעלשאפט פון טאַיס, שלאָף מיט ראָק; 
סאנע, איך פיר אַװעק קלעאָפּאַטרען צוזאַמען מיט אַנטיוכוסן בּרענט 
אין מיר די ליבע צו סטראטאניקען (זיין שווינער... המ... דאָס איז 
דאָס וואונדערלעכסטע), איך ראָט אויס די גאלן, אַ קום, ניבּ אַ קוק 
און זיג... און אלץ אָן בלוט-פארגיסונג... 
סאַר אַ שמחה, סאַר אַ חיות! 
איך האָבּ לאַנג אַזױ געטרוימט איינער אַליין אויפן בּוידעם... 
פ'האָט דער האַרבּסט-וויכער אויפגעהערט צו ווייען, ס'איז נאָך 
פינסטערער געװאָרן, דער שניי האָט אָנגעהויבּן גלעטן מיט די שפּיצן 
פון זיינע פלינגעל די שויבּן. די שאָטנס האָבּן צעװואָרפן טעפּעכער 
פון ואַנט צו װאַנט. איך זע װאָס אַמאָל ווייניקער. איך בּייג זיך 
אַיין איבּער די בּלעטלעך, איך כאַפּ די מעשה, װאָס אַנטליפט 
פון מיר ערנעץ צום חשכות. איך ריר אָן מיט דער נאָז דאָס פּאַ- 
פּיר, װי אַ הונט, װאָס גייט נאָך די שפּורן... בּהינם... עס קומט 
די נאַכט... דער פאַנג איז אַװעק, פאַרפאַלן געװאָרן. 
איך פארהאלט זיך אינמיטן װאַלד און הער זיך אֵין, און 
דאָס האַרץ קלאַפּט מיר שטאַרק. דאָס גערויש ווערט פאַרפאַלן, 
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זינקט אַיין אין די מרחקים. איך פאַרמאַך די אויגן, כ'זאָל בּעסעה 
זען אין חלום, ריר זיך ניט פון אָרט, אויסגעצוינן אויפן בּעט?. איך 
שלאָף ניט... איך װעל בּעסער פאַרדייען די געדאַנקען, זיך מחיה 
זיין מיט די בּילדער, איך טראַכט... איך זוך צייטנווייז אין משך 
פון אַ האַלבּע נאַכט אין הימל אַרײן, װאָס איז געשניטן אין גליי- 
כע ווינקלען דורך די שובּן. איך צי אויס די אָרעמס, ריר אָן דעם 
אַרינגעבּױגענעם העבאן-שװאַרצן קופּאָל פון היס? און טראַבט 
וועגן דעם, וואו עס געפינט זיך איצט צעואַרס שטערן.. 

עס טאָגט, און איך חלום נאָך אַלץ.. 

עס קוסט אָן זונטאָג, די גלעקער קליננען, און איך ווער פאַר- 
שכורט פון דער מוזיק, װאָס פילט אָן דאָס הויז פון קעלער בַּיו 
מיין בּוידעם. 

און עס קומט וידער די זעונג. זי הייבּט זיך אויף פון די 
זייטלעך פון בּוך װי אַ דאַמף (זייטלעך וואם זיינען בּאַרעקט מיט 
מיינע הערות... אָ, אָרימער פּאַיאַר נעבּעך!) איך הער דאָס קלאַפּן 
פון וועגן, דאָס רוישן פון די פיס פון בּאַװאָפּנטע מחנות, עס 
שאַלן די פאַנפאָרן, עס רוישן די הערנער, עס הירזשען די פערר! 
עס ציטערן די שױיבּן, עס קלינגט מיר אין די אויערן, דאָס הארץ 
קלאַפּט וי אַ האַמער און איך װוי? שוין א געשריי טאָן; 
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פּלוצלונג קומט אַרין מיין איידעם פּלאָרימאָנד, בּאַנריסט 
מיך, פרעגט, װי איך בּין געשלאָפן, דערנאָך גייט ער צו צום 
פענסטער, נגענעצט אויפן קול און זאָגט: 

-- דער רוֹח הוליעט היינט אויף די פעלדער, א שרעקלעכער 
שניי שיט! מען זעט אפילו קיין הונט ניט אין דרויסן! 


שא 


דעף קיניג וויילט זי 
היײיליקער מאַרטין. 


(דעם 11-טן נאָוועמצער) 


ס'איז נגעװאָרן װאַרעם אויף דער וועלט. די לופט האָט אַזױ 
חיותדיק געגלעט, װוי דו װאָלסט דורכנעפאָרן איבּער אַ שטיל, פּוכ- 
לע מיידלעריש בּעקל. די װועלט האָט ממש דיך געגלעט, װי א 
געצערטלט קעצל. פון פענסטער האָט געשטראָמט עפּים אַ נעקטאָר, 
װאָס איז געווען דורכנעדרונגען מיט זון. עס האָבּן זיך נעעפנט די 
וויעס פון די כמאַרעס און דער הימל האָט אָנגעהױיבּן קוקן מיט אַ 
גראָ-בּלוי אוינ, אויפן דאַך ווידער האָבּן געטאַנצט א קאַדריל בּינד- 
לעך ליכטיקע שטראַלן. 

איך האָבּ זיך מאָדנע געפילט, אַ בּיסל, וי אַ חיהלע, א בּיסל 
וי אַ בּעל-חלומות, און קודם-כל, װוי אַ געווינטלעכער ראָצער. (איך 
האָבּ כּאַשלאָסן ניט אַלט צו ווערן. אויף צו להכעיס צי איך זיך צו- 
ריק אין די יאָרן, אַזױ, אַז אינגיכן װועל איך דאַרפן האָבּן שוין ווינ- 
דעלעך...) דאָס האַרץ איז איבּערפולט מיט בּענקשאפטלעך װאַרטן, 
עס האָט נעקוקט אויף דער וועלט, קען מען זאָגן, וי הער ראָזשער 
אויף דער נגעטלעכער אַלצינייע. איך האָבּ אויף אלץ געקוקט מיט 
עפּעס אינערלעכער האַרציקײיט. איך בִּין היינט ניט מסונגל געווען אַ 
פליג אפילו צו בּאעוולען. 

איך האָבּ געמיינט, אז איך בִּין אַלין. פּלוצלונג האָבּ איך 
אַבּער בּאמערקט, אַז אין ווינקל זיצט מאַרטינעטע. איך האָבּ זי בִּיז 
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איצט ניט געהאַט בּאַמערקט. זי האָט קיין װאָרט ניט גערעדט, װאָס 
עס איז געווען אין סתירה מיט איר רגילות, זי האָט זיך בּלויז צו- 
געזעצט, זיך פאַרנומען מיט עפּעס אַ האַנט-אַרבּעט און אפילו ניט 
קיין קוק געטאָן אויף מיר, איך האָבּ דערפילט די בּאַדערפענישן זיר 
צו טיילן מיט איר מיטן גליק, װאָס האָט מיך בּאַהערשט, און האָבּ 
אַ פרעג געטאָן אָט סתם אין דער וועלט אַרײן, אַבּי אָנצוהײבּן דעם 
שמועס: 

-- װאָס האָט מען עס היינט אינדערפרי געקלונגען פון היי- 
ליקן מאַרטין? 

זי האָט אַ צוק נעטאָן מיט די אַקסל און געענטפערט: 

-- היינט איז טאַקע הייליקער מאַרטין. 

איך בּין אַראָפּנעפאַלן פון די הייכן פון דבקות אויף דער ערד. 
! אין מיינע טרוימען האָבּ איך לנמרי פאַרגעסן וועגן דעם אַפּוטרופּוס 
דעם גרויסן פון אונזער שטאָט, 

--- וי הייסט? -- האָבּ איך אויסגעשריען אַ פאַרחידושטער. 

איך האָבּ די רגע דערזען צװוישן המון פון מיינע פריינט -- 
העלדן פון פּלוטאַרכן, אויך אַן אַלטן, און צו זיי גלייכן מאַן, װאָס 
שניידט דורך מיטן מעסער זיין מאַנטל, כדי זיך צו טיילן מיט אַן 
אַרעמאַן. 

--- מאַרטינעלע... פריינט טייערער! -- האָבּ איך אויסגע- 
שריען. --- וי האָבּ איך דען געקענט אָן דיר פאַרנעסן! 

דו חידושט זיך? -- האָט בּייז געענטפערט מאַרטינעטע.--- 
מילא... שוין גוט! די לעצטע צייט שוין, זאָלסט צוריק זיין בּיי אַלע 
חושים! דו פאַרגעסט אָן נאָט, אָן דער משפּחה, אָן דעם שטן און 
הייליקע, אָן מאַרטינען און מאַרטינעטען:.. ס'איז אַחוץ דעם פאַר- 
שאָלטענעם בּוך שוין קיין זאַך פאַר דיר ניטאָ. 

איך האָבּ זיך צעלאַכט. כ'האָבּ שוין פון לאַנג אָן בּאַמערקט 
דעם בּייזן קוק, װאָס זי פלעגט װאַרפן אין מיין זייט אַרײן, בּעת 
זי איז נעקומען אינדערפרי און דערזען מיך שלאָפן מיטן בּאַליבּטן 
פּלוטאַרך. אַ פרוי איז ניט מסוג? ליב צו קריגן אַ בּוך מיט א ליבּע 
אָן אַ שכר. זי זעט איין אין אים אַ קאַנקורענטין, אָדער אַ געליבּטן 
לייענענדיק, גיט זיך אַ פרוי, אָדער אַ מייד? אָפּ דעם העלד און 
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נארט אִפּ דעם מאַנסבּיל. דעריבּער מיינט זי, אַז דער מאַנסבּיל 
פּאַרראט זי, כּשעת ער פייענט. 
-- אין דעם איז שולדיק דער הייליקער מאַרטין! -- האָבּ איך 
געענטפערט -- ער ווייזט זיך ניט. ער האָט צוגענומען אין היטל 
אַריין זיין העלפט מאַנטל און איז זיך אַװעק. טאָכטער מיינע, 
נעם זיך אין קאָפּ אַריין, מען טאָר ניט לאָזן און זיך פאַרגעסן. ווער 
עס נייט אַװעק, פאַרגעסט אָן אים די וועלט. 
-- איך דאַרף ניט האָבּן די לעקציע. וואו איך זאָל ניט זיין, 
ווייסן אַלֶע פון מיר גוט! 
-- גערעכט! מען זעט דיך אומעטום, און מען הערט נאָך מער. 
איך חידוש מיך, װאָס האָסטו היינט מיך נאָך ניט אויסגעזירלט. 
עס פעלט מיר עפּעס זידלעריי! נו... הייבּ נאָר אֶן! 
זי האָט אויסנעדרייט דעם קאָפּ. 
-- וועסט נאָרניט פּועלן! -- האָט זי א בּרום געטאָן. 
איך האָבּ אויף איר רחמנות געקריגן, און אַ זאָג געטאָן: 
-- קום אַהער, ניבּ מיר אַ קוש! כ'האָבּ פאַרגעסן וועגן מאַר- 
טינען. היינט איז דיין נאָמענטאָנ... כ'האָבּ פאַר דיר אַ מתנה: קום 
מום זיך זי. : 
זי האָט צונויפגעצויגן די בּרעמען: 
-- שלעכטע ויצן! -- האָט זי אַ זאָג געטאָן האַרבּ. 
-- איך מאַך ניט קיין וויץ! -- האָבּ איך געענטפערט. -- 
קום אַהער, וועסטו זיך איבּערציינן! 
-- כהאָבּ ניט קיין חשק! 
-- געמיינע טאָכטער! -- האָבּ איך אויסגעשריען. -- האָסט 
ניט קיין חשק אַ קוש צו טאָן אַ קראַנקן טאַטן? 
זי האָט זיך אויפנעהויבּן און איז צוגענאן מיט װאַקלעניש. 
-- װאָס איז דאָס ווידער פאַר אַ הינטישע שטיק..: הע?--האָט 
זי אַ פרענ געטאָן. 
איך האָבּ אויסגעשטרעקט די אָרעמס. 
=- יב מיר א קּוש! 
-- אוּן די מתנה? 
- -- האָסט זי אין דיינע אָרעמס... דאָס בּין איך אַלֵיין! 
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-- אַ שיינע מתנה! ניטאָ װאָס צו ריירן... 

-- יאָ אַ שיינע, ניט קיין שיינע... איך ניבּ אָבּער אלץ, װאָס 
איך האָבּ, אָן שום בּאַװאָרענישן, און דערצו אויף חסד אוּן אומחסר. 
טו מיט מיר, װאָס עס געפעלט דיר! 

-- בּיסטו מסכים צו וואוינען אונטן? 

-- איך בּין דיין קנעכט... 

-- אוּן זאָגסטו מיר צו צו האָרכן, בּיסט מסכים, מיר זאָלן 
אַרױסווײיזן צוגעבּונדנקייט, ערלױבּסט, איך זאָל מיט דיר רעגירן, 
דיך פלעגן, כ'זאָל בּרומען... 

-- איך זאָג זיך אֶָפּ פון מיין איינענעם ווילן... 

-- דאָס איז אויסגעצייכנט. -- איצט וועסטו זען מיין נקמח! 
טאַטינקע טייערער, ליבּער אַלטעטשקער, סאַר אַ נוטער דו בּיסט... 
וי ליב איך האָבּ דיך! דו האָסט קיין השגה ניט, וויפל איך האָבּ 
זיך דורך דיר אָנגעליטן! 

זי האָט מיר געגעבּן אַ האַרציקן קוש און זיך תיכף גענומען 
פאַר דער אַרבּעט, זי האָט קיין רנע ניט געװאָלט װאַרטן. מען האָט 
מיך אַיינגעהילט, פּלאָרימאָנד האָט צוזאַמען מיט די בּעקער.יינג: 
לעך אין ווייסע מיצלעך מיך אַראָפּנעטראָגן דורך די שמאָלע טרעפּ 
אונטן אַראָפּ אין גרויסן בּעט אַרײן, און מאַרטינעטע מיט קלאָטע- 
לען האָבּן זיך נעזעצט תיכף לעבּן מיר און געחורט אפשר הונ- 
דערט מאָל דאָס אייגענע: 

-- מיר האָבּן דיך געפּאַקט, פוסט-און-פּאַסניק! בּיסט סוף 
כ? סוף אַריינגעפאַלן אין אונזער נעץ! 

ס'איז מיר זייער זיס געווען. 

זינט מיין קנעכטשאַפט אָן, האָבּ איך אַװעקנעװאָרפן מיין 
גאווה, זיך מיט הכנעה אונטערגעגעבּן מאַרטינעטען, עס דאַכט זיך 
מיר אָבּער, כ'ווייס ניט צי ס'איז אמת, אַז דווקא פון דער מינוט 
אָן בּין איך געװאָרן דער גאַנצער בּאַלעבּאָס אין הוין. 

* 1 


3 


מאַרטינעטע זעצט זיך איצט אָפט צו צו מיר און מיר שמועסן 
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זיך דורך. מיר דערמאָנען זיך אֶן אונזערע אַמאָליקע זיצונגען און 
שמועסן. דעמאָלט אָבּער איז זי געווען צוגעבּונדן צום בּעט, מחמת 
זי האָט זיך אויסגעלענקט אַ פוס, אַרױסשפּרינגענדיק איינמאל פון 
פענסטער, כדי צו לויפן צום געליבּטן. הגם דער אייבּערשטער האָט 
זי געשטראָפט, האָבּ איך פון מיין זייט אויך ניט געזאָרגט איר 
קיין לעקציע און גוט אָנגעבּויקערט די בּיינער. איצט 7אכט זי פון 
דער גאַנצער מעשה און זאָגט, אַז מען האָט זי בּאַדאַרפט נאָך בּע- 
סער בּויקערן. דעמאָלט האָבּ איך אָבּער געהאָט פון איר צרות צרורות. 
עס האָבּן ניט געהאָלפן דרי קלעפּ, זי פלענט נעלם ווערן וי קאַמ- 
פאָר, איידער איך פלעג זיך בּאַװייזן אומצוקוקן. ס'האָבּן זיך 
אָנגעטראָפן צוויי חברה-לייט, די טאָכטער האָט אֶבּער אַלעמאָל אונ- 
טערגעכאַפּט דעם טאַטן, סוף כ? סוף איז דאָך קיין שום שלעכטס 
ניט געשען. מאַרטינעטע האָט געהאַט גענוג שכל צו פאַרלירן דעם 
קאָפּ (און אַנדערע זאַכן) און דער געליבּטער איז טאַקע אַרייננעפאַלן, 
ניט זי, מחמה ער איז שפּעטער געװאָרן איר מאַן. 

זי לאַכט היינט פון אירע משוגעתן און זאָגט, אַז ניט אַלע טאָג 
איז הייליקער ניקאלאַי. דאָס לעבּן איז לעבּן און מען מוז זיך דערצו 
צופּאַסן. 

--- יעדער איינער ווייס עס, ניט אַלע ציען דערפון אַרױפ די 
נויטיקע רעזולטאַטן!; -- פלעגט זי זאָגן. -- מ'דאַרף האָבּן שכל. 
זוכן בּיים מאַן ליבּע, איז פּונקט אַזאַ שטות, װוי וועלן שעפּן ואַ- 
סער מיט אַ זיפּ. איך בּיז ניט קיין נאַר, דעריבּער װעל איך ניט פאַר- 
לאַנגען קיין זאַך, װאָס מען קאָן ניט דערגרייכן. איך בּאַנוגן זיך מיט 
דעם, װאָס איך האָבּ. דאָך קען איך זיך ניט אָפּזאָגן פון בּאאָפּאַכטונ- 
גען און פארגלייכן. װי װײיניק ס'בּלייבּט דעם מענטש פון די יוגנט. 
חלומות! ס'איז ניט בּאַוואוסט, צי די בּאַמערקונג איז מער נאַיו, 
צו זי פארשאפט מער יסורים... 

מיר ריידן זיך אַזױ און איך פּרווו דערווייל אָנשליסן מיין 
ליבּן פּלוטארכן אין דער געזעלשאַפט. איינמאָל האָבּ איך דווקא גע- 
װואָלט בּאַקענען מיין מאַרטינעלע מיט דער אומגעהייערער שײינקייט 
פון די העלדישע מעשיות. איך האָבּ אָבֹּער קיין ערפאָלג ניט געהאט. 
אַן עפּל, אָדער אַ פוס גייט זי אַסך מער אָן פאַר די גריכן און רוי- 
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מער, זי האָט אויס העפלעכקייט זיך בּאַמיט צו הערן אויפמערק- 
זאַם, אָבּער נאָך צוויי זאַצן האָבּ איך דערפילט, אַז במחשבה איז 
זי געווען ווייט ערגעץ אין פעלד, אָדער געװואַנדערט אום אין נאנצן 
הױיז פון קעלער אָן בּיזן בּוידעם. 

בּיים אינטערעסאנטסטן אָרט, בּעת איך האָבּ זיך בּאַמיט װוי 
צומבּעסטן צוצוגרייטן דעם עפעקט פון סוף מעשה און געשטילט 
די שטים אַזש בּיז אַ פליסטער, כדי דער סוף זאָל אויסקומען מעב- 
טיק... האָט זי פּלוצלונג מיך מקדים געווען און אָנגעהױיבּן רופן 
קלאָטעלען און פלאָרימאָנדן, אַז מען האָט אַזש נעהערט עק הויף. 

איך האָבּ זיך בּאַלײידיקט און געלאָזט צורו. מען קען ניט פאַ- 
דערן פון אַ פרוי, זי זאָל טיילן מיט אונז די טרוימען. אַ פרוי 
איז אַ העלפט פון מאַנסבּיל,.. יאָ... אָבּער וועלכע העלפט,,, די איי- 
בּערשטע, צי אפשר די אונטערשטע? איינס איז אָבּער זיכער, אַז 
מיטן מוח קען מען זיך מיט איר ניט דורכשמועסן. יעדע פון די 
העלפטן האָט זיך איר איינן קעסטעלע מיט משונעתן. מי טאַן אישת 
קאָן מען זיך נאָר דורכשמועסן... מיטן הארץ. 

דאָס קומט מיר זייער לייכט אָן. אַנב האָבּ איך ליב פרויען און 
כ'האָבּ דאָס אױיפנעטאָן, אַז טאָנ-טעגלעך רינגלט מיך אַרוֹם אַ לייבּ- 
גוואַרדיע פון יונגע, רייצנדיקע ווייבּער פון דער נאַנצער שטאָט. 
זיי זעצן זיך אַרום מיין בּעט, וי טורקלטױיבּן און קלאַפּן מיט די 
שנאָבּלען. יעדע איינע קומט צו לויפן מיט אַ תירוץ, אַז זי האָט 
עפּיס אַן ענין, אָדער אַ וויכטיק נייס, לסוף כלומרשט זיך צו לייען 
כלים. אַלע תירוצים זיינען גוט אַבּי מען פאַרגעסט אָן זיי נאָכן 
איבּערטרעטן די שוועל. 

די שיינהייטן רינגלען מיך אַרום און קװאָקען, װי די הינער, 
טשוויטשערן, װוי די שפּערלען, און פּרייכן, װי די גענז. מיר ריידן, 
?אַכן, און הגם איך בּין אַ קאַליקע און אַן אַלטער מאן דערצו, האָבּ 
איך דאָך א פולן זאק מעשהלעך קיצלדיקע וויצן און שפּיצן, װאָס 
זיינען נונע זאַכן, וועלכע מען טאָר ניט אָנרירן, און דערפאַר האָבּן 
זיי מיך 5י3 דאָס לעבן. 

דאָס נעלעכטער הערט מען אַזש אויף דער גאַס, פּלאָרימאָנה 
איז מיך מקנא און פרעגט ווענן דער סיבּה פון מיין ערפאָלג 
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-- דאָס איז מיינס אַ סוד... האָ... האַ! דער נאַנצער סור דאָס 
איז מיין יונגקייט! אַזױ, טייערער אַלטיטשקער! 

= ע. טץי! -- האָט ער געענטפערט. -- ניין אַן אלטעה 
ווייבּער-קריכער האָט תמיד מזל צו נקבות. זיי לויפן נאָך אים, 
וי כ'שוגענע. 

-- און זיינען גערעכט! -- האָבּ איך אויסנעשריען. -- אַן 
אויסנעדינטן זעלנער קומט דען ניט קיין אויסצייכענונג? אלע 
שטופּן זיך צו אים און זאָגן: ער קערט זיך אום פון פעלד פון רום! 
אַזױ זאָנן צו זיך פרויען: קאָליאַ יהאָט אַזױ פיל קאַמפן דויכגע- 
מאכט אויפן פעלד פון ליבּע. ער קען פרויען און ווייסט, װי מיט 
זי צו קעמפן. איבּעריקנס, ווער ווייס... אפשר װעט ער נאָך אָנ 
הייבּן קעמפן אויפדאָסניי? 

-- אַלטער נואף! -- האָט אַ געשריי נעטאָן מאַרטינעטע, -- 
דו װאַגסט נאָך צו זאָגן, אַז איצט לינגט דיר אויך ליבּע אין קאָפּ? 

-- פּאַרװאָס;זשע ניט? איך טראַכט טאַקע, צי כ'זאָל ניט 
נאָכאַמאָל התונה;האָבּן! װאָס... דו װאָלסט געפּלאַצט פון בּאַסט? 

-- קאר קתונה. ברורערקע זאק דיר זײן מיט מו?! ‏ - האט 
זי אַ זאָג געטאָן, -- דאָס איז אמת... די יוגנט מוז זיך פאַרבײ, 


הייליקער ניקאָלאַי 
(6 דצצעמבער) 


אויפן הייליקן ניקאָלאַי האָבּ איך זיך אויפנעהויבּן פון בּעט 
און מען האָט סיך צונערוקט אויף אַ גרויסער פאָטערשטול צום 
פענסטער. אונטער די פיס האָבּ איך געהאַט װאַרעם, פלעשער, פאַר 
זיך אַ האָלצערנעם שטענדער מיט אַ לאָך אויף אַ ליכט אַרײנצו- 
שטעלן, אַקעגן ניין אינדערפרי האָט דורכמאַרשירט פאַר אונזער 
הויז דער צעך פון מאַטראָסן און וואסער-אַרגעטער מיט מוזיק בּראש, 
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מיט זייער עמבּלעמע, װאָס מען האָט געהאַלטן אינדערהייך. זיי זיי- 
נען דורכנגעגאַן די שטאָט, איידער זיי זיינען אַװעק אין קלויסטער. 
מיך דערזען, האָבּן זיי זיך אָפּגעשטעלט און בּאַגריסט מיט אַן אויס- 
געשריי. ‏ איך האָבּ זיך אויפגעהויבּן און אָפּגעגעבּן כבוד זיי- 
ער אַפּוטרופּס, דערנאָך געעפנט דאָס פענסטער און געדריקט יער 
איינעמס האַנט און לסוף יערן פון זיי אַריינגענאָסן אין האַלז צו 
טראָפּנס משקה. ס'איז באמת געווען אַ טראָפּן אין תהום פון ים. 

אַקעגן מיטאָנ-צייט זיינען נעקומען מיינע בּנים און מיר נע- 
וואונטשן. הנם אין דער משפּחה זיינען פאַראַן סכסוכים, דאַרף מען 
איין מאָל אין יאר זיך איבּערבּעטן, און דעם טאַטנס נאָמענטאָג איז 
בּיי אונז אַ הייליקע זאך, דאָס איז די אַקס, אַרום וועלכער עס 
דרייט זיך די גאנצע משפּחה. איך האלט זיך דערבּיי און װעל עס 
בּיון טויט ניט דורכּלאָון. 

דעם טאָג אין זיך די גאַנצע משפּחה צונויפגעקומען. מיינע 
בּחורים האַָבּן געהאַט ניט זייער קיין פריילעכע מינע. דאַכט זיך 
מיר, אַז בּיי אַלע מעשיות, בּין איך סוף כל סוף די איינציקע פאַר- 
בּינדונגס-רינג צווישן זיי,. איך מאַך ניט פון זיך קיין זקן, װאָס 
בּאַקלאָגט זיך אויף די היינטיקע צייטן די שלעכטע, איך פאַרשטיי 
אַלע צייטן, די ראָלע פון אַן אַלטן מאן איז אָבּער אַזױ אויך אן אומ- 
דאַנקבּאַרע, מחמת ער מוז זיך צוהערן פון דער טיף פון זיין סאָ. 
טעל און זיך חידושן. 

מיינע פיר בּנים זיינען געזעסן בּיים טיש. רעכטס---זשאן פראַנ. 
סיס דער קאַטױל, לינקס אַנטואַן, װאָס וואוינט אין ליאָן. זיי האָבּן 
אפילו ניט געקוקט אויף זיך, געטראָגן שטייפע קעלנער, די אַקסלען 
זיינען געווען אַרומגענומען מיט געװאַנט און די קעפּ פאַרריסן מיט 
נאווה. זשאַן פראַנסיס איז געווען רויט, פריש, מיט א שמייכ?ל אויף 
די ליפּן און שטרעננע אוינן. ער האָט כסדר נערעדט וועגן זיינע גע- 
שעפטן, קאַפּיטאַלן, ערפאָלג, געלױיבּט דאָס געװאַנט און זיין ליבן 
נאָמען, װאָס האָט געשטיצט זיין מסחר. 

אַנטואַן, אַ ראַזירטער, מיט אַ קרייז? האָר אונטער דער גאָמבּע, 
א דייטשע, צי ענגלישע מאָדע, אַ בּלאַסער, קאַלטער, שטייפער, 
האָט ער גערערט וי צו זיך אַלײין וועגן זיינע אומזאַצן אין 
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בּיכער, רייזעס קיין זשענעווע, און אויך געלױיבּט דעם בּורא עולם, 
אָבּער געגעבּן צו פאַרשטײן, אַז דאָס איז גאָר אן אַנדערע פּערוענ- 
לעכקייט. זיי האָבּן גערערט איינער נאָכן אַנדערן, אָבּער ניט נע- 
לייגט קיין אַכט אויף דעם צווייטנס רייר, נאָר כסדר געבּונדן מיט 
זיין אייגענער מעשה. 

?ּסוף זיינען בּיידע אַריבּער אויף רעליגיעזע פראַגן. פראַנסיס 
האָט געלױבּט די קּראַפט פון אמתער ליבּע, אַנטואַן האָט דער. 
ציילט וועגן דעם פאָרשריט פון אמתער אמונה אויף דער וועלט. 
דערביי האָבּן זי בּיידע געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז זיי זעען ניט 
איינעם דעם אנדערן און ניט געלייגט קיין אַכט אױיף די רייד. 
בּלויז אין דער שטים האָט געקלונגען עפּעס אַ מין בּיטול, װאָס יע: 
דער איינער פון זיי האָט נעפילט צום קעננערס גאָט. 

דער דריטער בּן, מישעל, אַ סערוזשאַנט פון אַ ווייטן קאַנט, 
האָט זיך געדרייט איבּערן חדר, װוי א װאָלף אין דער שטייג, גע- 
פייפט, געפּױיקט אין די שויבּן, געצויגן אָפּגעהאַקטע ניגונים, גע- 
קוקט אויף בּיידע בּרידער, וואָס ריידן, זיי אַרײנגעפאַלן אין די 
רייד, איבּערגעריסן מיט וויצן... ?סופ דער דריטער אַניס איז נע- 
זעסן מיט אַ בּרייט געעפנט מויל. כ'האָבּ פאַרגעסן, דאַכט זיך, צו 
זאָגן, אַז דאָס האָט ניט ער אויסגעקלערט דעם פּולוער... ער האָמ 
ליבּ געהאַט צו גענעצן און לאַנגװילן זיך גאַנצע טעג. דער וויכוח 
האָט אים בּאַאומרױיקט. ער האָט געהאַלטן פּאליטיק מיט אמונה פאַר 
א מעשה-שטן, װאָס האָט געפּײיניקט די מוחות פון מענטשן, וועל- 
כע װאָלטן ליבּערשט געכאַפּט אַ דרעמל. ער האָט געהאַלטן, אַן 
די װועלט איז אַ מאַטראַץ, אין וועלכן יעדער איינער האָט זיך זיין 
אויסגעלעגן גריבּעלע. ער איז זיך געלעגן אין זיין גריבּעלע און 
ניט ליב געהאַט, מען זאָל דעם מאַטראַץ אױסקלאַפּן, בּשעת דער 
טאָן פון שמועס פלעגט ווערן העכער, האָט ער זיך צונויפגעצויגן, 
אַריינגערוקט אין זיין גריבּעלע, און בּאַשלאָסן אויף טויט און אויף 
לעבּן צו פּאַרטיידיקן דעם סדר פונם מאַטראַץ -- דער וועלט. 

איך האָבּ זיך צוגעהערט און גלענצנד געוויילט מיט דעם שטו- 
דירן, װאָס מיינע זין האָבּן פון מיר געירשנט און װוי אַזוי דאס 
האָט זיך אין זיי געענדערט. איך האָבּ דערקענט דעם קערן, גע- 
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כאַפּט אויף די זשעסטן, די ווענדונגען, אפילו שפּורן פון נעדאַנ. 
קען, אַלץ איז אָבּער געווען צונויפנעמישט מיט לחלוטין פרעמדעט 
עלעמענטן. אין יעדן איינעם האָבּן געשטעקט צו עטלעכע אָדער 
אפילו אַ צענדליק מענטשן. איך האָבּ איצט פאַרשטאַנען, װאָס דער- 
ציונג גיט, ווען זי קומט אין פאַרקער מיט. דער וועלט. 

דער שמועס האָט זיך פאַרשאַרפט. פראַנסיס מיט אַנטואַנען 
האָבּן אָנגעהױיבּן ריידן נלייך צוֹ זיך, זיי האָבּן זיך געהויבּן פון 
די ערטער, געדראָט איינער דעם אַנדערן מיט די אויגן, מיט די 
הענט און װאָס אַמאָל מער דערמאַנט אָן הענער, װאָס גרייטן 
זיך צום קאַמף! מישעל? האָט זיך אַריינגעמישט אינם שמועס, און 
אפילו דער ליבּהאַבּער פון מאַטראַץ, האָט אַן אויפגערעגטער און 
שוין אַ בּיסל בּנילופין, געשריען, הנם אָן אַ סדר דאָס און יענץ. 

איך האָבּ אַ צייט אויף זיי מיט איינזען געקוקט, דערנאך 
אָבּער אויסגעשריען: 

--- שטיק... שאַ! איך פריי זיך, װאָס איר זייט אַזעלכע וואוי, 
כע יאַטן... דאָס איז מיין בּלוט, און דער מאַמעס קול! גענוג אָבּער... 
סטאָפּ! איצט רייד איך. 

זיי האָבּן אָבּער ניט געװאָלט הערן. ס'איז נגעפאַלן עפעס 
אַ װאָרט, זשאַן פראַנסיס האָט געכאַפּט אַ שטול, מישעל האָט גע- 
טאָן זיך א נעם פאר דעה שווערד, אַנטואַן פאַר אַ מעסער, און 
אַניס האָט אָננטהויבּן בּעטשען, װי אַ קעלבּל. --- נװאַלט! גװאַלט! 
עס בּרענט! װאַסער! איך בּין געווען זיכער, אַז אַ ליאַדע רגע וועלן 
זיי זיך אַ װאָרף טאָן איינער אויפן אַנדערן, איך האָבּ דעריבּער 
א כאַפּ געטאָן עפּעס אַ שווערע זאַך (על-פּי מקרה איז עס גראַד 
געווען פּלאָרימאָנדס בּאַרימטער קרוג) און אים צעשמעטערט אויף 
פּיץטפיצלעך אָן דעם טיש. עס אין אַנב אָנגעלאָפן מאַרטינעטע 
מיט אַ טאָפּ קאַכעדיק ואַסער און נעדראָט, אַז זי װעט עס זײי 
אויף די קעפּ אויסגיסן 

זיי האָבּן נאָך נעשריען וי די נענז, זיך אָבּער צוריקנע- 
מיינע שונאימס קעפּ און אַ זאָג געטאָן כהאי לישנאָ: 


--- שװיינט! איך בּין דאָ דער האַר און דאָס אין מיין רצון. 
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איר זייט משוגע געװאָרן? מיר האָבּן זיך עס דאָ צונויפגעזאַמלט, 
פירן אַ וויכוה וועגן ניקעישע סימבּאָלן פון אמונה? אדרבּא, איך 
האָבּ ליב אַ וויכוח, אָבּער איר האָט דאָך געקענט אויסקלייבּן אַ 
לייטישערע טעמע, װאָס רעדט איר ניט וװעגן די מעלות פון 
בּורגונדישן וויין און וואורשט, װאָס רעדט איר ניט וועגן ממשות- 
דיקע זאַכן, וועלכע מען קען עסן און טרינקען? עס איז פּשוט ניט 
אָנשטענדיק בּיים טיש צו ריידן ווענן נאָט, דעם הייליקן גייסט און 
נאָך אַזעלכע גרויסע לייט. זאָל זיך יעדער איינער גלייבּן, אין װאָס 
ער וויל... אין קלויסטער, געבּעט;הויז, אין שול, אין װאַלד, אָדער 
היי?... אָבּער בּיים טיש... גלייבּ איך בּלויז אין באָרשטש, װאָס 
איז פאַרווייסט מיט חזיר-שמאַלץ! 

ווייסט איר װאָס, גיט אַייך די הענט! צעקושט אַייך, חברה! 
צו װאָס זאָלט איר פאַרשטערן דעם נאָמענטאָג פון הייליקן ני- 
קאַלאַי אין הימל, און פון אַייער אַלטן פאָטער קאָליאַ אויף דער 
ערד? 

זי זיינען אַנטשוינן געװאָרן, האָבּן אַראָפּגעלאָזט די קעפּ 
און מען האָט געזען, אַז זײי האָבּן חשק זיך צו צעלאַכן. דער 
ערשטער האָט אויסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער מישעלעכל, ער האָט 
דערלאננגט פראַנסיסן די האַנט און אַַ זאָג געטאָן: -- אַהער די 
בּאַקן... װעל איך אין זיי אַרײינקנאַקן! זיי האָבּן זיך טרומנענומען! 

-- מאַרטינעטע! פאַר אונזער געזונט! -- האָבּ איך איס- 
געשריען. --- מיר האָבּן אויסגעטרונקען. 

די אותו רגע האָבּ איך בּאַמערקט, אַז איך האָבּ זיך בּיים צע- 
האקן דעם קרוג, צעקאַלעטשעט די האַנט. עטלעכע טראָפּנס בוט 
זיינען אַראָפּ אויפן טישטעך, אַנטואַן, תמיד אַ פייערלעכער, האָט 
מיך נענומען פאַר דער האַנט, אָפּנעװישט דאָס בּלוט מיטן בּרעג 
גלאָז און אַ זאָג געטאָן מיט פּאָמפּע: 

-- כדי צו פאַרפעסטיקן דעם שלום, וועלן מיר אַלע פיר צו- 
זאַמען אויסטרינקען דאָס גלאָז וויין. 

-- אַנטואַנעלע! מאַך ניט קאַליע דעם ויין! -- האָבּ איך 
אויסנעשריען, -- פי! עקלהאַפּט! טרינק ניט דאָס שמוץ... 

מיר האָבּן גענומען איינמאָל צוֹ בּיסלעך, נאָכאַמאָל און אַ 
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דריט מאָל און קיין סכסוכים ווענן טעם פון וויין איז ניט געווען. 
נאָכדעם, וי זיי זיינען אַװעק, האָט מאַרטינעטע סיר פאַרבּונדן 
די האַנט און א זאָג געטאָן:. 

--- אַלטער בּעל-עבירהניק! דאָס מאָל האָט זיך דיר אַיינגע- 
געבּן! 

--- ווענן װאָס רעדסטו? -- האָבּ איך זי אַ פרענ נעטאָן --- 
אפשר װאָס כּ'האָבּ זיי איבּערגעבּעטן? 

--- ניין, איך מיין עפּעס אַנדערש. 

-- נו? וואָס אַזױנס? 

זי האָט אַ ווייז געטאָן אויף די שערבּעלעך פון קרוג אויפן 
טיש. 

-- מאַך נישט קיין אָנשטעל,,. דו ווייסט זייער גוט װאָס 
איךף רייד... זיי זיך סורה.. זאנ מיד אויפן איער.. איך זאו 
דיר צו, אַז ער װועט זיך קיינמאָל ניט ודערוויסן... 

איך האָבּ זיך פאַרטײידיקט, געמאַכט זיך כי לא ידע, דאָס 
געלעכטער האָט מיך אָבּער געשפּאַרט... 

זי ווידער האָט געחזרט; 

-- כּעל-עבירהניק, גזלן, רוֹצה.., 

איך האָבּ לסוף א זאָג געטאָן; 

-- ער איז געווען אַזאַ ‏ העסלעכער... איך האָבּ ניט נעקענט 
אויסהאַלטן... איינער פון אונז האָט נעמוזט פאַרשװוינדן! 

--- דער, ואָס איז געבּליבּן, אין אויך ניט אַזאַ שיינהייט! 

-- אוודאי... האָבּ איך געענטפערט -- אוודאי, אָבּער, פּאַר. 
שטייסטו מיך, דעם צווייטן זע איך ניט.. איך בּין כאָטש ניט 
מחוייב כסרר אוֹיף אים צו קוקן.. 


5 * 


ערב וויינאכט. 


דאָס יאָר רוקט זיך שטיל, אומבּאַמערקט. עס עפנט זיך די 
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טיר. און פארמאַכט זיך צוריק צו. װוי פאַלבּן פון עפּעס אַ דינער 
סחורה, לייגן זיך די טעג אויס אינם טיפן קאַסטן פון דער נאבט: 
זיי קאָרטשען זיך אַיין, קנייטשן זיך צונויף און הייבּן ווידער אָן 
אַרױיסצוגײן, לענגער צו וערן, אַזױ, אַז אויף ניי-יאָר ווערן זי 
- גרעסער אויף אַ האָזן-שפּרונג. איך זע שוין דורך א שפּאַרע דאָס 
דאָזיקע נייע יאָר, 
איך זיץ איינער אַליין אונטער דעם שוץ;גרובּן פון גרויסן 
קאַמין. עס קומט האַלבּ-נאַכט, אין אַ מינוט ארום וװועט זיין 
וויינאכט, אַ גרויסער טאָג, אין וועלכן עס הערשט 
די פרייד פון יעדן וועזן, 
פיינעלעך פליען אין הימ? אַרױף 
און לױיבּן יעזוסן אֶן אַ סוֹף... 
איך בּין אַליין, דאָס ערשטע מאָל בּין איך ניט גענאַנגען אויף 
דער פּאַסטוך:תפילה און איך זיץ מיט דעם הונט ציטרינד? און 
מיט דער קאַץ פּאנטאפּאן. מיר טרוימען, כאַפּן א דרעמל?. איך 
קיי איבּער די אַוונט-זכרונות. מיט אַ שעה צוריק זיינען געווען 
לעבּן מיר די טאָכטער מיטן אייניקל. איך האָבּ קלאָטעלען דערציילט 
מעשיות װועגן מכשפות, וועגן מיאוסן קאַטשקעלע, וואָס דער שטן 
פּרוווט אויס, וועגן יינגל;צינגל;כװאַט, וועגן כּחורל מיטן הענרל, 
װאָס איז געװאָרן אַן עושר, זאָגנדיק פאַר נוטע וװועטערן די ערד. 
אַרבּעטער אוֹן זי האָט פֿאַרנאַפּט זיך צונעהערט צו אַלֵץ... מיר 
האָבּן זיך זייער נוט נגעוויילט. די אַלטע און די יונגע האָבּן זיך 
צוגעהערט צו די מעשיות און יעדער איינער האָט פון זיך עפּעס 
מוסיף נעווען. דערנאָך האָבּן מיר געשהיגן, זיך צונעהערט, װי 
דאָס װאַסער קאָכט אין טאָפּ, געקוקט וי דער פראָסט מאַכט 
וואונדערשיינע מוסטערן אויף די שויבּן, אָדער זיך צונעהערט צום 
גרילן פון דער גריל אין דער װאַנט. אָ, וי וואונדערלעך ס'איז די 
װוינטער;נאַכט... װי היימיש און װואַרעם עס איז צווישן איינענע, 
וי אָנגענעם עס איז צו בּלאָנזשען מיטן געדאַנק אין די מרחקים, 
וויסנדיק אַז מען װועט צוריק אַהיימקומען... 
איך זיץ און מאַך אַ סך:הכל פון פאַרגאַנגענעם יאָר. איך 
שטעל פעסט, אַז אין משך פון זעקס חדשים האָבּ איך אַלץ פאַר. 
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לאָרן: דאָס ווייבּ, דאָס הויז, דאָס נעלט און לסוף דעם פוס. דער 
גרעסטער חידוש איז אָבּער דאָס, װאָס בּיי די אַלע היזיקות פאַרמאָג 
איך צוריק אַלץ, װאָס פּריער; איך פאַרמאָג געזונט, פרישקייט פון 
מוח און גייסטיקע רו. איך װאָלט מיט אַ יאָר צוריק ניט גענלייבט, 
אַז איך װעל דאָס אַלץ איבּערטראָגן אַזױ לייכט. האָבּ איך דען ערשט 
ניט-לאַנג ניט געשוואוירן, אַז בּיזן טויט װעל איך זיין בּאַלעבּאָס 
אויף מיין אייגן מיסט, אַז איך וועל בּלייבּן אומאָפּהענגיק און 
דאגהן וועגן זיך אוון אייגענע המצאות. אַ. מענטש טראַכט, און גאָט 
לאַכט... אַלץ איז אַװעק אַנדערש, װוי איך האָבּ געװאָלט און דאָס 
איז טאַקע גוט! אַ מענטש איז אַ ערלעך בּהמהלע, ער קען זיך צו 
אַלץ צופּאַסן, ווערט געוויינט צום אומגליק און יסורים, צו שפע 
און הונגער. גיבּ אים פיר פיס, נעם אים צו דריי, מאַך אים טויב, 
בּלינד, שטום, ער װועט זיך תמיד װי עס אין אַן עצה געבּן, ער 
וועט ריידן, הערן און זען. 

ער איז וי ואקס אין די הענט פון נייסט, וועלכער מאַכט 
מיט אים אַלץ, װאָס ער וויל. אַ, פאַר אַ מחיה צו פילן רי נאָכני- 
בּיקייט אין זיך, סאַר א תענוג צו וויסן, אז מען קען זיין אַ פיש 
אין װאַסער, אַ פויגל אין דער לופטן, אַ סאַלאַמאנדרע אין פייער, 
און אויף דער ערר א מענטש, װאָס קעמפט מיט כלערליי סתירות. 
װאָס ווייניקער מען פאַרמאָגט, אַלץ מער עושר אין מען, מחמת 
דער גייסט הערשט דעמאָלט פרייער איבּערן חומר און שאַפּט דאָס, 
װאָס ער דאַרף. אַ געדיכטער בּוים װאַקסט בּעסער אינדערהויך, 
ווען מען מאַכט אים שיטערער די צווייגן... 

ס'איז שטיל.,. עס קלינגט האַלבּנאַכט; 

אין יאַסלעס לינט ער... שמייכלען שיקט ער... 

איך זינג די װיינאַכטלידער, איינס, דאָס צווייטע... דערנאָך 
בּאַהערשט סיך אַ דרעמל... 

װאָס וויינייקער מען האָט, אַלץ מער עושר... 

6 1 


דריי קיניגן, 
איך בּין גאָרניט קיין קליינער לץ. װאָס װייניקער איך האָב, 
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אַלץ מער עושר בּין איך. איך האָבּ עס שוין בּאַמערקט אין ויי- 
נאַכט, און איצט ווייס איך אויף זיכער, אַז עס איז אַזױ. פאַרװאָס? 
איך בּין נגעװאָרן אַ פּאַראַזיט, כ'קען לעבּן אויפן חשבּון פון יע- 
נעמס גליק, איך האָבּ עשירות אָן שום מי. איך מאַך חוזק פון די 
פאָטערס, װאָס ניבּן אַלץ אַװעק די קינדער, דערנאָך זיינען זיי 
אין שטובּ אַ שטער, מיט וועלכן מען װאַרפט זיך כסדר. די פאַ- 
טערס זיינען לחלוטין אומנעלומפּערטע און בּאַנרענעצטע בּרואים. 
קיינמאָל האָט מיך מיין משפּחה ניט ליב געהאַט, ניט געדאגהט 
וועגן מיר, װוי דווקא דעמאָלט, ווען איך בּין געװאָרן אַן אַרעמאַן. 
אָהאָ! איר ווייסט, פאַרװאָס? דערפאַר, ווייל איך בּין ניט געווען 
קיין טיפּש און האָבּ זיך ניט געלאָזט אַלץ אַרױסרײסן. איך האָבּ 
פאַרלאָרן מיין פּאַרמעגן, דאָס איז אמת, ס'איז מיר אָבּער געבּליבּ 
דער אוצר פון חדווה, דער גרויסער אוצר, װאָס איך האָבּ אַ פּרוטה 
צו אַ פּרוטה געזאַמלט אין משך פון מיינע לאַנגע נסיעות, שפּאַ- 
צירן, דורך דער לענג און דער בּרייט פון לעבּן, דורך די פּליינען 
פון מילדקייט, שמחה און רשעות, דורך די תהומות פון טיפער 
חכמה פון אַ משוגענעם און משוגעתן פון אַ חכם, װאָס האָט ליב 
דאָס גאַנצע זיין. 
איך האָבּ צונויפגעזאַמלט אומגעהייערע רעזערוון, װאָס עס 
איז אוממעגלעך אױסצושעפּן. זאָלן אַלע שעפּן וויפי? זיי ווילן, 
וועט עס קלעקן אויף גאנצע יאָרן. איך נעם דאָס און יענץ פון 
מיינע קינדער, און גיבּ זיי מיט פולע גאָרשטשן מיינע אוצרות און... 
אַלץ איז אין אַרדענונג. 
ווער עס וויל זען אַ מלך אָן אַ מלוכה, , יאָהאַנען אָן 8 לאַנדיי, 
דעם. גליקלעכן מענטש, זאָל איצט אויף מיר אַ קוק טאָן, בשעת 
איך זיץ אויף דעם כסא-המלוכה און פיר אָן מיט דער סעודה. 
היינט האָבּן מיר דריי קיניגן. מיטאַנצײיט איזן געקומען אויף אונ- 
זער גאַס די הברה פון די דריי מכשפים. זיי זיינען געפאָרן אין 
אַ פּרעכטיקן רײיטװאָגן, װאָס עס האָבּן געשלעפּט זעקס פּאַסטעכ- 
לעך מיט זעקס ווייס אָנגעטוענע פּאַסטושקעס. אַלע האָבּן געזינ- 
גען און די הינט האָבּן אַקאַמפּאַנירט, שפּילנדיק אויף זייערע נאַ- 
טירלעכע כלים. 
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איצט איז אָוונט-צייט, איך זיץ בּיים טיש, און אַרום מיר 
אַלע מיינע קינדער מיט די אייניקלעך: צוזאַמען מיט מיר... דריי. 
סיק שטיק, און אַלע שרייען אין איין קול: דער קיניג וויילט זיך! 

דער קיניג, דאָס בּין איך. איך טראָג אויפן קאָפּ אַ קרוין, אַ 
בּלעכענע פאָרם אויף פּאַשטעטן, מיין מלכה איז מאַרטינעטע. וי 
אין דער הייליקער בּיבּל שטייט געשריבּן, האָבּ איך אויך חתונה 
געהאט מיט מיין איינענער טאָכטער, בּיי יערער מזל נעמען אַ בּיס? 
משקה, פּאַטשן אַלע אין די הענט, און איך װידער לאַך און שלינג.., 
איך האַלט אפשר אַבּיסל קרום דאָס גלאָז, אָבּער דאָס איז שטותים... 
איך האָבּ נאָך לעת-עתה קיין איין טראָפּן ניט פאַרלאָרן, 

די מלכה טרינקט אויך, און ניט אנב צו טרינקען איר קליין 
עופעלע, װואָס כאַפּט גיריק די רויטע מאַנדלען פון איר בּרוסט, 
לאָזט זיי אָפּ, מאַכט קולות, זינגט ווידער, רעדט עפּעס און דרייט 
מיטן זאָדיקל, דער הונט אונטערן טיש בּילט און װאָרטשעט, און 
די קאַץ אַנטלויפט אַן אָנגעשפּיצטע מיט אַן אויסגעבויגענעם רוקן, 
טראָגנדיק אַװעק אין די ציין א נעשמאַקן בַּיין. 

איך טראַכט אויפן קול (כ'האָבּ פיינט צו טראַכטן אין דער 
שטיל): דאָס לעבּן איז אַ נוטע זאַך... אִייאָ! טיײיערער פריינט, 
דער גאַנצער חסרון איז דאָס, װאָס עס דויערט צו קורץ, אַ מענטש-: 
בּאַסומט ניט זיינס. װועט אפשר עמעץ זאָגן; 

-- בּאַקלאָג זיך ניט! זיי צופרידן פון דער פּאַרציע, װואָס 
מען האָט דיר אַװעקגעשטעלט! 

-- מסכים! איך לייקן ניט... איך בּעט אָבּער נאָך אַ פּאָרציע... 
װאָס אַ גרעסערע! 

און װער ווייס? אויבּ איך על ניט שרייען צו הויך און 
זיך האַלטן לייטיש, אפשר װעל איך בּאַקומען... כאָטש אַ קליי- 
נעם דעפערט... 

האָ... האָ... װי טרויעריק עס איז אָבּער! וואו זיינען אַהינ- 
געקומען די אַלֶע טיכטיקע לייט... אונזער היינריכל דער טייערער, 
ווא איז אונזער לואיג.. 

קוים בּין איך שוין אַרױף אויפן שטענל פון זכרונות, רייה 
איך, רייד, רייד, און בּייג זיך אַלע וויילע אֵיין נאָך עפּעס אַ בּלאַט, 
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װאָס איז אַראָפּגעפאלן פון לעבּנסבּוים. איך דערצייל מעשיות אֶן 
אַ סוף, און זיי הערן זיך אַזױ בּתמימותדיק אַיין. צייטנווייז אפילו, 
ווען עס פעלט מיר אַ װאָרט, אָדער איך בּין זיך טועה... שושקען 
זיי זיך; דעמאָלט כאפּ איך זיך אויף, װוי פון שלאָף, און איך כאַפּ 
אונטער די בּייזע שמייכלען. 

-- אַזױ, אַזױי, טאַטעשי! -- זאָגט דער, אָדער יענער, -- גוט 
געווען, ווען מען איז אַלט געווען א יאָר צװאנציק. די וייבּלעך 
זיינען שענער געווען און געהאט נרעסערע... בוועמס, די מאַנסלײט 
ווידער האָבּן געהאט הערצער אין די בּרוסטן אוֹן דאָס איבּעריקע... 
וואו מען דארף. כ'װואָלט אייך מכבּד געווען א זוך צו טאָן אויף 
אונזער ליבּן היינריכלען און דעם טייערן לואיכל... 

-- פטאָפּ! -- גיבּ איך אַ געשריי. --- איר מאַכט אַייך, זע 
איך, חוזק פון אַייער קיניג, מיינע טייערע קנעכט! איך זאָג גאָר- 
ניט, אַז די װעלט האָט ניט געהאַט איר , אָבּער', דעמאָלט. ווען 
איך בּין אַלט נגעווען אַ יאָר צװאַנציק. איך זאָג אויך ניט, אַז היינט 
איז ניטא װערּ עס זאָל זייען, פלאַנצן, אַרומ;ראָבּן און קלייבּן! 
איך ווייס, אַז מענטשן קומען צו, אַז דער בּוים, פון וועלכן מען 
פאַבּריצירט היינט בּורגונדער, איז הארט, פּראָסט און געזונט. איך 
זאג בּלויז, אַז עס זענען אָננעקומען אַנדערע צייטן מיט אַנדערע 
מענטשן. איך זאָג דרייסט, אַז עס זיינען ניט פאַראַן שוין קיין 
היינריכס מיט קיין לואיס, און דאָס אין אַן אמת! קאַליא, ווער 
אָבּער ניט אַזױ סענטימענטאַל. זע, זאָלסט ניט לאַנגװויילן דעם 
עולם. מען טאָר ניט אייבּיק איבערקייען איין אוֹן דאָסזעלכּע היי, 
אָקס אַלטער. היינט איז אַנדער וויין, זאָנסטו! דאָסם איז אמת, דער 
וויין איז אָבּער גוט! לאמיר-זשע דעריבּער טרינקען: לחיים, פאַרן 
קיניג דעם שיכור, לחיים, פאַר דיר, מיין שיכור פאָלק! 

איך װעל אַייך נאָך איין װאָרט זאָגן. אַ נוטע זאַך אַ מלך, 
ניטאָ אָבּער קיין בּעסערער מלך פאַר מיר. לאָמייר זיין פריי! לֹאַ- 
מיר ערלעך האַלטן אונזערע נגעזעצן, די מלכים אָבּער לאָמיר שיקן 
אויף פּאַשע! ס'וועט פּאַר אונז קלעקן אָנשטאָט די אַלע גרויסע לייט, 
די ערד בּלויז, אונזער מעכטיקסטע האַרינטע. װאָס דאַרפן מיר טרוי- 
מען? יעדער איינער דאַרף האָבּן אַן אָרט אונטער דער זון, יעדער 
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איינער האָט רעכט אויף זיין איינענעם שאָטן. אַ שטיקעלע ערר 
צו דער אַרבּעט און אַ גלעזעלע וויין זיך צו טרייסטן, און פּטור. 

ווען דער קיניג זאָל קומען צו מיר מיט אַ בּאַזוך, װאָלט איך 
אים אַ זאָג געטאָן כהאַי לישנא: 

-- זעץ זיך! איך בּאַנריס דיך און טרינק פאַר דיין געזונט, / 
טייערער קוזין מיינער., אַ קיניג צוֹ אַ קיניג איז דאָך גלייך, בּפרט 
נאָך אין יום,טוב פון די דריי קינינן... אַחוּצדעם, זיי ווייסן, אַז 
יעדער פראַנצויז אויף זיין איינן מיסט איז אַ קיניג... 
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